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       icJiegt ahque wananutn hoh-jhohpacheg.

       13  Tohwutch matchetou snefttananumont Goduh ?noo* wop ut wuttahhut, matta IcaonompagunTiumoonn.

       14   Kenaumunap ? newutche Icenaumun woskehuwaonk , kain jChanuniQwaonk, onk-qaatontatnunat naftipe kenut-cneg: matchefcuenin kuttah-jcuhftiuk wuhhogkuh, ken aninnumauadt nag mat wad* jbo&oogig

       1$ Pohkfhadtaufh wuhpit «naccheeton, kah matcheun-iniyetiwenin, natinnehafh urn-itiatchetoowon^ao pajch wa* ne kenamrn^hteooolanat. ,  16 JehpVah ketaffootam-impritpo micheme & tniqheme. fnat-peantamookeg paguanu-©g wutch wutohjceit,.

       17 Jehovah, kenootamup fikkodrantamooonganoo oh-fiohpacfieg tpHh kufcquofha-iihtam wpttahhou, pjflikun-Hootamohtoh kehtauog. > 18 Wuffammonat mat wadoofhoogig, kah unkapun-lianutcheg, onk muttabhke -^WDfSfcc-tdmp, won matta wonk linkapunnahteobo.

       KET00HQM40NK  Xt MvKehch- kogkokkentotbawWetiM ukketoohotnaouk   Qayid.

       NUppanbuhtanumJeho-*vab,v tphwaj unnpg nukketeattQgki>ji toowifli qna-tuh pfukefiv en. towfdcbu-psqgout  I  '   'ih   ' " I

      

       forget not the humble.'

       1; Wherefore doth the wicked contemn God * he hath faid in his heart, Thou wilt not require it,

       14 Thou haft feen it, tor thou beholdeft mifchief and fpite, to requite it with thy hand : the poor committeth himfelfunto thee, thoiiart the helper of the fatherjefs.

       if  Break thou the am* of the wicked s and the evil man: feek out his wicked-; nefi till thou find none.

       1 (J The Lord is king for ever ancl ever'; the heathen are perilled out of his land.

       1*7 Lord, thou haft heard the defire of the humble; thou wilt prepare their heart, thou wilt caufe thine ear to hear.   ,

       18 Tojidge the father-lefsand theoppr^ffed. that the man of the; earth rnay no moreppprefs.

       BSALM.   XI.

       T>  the chief mufician, A pfalm 0/DaVid.  Vr/

       IN theLord gut I my truft: how fav ye;io. my foul, Flee as a tyrd tq your mountain t   I

      

       ~i

       Ketoohowdonk.  XIL

       a Newutche kuffzh, mat-cheetoowog onchepunahtea-og: quafliinumwog ukkounk-quodjtou, uc wutahtuman-noowout, onk woh kerne pumwaog farnpwutteahonut-

       rchch.   . 3 Ohpohteafliikifh      wos-kehteomuk toh woh  wuruf-fcneau fampweuff-aenuog?

       4.Jehovah appu wuniietu-panatamwe wut-templeut, Jehovah wutapp^onk ohreau kefukqut : wuskefukquaih namoomooafh, wanadtea^ke-ful<quafh qutcheheau v/un-naumonauh wosketompaog.

       5;   Jehovah       jqutchsheau

       \       fampyveuffcanuh,   que   ukke-

       teahogkounoh       fekeneauau

       matchetoowoh,  kah noh wo.

       montog chekeenehhuwaonk

       6  Matchetowoh pi(h wuf-fokanummauoh ahpehhanoh , nochfau kah brimftone nafh* quttin: yeu wutehippiyeu-rnooe ootattamwaechu-

       7  Newutche fampweuffeae Jehovah wbmantam fampwe-uffeonk, wuteinnufjfuonk mo-ninneamoomoo fampwuttah-faonitcheh.

       KETQOHOMJONK,  XIL fn kvbehe   kogfokkenoothamvofie* nin ut  Sheminith,  ukketooko-mam\  David.

       ANunnoiiih Jehovah, newutche wanne Manitr i tobwqmpaunoowi; newutche Vfa^bufoan^mwaminuog og T guffeyeu-

       Pfalm.  XIL 2. For lo, the wicked bend their bow, they make ready their arrow upun he ftring; that they may  t   privily fhooc at the upright in heart.

       ; If the foundations be . deftroyed, what can the | righteous do ?

       4 The Lord is in his holy \  temple, the Lord's rhrone is ! in heaven: his eyes behold, I his eyelids try the children ! of men.

       j     f The Lord   trieth the righteous: but   the wicked,, and him that loveth violence

       ihisfoulhateth.

       6 Upon the wicked he {kali rain fnares, fire and brimftone, and an horrible tempeft:this (hall be the portion of their cup.

       7  For the righteous Lord loveth righteoufnefs, his countenance doth behold the upright.

       PSALM.    XII.

       To the chief  mufician    upon

       $heminitb 7    4    Pfalm    of

       David,

       TTElpLord, for the godly

       4"* man ceafeth,  far  tht

       faithful

      

       Ketoohsmaonk.  XIL

       guffeyeuoouk kenogke wan-naumonauh woskecompaog.'

       2  Unnopwaog tahnooche-yeuuk nifhnbh howan weeche wetatteamungoh; naftipe wae-chummoowae mufiifittoonafh, kah neflnnue metah keke-toohkaog.

       3 Jehovah pifk tummuf-fum waine wawetimmuwae mufiiflitconafh, kah meenan mahChoowomootik.

       4  Uttiyeug anocwofepan-neg nafhpe nenannunnonarfti pifti nutomskofiamun, mifMIt-toonunnonafh 'Ruttiheaonaihj howan wafantimameog ?

       5  Wmche. QQkapttnftattitfa^ t)nk matchekoooli*, kah v iirh-miftiaftnomooonganoo que-nauwehikqunnitche, yeuyeu nutomohkem (noowau Jehovah) nuppon nanauwiyeuut wutch noh mamilhanum-ont.

       6  Ukkuttoowongaih Jeho-fah pahke kuttoowongafh o-natuh iilver fabaffumuk, ut ohkee fabafTehfuonganit, ne-faufuk t ahihic pahkece auniuk.

       7 J?i(Ii koowadchanoogy woi Jehovah , kenanaiheoog yen wutch pometijongamc snicheme.

       • 8 Matchctowog papom-jhaog mflinoh'utjiihque mat* chetoowog ut kenugke wuii-tianmonauh wqsketompaog tahfliinnomuk.

       JCETOOnOMJONK.  XIIL £»  kbgkphktmoth*rnvtotenin 9

       Tfahn.  XIL

       faithful fail among the children of men.

       %  They fpeak vanity e-

       very one with his neigh-

       ! boor : with flattering  lips,

       ! and with a double heart do

       I they fpeak.

       | ; The Lord (hall cut off j all flattering lips, and the I tongue that fpeaketh proud j things.

       4. Who have faid, with I our tongue wiltap prevail, j| our Kps v are our own: who -is,Lord over us ?     te

       f*0t  the opprefiipn of the^bSr^ foB Uie fighing or ■the rf di»«4yi"now i Jnll 1 ante, (faith the Lord ) i will fett him in fafety from him that puflteth at him.

       |      6  The words of the Lord |

       j are pure words: as filver

       i tried in a furnace of earth,

       ) purified (even times.

       j     7 Thou (halt keep them;

       | O Lord, thou (halt preferve

       I them from this generation

       I for ever.

       j     8 The wicked walk ^ on

       t  every fide, when the vileft

       taiea'are exalted.

       P  S'A L  M XIIL

       t  Jo the chief mufician 9  Affulmj

       \    of  David, ,  'i r
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       TOhfohke pifh koowana-nimeh ( woiJehovah) nagwuttcaeu ? tohfohke pifh kupputtogkuhhumah kuske-fuk.

       2 Tohfohke   pifh nunnat-

      
        [image: picture1]
      

       JJOwlong wile thou for: get nie,0 Lord, forever? how long wilt thou

       hide thy face from me?

       wontam ut nukketeahogkou- * 5?,°. w   lon g,lhall I take nut ? neuantamonifli ut nut- i £ ounlel . tn   m y foul, having tahhutafekefukokifhjtohfoh. | lorro win my heart daily ? kc pilh nummatwomog anue j r ow  , n S  fta11   mine enemy qunnuhqueheoog onk nen ? j  be   e xalted over me  ? 3 Nacwontafh kah ncotafi, * 2 Confider  an J u„ woiJehovahnum-Manittoom O LVd my <Sd i^' weqn«yeuhkontamah nuske- I mine eve ? left I fl    8    u

       fokquafh j iihknr- -i±-» n _ r    n        y   i' i \ ei t   1   flee P the

       nuppooe ko^ghkT   "j       F   wa ^

       noowaogfnutomskauop, fcaalk., 4  " tt   I ?, in , e #my fay, I yeug wa§ a m ! r tf hyq a6 c«^ri^ e ^il^ led  #infthim  h muskouaifc^I|TO^Pfrat>TeY^8uble me!

       pifc muskouaniowontrm j efoy^hTf^ ^ koowadchandbwaonk.   < I    -il r 7   faIvatIon -

       koowadchaiioowaonk. S Nukketoohomau Jeltovah,

       newutchenukkogkutamunk-quattunkup.

       KETQOHOMAONK  X [V En kehche kogkekkenoothamw^.

       "£«**«»#&*«!,* David. /V|  Atta!I1 °f    boo  Wop   ut

       k1ufS amnwog   n;!j »"*-

       Jo„'X eg '  Wann<!    h0Wan

       •  yroaketoino " ?   onaout

       f„_      wn, paog ;      naumunat

       fun howan wohwohtam afnh

       W«WMwhon God.     '     3
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       r ?.? u  U1   1"?   unto     *« 'Lord, becaufehe hath dealt

       bountifully with me.

       P^^LA4. XIV. T'f chief muftis, Apfalr*

       of  David. ^Hf fool hath faid In his heart, there is no God: they are corrupt, they have done #  abominable works. there  u  none that doth good* a rhe Lord looked down from heaven upon the children of men; to fee if there were any that did under-irand and feck God,        £

       IP

       iv-     '
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       Ketoohowaonl.  XV.

       3  Warnc jip'tnaook mocu fuskeneurkq ifuog : matta howan oorc (Tu, matta pafuk

       4  Sun wame a*nakaufitcheg inatchcferi k , matta oowoh-wohummooonganeog ? utti-yevg moohwhoncheg nunii-fniffiininnurnoh,ncane mcch-l^cttic petokqunneg. kah matta welquetumauaoog Jeho* vah

       5 Na wurtiit miihe wabe-fnnaop, newutche God appu ut uppometiibnganit famp-weuffeaenin.

       6  Kutakodchehteomwoo ukkcnoofoowaobk matchtku, newutche Jehovah wucufh-puhhoowaonguh.

       7 Howan pifh makuk wad-tcanaooganoo Ifrael wutch Sionut ? Jehovah qunnup-punnuk ummuffinnoonkanoo ummiffinninnumoh , Jakob pilh muikauantam,kah Ifrael pifh wckontam-

       KET00H0M40NK.  XV. IJllketoohomMnk,  David.

       JEhovah,  howan pifh ay it kekit? howan   pifh wad-ohket koonectupariatamwe wadchumut ?

       a Nofo pannuppeyeue pam« ftadt, kah anakaufic fampwe-ufleonk kah noowadc wanum uhkutcycuuk ut wut*ahhut

       3 Noh  matta  nooniimnv onk nafhpe we nan : afuh matta  matchenchunk    wetattea-munguh, kah matta nemm -numoofc

       Pfalm.XV.

       %  They are ail gone aficJe^ they are altogether become filthy: there is none that def-eth good, no not one.

       4 Have all the workers of iniquity no knowledge  ? who eat up my people as they eat bread, and call not upon tlie Lord.

       5* There were they in great fear; for God is in the; generation of the righteous.

       6  You have■(hamed the counfel of the poor • becaufe the Lord is his refuge.

       7 O that the Ovation of Ifrael were come out of Zi-on! whentheLord bringeth back the captivity of his people^ Jacob (ball re Joyce, and Ifrael (hall be glad.

       PSALM. XV.

       LOrd, who {hall abide m thy tabernacle?   who ihall dwell in thy holy hill?

       %  He that walked* uprightly. and worketh ngh-. teoufnefs, and fpeaketh thef truth in his heart.    ,   -&

       3 He that backbitethnot' with his tongue   nor doeth evil to bis neighbour   no^ caketht

       Ketoohomaonk.  XVI.

       numook kehkontooonk aycu« uhkone wetatteamunguh.

       4. Noh wuskefukquafhjifh. mumukfoowenin adc media-naniimut; qut quhtianumau nag quohfhonchegjehovah : I     chadchekewau    en oowosfc. nukqnnnat & matta ofooweu. 5 Noh matta makook wut-ttaguafh en fakepoowe anoo-nomooonganit, afuh neemun-nummook onkquatonk ayeu-unkone noh matta woskhu-adt, howan afit yeufli matta piih btttfappu

       KETOOHOMAONK   XVI. ^&m-Michtat*ow   David, iTMdchaneh,   woi God: ww  newutche   kuppabuh-t«ftunrouft.

       . .  * Woi    nukketeahogfcou,

       ««ni-Manittoom rnooneetoo-

       Kf     matct        k »^cntuh. •onklcooun.

       3 Qut ootehtuhkonkqun-^eg ohkeit,kah wancMtchcg moS g   Wamc  ^ a «*   Wunnoowa ntamooong.

       **nuppe afuhkauoncheg on*. *™g*h mamttooh,  ootattam. *>« wufquehconkane fephau-w^ngaft matta nufTephaufti **uh nunnecmunnumooh oo' Wcluonganooen niifTiffctoonit 5 Jehovah wutthippjyeum nwtfeoonk  kah nootattam waitch;

       jya/m. xvi

       taketh up a reproach againffi nis neighbour.

       4 Jn whofe eyes a vile p«C [on is contemned • but he honoureth them that fear the Lord ; he that fweareth to his own hurt, and chan-geth not.

       J He that putteth not out his  money to ufury, nor taketh reward againft the in1

       n u°. Cent A He   that   doeth   th ?& things lhallne^er be moved.

       PSALM. XVI Mtchtam of  David. pReferve me, O God : for p in thee do I put my truft*

       ; O mv foul, thou hafl laid unto the Lord, thou art my Lord: my goodnefi'ex-tendeth nor to thee .-

       %  But to the faints that

       are in the earth, and to the

       excellent m whom is all my delight.   J >

       4 Their forrows fliallbc multiplied, that haften after another gdd: their drink offerings of blood will t not offer, nor take up theii 1 names into my lips.

       ..  S  The Lord  h  the potO  v * ^flotmuae inheritance, &
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       Metoohomaonh  XVlt.

       iakch^  kenanaihceoh   nut-tittanohtoadcuonk.

       6  Kuhkunnongafli nootoh-$uhkonkquna& ut wuanegen-

       I      mie ohfceit, nux; wunnegcn nutahtauonfc.

       7  Noonanum Jehovah ,noh feafcahchummufcqueomp: on* nuttoouniffog nti^uhfeooto-mun£quog ut nukkonnaeu UttoochcycuaOi.

       8  Nagwutteaeu nopponop Jehovah anaquabeh: newut-chc appu nuttinuhfcounit, snatta pifh nutcntfappu.

       9  Newutche nuctah we-iontam , lah nuffohfiimooRk tniihfcauar atamoomoo: feah nooweyaus pi(h anwohiinoo-jnoo ut annoofTuon&anit.

       to Newutshe matta  ktnuk* lonoh nu£*eteahpg£ou ut we-fioh*eit,afuh mat fcuttinnanu-moh *ooneetupanatamwae-ueum namunnat aninnooonfc.

       ii  Pifli feocwahtcauwahe may en fctcaonganit  :   an a* quabean wamat we*ontam-oonts, J&uttinnoh*ounit we-Itontamoongaflx micheme £ah micheme

       KETOOtiOMAONK.  XVII. Uppeantawooonk  David.

       NOOtafh fampwiyeuonk, woi Jehovah, fcuhfcei-tafii nummauonfc, nootafh nuppeantamoonfe , mat waj fohhamoomunoog eiantogfei-ycae muffiffittonut. %  Noofumnutteaonfe foh-hanuiiQO-

       Pfalm. XV1L

       of my cup: thou maintain-, eft my lot.

       6  The lines are fallen unto me in pleafant places; y ea 5 I have a goodly heritage

       7 I will blefsthe Lord, who hath given me counfel: my reins alfo inftruft me in the night feafons.

       8  I have fet the Lord always before me ; becaufe he is at ray right hand, 1 (lull not be moved.

       9  Therefore my^ heart is glad & my glory rtjoyceth: my flefti alfo (hall reft m hope.

       io For thou wilt not leave mv foul in hell; neither wilt thou fuffer thine holy one to fee corruption.

       ii  Thou wilt (hew me the path ofliferinthy pre-fence is fulnefs of joy, at thy right hand there are pleafures for evermore.

       p  S A L  M. XVII.

       A payer *f  David.

       HEar the right,  0 Lord, 1 attend unto my  cry, give ear unto   my prayer that goeth not out ot feigned lips. %  Let my fentence come ioxm

       Ketoohometonk.  XVII.        ff'U*  Jg^C.   . hammoomooitch wucch ,n,-  for* from thy pretence:. le t

      

       quabcan. kuskefukquafti nau-moom»oitch niflx fampoiyeu* tikifh

       3  Kukqutchebtcop nuttah, fcenataaheup nukkonacui kuk-quitchhip, kah p ; fh monteag kummiskomoo: nukkefantam, nmccoon mac piih matchc-yeumunnoo.

       4  Papaume wosketompae anakaufuongafh,   naflipe kuf-

       thinecyes behold the things that are equal   ;

       "%  Thou haft proved mine heart, thou haft vifited me in the night, thou hafl tried me, and fhalt find nothing; I am purpofed that  my mouth (hall not tranfgrefs.

       4 Concerning the works of men, by the word of thy

       fiflictonc kuttooongafh, nun- lips, I have kept me from nanaweheomp nuhhog wutch the paths of the deftroyer* ummayafli afehtatnwaenin.

       5  Qukqunnunnufli nup-pomufhaongafh ut kummay-afh, onk woh matta nutton-tannehtuogafl* toonukqufli-fhanooafli.

       6  Koowehquetumauunup, newutche kcnootah,v/oiGod: ehquohtukquaeihrah , kah noocafh nukkuttoowongaflt,

       7  Nahtutteafh monchana-Camwc koowomoafooe nffc-ohkafli, woi ken wadchanaat naflipe kuttinohkou,nag pau-buhtanumukqiic©neg, wutch Hag ayeuohkononcheg.

       8  Wadcbanehncanemqoc-skefuk : puttogwheh agque wutonkouhtomut kenuppa-whunafh,

       9  Wwtch matchetoouc nag onkapunnafitcheg., wutch nifliehteae nummatwomog, nag we^nulikiitchcg,

       io  We*

       y Hold up my goings  in thy paths, that my foot* fteps flip not.   »

       6  I have called upon thee J for thou wilt hear me, O God: incline thine ear unto me*  and  hear my fpeech.

       7 Shew thy marvellous loving kindne(s,D thou that faveft by thy right hand, them which put their truft in thee, from thofe th$t rife up againft them.

       8. Keepmeastheappleof the eye: hide me under the fhadpw of thy wings,

       9 From the wicked that opprefsme, from my deadly enenr'es, who compafs rn« about.

       D *   IQ Tfc^T/ 4

       i
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       Kehohomaonh  XVII

       , 'lo Weyanehtunkqunneau aehenwonche oowefoo: nafh-pe wuttoonoo pittuanumwe-yeuog.

       :11 Yeuyeu noo wenuhkunk-qunnonog tat mittontanehtu-©nganunnonut: wusfcefukoo-woa{h wunnauwakompattau-4inna©pafhen ohkeiyeu ;

       12 Onatuh qunnonou kot-tuppooontog nc kodtohqun-lakjkah onatuh wuskofhumwe Qunnonou nohpattogque ay it aflbmpamukquodtut.

       : 13 Omkifh, woi Jehovah, Airinoh wuttameh,punuhtealh: pohquahwhin nukketeahog-Jcou wutch matehetoowut, Uttiycug wadtogkodtegancan:

       £4 Wutch wosketompaog ytug  Wanitchegkanean, woi Jehovah, wutch yeu mutta-4?hkc wosketompaut, nag wa-^huppiycumitchcg yeu ut po-

       «/jftantamooongahle, nag wun-Siogkufcuh natnwamechum* swchteaan, naflipe adf a&tofooe

       v   ftunnumpakoonafh ^fejyuane* chanoowoh numwamechum-snooog, kah nukkodtmraiwog Kie^ afqucycuuk ummauma^-ctuyeumoowoafli en uppeut ffefoomraoowout.        *   *

       .  1 15 Qut nen, pilh nuramo-

       Jinneam kuskefuk ut wun-omwaeufleonganit:: pifli nut-taphitch tpchkeon Ut kuttin-fboQngan%

       Ffalm.  XVIL

       10  They are indofed in their own fat: with their mouth they fpeak proudly.

       11  They have now com-palTed iis in our fteps : they have fet their eyes bowing down to the earth ;

       12   Like as a lion that if greedy of his prey, and as it were a young lion larking in fecret places.

       1 j Arife, O Lord, difap-paint him, caft him down: deliver my foul,from the wicked,whichis thy fword :

       14 From men which arc thy hand, O Lord, from men of the world, which have their portion in this life, and whofe belly thou filleft with thy hid treafure.^ th§]f are full of children, 5f leave the, reft of their fub-fiance to their babes.

       if As forme, I will bo-hold thy face in righteouf-nefe; I (hall be fatisfied, when I awake with thy likened    J   .  V      .-   i

       XETOOHOMJONK.  XVlil.  \ En fagkohkenoothamwaemif, uk*  I ketoohomaonk  David,  wuttin ninneumoh Jehovah.voh anuhp Jehovah yeufh kuttoohomae kuttoowongafl), ne kefukok Jehovah pohnuohwhuwnt wutch wunnutckeganoow* it watxe wnmttwmh  ,  kah wutch wunnutchegamt  Saul :  kah noowopy

       Plfh kummiflhe womonft, woi Jehovah nunxmcnuh-kefuonk.

       * Jehovah nukquflukqua-num, kah noowohkonous, nuppohquohwuffuaencum , num-Maniteoom,nummenuh-kefuonk noh pabuhtanumog : nuttogqunneg, kah wadcha-mttooe askon, kah nukqun-nohque wonkonous.

       3  Pifli noowebkum Jeho-vah,noh tapenunkquiflk wae-nomonat : nemehkuh pifh nuppohquohwhunit wutch numm at womut.   '

       4  Nuppooc   neuantamoo-ongalhmonoowenuhkunkup, ; kah   wuttammagkonoomo©- ' oafli matchetukeg monoowa-popwunnukquog.

       5  Chepiohkomukque neu-^antamooongaft nukqun-n wpp»hkunkqunnapafli: nup-f*oe ahpchhdnah nuttiadche tohqunukquhapafh.

       6" Onkapunaon     nooweh-

       ^uctumauop Jehovah, *um.

       ^OonittecuQp   jium-ftlanit.

       tsoom

       Tfalm.  XVIII PSALM.  XVIIL lo tie chief mufician, 4 pfaint of Da.vid y  the fervant of the Lord, who fpake unto the Lord the words of this fong 9 ht fa day that the Lord delivered him from the hand of ail his enemies, and from the hand of Saul :   and b*

       find* T Will love thee, OLord A  my ftrength,    ?

       i The Lord is my rockj and my fortrefs,& my deliverer : my God,my ftrength in whom I will truft, my buckler, & the horn of my falvation, & my high toweK

       ; I will  ^  call upon the Lord who is worthy to be praifed ; fo fhall I be faved From mine enemies.

       4 The forrows of death compaffed me, & the floods of ungodly men made me afraid.

       f  The forrows of hell compafled fne-about: the fnares of death prevented me.

       6  In my diftrefs I calfeor upon the Lord, and cryed unto my God;he heard my yoiee£
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       J7 KemUmaonh  XVlH.        Tfalm.  XVIII.

       toonv. nootarnup noowadtau atongqnffaonk wutch Wut> Terop*eumut & nummauonk peyaumooup anaquafeit, en wu'itaungur.

       7  N it ohke nuRRukflio* tftoop, kah que quanup  \  wonk wadchue ohpahchalhufckifh ©ntohropafli kah quohquofh-qufhfhopalh, newutche muf-qu nrrmup.

       8 Pukut ufpemootsp wutch wutchanit, kah noohtcau ■wurch wuttoonut mahchuk-ftuflummoomooup; mahkoh-faafhne nafhpe noofuppafqun-nanofoopafli.

       9 Wonk pu^kepuhkomup kefukquafh, kah nockeep,kah pohkeniyeup agwe wuflstut

       i  to Kah noh nayeumukup cherub, kah tooweep: nux tooweep ut wunnupwhunut Vrabati-

       ii  Pohkenai cotahfompa-IttukquamHkonap: week ne wecmihkunl up, pohkunup* pogqoup,kah kunpogke ma-inahchekefukque mattogqfafh

       it Waje wofuppaag ut anaquabit, kubpoge mat-togqaafhpamemobaih, muffe. gan, kah noohtae mohkefla* aft.

       13   Kah Jehovah pataquoh* hannctiteoput kefukqut, noh quanuhquabit wadtauatunk-quffeup, nuaiTegan, kah nooh-tae mcukohfaafc.

       14   Nux punamoop ukko-unk«

       voice out of his temple, and my cry came before him, even into his ears.

       7  Then the earth (hook and trembled ; the founda^ tionsaifoofthe hills mov-ed and were ihaken, becaufe he was wrath.

       8 Therewentupafmoke out of his noftrils, and fire out of his mouth devoured 5 coals were kindled by it.

       9  He bowed the heavens alfband came down, and darknefs was under his feet.

       1 o And lie rode upon a cherub, and did fly: yea he did fly upon the wings of the wind.   .

       u He made darknefs his fecret place: his pavilion round about him were dark waters, & thick clouds ot the skies.

       12 Atthebrightnefsthat was before him, his thick clouds paffed, hail ftones & coals of fire.

       I?   The Lord alfo'thun-dred in the heavens, & the higheftgave his voice, hail ftones and coals of fire.

       14 Yea, he fent out his arrows

       KetQQhowaonkXNVtli

       quodtafh, kah wufTcaoohkou-opah ; kah pcpumoop kut-fhamun  &  wuttomskauopah.

       i$  Neitnippee paffehtanafh noquodtupati kah muttaohke ohpahtealhikifh pahke namun-napafh, ncwutche kutciusko-moowaonk woi Jehovah.nafh-pe kucchanooe nafhaonk.

       16 Anooteamoop wutch wohqudt, nunneemunukup, nukkuhpunukup wutch mo-nahkifli nippeafh.

       17 Nuppohquohwhunukup wutch menuhkcfue nummat-womut & wutch nag fekena-itcheg: newutche nag anue menuhkefuog oak neen.

       18   Nannekonuhkunkuppa-ncg ut nuttonkpunae kefuk-odcut; qut Jehovah nooche-Cohkun kanninnap.

       19   Oak nuflohhoowunuk-up en mummiGVuyeuonka-nit: nuppohquohwhunukup, newutche nooweteanumuk-up.

       ao Jehovah nutonkquatonk-up neaunag noonomwaufTe-©rk, neane pohkag nunnuc-chcganalh nuttinnunkqua-Cunkqannap.

       21 Newutche nunnana-wehteop ummayafh Jehovah, kah matta matchetooe nutta-maehtauop num-Manittoom. 2* Newutche watne ooiit-tamooongalh ohtopsili ana-quabeh, kah matta ntppogkc tamoop «kkuhk0QWaongafli. 23 Neen

       Tfalm.  XVIII

       I arrows,andIcactered them* and he flior our lightnings and difcomfired chtm

       1 j Then che cbanels of Waters were feen, and the foundations of the world were difcovered •' at thy rebuke, O Lord, ar the blaft of the breath of thy  noftrils.   .

       1 6   He fenc from above, he took me, he drew me outo£ many waters.

       17   He delivered me froni my ftrong enemy, & from them which hated rae ; for they were too (Jrong for me;

       18  They prevented nie in the day of my calamiC/ ; but the Lord was my ftay.

       19   He brought me forth alfo into a large place: he delivered me, beqaufe he delighted in me.

       20 The Lord rewarded me according to my righ-teoufnefs, according to the cleannefs.of my hands hach he recompenfed me.

       2i Fori have kept the-ways of the Lord, and have not wickedly departed from my God.

       22 For all his judgments were before me, an J  I  did not put away his ftarures from me.   &3 I
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       m

       Ketchomaonk.XVllh

       33   Ncen wonk nuffamwe-  \ (up anaquabit: kah nunnawek* heomp nuhhog wutch nehen-lAronche nummatchefeonganie

       34   YowutcheJehovah nut-Sunk epiattunkup neafcnagup noonomwaufleonk,ncane poh-kagup nunnutcheganalh ut anaquabic

       %5 Mpnaneteacninyeuut plih kuanahtuflbowam kum-monaneteam, pannuppeyeu-tninyeuut; pifli kenahtuflbo-wam kuppannuppeyeuoo.

       26* Pahkefocrweninycuut piflikenahtuiToowam kuppah-kes, chenaofoeweninyemit pifti kenahtufToowam nanuk kutchenacs.

       17 Newutchcpiflikoovvad-chanoog kuttumunge unk-apunnac milfinninnuog: qut kunnookunnoog pahtuanum-weneunkqufrltcheg.

       28   Newutche ken pifii ke-nalhquffum noowequananteg: Jehovah num-Manittoom pifh wequanantam nuppohkenai-y«uonk.

       29   Newutche nalhpe ken nuttafehtamup matwae chip-panooog; kah nalhpe num> Manittoom nukqueifhontam* up  pummeneucunk.

       30   God ummay pannuppe-ycuoo: wuttinnoowaonk Jehovah pahkehteauun : noh unkkoowohquffoooo en wa« me nag papahcanummoncheg,

       31   Ncwutchc hqwan Ma-

       nitcooic

       Pfalm.  XVIII. %%  I was alfo upright before him  ;  and I kept my felf from mine iniquity.

       24 Therefore hath the Lord recompenfed me according to my righteoufnefs, according to the cleannefs of my hands in his eye-fight.

       2f With the merciful thou wilt (hew thy felf merciful, with an upright man thou wilt (hew thy felf up^ right.

       26  With the pure thou wilt (hew thy felf pure, and with the froward thou wilt (hew thy felf froward.

       27   For thou wilcfave the affli&ed people: but wilt bring down high looks.

       28   For thou wilt light my candle : the Lord my God will enlighten my darkaefi*

       29  For by thee I have run through a troop ; and by my G©d have 1 leaped over a wall

       40 As for God, his way is perfect: the word of the Lord is tried: he is a buckler to allthofe that rruft in him.

       31 Foj who is God, fave 1 the *
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       Ketoohomaonk.  XVIIL

       niceooit chippe Jehovah? afiih ho wan quafukquanuit chippe num-M anittoomun ?

       3 2 God nupputtufcquabun-uk menuhkefuonk,kah uppan-nuppehtautm nummay.

       33 Nuffeetafh ogquchteaii adtuhqmTeetit,kah nupponuk tit nukqunuhquiyeuongafh

       3 4 Kuhkootumwontam nun-nutchegafh mattompagltuh-konat, kah mooohfhogkquoh-tomp pohkuiinofoo nafhpe nuhpittenafh.

       m   3$  Kah wonkklttinnutttai. *p koowadchanuae ogqunneg, kah knttinnohkou nukqok-qanunu*up,  k&k  fcummanun-miiuoTik  nummilhhi3^u»nap. 3$ Kummifhe £tfh£ehtiup nuttontannehtuongafh agwu nuhhogat, onk  ma tta nutcoo-nukqulTinoop.

       37  Noonomatuhkotiomp nummatwomog, kah num-mattanopanneg ; onk  macta wonk ntikq u fhkoop napajeh nuppagquannonaop.

       3 8 Nutchadchetohwho* panneg onk matta tapenum-moopanneg omohkenat; pun-nulhopanHeg agwe nufTeetut.

       39   Newutehe kupputtuk, quoppinnip naihpemenuhke-

       aycuuhkone nepaehtunkqu e . Oneg, kenauwofikotnpauheo. penneg agwe nuhhogkat.

       40   Wonk kuttinnumainp wuffictippukanoooafh    num.

       mat

       Tfalm.  XVlTt. the Lord ? or who is a rocfe lave our God?

       n  & Is God that girdetri' me with ftrength, and ma-keth my way perfect. i«i '*.™ maketh my feet like hindes feet, and fettefh me upon my high places.

       34 Heteachethmy hands to war, fo that a bow of fteel is brokeri by mine arms.

       ij  Thou haft alfo giVerf me the (hield of thy falvat^ on* & thy right hand hath

       ™Uen me upland thy gen* tienels hath made me greats 30 Thou haft enlarged my iteps under me, that my feet did not flip.   Ji

       57 I have purfued miner enemies,& overtaken them* neither did I turn again til! they were confumed.

       *3 Ihavc Wounded'then* that they were not able  to

       rife; they are fallen under my feet.

       ; 9 For thou haft girded me with ftrength unto battel ; tnou haft fubdued under-me thofe that rofc up aaainffi me.   a
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       40'  Thou haft alfo given

       me the necks of mine ene-

       B   xnies j

      

      

       ;

       Ketoohomaonk.  XVIIL

       ^aacwomog;  onk woh nup paguanoog neg fekeneaiccheg.

       41   Mauoopanneg.qutmat-ta ho wan uppohquohwhun-itopahj nux, en Jehovah, que gnatta' wunnampoha'mauopsh.

       42   Neit nuffukquhtahwho* paneg onatuh pupj»iffi-wat>an tooanontog: nufToh^hohko-nopanneg onatuh poffogq u.t ®iayuhkontu«   j

       43 KuppohquohwuflTip I wutch wuttaiyeuohkofoowa-onkanoo miiTinninnuog : kah j koopuhkiahhoowahhip penuwohteaog : miflinninnuog matta wahK* 1  -\g   pi& noo-tinninm   juog.

       44  Quei^a.-Htamwonuk-queon pifib  n  iu^oofwehtunk-quog; penuwohteaog pith wonkummooe nutagquap-pehtunkquog.

       45   Penuwohteaog piSi mahchummooog, pilh waOe. fuog wutch wutaffompamuk-quodtoomoooafh. 4dJehovah pomantam 8cwun-nanumunaj nukiuffukqua num,kah tahQiunuanaj wad-chanonowae num-Manitcoo.m.

       47   Unnoh  God  annaotau-anlhikqueh, kahnaofikoiiipa-aiheunt miffinnionuh ut ag-we nuhhpgKat.

       48   Nuppohquohwhunuk

       Wutch nummatwomut 5 nox, kuttahihineh anue onk yeug nepauehtunkqueoneg, kup-pohquokwcffip wutch che-^enehhoowaeninyeuue.     49

       Tfalm.  XVIIL

       mies  \  that I might deftroy them that hate me.

       41 They crisd., but there was non f to fave them ;even unto the Lord, but he answered rliem not.

       4 x Then did! beat them fma^Us ihe duft before the wind: i did caft them out as the dirt in the ftreets.

       43  Thou haft  ( delivered me trom the ftrivings of the

       ! people: & thou haft made I me the head of the heathen, ■apeople whom I have noE known flit Ifcrve me,

       44 Aif.otiasthey hear of j nie tney (hall obey me ; the I ftrangers fhall fubmit them-j'felvss unto me.

       4 $> The ftrangerg fliall fad^ away,'arid be afraid out; 0am  dole places.

       46  The Lord liveth, and bkffedb mv roc*, & let the God of my falvation be exalted

       47  It is God that aven-gethme, and fuodueth the people under me.    ■

       48   He delivered! m« from mine enemies j yea,thou)if-teft me up above thole that rife upagatnft me • thou haft delivered me from the violent man.   49

       Ketoohomaonk.  XlX»

       49 NewutchckuttabutUfi^ tamouib, woi Jehovah, uc xenugke wuttohtimmoinafh ; & nuttunoohhomom waeho-tooongafli eii *oowefuont/arir 5o Mifhe poht-uahwuflja-ong wuttinnurmuon ukkch-tifTooramoomoh ; Aah noh'rin-au monanitceaonjc fafrqunon-che, enDavid,kah en ooskane-munneoh tmcherrte

       KETOOHOMAONK     XIX. -      En kogliohlienGothzmxi>;Hnin,        j TfJ^fteobswaonk  David.        1

       K£iukquafh onttottumoo-mooafh wufifohfumoonk God ;  k*h mamachekefuk nab-tehteomoo wunautchcgane anakaufuonk

       x  Kefukodafh hohfuhkoeu kuttoomooafli kah n.uhkenafh hohfuhkoeu nahteiueomooatfa WaehteoOi.fc.

       3  Wanne un.nontpowaonk-anunnoo afuh penoowontoo- f waon.Vanunnoo adt mo .noota-mootrmk  ukkutcowonganoo.

       4  Uppemunneohtono pin-nupfliaumoo'p wame ohkeit, *ah ukkuttoowongancK>ooafh en wehqfhikmutraohk; na iit upponamunap wetu wutche nepauzoh.

       5: Uttiyeu aquinneunk-quohk wufTentamwaenyeuut waj fohhog wutcharnberum-ut, kah muftifouanumoo 0-rutuh munnchkefuenin qut-Comoflionat. .(f Wuflohhamooonk wutch wall-

       Pfalm.  XIX.

       1  49 Therefore will I give thanks unto thee, O Lord, among the heathen • & fing praifes unto thy name.

       jo  Great deliverancegiV eth he to his king • & (hew-eth mercy to h?s anointed,

       1 to David & to his feed for

       f ever  more.

       *Sa-l m  XIX.

       To the chief mufician, Affhlt®

       o/David. HTHe heaven? declare the c       glory of v d ?  and the

       nrmamentiiicw^hWs'/han-dy work,

       %  Day unto day jUttigith Speech, & night unto night iheweth knowledge.

       %  There is no fpeech nor language where their voice is not heard.
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       4 Their  \lne Is  gone out through all the earth, and their words to the end of the world; Jn them hath he. fee a tabernacle for the fun,

       5  Which is as a bride-groom coming put of his chamber, and  n j jyceth as a ftrong man to run a race.

       6  His going forrh  1$ fyom £  %   '  thfi

       Ketohomaonh  XIX-

       waliqfhik kefuk, kah oewair Weuhlhaonk na en wehquoh-tag; kah moteag adcahtofun-3100 wutch ukkuffapfooong-^nit.

       1   7 Wuttinnaumatuonk Je-liovah panuppeyeuoo , qua-jnuppiaon'tkcteahogkouaoh ; bowauwaoak Jehovah wua-inamuhkuteyeubo, waaatahv tvaheont afoot uoh.

       8 Ukkuhkoowaongafh Je-iiovah fampwjyeuafti, mufti-|cauantamwahteoo©mooa{h inetah: wutanooteamoowpnk Jehovah pohkoi, wequaiycuh-Ipeomoouk muskefukquafli. '    9 Qufhaonk Jehovah poh-$&oi. michemohteau: oofittum-tnooongafli Jehovah wunna- | muhkutcyeuooafh kah wame | fampwiyeuooafh moaeu. 1     ?o Moocheke woh kodtan-famunaih onk ne gold,  nux, *>nk moocheke wanegik gold; *vonk aaue (vekonafh oak ne |iony,fcah hony-combe.

       ii Wonknafhpe nafhkut-fcinaianeunt amomon: kah siefh aaaawehteomuk muffo-oak quottuakaaoooo.

       i» Howaa wbh waehtunk iippaaaeuffeougafh ? pahkhc ivucch kerne aiatchefeongafh. 13 Wonk kogkaaia kut-tiuninneum wutch mat qufhe tnatchefeongafh, ahque piah-timehhettich . neic pifli nup-

       faaauppeyeuoo. kah auppah-j^,  wutch mahfag poohque-numoonganic.   if

       Pfalm.  XIX.

       the end of the heavens, & his circuit unto the ends of it: and there is nothing hid from the heat thereof.

       7 The law of the Lord is perfe6t,converting the foul • the teftimony of the Lord is fure, making wife the Ample.

       8 The Statutes of the Lord are right rejoycing the heart; the commandment of the Lord is pure, enlight-ning the eyes.

       9  The fear of the Lord is clean,enduring for ever; the judgments of the Lord are true & righteous altogether.

       10  Moretobedefiredare they than gold, yea, than much fine gold; fweeter alfo than honey, & the honeycomb.

       11   Moreover by them is thy fervant warned : and in keeping of them there is great reward.

       12   Who can underftand his errors ? cleanfe thou me from fecret faults.

       1   i %  i£eep back thy fervant alfo from prefumptuous fins, let them not have dominion over me: then (hall I be uptight, & I (hall be innocent from the great tranfgreffion.

       Ketoohomaonk.  XX,

       14 Nuecoone kuttooongafh, kah nuttahhe natwontamoo-ongafh tapencunkquatitch ut anaquabcanjWoi Jehovah nuk-quiTukquanum kah nuppoh-guohwufTuaeninneum.

       KETOOHOM40NK.  XX En kogkohktnootk'immfiemn, Uk»

       Uoohomadnk  David.

       JEhovah namppoohamonk-qufli ut wurtammehpunnae Aciukodut, ooweefuorik urn* ManittoomohJacob qanuh-quapehhukqufh.

       a Anoononch aninnumo-adtuonk wutch peantainw*. Jtomukqut: kah menuhkhuk-qufli wutch S^onut.

       3  Mehquantaj wame kum-tnagooonganadj ; tapeneaj chikohtae kuffephaufuoagafh. Selah

       4  Uninnumungqufh neau* nag nehenwonchekuttab,kah tiTcctch wamc kukkenoofoo-Waonk.

       fv * ^^ noowekontamumun *oo wadchanoowaongamt kah ut oowefuonganit num-Ma-tiittoomun mmnepattomun numrrrottaagunun: Jehovah ufTeetch wame koowehqut-tutjioowonganafh.

       <5 Yeuyeu aoowahtcoun Jehovah wadchanau fafequn* onche: pifh wunnampooham-mauuh wutch oonstuparia-ta ^ W u  kcfukuj «ut, nafhpe wadchanoowae wuttinohko-Unne racnuhkefuonk.

       7 Na*

       Pfalm.  XX-

       14 Let the words of my mouth, and the meditation of my heart be acceptable in thy fight, O Lord my ftrength and my redeemer.

       PS ALM.  XX.

       T#  the chief muficiar^ A pfalm

       o/Pavid. HPHe Lord hear thee in the -*-  day of trouble,the name of the God of Jacob  defend j thee.

       I      %  Send thee help from the j fan&uary :   &   iirengthen thee out of Zion.

       ; Remember all thy offerings, and accept thy burnt-facrifice. Selah.

       4 Grant thee according to thine own heart, and fulfil all thy counfel.

       c We will rejoyce in thy falvation, and in the name of our God we will fet up our banners: the Lord fulfil all thy petitions.

       6  Now know I that the Lordfaveth his anointed: he will hear him from his holy heaven, with the fa-ving ftrength qf his right hand.

       7 Sor
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       ^whuteh pfoSahtanittam-wog chariotftfh, itawhutch horfc'f >h: que nenawun nunV-mequontamumun oinvfno^k Jehovah nunvMamcfoomun-

       8 Nag nooksahheopg- kah penufhaog ; que nenawun uutomohkemun & nufTarup-kompomun.

       9 Wadchannuafli Jehovah, kehtafToot nootunkqutcuh wehqutreamweog

       KETOOHOMJONK. XXL En kvgkzkktwOzhainw&enin, Uk-htookommik  David.

       KEt«ff>otpifh muskouan-cam uckummuaibkefu-onganit, woi Jehovah, kah ut Jcoowadchanoowaongarir ut-toh p<fh rmMu&que mus£au-anatam J

       a Kuttinnumauop wuttah-he kod can tarn mooonk, kah tnatta kiikkngkonumoop wuC {Iflittoorie wehquetumooonk Selah.

       3 Newucche kannogkuf-komwah nafhpe wunnetooe wunnanitcunngafh . k'lppo-numpahke gaidechetuhquap Uppuhkukqac.

       4 K 'owehquetumunkiip Jteteacnk, kah kimnnumauo* nap,feprpomantamooonk mi-cheme kah micherne.

       5 WofFohftimooonk m*f?l ut keowadchanoawaonpnit, quttjamttuonk kah mamutta-niccuonk kuppoonumauop.

       6  Ncw^tche kummoocheke wun«

       ffalm.  XXI ySonietruft in chariots,' and fome in harfes: bur we

       will remember the name of the Lord our God.

       8 They are brought down and fallen, but we are rifen and ftand upright.

       9 Save Lord, let the king hear us when we call.

       PSALM.   XXL To the chief mufician y  A Pfalm

       of  David r pUe  king fhall py in thy • ■*   firength, G "Lord, and in thy ialvation how greatly fliall he rejoyce I

       %  Thou haft given him his hearts defire, & haft not w'thholden the requeft of his lips*   Selah.

       ; For thou prcventeft him with the bleilings of goodnefs: thou fetteft a crown of pure gold on his head*

       4 He asked life of thee, & thou gaveft it him, even length of days for ever and ever,

       f  His glory is great in rhy falvation, honour & ma-jeft? haft thou laid upon him  I

       i  For thou haft   made

       Ketoohomaonk.  XXI.   Pfatm/Wil.

       wunn<,numwaheop micheme:   him moil bif fl5 for ever :

       kumm.lhe wekontamwahcop   thou haft made him exceed"

       7   Newucche ketaflbot pa  n * n £   * """^

       bahtanumau   Jehovah ,   kah

       7 For the king truftethin

       nafhpe ukkitteamonteanittea- !i i V  "j  *"* T' 8   Lruirern3f * onk anuc quanuhquabit noh I i-ordj  am * through the matta piih ontfapooh.   j j? e !", c ^  of   clle   m °ft high, he

       8  Keauccheg piih namek heau wamc kummatwomoh, kuttinnuhkou pifh nameh-hcau yeug fekeneunkqueaneg.

       9  Pifhkuttogqueheoog k e -fompskittae oven it mufquan-tamaa; Jehovah piih um-mifhafhqunneuh uc urrrmoof-quantammooonganit,& nooh. teau pifh ummahchikkuf. foowooh.

       io  Wutonfetuonganoo pifh kuppagquodtoh wutch ohket, kah ooskannemunnoh Wutch kenugke wosketompaogwun-naumonaont

       ii Ku^krdmatchenehhuk-kuppanneg; natwontamup-panneg woskehhuwae nat-wontamooonk, ne mattatap* punnumhitteg uffenat.   ,

       it Newurche pifh kuttan-nummukkompawehheoog, quofiiwuhqunuaian ayeuuh-kone nag wuskefukoowooh J 3 Qunnuhqhiteeaih, woi Jehovah, ut nehs/iwonche rkumtnenuhkefuonganic: ne mehkuhpifh nukketoohom-momun kah noowoweno-tumumun kumntcnuhkefu-j onk.

       fliai) not be moved.

       8 Thine hand ftall find out all thine enemies, thy right hand flhall find out: thofe that hate thee.

       9  Thou (halt makethern as a faery oven in the time of thine anger: the Lord inall fwallow them up in his wrath, and the fire (hall devour them,

       j  n°  T h eir  fruit ftalt thou deftroy from the earth, and their feed from among the children of men.

       II For they intended fvil agamftthee; they imagined a mifchievous device, which < they are not able to perform, !       iz  Therefore (halt thou make them turn their back* when thou (halt make ready thine  arrows  upon thy firing, agafcft the face of them. m     i ? Be thou exalted, Lord; m  rhine o vn ftrengrh : io wilJ we fing & praife th/ power.

       eSALM

       leloohortid&nk.  XXXt

       KETOOHQMJONK    XXII. Mn    kogkohkenmhamvtmenw,  ut Aijcleth Shahar,   Ukketcoho* maonk  David.

       NUmtnanittoom, num-Manitcoom , tohwaj nukkoffean ? tohwaj nbapean wutch noowadchanittcaong-anit, kah wutch nummaue kuttooonrl^naih?

       a V^oi num-Mamttoom kefukodtas nunhanqmpon-wam, qut matca kenootamuh, kah nukkonaeu, kah macta nuttobkoowoh,

       3  Que koonetuppanaram* wyeuoo, woi ken watohke-an. oowawenomoowaonga-noowout Ifrael.

       4  Nooihunnonog kuppa-bahtanummiikuppaneg , pa-bahtantamuppaneg, kah kup-pohquohwhusac^an^g.

       5 Kummauunaittunkup-panneg, kah pohguohwunno-panneg ; kuppabahtanumuk-uppaneg, kaa matta ogkod-chupaneg.

       6  Qat nen nuttcohquau, & macta noowGsketotnpooo: wuttu&punnamooaonkannoo wosketompaog, kah numme-ihannanumukquog miffianin* nuog

       7  Warae neg naitcheg, nummammohcharmmehtunk* quog: mommolhkuctoonae-©g, mmnukukquoihaog,  noo* waog,

       8  Pabahtarmmop Jehovah,

       up-

       ffalm.  XXIL

       FS ALM     XXIL

       To  the chief   mufician   upoi Aijeletb Shahar, A ffalm cfDwid.

       MY God, my God, why ., |aft thou foffaken me ? why aft thou fo far from helping me/ and^ from the words of my roaring ?

       a. O my God,I cry in the day time, but thou heareft not  $  and in the night fea-fon, and am not filenjt.

       ; But thou art Mly, O thou that inhabited the praifes of Ifrael.

       4 Our fathers tfufted in thee: they trufted, 6c thou didft deliver them.

       f  They cryed unto thee^ & were delivered: they trufted in thee, & were not eon-founded.

       6 But I am a worm, & no man : a reproach of men, and defpifed of the people.

       y All they that fee me, laugh  me   to fcorn:  they, (hoot out the lip, they fhake the head, faying,

       S HetruRedontheLofd,.

       Ketcohomaonk.  XXIL

       uppohquohwunukqunatipoh-

       quohwunoncb        ncwutchc

       wuttapeneauuh.

       9 Que ken noh nemunne-t>hp wutch btotfiukut; kut-Cannooffoowahhip, nonon-tamon wuffogkodtunkaih noohkas.

       to  Nuttuhnuhkonteap koh-hogac wutch otomukut: keen num-Manittoom wutch noh-kas  wunnogkuffit.

       11   Ahque nooofuhkdh, ne-wntehe wuttamehpunnaonk pafwohteau; ne-vutche wan-ne howan nUttannumungkoo.

       12   Monaog bujfognoowe-huhkuiikuppaneg; menuhke-fooe Balhane bulfog nbowe-nuhkunkupaneg.

       J3 Nutcoarihehtunkuppan-neg, onatuh tnoohmoofhkup-pooe kah nehnchtcae ijunno-noti.

       ^14  Nuflaokinnit onatuh nippe, kah wame nuskonafh panikkonnaiyeuafh: nuttah onatuh waxut, mahche fop-pahceau ut noeti hunnogkuf-feet.

       IS  Nummenuhkcfuorik niin-nohteau onatuh kqdehuhk-wifhquadt, kah neenan piffog-quemoo en nutompchkonit, cmk kuppafooweh nuppoo* r ongan« puppuffiyeuut.

       16 Ncwucche      anumwog

       noowenubkunkupanncg, mat-

       chetooe muk£un»eoni|t   hoc

       *eauh£un£up: *anitteWqua.

       tnup

       Tfalm.  kXIT.

       rhat he wduld deliver him | let him deliver him feeing he delighted in him.

       9;But thou aft he that took me out of the womb; n&ifdlllpifrake me hope, when I was upon my mothers breads.

       i o I was caft upon thee from the womb • thou art  my God from my mothers belly* 11 Be not far from me for trouble is near , for there is none to help.

       i2 Many bulfs.have com?-paffed me, ftrong bulls of Ba-fh&n have feefet me round.

       \$  They gaped iipofi mc with their mouths, as a ravening and afoafing lion.

       14 I am poured out like water, and all nty bones are ©ut of jjynt 5 my heart  k like wax* it is melted in th© midft of my bowels.

       i f My ftfehgtH  U  Hryed up like a t>ot(herd J and my tongue cleave th to myjiws; & thou haft brought me into the duft of death.

       \6  For dogs^fmve  cotrt*

       paffed me, the affcmbly of

       the wicked  have jgclofe-d

       F   *  me 1

      

      
        [image: picture12]
      

       1

      

       Ketohomaonk.  XXXI.

       mvppaneg nunnucehegafll kah BuiTeeCafh.

       i; Woh nutapog&etam wa-mc nuskonafh : nufteMin* neungquog,  Hh  nummofom-pamu^quog.

       18   Ghachapenumoadtoo-paneg nuttogoonafh, kah wut-che nuppetafli^ulhaonk turn-niaskunnumoatoopanneg.

       19   Qut ah que ken nooc* fuhkah, wpi-J^hovah., woiken nummenuhkcfuonk, teanuk aninnumah. f

       to Pohquahwhus nukke-teabogkou wutch togkodtega anit: nunnegonnocwomoneg wutch ummenuhkefuonganic anusx

       21 ^ohquahwuffeh wutch ^unonou wuttoonut: newut-<he kenootiip wutch wutas-kohnoowcut nukqutyeu-unaog.

       ai Nukkuhkootomau nee-nsatog koowefuonk: ut nocu mul kinneonganic koowawe* nomifh..

       23   Kenaau quofhagifh Jehovah waenomoohk; wame kenau posAanneniunneohJacob, fohfumooonook • kah qufhook, wame kenata oeskan-nemunnroh Ifrael

       24   Newutche matta mefh-^annancamoop, afuh jifhaatam-

       moop oocarDmshpuanaonk. wodcanamehpun?dc : afuh matta upputtoguhhumauoim wuskefak,* qac KiauinitCauonc jiootamup.   i$

       Pfalm.XXll.

       me ; they pierced my hands and my feec.

       17 I may tell all my bones.-they look & ftare upon me.

       18  They part my garments among them 5 and call Iocs upon my vefture'.

       19  Bat be not thou far from me, O Lord  y   0 my ftrength, hafte thee to help me.

       20  Deliver my foul from the i word; my darling from the power of the dog.

       x  f Save me from the lions mouth; for thou haft heard me from the horns of the unicorns

       22 I will declare thy name unto my brethren; in the midftof the congregation f will praife thee.

       22, Ye that fear the Lord, prah'e him; all ye the feed of jacob,giorify him, & fear him all ye the feed of Ifrael.

       24 For he hath not de-fpifed, nor abhorred the af flidion ot theaffli£ted ; nei-, ther hath he hid hi from him, but when he cried unto him, he heard.

       Ketoohomaank-  XXII.

       25 Noowowencmoowiionk p : (h wutc'iiycumoo kubiiog-kac ut mifhe mukkineonganic; pifli nutarochtcam nukquofk-omuwaongafh nag aruquao-hctrif quofhoncheg

       26  Maninniffiog pifli meet-fuog kab tapepopog : nag pifh wawenomaogj-hovah tiyeug natincawbonencg ; kpttahhoo pi(h michcmc pomancamco-moo.

       27 Wame wahqftukifh mut-taonlf p-flu mehqiiontamwog kab quinriupeog en Jehovah-Ut : kab wame wuttohtim-nioine unnawatcongafli pifli wowuffummuwaog uc ana-qmbean.

       *8 Newutche ketaffbotam* moowonkootikeih Jehovah; kab nagutn nanaunnuwaenin Jcenugke wutobtimoinneafh. . 29 Wame wpnogqutcheg Wosiftetohkeit pifk mectfuog, kah wpwcflamoowaog. wame womfitcheg en pupptffi-yeuut, pifli nauwaeog ut ana-^uabit,kab matta bowan wob pomancamwaheooo nehen-Wonche ukkeceabogkonob. t   30 Wuikanneem pifli wnt-tinninneumubkunk, ne pifh ogqupntaroun en Johovahut wuccbepometacrk.

       . 3< N^gpiOi pey&uog, foh piih wabtpuwahuwaog wuf-iampweuffeonk en mifiinnih-nuut nag-niih nekitcfoeg,  ne-

       nuut nag-mih nekitcheg WUtcheyfu wiitufonap

       Ku

       T K  xxiv.

       r x* r -Vi  the floods, tnet in the  g

       tion j I will pa, rcend  ; nto

       before them that te. r( j  ?   an< j

       ^oly

       26 The meek (hall eat & befa* isfyed: they lhailpraife the Lord chat ftfk him; yoar he^rtftmll live for ever.

       27 All the ends of the world lhall remember and turn unto the Lord-& all the k ndreds of the nations (hall worfhip before thee.

       •

       28  For the kingdom is the Lord's ; & he is the gover-

       ; nour among the nations.

       ! 29 All they that be fat upon earth, (hall eat, & wor-flrp ; all they that go down to  the du.ft. fhali bow before

       I him, and none can.  keep a-

       j live his own foul.

       \    -

       \  m     3 o A feed dia]l (erve blm,

       j itfiiailbe accounted to  the

       j Lard for a generation.

       f . 31 They (hall come, and fhaii declare his righteou£ nefs unto a people that (hail be bor n?  that he hath done this,

       F z   PSALV
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       Ketohomdonk,  CXIII.

       mrppaneg        p^IC  XXIII.   I kah  nuffztl?fot*ovk  David.     J 1; Wc'     miiTohkomi-aoo-mc   -*>owaeneummattapifh, r\al&  -uenawehuhkoo.

       a NufTcepfumwahik afh- | koskuhkontu ; :  nukkchchu-! Wunuk rrununufhae nippeit.

       3  P^pponphawunnau nuk-keteahogkou: nutuflbowunuk wunnomwaofleongane mayut tiewiitcHe oowcfuonk.

       4  Nux,tokonogque pomufli* aon onauuhkoiycuut nuppoe pnkauuhtanc, matta piih nuk-qucbtatpq^ woskejiittuonk : newucche koowetomeh. kup-pogkomunk kah kutanwoh-liou nuuaphukqunafliu   •

       5 Kaoneeboohkah ut ana* quabeh, anaquatihettit nura- j matwojtiog :j kufliflequnum Siuppahk k nafape pummee, nootattatnwaicch pohponc-JClipahlhati.     ;■   /  "

       4  WonnamuhkuC wunna-yciiorik kah iriohan&eatonk pilh nutafuhkonkqunafli toh-fahke pomantam.- kah pitih ttuttaiin Wekic Jehtvah 'mi-cheme. JCETOOHQMAONK.  XXIV. U'Uketnhtmaonk  David.

       OHke wuttaihe Jehovah, kah neadtahfhimmc ehimik . muttaok fcahneg na wadohkirqheg.

       a Newutcheukquenuhtau-

       .pap IwhtahaniCjkf h ummun-

       nuh-

       Tfalm.  XXIII. PSALM   XXIII. APfalmcf  David.

       THe Lord is my (hepherd| I (hall not wane. 2. He maketh me to lie down   in  green   paftures; he  leadeth  me befide the ftfll waters.

       3 He reftoreth my foul; he leadeth me in the paths of righteoufnefs lor his names fake.

       4  Yea, though' I walk thorow the valley of the fha-dow of death, I will fearjao evil; for thou art with me, thy rod and thy ftaff thejf jGomfofj: me.

       f  Thou prepareft a table before me in the prefence of mine enemies; thou an-ointeft my kead v ithoyl, my cup runnerh oveir.

       6  Surely goodnefs & mercy (hall follow me all the days of my life; and I will dwell in' the houfe of the Lord for ever.

       psalm,  xxiv:

       APfalmifDztid.

       C|?He earth ts'the  Lord-s

       «*- I^nd the fulnefs thereof;

       the vi^orld, and    they  that

       dwell therein.

       z  For he hath founded ?c upon the teas, and tftablifli-~~ ~~  •'   ei-

       —■

       KetoohoMAOttk.  XXIV.

       nuhkehtauunhap     woskeche fepuut-

       3  Howan pifli kohkuhquet en oowadchumut Jehovah ? kah howaa ncpauac ooncetu-panatamwe ayeuonganit.

       4  Noh pohpohkenutchont, kah pahkcccahonc ; noh matta catahlhunnunk ukkcteahog* Ipnuh en tohnoocheyeuuc, afuh aohfookohkodceamooe chachekeyeuadt.

       5  Noh pifli attumunum wunnanetuonk wutch Jeho-yahut,k*h wunnomwaufleonk wucch oowadchanuae Manic* toomut.

       6  Yeu uppometuonganoo nag natinneawhoncheg, na tinneahogig kuskefuk, yeuuh Jacob. Selah.

       7  Tahfainumook kuppuh-kukooooafli, woi kenau fquontamafli, *ah tahfliinnut-Ceagk kenau michemohtae fquontamafli, kah fohfumoe ketafloot pi£h petutteau.

       8  Howan yeuuh fohfumoe ketaflbot ? Jehovah noh ma-nehkefit kah mamukquom-paec, Jehovah mamukquom-pact uc ayeuwuttuonganit.

       9  Tohfmnumook kuppuh-kukooooafh, woi kenau fquontamafli, kah tahflieg kenau michemohtae fquontamafli, & fohfumoe ketaflbot pifli petutteau.

       io Howan yeuuh fohfumoe

       ketaflbot, Jehovah wattiyeu.

       wctu

       Pfalm.  XXIV.

       ed it upon the floods.

       ; Who (hall afcend Into the hill of the Lord ? and who (hall ftand in his holy place  ?

       4 He that hath clean hands & a pure heart; who hath not life up his foul unto vanity, nor fwom deceitfully.

       f He (hall receive the bleffing from the Lord, and righteoufnefs from the God of his falvation.

       6  This is the generation of them that feek hica, thatfeek thy face, O Jacob. Selah

       7 Lift up your heads, O ye gates, and be ye liftup,ye everlafting doors, and the king of glory (hall come in.

       8  Who is this king of glo^ ry ?  the Lord ftrong and mighty, the Lord mighty in battel.

       9 Lift up your heads, Q ye gates, even lift them up, ye everlafting doors, & the king of glory fliall come in,

       io Who is this king of glory ? the Lord of hofti>he

       ,'

      

       Ketoohomamk.  XXV.

       iveaicomic a^-hon "anooong-afh, nohfohfu'moe .ketaffbot-Seiah

       KEToOHOMAONK.  XXV. UkfytoHhimaonk'  David I^Uecahfhinnumaufh  riuk-1%^  ketcahogkou, woiJehovah

       2 Woi  num-Mamttoom, Ifupp^buhtanumiift-,- ahqoe afcedchicti; nummatwomog ah\ue mafkkoancammoowof-Jiettieh.

       3 Mux, wanne ho.wan akod-chukitdi nag pahcuflaonuk-Queancg ;   nag   akodjhettich

       ^taknooche- matched cheg, •    4 fShhtufch    kammayaih, woi Jehovah ; kahkooto'mah kurraongafh

       5 SagJ<ompaguneh utkoo-nomwaonganit :/ kah kuhkoo-Cemah : nswqtehe ken noo-wadchanitteae \4anitcoom , fcen kuppahtuffuonuth ma-mufC*  kefukod.

       6" Mehquontafli, woi Jehovah, wohquanceae kukkut-tummenteanitteaongafh: kah ftoowomoaufue roonanetea-pngafh. newutche nifh noadt aohtopafh wutch michemc-punt

       '  7 Ahque mehquontafh wqif-jsenue nummatchefeongafii; fifuh nuppohqunnumooong-9fii:'neanagkunim«naneCeaonfc unummehquanumeh, wurche lconetpt»onks woi Jehovah

       § Wunnecou,  kah famp-wefoo

       Pfalm,  XXV. is the king of glory.  SeLh.

       PSALM   XXV. A Pfalm  r/Divid. TTNto thee O Lord- do I Vf  lift up my foul.

       z O my God, Itruft"in

       thee, lec me not be afham-ed ; let not mine enenves triumph-over me.

       %  Yea, let none that wai c on thee be aChimed let them be ashamed which tranfgrefs without caufe,

       4 Shew me thy ways, O Lord ; teach me thy path?*

       $  Lead me in thy trirh, and teach me ; for thou arc the God of m falvation,on thee do I wait all the day.

       6 Remember, O Lord, thy tender mercies, and thy loving kindnefles; for they have been ever of old.

       7 Remember not the fins of my youth, nor my tranf-grelFions; according to thy mercy remember thou me, for thy goodnefs fake, O Lord

       8 Good and upright is

       the

       Ketoohomaonk.  XXV.

       wefoo Jehovah : yowutche pilh kuhkootamauaumatcne-fcaenuh ut mayut.

       9  Pifh fampoowunnau ma-tiunmfTuoh ut wuflittumoo-onganit: kah kuhkootomau-au manunnifTuoh ummay.

       10   Wamc ummayafh Jehovah monanetcaonganuooafh kah wunnomwaonganuooaih, nah en nanaehtauunutcheh oonoowaonk, kah oowauwa-ongafli.

       I c Wutche koowefuonk, woi Jehovah, ahquoantamah nuaimatchefeonfc: newutche ne miili.

       12 Ho wan noh quoilionc Jehovah? pifh   ukkphkooco-

       mauuhuc mayututtiyeu pilh pepeaog.

       * '3 Ukketeahogkounoh pifh ayeuoh wunnayeuooganic: &ah ooskanneni ptih wutah-tauinin  oa&e.

       '4 J-hovah ukkemeyeiaonk oowechiyeumukquonau neh quofhukqutche : kah pilh wunnnhcmuh oonoowaonk.

       t$  Nuskefukquafh nagwuc-

       teaeu unnogquohtaaih  Jeho-

       vahuc: newutche pifk kodtin-

       n , um  nufll-tafh wutch hafh- j abpic

       it  %ri»rmpifli en nuh-hogkat.kah.monanumeh . ne-wutche nunonfiyeukahnoo--tamehpunam

       *7  Nuttahhe wuttammeh-  ! puanaongafa mifliehtofooalh : wot

       Pfalm.  XXV.

       the Lord, therefore will he teach finners in the way.

       I

       ]  * $  The meek will he guide in judgment; and the meek

       j will, he teach his way.

       ! io All the paths of the Lord are mercy & truth, un-

       ' to fuch as keep his covenant, and his testimonies,

       ii For thy names fake, O Lord, pardon mine iniquity • for it is great.

       ix  What man is he that I feareth the Lord ; him Chatt ' he teach in the way that he ihallchoofe.

       i; His foul fhall dwell ateafe; and his feed (hall inherit the earth.

       14/The fecret of the Lord is with them that fear htm; and he will (hew them his covenant.'

       i  S  Mine eyes are ever towards the Lord: for he feall pluck my feet out of the net, I

       16  Turn thee unto me, and have mercy upon me : for I am defolate and afflicted.

       17  The troubles of my heart are enlarged iCbring

       thou

       v

       u
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       Ketoohomaonk.  XXVI.

       woi     fohhoowuneh   wutch nunnanakompanaonganit.

       r8 Moninneafh nutonka-punnaonk, kah nutonkquo-tnomoowonk, kah ahquoan-tamah warne nummatchefe-ongafh.

       19 Natwanum nummat-woiBOg, newutche monaog, kah nutpiantimquog naflipe uhque jiflianittuonk.

       ao Woi rjanaeh nukketea-hogkou, kah pohquahwuffrh : abque akodchkci, newutche kuppabuhtanttmiifh.

       ii Panuppsyeuooonk, kah fampwefuook wadchatihet-rich: newutche kuppahtuf-foowonufh.

       a2 Pohquahwhus Iirael, woi God, wutch wame oo-tamehpunnaoogadi

       KETOOnOMMNK.  XXVI. Ukketoohomxonk   David.

       WUffumeh, woi Jehovah, newutche nuppompo-mu&am ut nuppanuppeyen-onganit: kah nuppabubta aumop Jehovah* : newnrche matta pith nuttootieqLffinoo. a Natootomah. woijeho-1   vah, kah qutcheheh, quccheh nuttoounnuffog kah nuctah.

       3  Newutche koowomoau-fuonk ohceau anaquahtag sius-kefukquafh : & nuppon-*pcn> ufhop koonorawayeuonganic.

       4  Matta nooweet^poomop tahnoocheyeuwurchcg, atuh matta pifh nooweche petut-leomoh eiantukiyog.  4   5

       tfalm.  XXVI.

       thou me out of my diftreC

       fes '   ,   •       r

       i8 Look upon mine at-

       flicl;ion,&my pain, Scfcfr-

       give all my fins.

       19  Confider mine enemies for they aremany,and' they hate me with cruel h'a-

       20 Okeepnty fou!,& deliver me j let trie not be a-Ihamed, for I put my trutt in thee.

       %\  Le: integrity and up-righrnds preferve me  \  for 1 waic on thee.

       ai RedeentHrad, O God, out of all his troubles.

       PSALM   XXVL A Pfalm of  David.

       JUdge me, O Lord, fori have   walked   in   mine j integrity : I hatfetruftedalfo I in the  Lord:  therefore   I {hall nor Aide.

       j  %  Examine me, O Lord: and prove me \  try my reins and my heart.    \   .

       3 For thy loving kind-nefs is before mine eyes : &

       j 1 have walked in thy truth.

       4 I have not fat with ! vain perfons, neither will j I : go in with diffemblers.

       Ketohomaonki  XXVIL

       5 NufTekenaraup ummuk-kinnconganoo matchefecheg: kab macca pifh nooweetap-pumoh matchetoowog.

       4  Pifli nukkutfhitto nun-nutchegafh pahkefooonganit: fremehkuh nukquinnHpuh-kom kut-Altaroom, woi Jehovah.

       7 Onk woh noowafhad-toh nafhpe wadtauatongquf-fue tabuttantamoonk, kah tiiittontuttumunafli wame kummohchanatamwe ana-fcaufuongafh.

       5  Jehovah,noowomontam-iap keeke wuttohkeonk, kah ayeuonk uttoh wadtohke-fnoouk kuiTohfummooorik.

       9 Ahque mukkin nukke-teahogkoa weeche matchefe-aenuuc, afuh nukketeaonk Weeche nufhehteaenuog.

       fo  Uttiyeug wunnut-cheganooouc wcskchuaonga-yeuuk: kah wuttinnohkoun-noo naniwohtofib  mfbps magkooonk.

       i r Qut neen? pifli nuppo-tauh&ani ut nuppanuppe-yeuonganit: pohqeohwhun-neh, kah monanumeh.

       *8 Nuffcec ohteau tatuppah- j teaiycuuc : ut mukkinneong- | *nic pifti noonanutn Jehovah. ! ketoohoMaqnk  XXVII.

       UiketQQbgmaorJi  David. * FEhovah     noowequajoom , f  Kah  noowadchanitteaonk, Jowan woh ^uofliogPJcfcovah

       Pfalm.  XXVIL *

       j I have hated thecongre*' gation of evil doers: and will not fie with the wicked.

       6  I will wafli mine hands in innocency :  fo  will I compafs thine alta^O Lord.

       7 That I may publifh with the voice of thanksgiving, and tell of all thy, wondrous works.

       %  Lord, I have loved the habitation of thy hotife, and the place where thine honour dwelleth.

       9 Gather not my foul witk finners, nor my life with bloody men*

       io   In  whofe   hands   fa-mifchief :   and their right hand is full of bribes.

       11  But  as  for me, I will walk in mine integrity : re-; deem me, and be mercifull unto me.

       12   My  foot ftandefli In an even place j- in the congregations will f blefi the Lord,

       PSALM.    XXVIL

       A pfalm ef  David.

       HTHeLordis my light, &

       fik    my   falvation,   whcm

       mall 1 fear ? the  Lord h  the

       G   ftrengrh
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       KetobhoMaonk.  XXVII

       urnmenuhkefuonk nukketea-cnk,  howan wohquofhog ?

       2  Matchetooe numrnatwo-mog, kah ayeuuhkaufitcheg nohkuhkoihettit meechjnat nooweyaus, nag togkufitaf-funuppanneg kah ppanifii-iHopanneg.

       3 Tohkonogque ahhunt-tanoowog ayeuuhkone wee-nuhkiehettjt, nuttah rnatta pifli wabefu : tohkonogque ayeuwuttuonk waabehtunk-queon, yeu nuttut papahtan-tamiin.

       4  Pafuk nukkodtantamau-©p Jehovah, ne pifh nunnatin-nahamtan> onk woh nuttaiin weekit Jehovah tofahke pp. mantam,haumunat oonifuonk Jehovah, kah nunnattoomu-onatttt wuttempleumut.

       5  Newutche wuttammeh. t $mnnae kefukodut pifh mifajcU

       £giliuk ut weckit,adt afTompar mtfkquohk uppeantamwako-mukpi&nutadtilmkjpiihnuk-§nenapehuk qufTukqnanit

       6  Kah yenycu nuppuhkuk pifh talhunumun anue onk aiusnmatwomog quanuppuh-feiitcheg; newutche pifh nuk fephas ut uppeaniam w Akom-tikqxic wekontamoe fephaufu-ongafh, nukketohomom, nux nuttinnoohomcm waweno-moowaogafh en Jehovahut

       7  Nootafh,JVhovah,mauon siafhpe noowadtauatunkqufr fuonk: onk monanumeh, kah msapoohuniah*   8

       Pfalm^  XXVII.

       (Irength of ripy life, of whorl (hall I be afraid ?

       x  When the wicked, ever mine enemies and my foe came upon me to eat up m> fiefli, they {tumbled & fell

       ? Though an hoft fhoulc encamp againft me, m} heart (hall not fear : though war fhould rife againft me in this will I be confident.

       4 One thing have I dell-red of the Lord, that will 1 feek after, that I may dwell in the houfe of the Lord all! the days of my life, to behold! the beamy of the Lord, and to enquire in his temple.

       5  For in the time of trouble  he  fliall hide me in his pavilion ; in the fecret of his tabernacle he (hall hide me, he {hall {et me up upon a rock.

       6  And now {hall mine head be lifted up above mine enemies round aboufc me; therefore will I offer; in his tabernacle {acrifices of joy ; I will fing.yea,! wilt; fing praifes unto the Lord.

       7 Hear, O Lord, when I cry with my voice; have mercy alfo upon me, and anfwerme.

      
        [image: picture16]
      

       KetoohommdXXSflll

       8  Anocwaan t   natinnaham-ooknuskefuk; nuttah kuttuk-Dp, kuskefuk, woi Jehovah, pifh nunnatinneoham-

       9 Ahque puttogwhufhkuf-  \ kefukwutch nuhhogkat, ah-que kuttinninneum muf-quantamwe pogkcs ;. ken mo nuttanumonteaorjk, ahque tMikkcffeh, afuh ohquanum-meh woi noowadchanitteae I Manittoom.   j

       Jo    Nocfli    kah nookas 1 ahquanumchectit,   neic  pifli 'Jehovah nunnemunuk.   j

       ii  Kuhkootomafrkumaiay, I woi Jehovah,, kah ulToowuf-fch uc fampwe mayut,newut-che nummatwomog.

       i a Ahque magufh nuhhog en wuttenantamooonganoo-  : out nummatwomog: newut-che pannoovvae wauwacheg noowaahehtongquogkah noh nohnohfhontog chekeuffeonk. J 3  Woh nttffauunumupi  matta wunnamptamoowous nun-naumunat ooniffooonk Jehovah ut wutohkeout pa-Hiantogig.

       14 Pahtuflbowous Jehovah, ' WurcooantaOi,   onk pifh me-nuhkehceau kuttah ;   niffioi, pahtufT)owous Jehovah.   j

       KETOOUQMMNK.  XXVIIL !

       PVkketoohomaortfi  David.      I I&.     kummauunktaufh, i woi Jehovah riukqufluk- ' quanum,ahquc ehequnappeh-tah-  ifhkont chequnappehti-ean, weft mitogqucncunkqus

       '      Tfalm.  XXVIlf^

       8  fPbeffi thou faidft^  Seek ye my face; my heart faid unto thee, Thy face, Lord, will I feetc.

       9 Hide not thy face far from. me. put not thy fer-vant away in anger : thou haft been my help, leave mc not, neither forfake me, O God of my falvation,

       10 When my father and

       my mother forfake me, then

       j the Lord will take me up-

       •     11 Teach me thy way, O

       Lord, & lead me in a plain

       path, becaufe of mine ene-*

       ; rnies.

       12 Deliver me not over unto the wiU of mine enemies ■; for falfe wicneffes are rifen upagafnftme,. & fuch ■ as breathe out cruelty.

       "1;    1 had fainted,  unlefp I had   believed  to fee  the • goodnefsof the Lord in the land of the living.

       U Wait on the Lord, be of good courage,   and he inajl ftrengthen thine heart: wait, I fay, on the Lord. PS 4LM.    XXVIIL APfn'mof  David. TJNto thee will I cry, O Lord my rock be not  fu lent  to  me; left if thou be fi-lent to  me,   I become like G z   theoy

       ■ •«

      
        [image: picture17]
      

       % r eleohoma6nkXXVVtI'     ?fi

      

      

       neg   womufiiccheg   en   pa£

       fohtheganie.

       i N.o'otaih     noowar^aua-

       tonkqaSue peantamoongaih, 4itxauunn?tcaannon ;    ufpon-j

       numoa nuormtchegafh   un-;' ungqae ? r  oonetuppanatarawe

       3iampooh?.?nooe aycuanganic.

       3  \hque     wechobwuffeh ^snatchetout, kak wseche ana-

       jkaufitchag machefeonfe; nag ivunnobCcnt-. konnoononcheg ,v weerattcamua^anoouh, que nvosk: buw^onk 'oUuau wuc-gahhoowout,

       4  Nag ununumau aeauaag ^ntufleonganoowoafh, kah neane tnatehehk ukqutchun-snicteaonk v nowoafe : ununumau n  mi  g wunnutche-ganc 3Bak*<:ifuongaiioovoafli, r<ag  unnuuumau   wuctunk-

       -t-  nk*noo.

       5' Ncwutche wanne   tup-antamooog vmtanakaufongafli | Jehovah, afuh wunnutchegarre .u'ffe.bngafh, pifh uppaguanuh kah matta oowekuhkonuh.

       6  Wunnanumaunachjeho-Vah.ne^u»xhenootaniup wat-tauohtunkq uTooe noowch-quttummooonkafh.

       7  Jehovah nummenuhke-fuonk,kah nuttogqunneg,nut-tah uppabuhtanumopoh, kah nuttanumont : newutche nuc-j tah mufhkauantaminoomoo, j kah naflipe nukkctoohhpma* bnk pifh noowawenorn

       8  Jehovah   ummenuhkefu-

       pnganopuhj

       them that go| down into the pit.

       2. Hear the voice of my fiippHcations, when I cry unto thee; when I lift up my hands towardsgthy holy oracle.

       ; Drs w me not away with the wicked, and with the workers 'of  iniquity, which fpeak peace to their neighbours,  but  mifchief is   in

       their hearts.

       ♦

       4 Give them according to their deeds, & according to the wickednefs of their endeavours : give them after the work of their hands,. render to them their deiert.

       f  Becaufe they regard not the works of the Lord? nor the operation of his hands, hefhalldeftroy them, and not build them up.

       $  BlefTed be the Lord, be-' caufe he hath -heard the voice of my fupplications.

       7 The Lord is my ftrength and my (hield, my heart trufted in him, and I am helped : therefore my .heart greatly rej vvcerh, and with my fc him.

       3    Tfe, Lo--

       Kcto/ mm ^'  ^^^'

       foul?,    & ialc^uuondhe inu^ac    ummenuake-

       oo

       Wj

       f r

       9 vV >i vvadchan kummiflin-

       innumog,   kah   wiihnaacafh

       tucahrooiik    :     fohkomoous

       Won>, kah tahfhin micheme.

       KETQQFJOU40NK  XXIX.

       {?>Y--  *09bowao?ik  Da vid.

       UMinnrjmohk Jehovah, ( woi magafTootamog-ifh) a linnumohk Jehovah foh-furnoonk kah menahkefuonk. z  Uninnumohk Jehovah OQ j/efooonganc fohfummoo-ohk ; wawufTumook Jehovah ut wunnecuppantamooe wua» netuonfcanit.

       3 OQ wadtauatonquffuonk Jehovah ohteau woskeche nip-p^kontu ; fohfumniooe God pada; uohhant:feau, Jehovah woskeche'miihe eippekf>ntu. 4 OOwadtauatonkqufTuonk Jehovah miflie menuhkoi; OOwadtauatonkqufTuonk Jehovahnu En wohceau mammtanic-tooonk.

       5  OOwadtauatonkqufTuonk Jehovah poohquhtahham ut-chikkuppeaiufTe; nuxJehovah fukquhtahham Lebannone ut-chikkuppemufrc-

       6 Woak ukquehquefuh. fhahtaiiunafti onatuh Calffuc : Lebanon, kah Syrion onatuh Wuskuonukcjutyeuun.

       7  OpwadtauatonkqufTttonk Jehovah chadchabenum nooh» fee noohnoounnaaik^

       8 OOwad-

       Pfalm.  XXIX. flrengrh. &: he is the facing, j ftrength of his anoiiuedo

       I     9 Save thy people, and blefs chine inheritance: feed them alfo,  and lift them up i for ever. j   PSALM.  XXIX,

       ^P/i/m*/David. j jOIve unto the Lord, O vj* \  V3C mighty, give unto the ! Lord, glory and ftrength.

       z  Give unto the Lord the ^ glory due unto his name ^ worfhip  the  Lord ia*the beautjr of holinefs,.

       3 The voice of the Lo i is upon the waters; the God  ' ■ ofglorythundreth 5 thc Lord

       is upon many waters

       4 The voic© of the L , is powerful;    the voice-

       the Lord is full of maiefty.

       f  The voice of the Lord breaketh the cedars:  yea^, the Lord breaketh the ofLebanon.   ,

       6 He maketh the, to skip like a calf: Lebanon* & Sirion like a young unicorn.

       ^ 7 The'voice of the Lord divideth the flames of fire.

       8 The
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       ii
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       'Ketoohomaonk.  XXX.

       % OO^adcaqu ^ngquffiionk Jehovah mrnnuk-ahtooomoo touohkomuk • Jehovah nun-i    ^keohto Kadefce  touohko-

       ■ -o  QOwadxauatongqufTaonk Jehovah wunnechahuKqan-neau arcuhquog, kah niuk-kakiyeuwehtomoo tououka-rniik : kah ut weekit niih iioh p iiiik ooweogqattumuri wuf-ibhfumowonk-

       i o Jehovah ' appu tomogko-tiehtu : pux; Jehovah kehcoh-fbotnimwapoo michemc.

       ii JVticvah   nnmnumauati ^omiiTr,riianeumoh menuh-fvffuonk, Jehovah piOi wun-Sian sjittau      umrniffinnmneu-moi)  nafiipe -wunohteaonfc. |,  KETOQHOMAOUK.     XXX. AV oohomaonk,  unnoohhomaorik ■' chipe pDon-umuk week  David. Ifh kacafhinnfh, woi Jeho-vah,newutche kutafhia-nip,   kah snatta kuttiy.eucmp' nummacwomog     nummuftx-fcaiiantammooonukqunnaout.

       2 Woi Jehovahnotn-Manic-toom, kummauunnitteanup, Itah kenetskehip

       3 Woi Jehovah, kutafhin-cmp nukketeahogkou wucch jveenohkeet : kuppompoaian-tarnwahip woh mac noowo-muffeFiat en weenohket.

       4 Ketoohomohk Jehovah ( woikenau oonetupanatajno-imoh ) kah tabuttantamook, mehquantamog ooneetupana-icamocipnk*   ■   j Nc

       '   Pfalm.  XX:

       "8 The voice of tL^ or( j fhaketh the wiidernefb^e j Lord fhafeeth the wilder^fe ofKadefti.

       9 The voice of the Lord maketh the hinds to calve, 6c difcovereth the forrefts : and in his temple doth every onefpeak of his glory.

       io The Lord fitteth upon the flood : yea, theLor4 fitteth King for ever.

       ii  The Lord will give ftrength unto his people, the Lord will blefs his people with peace,

       P$A>LM.  XXX. A Pfalm and fong at .the  dedication of the houfe of  David. I Will extol thee, O Lord, for thou   haft lifted ma up,   and Viaft not made my foes to rej >vce over me.

       x  O Lord my God, I cried unto thee, and thou haft healed me.

       ; O Lord, thou haft brought up my foul from the grave : thou haft kept me alive that I (hould not go down to the pit.

       4 Sing unto the Lord, Q ye Saints of his,' and give thanks at the remembrance of hisholinefs.

       •   5 f

       Ketoohowaonk.  XXX.

       5 Ncwutc 1 ^ urumu(quan-tamooonk tiohqui ; ummo-naneteaonkanut keteaonkan-ycuoo; mauonk mamiat woh jiu- qutuVqunohteau, que we-kontammooonk pifii pcomoo nompcaeu.

       6  Kah wanaeon nuflip, mat-ta pifhnuttontfapoo micheme.

       7  Jehovah, nafhpe kummo-naneceaonk kumminnehteuk-kompattauqnnap noowad-choom : kupputtagkuhhuinup ku*ksfuk,neitnunnaoantamup j

       8  Kummauunnittauunup, I woi Jehovah : kah fen Jehovah-  ! ut  nuttiumup   wehquttum-mooonk.

       9 Toh unanoohhumoatu-onkanyeuoo uc noofhqhunka-nir, womufTcon en pahfahthe-konic ? fun pifhpuppifTaikoo. waecnomuk ? f un  pi(h ontut-tummoomoo koonomwaonk ?

       io Nootafh, Jehovah, kah monanumeh ; Jehovah an-funoflboweninyeuufh enneh-nogat.

       it   Kukquinnuppinnumiip

       nuramauonk en pummukko-

       nac: kutamaunumaiip   num-

       munnootionag,   kah kup put .

       tukquobfip miskouanatamoo-Onk  :

       ii  Onk woh nufTohfumoo. | onk  kukkuttoohhumunkqun, n^atta    chequnahtano*.

       Vfalm.  XXX.

       i      S  For his anger endaifrH but a^ moment,   in his favour is life 5   weeping may .endure for a nigh*-, but joy j cometh in the morning.

       I

       6  And in my profperity I (aid, I (hall never be moved.   ;

       7 Lord,  by thy favour thou haft made my mountain to (land ftrong:   thou jdidft hide thy face, and I

       was troubled.

       3 I cryed to thee, O Lord: and unto the Lord I made fupplication.

       9 What profit is there in my blood, when I go down to the pit? (hall the duffi praife thee ? (hall it declare thy truth ?

       io Hear, O Lord, and have mercy upon me: Lord* be thou my helper.

       u Thou haft turned for. me my mourning into dancing : thou haft put off my lack-cloth,  and girded me with gladnefs :

       Woi Jehovah numManittoom pifh kuctapactantumauufo micheme,

       KEm I

       iz  To the end that my glory may fing praife to thee, and not be filent. O Lord my God, I will give^ thanks unto thee for ever.

       PS4LM.

       %

      

      

       )

       ^etoohomaonk.  XXXL

       KETOOUOMAQNK.  XXXI. En fagk6kkend0thamvs>aenin y UkXetoikomxonk  David,

       WOiJehovah, kuppabuh-tamimuih , ahque na* nukqut akodchitti: pohquah-wufleh ut koonomwauffc onganic.

       ^t Ehquofuukquaehtah,tea-auk pohqtiohwufleh : menuh-kc quflukviuanyeuuih en nuh-hogkat, wutche uihpuhhoo-waekcmuk noowadchanuk-qunac

       ?  Newutche ken nukquf-fukquanunijkah noowohkon-©us : ncwsje wutehe koowe-fuonk fagkompaneh, kah fampihafeh.

       4  Kodtinneh wutch liafliab-put, uttoh kerne ponumrni-hetteup: newutche ken num-menuhkefuonk.

       5  En kenutchagamt nuC-4 tohtofoow^m nunnaihauonk.' fcuppohquafewuffip, woi Jehovah wunnoiBwae God.

       6  Nuffekeneauomp nag wadtoowontogig pannoowae tahnoccheyeuoBg^ih : que jiuppabahtarmm Jehovah.

       7  Piih nocwekontam kah nummusfcouantsm xat knm* monaneteacnganic: newutche kenatwontanuip nootameh-punaonk; koowaheomp Buk kateahogkou ut wuaafneh-punaonganit.

       8 Kah matta kukkuppaheup wc wunnutcheganic outwau:

       Tfalm.  XXXL VSAL M  XXXI.

       To the chief mvfician ,  A PfaM of  David.

       IN thee, O Lord, do I put my trufti let me never be athamed : deliver me in thy righteoufnefs.

       2, Bow down thine ear  td me.delivsr me fpeedily : be thou my ftrong rock, for art houfe of defence to fave me.

       %  For thou art my rock, and my for-refs: therefore for thy names- fafcc lead me, and guide me.

       4 Pull me out of the netj that they have laid privily for me: for thou art my ftrength*

       $  Into thine hand I com-- mit my fpirit: thou haft redeemed me, O Lord God of Turk

       6  I have hated them that regard lying vanities : but I truft in'the Lord.

       7 I will be glad and re-jovce in thf nv rcy for thou haft confidetcd my trouble ; thou haft known my foul in adverfities.

       8 And haft not (hut me up into the hand of thee-neray

      

       rjatm.  XXXI. nemy ;   thou haft fet my

       Kefoohcmaonk.  XxXl.

       kupponamup   nufTeetafn  pa- ,

       {>ahchiycuuc.   i feet in a large room,

       9 Monanumch, woi Jeho-      9 Have mercy upon me, 1 vah, newutche nootamehpun-1 Q Lord,for I am in trouble --■ -  nuskefuk mohtupaemoo j mine eye is confurned witht grief, yea, my foul, and my; belly.

       .10' For my life is (pent with grief, and my years withfighing; my ftrength faileth becaufe of mine iniquity, and my bones are con* fumed.

       am

       naflijpe     neuantamoowonk

       nux,    nukkcteahogkou,   kah

       nunnogkus

       10   Ncwutche nukketeaonk fauunumoomoo nafope neuan-tamoowonk, kah nukkodtum* moomafh nafhpc mifhanom-ooonk : nummenuhkefuonk fauunumoomoo ncwutche nummatchefeonk, kah nus-konafli mohtupaetnooatfk.

       11   Nutuihpunnaaiooonic-anyeuup kenugke wame num-matwomog, tjut nahnaunnc kenugke neetacteamungariog, kah noowabefuonkaayeuup en netompaog: naehpaneg ut pukquatchut noofeemwehr* tuukuppaneg.

       12   Noowannanummit ona-tuh nuppooe wosketomp mat-ta mehquanununout : nutog-iuencunkqus fukwifhquadt.

       13   Newutche nunnootarh-jp ukkehkomoowaonkannoo noaaog, wabefuonk qua-lunnipe ohtop, moae kanncd* litehettit ayeuuhkone noh-iogat, natw&ntamuppanneg mmanumunnat nukketeaonk.

       14   Q^c kuppabahtanum* mup, woi Jehovah : nuflip, :cn nunvManittoom.

       15    Nutaquompayeumafii

       >hmfit kenucchcganic  : poh-

       ^iuahwuSih

       f 1 I was a reproach a-mong ail mine enemies, but: efpecially among my neighbours, and a fear to mine acquaintance: they that diet fee me without, fled front me.

       ' 12 I am forgotten^as a dead man out of mind;  t am like a broken veffel.

       1? For I have heard the flander of many, fear was' on every fide, while they took counfel together againft me, they deviled to take a-way my life.

       14 But I tfufted in thee ? f OLord; Ifaid, Thou arc my God.

       if  My, times are in thy

       hand; deliver me from the

       Ji   hind
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       khmamk.  XXXI.

       ^bwuffeh watch wunnut-/hqjanoooutmimmatwomog, kahwutchnag nofwctohhuk-queoneg.

       16   Kuskefuk woffumwah* tcauulh kittinneumut: wad-chaneh wutche kummonane-teaonk*

       17   Ahguc akodchicti,woi Jehovah, newutche kooweh-i<juttumauufmup  t  matcheeto-*wog akodfhsttich, kah che-cjunnehhunnaj ut weenohfcet.

       18   Pannoowae mufliffittoo-Siafh chequnnehtofitsh: utti-yeuih pahchuanumooe kah iiiaraanowantamwe mamat-cheunoncheg wunnomwaefc-dieg.

       19, Woi toh unnukukqun Icoonetooonk, wadchanumau-©hp nag quo{huk<4ueaneg,ana-&ofoowchtauohp nag pabah-fanumukqueaneg anaquabhit-txt  woskctompaog wunnau-monauh.

       20   Nag pifh kuttadtallioog «t kuskefukque affompamuk-quod^it wutch uppehtuanum-ooonkank wesketomp : nag piih keme koowadchanoog ut "wecuwomut, wutch ayeuoh-

       'kofoo'e menanaih*

       21  Wunanumuna j Jcho-vah; ncwutche nunnahtun-siukup monchanatarr.we 00* wemoaufuonk, ut menuhke Otanat.

       it Ncwutchemfii: ut noo-

       wapajitaiaoognkanit, tutcum-

       iihcabwhnt

       y/alm. XXXI.    j hand of mine enemies,  and from them that per iecute me.

       1 6   Make thy face to Chine upon thy fervant: fave me for thy mercies fake.

       17  Let me not be afha-med, 0 Lord, for I have called upon thee: let the wicked bealhamed, and let them be fiient in the grave.

       i3 Let the lying lips be put to filence: which fpeak grievous things proudly and contemptuoufly againft the righteous.

       19  O how great is thy! goodnefs, which thon haft laid up for them that fear thee, which thou haft wrought for them that truft in thee, before the fons of men !

       20 Thou (halt hide them 'in the fecret of thy prefence from the pride of man: thou {halt keep them fecretly  m a pavilion, from the ftrife of tongues

       a 1 Bleffedbe the Lord;! for he hath (hewed me his marvellous kindnefs Jn a ftrong city.

       %%  For I faid in my hafte,

       I am ctifc off from before

       thine

       Ketoofomaonk*  XXXII.

       uhtahwhut wutch anaqua-bean: que onch kenootaniup wadtauatongquffue kenanam-paflumunooonkalh, maunnit-teauunon.

       23   Woi wamonoohk Jehovah,wamcken?u oonetupana-tamoomohmewutche Jehovah wadchanau pabahtanumrauk-fitcheg, kah nnQiongquot-tauoh noh pahtuanumoce ou/T-et.

       24   Minnehchantatnookjkah noh piih minnehketeau kut-tahfoou, wame kenau anoon-ogifli Jehovah.

       KETOOHQMJONK    XXXIL

       Kukketiu vnochtcae   UkLe ohoma-

       mk  David.

       WCJnnanumau noh uppa-neufTeonk ahquanlofig, kah ummatchefeonk padcag-kuhwhodk.

       2  Wunnanumau nufftnnin Jehovah matta ogquant&mau-unfc ummatchefeonk, kah wunnahfhauonkamc wannc a-fookekodteamooonkanmik-

       3  Matu kodtooon, nissko-nafli nonukkonukkmnupafii, nafcpe mimmauonk qmnni-kefuk.

       4  Newutche kefukodtaeu kah nukkonacu kcnutch«g nuttuhkekookongqonap; nut-togkuskefuonk chfoowemoo en neepu«e kunkanic-    Selah.

       $  KufTarnpoowontamauun-

       up nuppaneu(Teonk,kah matta

       AupputCoguhhuiBoop    rmrn-

       matehefeonk;

       Pfalm.  XXXk

       thine eyes : nevertk^ thou heardeft the void^f my fupplications whem cried utito thee.

       2; O love the Lord, all J ye his faints : for the Lord I preferveth the faithful, and j plentifully rewardeth the j proud doer.

       24 Be of good courage, and he (hall fir engtheti your heart, all ye that hope  m the Lord.

       PSALM.   XXXIL A Pfalm *f David  f M*fibil}

       13Lcffed is he whole tranf-*-* greffion is forgiven, whofe fin is covered.

       %  Bl-eflsd is the man unto whom the Lord imputerh not iniquity, and in whofe Spirit there is no guile,

       ; When I kept filence, my bones waxed old, thro 2 my  roaring all the day long.

       4 For day and night thy hand was heavy upon me: my miifture is turned into the drought of fumener. Selah.

       f I acknowledge J niy fin

       ttmo  thee,and mine iniquity

       have I  not hid : I faid,   {

       H *   wM

       *

      

       ,1

       fCohomaonk.KXXll.

       ^tchefeonk .♦ nuflip, nuflam-

       ooim    fmmmatchefeongafli

       Jehovahut; neit kutahquan*

       camaiip uhquenimkque num-

       tnatchefeonk.   Selah.

       6  Newutche yeu, nifh noh •wtinncetupanacamwenin pifh Jcuppeantamonk, uttoh woh adtooche natriehhunutnuk : wunnamuhkut mifliittomog-&og matta pifh uppafoofuk-auouh.

       7  Ken nutaffampamuk. quodtoom, pifh koowadcha-neh wutch wuttamehpiuia-fcokamt: pifh koowendikah liafhpe pohquahwunmttue ke-Coohooiaongafli.    Selah*

       8  Pifix koowohtamwahufh, ■kah kukkuhkootuimuulh uc anayut uctdh woh aoaii ; $ifh kuflkmpfhmuih tiafhpe Jiuskcfuk.  > j V Ahque ogqueneunkquf-fek horfefut, afuh ttmleut imam ohtoookig wohwohta-inooonk : wuttoonoo mos JafhpufTik naflipc bridle bit, aflikont, kuppafoofukkong-^uog.   4      •

       io Monatafh uhkpunna-onkafh pifh. wuanuhkuhkonk-qunnau matchetowbg : que noh pabahtanumont Jehovah, monaneteaonk pifh weenuh-' kunk.

       ii   Weekontamook Jeho-yahut, kah muskouantamook kenau fampwefeogifh :   kah weekontamoe mifhontoowag, I wame faippwuttcahhttoogifli, '

       Tfalm.  XXXIL will confefi my tranfgrefll-ons unto the Lord,and thou forgaveft the iniquity of my fin.    Selah.   •

       6  For this [hall every one that is godly pray unto thee, in a time when thou may eft be found : furely in the floods of great waters they (hall not come nigh unto him.

       7 Thou art my hiding place, thou (halt preferve me from trouble : thou (halt compafs    me   about with

       | fongs of deliverance. Selah,

       8  I will inftru& thee and I teach    thee   in   the   way which thou (halt go : I will guide thee with mine eye.

       9  Be ye not as the horfe, or as the mule which have no underftanding : whofe mouth muftbe held in with bit and bridle, left they come near unto thee.

       io  Many forrows (hall be to the wicked : but he that trufteth in the Lord, mercy (hall compafs him about. "

       11 Be glad in the Lord, and rejoyce ye righteous: and fhout for joy,all ye that are, upright in heart.

       Ketoohomdonk.XXXlll.

       KETOOHOMAONK.  XXXIII.

       MUV-oaanatamookJoho-vahut, woi fampwefe-ogifti : tabattaritamowonk oo-nekonkqunau fampwefitcheg. a Waenomoohk Jehovah nafhpc harp : ketoohomohk hafiipe pfaltery, kah piogpe-pemunnohtonooe wohwun-nonttoowohkodromuk

       3  Ketoohamohk wtiske ke-toohomaonk : miihontoo-wae wunrmppuhpequagk.

       4  Newutche wuctinnowa-onk Jehovah fampwi: kah ^vame wutanakaufuongafh wunnamuhkut^yeuooafh.

       $  VVomantam fampweuffe-onk, kah wuflictamooonk ; ohke rmtn wohtau ummonane-tcaonkjehovah.

       6 Nalhpe wutcinnoowaonk Jehovah kcfukquafh kefehtau-unapafh, kah wame  l(efukque ahhontannooonk naflipe wut-toone nafhauonk.

       j  Muhmonusn kehtohhane nippealh, onatuh kottonk-guag  t  poonum moonoi mo-nutchiyeukomukqut

       8  Wame ohke qufhonch Jehovah : wame neg wadoh-kitcheg muttachket wapiflbo-wonahhittitch.

       9  k   Newutche fcuttocp, kah umnyeup : annoohteamoop kah menuhtikkompatop.

       i ©Jehovah moteaqunnehto

       ukkenoonittooonkannoo   pe-

       ppowahtcaog :    tohnooche-

       yeuweto

       Pfalm. XXXIII. PSALM.  XXXilL

       |> Ejoyce in theLord  q  ye AV   righteous : for praife is comely for the upright.

       2 Praife the Lord with harp: fing unto him witl| the pfaltery, and an inftru-ment of ten firings*

       3 Sing unto him a new fong: play skilfully with a loud noife.

       4 For the word of the Lord is right: and all his works are done in truth.

       f  He loveth rfghteoufnefs and judgment: the earth is . full of the goodneis of the Lord.

       6  By the word of the. Lord were the heavens made : and all the hoft of them by the breath of his mouth.

       7 He gathereth the waters of the fea together as an heap: he layeth up the depth in ftore-houfes.

       8 Let all the earth fear theLord: let all the inhabitants of the world ftand in awe of him.

       9 For he fpake, and it was done: he commanded, and it flood faft.

       io The  Lord brlngeth

       the counfel of the heathen

       to nought: he maketh th?

       devices

      
        [image: picture21]
      

       KctoohomaonkXXXlll.

       yeuwetowun,iatwontammoo-\  onkannoowoafh rmfTirminuog.

       i' Ukkenoofoowaonk Jehovah michemkompatteau, wuttahhe unnantamooonkafh sn wame.pometuonkanafh.

       11  Wunnantamun .wutah-cimoin wa-Manittoomut-Jehovah : kah miffinninnuh neh pcpenauuhpoh wutche rrehen* wonche ootohtoonganinauh.

       13   Jehovah     womompi! wutch kcfuk-quc, hauwau wa1 me wunnaumonaoh   woske-tompaog.

       14  Watch meauhke wut-tiyeuonkinic   moninnauwau

       " wame wadohkinutcheh ohket.

       15  Wuttahhoowooh wst-tatuppe kekkenawunumun-afh  i  natwontam wame wut-tanakofooonkannoowoafh.

       16   Matta howae kehtah-foot wadchonoun naflipe mime ohhuntanrrooonk: me. nuhkefoowenin matta .poh-guohwuriRukkoo mifhe menu hkefooonk.

       17   Horfis tahnoocheyeuoo wutche wadchanittuonk : kah matta pirn pohquahwun-buwooo     nafhpe    ummifhe

       ^menuhkefooonk. 5 18 -Kuffeh, wuskefukjeho-yah  ;   nannaompamau neh guoflihukqutcheh- neg aneo-fitcheg ut ummonahetcaong-tinit:

       19   Pohquohwunonat uk-

       ieteahogkonoouh wutch nup-

       pooonkanit,

       ffalm.  -XXXIII.

       devices of the people of none efTe&.

       11 The counfel of the [ Lord ftandeth for ever, the thoughts of his heart to all generations,

       1  z  Bleffed is the nation whofe God is the Lord : and the people whom he hath chofen for his own inhe-ricance.

       1; The Lord looketh from heaven: hebeholdeth all thefonsofmen.

       14 From the place of his habitation he looketh upon all the inhabitants of the earth.

       15- He fafhioneth their heart alike: he confidereth all their works.

       \6  There is no king fa-

       ved by the multitude of an

       I hoft :  a mighty man is not

       I delivered by much ftrength.

       i 1

       ! 17 An horfe is a vain thing for fafety: neither (hall he deliver any by his great

       i ftrength.

       j 13 3ehold, the eye of the Lord i$ upon them that fear

       j him : upon them that hope

       j in his mercy :

       19 To deliver their foul from death,  and to keep '   them 1

      
        [image: picture22]
      

       KctoohomaonLXXXlV'.

       pooonkanit, kah nag poman-camwahonac mohfhogquodut. aoNukketcahogkonun pah-tiflbowanau Jehovah : noh nuttanummonteaonkanun, & nuttogqunnekonun.

       21 NeWutche nuttahhun pi(h ooweekontamooonoh^ne-wutchc nuppabahcantamum-unonup ooneetuparatamwe wefuonk.

       22 Kummonaneteacnk, woi Jehovah, nuhkuhkong-qutteuh : neane annoonunog,

       KE.TOOHOMAQNK.  XXXIV. Ukketoohemaonk  David,  cfoowun-uk    wutuffeongajh    anaqmbit Abimelech :  nob tnombxoohm kammp, kah mcncheup,

       PIfli   noonanutn   Jhovah niftinoh ohquompiyetmc:  \ noh wawenornaonk* pifh na- j qutteahteau nuttouur.

       2  Nukketeahcgkoa pifh j mhkowaujehovahut.ohhoh- I pacheg pifh wuttunuhtamun- 1 au, kah pifh wekontamog.       }

       3  Woi miflichuk Jehovah ! weeche neen, kah moeu tah-  i ftinnumuttuh oowefuonk.     j

       4  Nannanomp^ffamomp i Jehovah, kah nunnootunkup:  l kah   nuppohquohwhunukup w^tch wame noowabefuong-

       ZUU

       5  Ummoni&nauobpoh kah j OGwcquaiyeumoopaneg : kah ( wuskefukkoowoaih macta og- ! ^odchamunnoopafh.

       6 Ycuoh    kuttummunge j

       wosketomp I

       Tfalm.  XXXIV.

       them ahve in famine.

       |     20 Our foul  waiteth for the Lord:  he is our  help, ; and our fhield.

       %\  For our heart (hall re-joyce in him : becaufe we have trufted in hk holy name.

       |      zx    Let thy   mercy, O Lord, be upon us:   accord* ing as we hope in thee !        BSALM.  XXXIV. |  A Pfalrn of  David,   when he j       changed his behaviour before Abimelech  :  who drove him \     away, and he departed. T Will biefs the Lord at all "*• times:   his praife  fhall continually be in my mouth,

       z My foul (hall make her boaft in the Lord : the hiim» ble (hall hear thereof, and be glad.

       yO  magnifie the 'Lord with me, and let us exalt his name together.

       4 I fought the Lord, and he heard me; and delivered me from all my fears*

       f  They looked unto  html and were lightened: and their faces were not afhamed,

       6  This poor man cried* and

       KetoohomaonhXXXW.

       wosketomp mauoop, kah Jehovahwunnootaopoh ; onk Xippohquohwhunopoh wutch wame ootaniehpunnaongafh. 7. Wuc-angelobm Jehovah oowenuhkauuh nah quah-fhukqntcheh,kah uppoh<$uoh-whunnuh.

       8  Woi qutchehfcatnook kah nanmook Jehovah wunnee-tou:wunnanumau wosketomp noh pabahtanomont.

       9  Woi qufheuk Jehovah keBau oonstupanatanioomoh: newutche nag qucihoncheg matta teag quenawehukkooog

       10   Qimnonoowefog que* nauwefrukquog,kah pafhkbn-nohtamwog : qut nag na» tinneawhoncheg Jehovah, mat pifh quenahukkcoog I3e teag wanegik,

       11   Pcybnfckenaiipeinefcg, nootiegk, kukkuhkootomau-unumwoo qufhaonk Jehovah,

       12   Howan noh kcdtantog pomantomooonk, & woman-cog fepepomantamunae woh ivunnaumunac wanegik  ?

       13   Nanawehcauufti kenan wutch ihatchitit,kah kufiiiTir-toonafh eyeumunoohkicch afookekodteamoowonk.

       14   Arnaehtafh machuhk, & wunneuflifh: natinneahafh vrunnohteaonk, kah afuhkafh.

       15   Wuskeliikquaiii Jehovah naftaompamfcu farapwe-feaeninneuh: kah wehtauog-afli wefhwohtaafc enununau-©Bganooouc.   }6

       pfalm.XXXW.

       and the Lord beard him • and faved him out of all his troubles.

       7 The angel of the Lord encampeth round about them that fear him, and delivered them.

       8 O tafte and fee that the Lord is good • bleffed is the

       1  man that trufteth in him.

       9 Ofear the Lord ye his fa;ints: for there is^no want to them that fear him.

       10  The young lions do lack, and fufter hunger: but they thatfeekthe Lord,ftiall not want any good thing.

       11  Come, ye children^ hearken unto me; I will reach you the fear of the Lord.

       1  %  What man is he that defireth life, and loveth many dayes, that he may fee good ?

       13  Keep thy tongue from evil, and thy lips from (peaking guile.       :

       14  Depart from evil 5  and do good: feck peace, and purfue it.

       1 j The eyes of the Lord are upon the righteous: and his ears are open unto their cry.   }$

       Kethbothtionk  XXXV.

       16  WuSkcluk Jehovah wut-tayeuohkonukqunneau mat-chcfcnutchch ; eummmeht-hamunac mehquanumaonka-noo wutch ohkeit.

       i7.Sampwefecheg mauog, kah Jehovah nootam ; kah uppohquohwhuniih wutch wame ootamehpunnadnka-noowoafli.

       18 Jehovah uppafoofukauuh pohquetahhonitcheh: kah 00-wadchantih nah ohhohpae nahfliauonkanitcheg.

       1$ Moaatafh ootammeh-punnaongalh fampwefeaenin: qut Jehovah uppohqudwhun-uh nifli wutch wame.

       20   Nanawehteau wame wuflikonafh : matta pafuk poohkihaunnoo.

       21   Machuk plfh wunriufh-ukqun noh matchetuk; kah nag fckeneauoncheg noh fampwefet pifh konkewoi-yeuooog.

       22 1  Jehovah pohquohwhun-au     ^  ukketeahogkounnoouh wuttinnumoh; kah nag   pa. bahtanumonchdh, matta  piih pafuk konkewoiyeuoo. KETQQHOMJONK.  XXXV. Ukketenhornaonk  David. Enootamwan£heh,woi Jehovah, ayauuhkone nag mekaufitcheg ; ayeukaus nag ayeuuhkonukqueoneg.

       2 Neemunulh og^unneg kahmufonkoo, kah neepaufh w^cche nu^tanumomcaonk,

       3 Kod-

       Pfalm. XXXV.

       16  The face of the Lord is againft them that do evil; to  Cut  off the remembrance of them from the earth.

       17   The righteous crft? and the Lord heareth ; and delivereth therii out of all their troubles.

       18   The Lord Is nigh unto them that are of a broken heart: arid faveth fuch as be of a contrite fpirit.

       19   Many are the afflictions of the righteous: bift the Lord delivereth htm ouc of them all,,

       20   He Iceepeth all his bones-- not one of them is broken.

       xi  Evil fhall flay ttif wicked : and they that hate the righteous, fhall be de-fblate.

       zz  The Lord redeemed! the foul of his fervarits: and none of them that truft in' him, fhall be defolate.

       psalm,  xxx*.

       si Pfalm of  David. "pLead my caufe, O Lord* A    with them  that ftrive with me: fight againft therri that fight againft me.

       a Take hold of ftkJd and buckler, and ftoid up for mine help.

       j  Xodtunufli wonk kon-nukuhtohwheg, kah kuppoh-hafli  may  ayeuiahkoae noof. wetohhukqueoneg: us nukke-teahogkou, neen koowadcha-niceeaonk.

       4  Nag chepfhanunnaj kah al&odchhsnnaj natineahwhon-cheg nukkctcahogkou : nag qufhkeahhunnaj kah chep. Jiunna )  natwomogig noowosk-hitteaonk.

       5  OgqunneungqufTchcttitch ^vcffbdteamunit tooantog wa-ban ; kah wut-angeloom Jehovah wunfiomacoohkauooch.

       6  Usnmayeu pohkunnaj kah toonukquaj, & wut-angeloom Jehovah noofwehtahwhonch.

       7 Newutche matta unno-m&iycue ut psfahtheganit nup-f>o nah fhapciikuppanneg, ne matta unnomaiyeue woa-mhteahhitteup wutche nuk-Iceteahogkou.

       8 Paguanuonk nuhkuh-^onggutch afq wahteoookup. kah wuttahfhapch ne wanah-ihahhitteupoh   puttuhuk-quitch : ne piuhfuke uOipun-nacnk nagum uihpennaj.

       9 Kah nukketeahogkou piih weekphcam Jehovahut: pilh muskouantatn ut oowadcha-lioowaongsnit.

       io Wame nuskonafh pifh linncowomooafti Jehovah, ho-wan anunkqite^n, pohquoh-whonont match«ku noh wutch ^nuKUnubkefumuk. qutchch

       i j aim.  XXXV. }$  Draw out alfo the fpear, and ftop the way againft: them that perfecute me .* fay unto my foul, I am thy falvation.

       4 Let them be confounded and put to fhame that feek after my foul: let them be turned back and brought to confufion that devife my hurt.

       j  Let them be as chaff before the wind : and let the angel of the Lord chafe them.

       6  Let their way be dark and flippery, and let the angel of the Lord perfecute them.

       7 For without caufe have they hid for rne their net, in a pit, which without caufe they have digged for my foul.

       8 Let definition come upon him at unawares, and lee his net that he hath hid, catch himfelf: into that very definition let him fall.

       9 And my foul fhall be joyful in the Lord: it (hall rejoyce in his falvation.

       io   All my bones (hall

       fay,   Lord, who is like un-i

       to thee, which delivered the;

       poor from him that is  torn

       ftrongj

       Keto^hornaonk.KXKV.

       qutcheh, nux matcheku kah quenawchukqut noh wutch waskhukqutchch.

       ii  Pannoowae wawaenin-yeuog waapoopaneg ; noo-chumukuppaneg nifh matta wahCeauoouhpanifh.

       12  Nuttunkquattunkup-parncg machuhk watch wa-negik., en woskeheonaC nuk-keteahogkou.

       13   Qut neen, fnahchenah-hectit nuthogkup mumaootio-nag.- mat mcetfue nuttohhoh-pahheomp nukketeahogkou, & nuppeantamoowonk qufh-kemoop en nehenwonche nuppoochenauonut.

       14   Nutogque pofnufhop Reane en netompaut, kah ne-matut: nunnooantamcoe nau-ogkompop, onatuh maemoat okafoh.

       15   Qut onkapunaon wee-kontamuppaneg, kah muhmo. oopaneg : nux, matchetooog muhmooopaneg nutayeuuh-konukqunacut.kah matta noo-wahteauoounnap, nnnaehnek-fhanukuppaneg , kah matta ahquep-aneg.

       16   Weeche eiantukoiyeue momonuhtuhfuenuog ut utn-mifhadtupyooonkanoowour,

       nutchuhchuhquanehtunkup-panneg.

       17   Jehovah, tohfeh^e pIOi ^unnonamun  ?  quehchuwus nnkketeahogkou wutch 00* woskhuaonganoo, neanadeha-nog wutch ^unnqnocuc     1S

       Pfalm.  XXXV.

       ftrong for him,  yea,    th  . poor and the needy, fror ! him that fpoileth him.

       11  Falfe  witneffes  di I rife up; they laid to m

       charge things that I kne^ not.

       12  They rewarded rr evil for good, to the fpoi ing of my fouU

       13  But as for me,  whe <, they were fick, my clothir<  ; was fackcloth:  I humble. my foul with fafting, an my prayer   returned  im ^ mine own bofom.

       14   I behaved my felf,  $ , though he had been n* ' friend, or brother 1 :1 bowe [ down heavily, as one th : mourneth for his mother.

       1 f But in mine adverfi' * they rejoyced, and gathen ( themfelves together : ye ■ , theabjecls gathered ther»-feives together againft  m  yt and I knew it not; they d , I tear me, and ceafed nor.   p

       1 6    With *   hypocritk  ' mockers   in   feafts,     th gnaftied upon me with the-. teeth.

       vj  Lord, how long w* : thou look on ? refcue^ n,  < foul from their deftruciior . my darling from the lion:- ■

      

       ffetoohomaonkKXXV.

       18   Kuttabuttantamauufh ut tniihe mukkinneonganit: koo-waenomulh, kenugke mo-mog  m?flinninnuog.

       19   Ahque pannoowae num-matwomog,     nmskauantam-tnooolheccitch:   kah    ahque kehkehteukquaehtoadtehet-fcich, cohnooche fekeniitcheg.

       20   Newutche matta uanoo-wooowog wunnohteaonk, qut natwontamwog afookekod-teamooe kuccooonkafh ayeu-uhkone nah manunniunitcheh Ut  ohkclc.

       $1 Nux, nuttayeuhkone mifhftiutoonaehtunkuppaneg, jinnoowopanmg, Aha, aha , Biuskcfukqun  wnnnamuonap.

       2%  Yeu kenaumunap, woi Jehovah, ahquc chequnapifb: *voi Jehovah,^ ahque naoo-fukah.

       1%  Mamonchifh, kah tooh-lulh en noofuomutteaonkanit, nux en nuppiffanmafuonga-nit num-Manitqoom kah nut-Jehovahooin. ■     f: :

       14 WufTumeh,woi Jehovah, num-Manittoom, neaunag fcoonomwaufTeonk, kah ahque liag muskouantamwcshettich.

       a  5  Ahque unnoowahettich Wuttahhoowout, Aha, ne kodcantaihogup : ahque uri* lioowahettich nummahche miihafviunnean.

       26, Akodchhettlch kah Enoeii chephunnaj malh-louwantaniQQwoncogig noo-

       Pfalm.  XXXV.

       !  ^  18 I will give thee thanks in the great congregation: I

       ( will   praife   thee    among

       j much people.

       19 Let not them that are mine enemies wrongfully., rejoyce over me: neither let

       j them wink with the eye,

       j that fyate me without a caufe.

       j     20 For they fpeak not

       I  peace, byt they devife deceitful matters againft thern that are quiet in the land.

       21 Yea, they opened their mouth wide againft ; me, and faid, Aha, aha, j our eye hath feen it. j 22 This thou haft feen, j O Lord, keep not filence: ]   O Lord, be not far frorn s me.

       j     22 Stir up thy felf, and

       awake to my judgment, e-

       ven unto my caufe, my God

       I and my Lord.

       I     24 Judge me, ^ O Lord

       j my God^ according to thy

       j rightepufnefs, and let them

       Infot rejoyce#ver me.-

       i:  %$  Let them not fay  in

       theithearts, Ah, fo would

       we have it: let them not fay,

       We have (wallowed him up.

       z$  Let thern be afharned

       and brought to  confufion

       together,   that rejoyce at

       >        '.,.   ■ ■■..      .   1     niinc'

       Ketoohmaonk.  XXXVL

       woskhettcaonkihogquehetttch akodchuonk kah mithfhananit-*uonk mafliehhonche wuh-Jhogkauh ayeuuhkonenuhhog. . 37 Mifliontoowae wckon-tatnohettich, muskouantam-mohettich tapeneogig nuf-fampwcuffeonk, nux nagwut-tcaou noowahettich, miflich-hunnaj Jehovah, noh w'ekon-tamoowontog ooneunniycu-bnk  wutcinnumoh. | 28 Kah neaan pifh weog-quttummoomoo koonomwa-uflconk, kah koowowenomit-teaonk neteagu.

       KETOOHOM^ONIl  XXXVI. En kog\Qh\er>o$thatriuoaenin y ukke-

       tookomiayi\  David,  veuttinnu-

       mob Jehovah.,

       UMinatchefeonk matche-too unnoowomoo un-nomc niittahhut, qufhaonk God wanne ohcanoo anaquoh-tag wuskefixkquafh.

       t Newutche waechumau wuhhogkuh ut nehenwonche wuskefukqut, napajch um-macchefeonk unnummiskom-pn jifttanumukquodt

       3  Wiittoone kuttoowonk-»jh matchetooonkanuooafli  & "ookekodteamooonkanuafh ; mahche nufckodtum w a an-ramunnat, kah wunneufTenat.

       4  Natwontam woskehu-*'aonk ut wucappinneat, po-aau wuhhogkuh matca wane-jcnunoog may; macca jifhan-^ainoo  snachuhk.

       5 Kum-i

       Pfalm.  XXXVI.

       f mine  hurt:    let  thera be

       clothed   with    Qiame  and

       didaonour,   that   magnifie

       themfelves aga'nft me.

       27 Let them About for joy and be glad, that favour my righteous caufe: yea, let them fay continually, Let the Lord be magnified, which hath pleafure in the prosperity of his fervant.

       28 And my tongue (hall fpeak of thy righteoufnefs, and of thy praife ail the day long.

       PSALM.  XXXVL To the chief mufjcian, A Pfalm

       •f  David,     the fervant *f

       the Lord.

       HTHe  tranfgreflion of the

       -"•    wicked   faith  within

       my heart,  that there is no

       fear of God before his eyes.

       2, For he flattereth him-felfirvhisown eyes, until his iniquity be found to be hateful.

       2 The words of his mouth are iniquity anddeceit:he hath left off to be wife, and to do good.

       4 He devifeth mtfchief upon his bed, he  fetteth himfelf in a way that is not good; he abhorrech not evil.

       ' fc Thy,

       Metoohomaonk.XXXSri.

       5 Kummonaneteaonk, woi Jehovah,kefukqut ohteau; kah koonuaimuhkucteycuonk en IXiacckqntiC;

       f KufTampweufTconk og-Queneunkquodc fnogkodchu-uc ;   koofittumoowongafli

       mifhe moonoiyeuafh: woi Jehovah, koowadchan woskc-tostipksh puppinafhim.

       7 Toh unnukkukque wian-negen koowomoaufue mona-neceaonk,^oiGod ! yowatche wunneechanoowooh woske-tcmpaog pabahtantamwog agwe kenuppawhunne onk-kauuhtaut.

       8  Pifh moocheke tapippooog nalhpe keke wunnogoooak : kahpi(h kootattamheoog kuf-fepue weekontamoowongafh,

       9 Newutche koowechiyeu-mukqun pomantamoc tohke-kotn: kooweequaioumuc pifh nuttut   naumunnan wequai.

       io  Woi nagwiitteanumau koowotnoaufuonk neg wahik-queaneg; kah koonomwaufle-onk en neg fampwutteaheoa-cheg.

       i r Ahque pittuanumwe tauffeet ayeuuKkolitch, kah ahque wunnutcheg matehe-tco ontfaphukqutcai.

       12 Anakaufitcheg matche-feonk ne wuttit penufhoneau . Icepuhkonoog, kah matta pifh tapenumooog omohkenat.

       KZTQ*

       PfalmXXXVL |      f  Thy mercy, O Lord, is j in  rhe heavens;   and thy

       faithfulnefs  reacheth  unto

       the clouds.

       6  Thy righteoufnefs is like the great mountains; thy judgments are a great deep: O Lord, thou pre-ferveft man and bead.

       7 How excellent is thy loving-kindnefs, O God ! therefore the children of men put their truft under the (hadow ot thy wings.

       8 They (hall be abundantly fatisfied with the fatnefs of thy houfe: and thou (halt make them drink of the river ot thy pleafures.

       9 For with thee is the fountain of life : in thy light (hall we fee light.

       io O continue thy loving kindnefs   unto   them that | know thee; and thy righteoufnefs to the upright in heart.

       ii  Let not the foot of pride come againfl: me, and let not the hand of the wicked remove me.

       1 z  There are the workers of iniquity fallen: they are caft down, and (hall not be able to rift.

       PSALM  :

       KetoohomaonkXXXSfll

       KETOOHOMAOUK.    XXXVII. Ukketeohomaonk  David.

       MOOfhquehhuhkon kuh-hog papaume matche-fecheg,kah ahque iskaausana-kaufitchcg matchcfeonk. [  2 Ncwutche pifh tcanuk tummehtahwhoog onatuh moskehtuut, kah pifh uppoo-pafluog onatuh  oskofquc

       3  Pabahtanum Jehovah, & wunnefifh, neit pifh kootoh-Jdn ohkcic,kah wunnamuhkut pifh kufFohkommoonit.

       4  Tapeh kuhhog wonk Je-hovahut, kah pifh kictinnin-numunk kuttahh^kodtantam-mooonkafh.

       5  Ahtahfoowafh kujnmay Jehevahut : wonk pabahtan-um,kah nagum pifh wuttiffen.

       6* Onk pifh wufluhwhuttau-tin kooncmwaufeonk neane wequai, kah koofictumooonk onatuh puhfhaquedc.

       7  An wohilnooous Jehovah, menuhke pahtiflbowos: mufh-quehhuhkon kuhhog newut-che noli- wanuhkommiadt ut ummayut, newutche woske« tbmp noh pakodchchtunk matche natwontomooonkafh.

       8  Netah&e mufquantafh, kah nukkodufh kofTop-moOi-^luaatammooonk : to hen mofh^uehhukkon kuhhog matcheuffcnat.

       #   9  Newutchc matchefecheg pifh tummehtahwoog :   que Pahuffoovyonngnxbeg   Jcho.  r yah, I

       rfalmXXXVIL

       PSALM.    XXXVIL A Pfalm of  David. J^Ret not thy felf becaufer -*•    of evil doers,   neither be thou envious againft the workers of iniquity.

       %  For they fhall foon be cut down like thegrafs, and wither as the green herb.

       ; Truftin the Lord, and do good, fo (halt thou dwell in the land, and verily thou (halt be fed.

       4 Delight thy felf alfo in the Lord, and he fhall give thee the defircs of thine heart.

       5  Commit thy way unto the Lord: truft alfo in him, and he (hall bring it to pafs.

       6  And he (hall bring forth thy righteoufnefs as the light, and thy judgment as the noon-day.

       7 Reft in the Lord, and wait patiently for him: fret not thy felf becaufe of him who profpertth in his way, becaufe of the man who bringeth wicked devices to pafs,

       8 Ceafe from anger, and forfake wrath : fret not thy; felf in any wife to do evil.

       9 For evil doers (hall be cue off; but thofe that waic

       PPG&
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       Jetoohofvaonk.XXXVli

       vah,pifh wutahtauunesu ohke.

       10 Newurche majifh og-gufohquompi, kah matchetoo pifh ahquapu, nux, menuhke pi(h kenacwontam wutayeu-onk, kah pifh wanneohtano.

       ii  Qut manunniflitcheg pifh wutahtauuneau ohke:kah pifh tapencauwahheoog woh-hogauh ut monahk wunnoh-teaonk

       12 Matchetoo wnnnahfoo-wau ayeuohkone fampwefun-nicchefa, kah wutchuhchuh-quanehtauuh*

       13 Jehovah pifh wutahaneh-tauuh,newutche wunnaumun ukkefukodtum peyaumoo.

       14 Matchetooog mahche kodcunumwog togkodteg kah onchippinnahteaog penohko-nat maccheku, kah quanau-wehukquit, kah nufliOnac fampwe pomantamunniccheh. 15 Wuttogkodccganoo pifh pcchemoo nehenwonche wut-tahhoowout,wutahtompeycu-uh pifh puhkqunnofooafh;

       itf Oggufin ne fampwefeae-mn  ahcunk, anoohkommoo-moo oowenawetuonkannoo monacg matchetooog.

       17 Newutche wohplttenoo-woafh matchetooog pifh pohk-qunnofuafh: Qut Jehovah quk-qununau wunnoffiwaiiffeae-nuh.

       18 Jehovah wahteau ukke-Cufeodtumoowoafh fampwefc-nutche ;skah wutrahtooftkamoo pifh michemohteau,*   19

       •PfalmXXKVa:

       \  upon the Lord,  they fhdl « inherjt the earth*

       10   For  yet  a little while and the wicked fhall not be: yea, thou (halt diligently confider his place, and it (hall not be.

       11   But the meek fhall inherit the earth: and (hall delight themfelves in the a-btindance of peace.

       12  The wicked plotteth again ft the j aft, &gnafhcth upon him with his teeth.

       1; The Lord fhall laugh at him, for he feeth that his day is coming.

       14 The wicked have drawn out the (word, and have bent their bow to call down the poor and needy, and to flay fuch^ as be of upright converfation;

       1  f  Their fword fhall enter into their own heart, & their bows fhall be broken.

       16   A little that a righteous man hath, is better then the riches of many wicked.

       17  For the arms of the wicked fhall be broken: but the Lord upholdeth the righteous.

       18  The Lord knoweth the days of the upright: and their inheritance fhall be  lot even   !   ft

       19   Matta pilh akodchuog ut matche ohquompiyeuut : kah ut mafhogque kefufcodaih jpiih wamepooog.

       20   Qut matchetooog pifh bnkuppurtnabg, kah urariiat-womon JehoVan pifli onattuh-yeuog oowefoo Lambfog, nag pilh mohtupaeog : pilh puk-utae  mohtupaeog.

       21   Matcbetoo nogohkou qut matea wonk nompenum-moo : ^ut wunBpmwauireac-nin, monaneteau, kah magoo.

       22   Newutshe neh wunan-amoncac pi£h wutoktauneau 5hkc : qut nag matchenanunv onchch pilh tummehtah* tvhoog.

       ^3 Wutontunehtuongafli ivunncctooomp ummenuhjte ivuonohtauunafh Jehovah  : kah noh wuctapinncamun arnmay.

       14 Tokoncgque periufliont, natta pifh papcquane punnuh-con : nevvutchc Jihtvah uk-lukqunnunuh naihp* wun* luccheg.

       25   Nooskeitncuoop, kafe rcuycu nukkuhchiyeu : qut ifq nunnawoh fampwefoo mkkonnou, aCuh ooskanne* nunneoh oowowenuhJhoriait mttukquinncg.

       26   Mtcheme monaiietean, ^ah npgkohkauwchhuwau : tah Qoskanriemunesh wunna* lummoog.

       27   Amaghtaffi.  machiihk,

       kfH

       PfalntXXXSflK

       i  9 They (hall not be  i*

       (named in the evil time  i and ih the days of famine they (hall be fatisfied*

       20 But the wicked fhall perifh, and tjie enemies of the Lord., (hall be as the fat of lambs,they fhailconfume  i into fmokefliall they con-fume away.

       2.1 The Wicked borrow^ eth, and pajeth not again*: but the righteous Qseweth mercy, &nd giveth.

       12 For fuch as be bk ff;d of him, (hall inherit the earth : and they that be ciir-fed of him, (hall be £tit off.

       23  The fteps ofagocxf man are ordered by the Lord: and he delightetb 10 his way*

       24 Though he fall, he* (hall not be utterly cait down : for the Lord uphold* eth him with his hand*

       2/ I have been yctfng andf now am old : yet have I not feen the righteous fo?fakeH $ nor his feed begging breads

       26 He is ever merciful? and lendeth: and his feed is bcffed.

       if  Depart   fron>   «vlu &   and

       *

       1!       H

       f. '1'

      

       kah wunnefifh: & micheouifh.

       aS Ncwutcfc$ Jehovah wo-mantam wufluttuoimooonk, kah tnatta nukkonau .oonetup-pant;tnmoomdh, nag miche* nic wadchaanoog f qutooska-numxmnsiuh itjatchetooog piih tuiiimchtahwhoog.

       t9 Sampweiitcheg pifli wut« tftbtauttifoeau ohke, kali na pifhootahkenau micheiae.

       50   WiittpQix fartapwefboe*

       nin yeupiao waautammcoouk;

       kah we nan weogqmtummoo-

       moo wuffuttumrnooenk,

       31 Wutrinnaumatuonk um-

       PfabiXXXVIL.

       and do good: and dwell for evermore.

       28   For the Lord loveth judgment, and forfaketh not his Taints, they are preferred for ever: but the feed of the wicked (hallbe cutoff

       29  The righteous jQiaH inherit the land, and dwell therein for ever.

       30  The mouth of the righteous fpeaketh wifdom: and his tongue talketh oi judgment.

       31  The law of his Gad

       manittpomoh phjteau wuttah- t is in his heart,  none of  his hut,matta pafuk wuttontaneh-   fteps (hall jflideV tuonk pilh tbonukquiihau.   3  x   The wicked watcheth

       3* Matchetoo aftkuhwhau   the righteous a andfteketh to fampwefpowemn^ kahukkod-   Q a „  ft m

       ^W^^knk «Uh™«         ?*   The Lord will not sukkonuh   uc   wunnutch eg .! Ieav f *"miahi8 hand    nor

       ank; afuh uppogkodchumuh

       34   f ahtifibowos Jehovah, lib muuumafh ummay, kah ]f>i(h kactahffeunuk ohtauunat obk :. fiucchetooog tummeh-fa. ir^Htir f pifli 'ktiiaiimunL

       35   Nunnaucmpmatchetcjo ot miihe "fnenehkefttonkanit, kah penaekic onatuh askuh-quaomt ne nchenwonchekeg.

       36   Qjt  each amtnapop, kah kuffehmatta appoop:ni}y,. giunnatinacahwhop, qat nob-ninnunxquafup namebeonat

       %1  Kuhiiflnufifli paauppe yeueain.

       condemn him when he is judged.

       34 Wait on the Lord, and keep his way, and he (hall exalt thee to inherit the land : when the wicked are cut off, thou (hah fee it*

       3/1  have feen the wicked in great power, & fpreading himfelflike a greer bay-tree.

       36  Yet he pafled away and lo ?  he was not: yea Ij fought bfefrK but he couW nor be found.

       37   Mark the per&S 1

       and

       ;manJ

       and behold the upright: for the end of that man is peace.

       yeuenin, kah moninneau flropwefit.: newutche oo-wohkul quofunnooork noh wosketomp wuunohtcaong-anyeuoo.

       38 QutmatcheuiTcchegpiih moeu paquanoog, oowohkuk. quohfunnoqonganeo matche-tooog piOi tumthehtahhamun.

       39   Qat wadchanaonMnoo fampwefitchfeg wutchiyeu-moojehovahut, noh nag urn-menuf kefuonganoo ut wut-tan^ehpunae ahquompiyeuut

       40   Kah Jehovah pifh wut-£inumauub, kah uppohquoh* whunnuh; piih-uppobquoh-whunnuh wutch matchetco ut, kih oowadchanuh newut che uppahahtanumukquoh KETOOHOMAONK  XXXVIII Vkketoohowamk  David,  wutchc

       WOi Jehovah ah que auf-kome ut kuminoofh-qaantamooonganit:Jtah ahque fafamuhkuhwheh ut kuifopc-tae kummaofliquantamooong-anic-

       2 Newutche kukkouh-quatumafh fontikkornpattaafii nuhhogkat, kah kunnutcheg nuttuhque kenukquohkbrifc-<iun.

       3 Wanne pafquanooonkan-un^o nooweyauuffur, newutche kammooih^-aantom-mooonk. kah wanne anwoftn-noonganunneo niiskohut, newutche Awtomhehcuflcoftk: 4N5

       ;8 But the tranfgreffjurs ifln'iU be deftroyed together, the end of the wicked (hull be cut oft'

       39 Bur the falvation of the righteous  is. of the Lord, he is their ftrength in the time oi trouble,

       .40 And the Lord fhall help them, and deliver them : he fhall deliver them from the wicked, and fave them becauie they truft in hrm.

       P  S 4 L  M. XXXVIII. A Pfatm  o/David    to bring *<*

       remtmbrance. f\  Lord, rebuke me not in ^ thy' wrath   :     neither chaften me in thy hot dif-pleafure.

       2  For thine g.rfowsfiick faft in me, arid thy hand preffcth trie lore.

       %  Thereis .'no'.foundncfs in my flefh* becaufe of thine anger: neitner is there py reft in my bone^ becaufe ol my fin.

       S K
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       ohomloHkXXXVlll.      Pfalm.XXXVm.

       4  Newutchc nummatche-ufleongafh anuwuflifliomoo-afli nuppuhkuhk: onatuh tahkequog weanun wuflaume fuhkequanuafh wutchc neen.

       5  Nuttahhikafli matchum-munkquatafli kah annitafh : newutchc hutafootuonk.

       6  Nunoooehpunnanit, kah EiummilhG riauwanit; nuoi-mauc pomuihatn maraiuffs kefiikod.

       7  Newutehe nufifcganoh-togquafl* nnmwohtofooafh naljbpc nehchepunaohk : kah wanne pafquannooonkariun-pioo iit nooweyauuffut^

       8  NunnoochumWehit kah auttuhque fukqukkont; num-fnufhohpoGip newrutchenut-f ahhe wiittammantamoongafa.

       9  Lord, wame nukkodtan-iamooonk ohteau anaquabean: kah nutauwohkoqtoowaonk matt* attahtofunoo wutch jfeuhhogkat.

       jo  Nuttah tehtequfiiOiin, Sitimm^nnuhkefuonk nunuk-feonuk  "i  k^h nuskefukque we-^uai wonk mjctamehtunkqun.

       H Womonukquconcg Kah netompaog n^kkompouog 'wutch nnkkechefuonganic: kah anunkumogig r-uppeh-chohkunkquog.

       12 Nag wonk kodtinnean-^kqueoacg , nuppoonum-iinkquog ahpehpanoh: kah nag i>odwoskehhukquconeg,  I  un-noowaO| wphwoskehhuwo-^      fnopukilh,

       4 For mine iniquities are gone over mine head: as an heavy burden they are too heavy for me.

       f  My wounds (link, and are corrupt: becaufe of my fooliftmefs.

       6  I am troubled,  lam bowed down greatly ; I go mourning all the day long.

       7  For my loyns are filled with a lothfom difeafe : and there is no foundnefs in my flefli.

       8 Igtn feeble and fore broken: I have roared by reafbn of the difquietnefs of my heart.

       9  Lord, all my defire is before thee: and  my  groaning is not hid from thee.

       10   My heart pantetb, my ftrength failqthme: as for the light of mine  eyes t   it al-fo is jgone from me.

       11  My lovers and my friends Hand aloof from my (ore: and niy klnfirien ftan4 afar off.

       i  z  They alfo that feek after my life, lay fnares for me: and they that leek my hurt, . fpeak mi&hkvous 8  ^.

       nooukifli, Sc natwontamwog fookckodccamooongaih nchr

       13 Qut nen,onatuhkakob-"aenin ma tea nuunootamoop; uh nuttogquinneunkquifiip natta kakuttook, noh matta ivolhwunnummook wuttoon.

       14   Nemchkuh neaninneunk-juifllp mat nootamtnooenin, iuh noh wuttoonut wanae mskomoowaonkanunook.

       15   Newutche, woi Jehovah, kuttannoonih. pirn kenootam, woi  Jehovah nuai*Manitoom.

       16   Newutche niflip, noo-tah, ifokont nummufhkouan-tamooonukquog : nuiTeet tao-rmkqufhik,nag mifhQiehheatfg wuhhogkauh aycuuhkone nuhhogkat*

       17   Newutche nahen nuk. kehkeskwbifham,kah nuhnoo-antamooonk naquahteahteau anaquabeh.

       18   Newutche pifii nutton-tutum nummatcheuffeonk ; pifh nunnooantatn wacche nuppaneufTeonk.

       19   Qat nummatwomog kogkuttametuog, kah menuh-kefooog: kah nag tohnooche fekinneunkqueoneg monok.

       mo Nag wonk onkquatau-fitcheg machuhk wutche wa-nekuk,nutayeuohkonukquog: newutche nutcahfukkom ne wanegik;.

       21 Ahque nukkahfeh. wot Jehovah; Woi num-Manit-CQOfli ahque nooofu|ikah.
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       Pfalm.XXXVlIL

       things, and imagine deceit* all the day long.   *

       1; But I, as a deaf matt heard not; and I was as ar dumb man that openeth not his mouth.

       14 Thus I was as a inan that heareth not, and ia whofe mouth are no reproofs

       1  f  For in thee, O Lord,' do 1 hope : thou wilt hear, O Lord my Sod.

       16  Forlfatd, HearmrjJ left otherwife they fhould rejoyce over me: when  m% foot flippeth, they magnii fie themfelves againft me.

       17   For I am ready to halt^ and my forrow is continually before me.

       18   For I will declare mine iniquity ; I will be forry, for my fin.

       i# But mine enemies are lively, and they are ftrong : & they that hate me wrong-; fully are multiplied.

       20 Tbeyalfo tlmtrendei! evil for good, are mine ad-verfarics: becaufe I follow^ the thing that good is.

       xi Forfake me not, O. Lord: O my God, be not far from ins.   %'i

       r

      

       tdhomaovk.XXXTK.

       /i KvmnipiOi wucchc nut« unamonteaonk, woi Jehovah noowadchanieteaonk. KETGQHOMjOmc  XXXXI£. Mn kogl&hkewQthamWfieun.en Je-duthun,   Uktietoohsmaonk  David.

       NIffip* piih Ruonun-ukquiffoooDta'munafli Rummayafli, enk woh matta jiummatchefu mihpe neenan : pifli nunnanaehteoh ntattoon mGipe bridle, matcheetoo ap-bit  an?quabeh.

       2  Nuccheqqnnapooe matta Imttoop nukkehchuttahhomp wutch wsnegik.Ivah nunnuan-tamooonk wogkouunnofoop..

       3  Nuttah kuffopputtop ut nntninnomiyeutnut, natwon. taroon nootau chikohtop : neic nukkeketookomp mfhpe neemn

       ^Jihnvah wahtouwahheh noowohkuhquoioDsr), kah ut-toa lahcask nokkefukkodum-ask ; oak woh aoowahteo toh nutciae tiohquohquom-punnam-

       j KufTeh, kutt^gquehteoh im^kdukkodui^fiv munnit-etieg FiC anukkuoqae km&kag, %sh.  nutcunukkahqtiiyeuonk wanne teag ut anaquabean: yunmiirmufckut ntfhaoh ^rosketomp, kafiiehtfefitchch, panuppe 1  tohnoocheyetioo. Selah,

       $     Wunnamuhkut     nifh

       noh   wosketomp    pomu&au

       tahnoochc    unnompammBk-

       ^uiffboonkamt;

       ffalmXXXIX.

       j      %%  Make hafte  to help

       me, OLord my falvation.

       j      PSALM.     XXXIX.

       j  To the chief mufician ,    even t§

       ,  jedvthun, A Pfalm ef  David.

       | T Said, I will take heed to

       | * my ways,   that I fin not

       wichrny tongue: Iwillkeep

       my  mouth  with  a bridle,

       while the' wicked is before

       me.

       2 T was dumb with filence, I held my peace, even from good,' and my forrow was ftirred.

       " 3 My heart was hot with-irt me, while I was mufing the fire burned ; then fpake I with my tongue,

       4 .Lord, make me  to  know mine end, and the meafure of my days, what it is: that I may know how frail I am.

       f  Behold, thou haft made my days as an hand bread rh, and mine age is as nothing before thee: verily every man at his beft ftate is altogether vanity. Selah.

       6  Surely every man walk*

       eth in a vain the^:  furely

       they;

       KetoohcwaonLXXXlX.

       quiflboonkank : wunnamuh-kut nag tahnooche wuttaman-tamwog : numwonkquottou weenauweetuonganafh, kah matta wahtcooo howane pifh nafh muhmounuk.

       7 Kah yeuyeuJchovah,tea* guas nuppahtiflbowontoni ? ken kuttannoonfh.

       8 PokquahwufFeh wutch wamc nuramatche&onganaflij ahquc ayeueh wtitufpunamoo-onganoo afookutcheg.

       9 Mac nukkakctoop, mat noowaofhwunnumop nut-toon ; newutche kutuflinap.  ;

       to Amaunumah k'uttogkom-muwaonk : nummohchiko-naimnaflipe wuttogkomuaonk kcnutchie^   |

       n Auskotaue fafamatah-wadchch wosketomp wutchc ummatchefeon', -Jcummah-chumwehtoh ooneetuonk o-natuh mothut: wunnamuh-kutniffcnoh wosketomp tafw noochcycuoo.   Selah.

       1 * Nootaih nuppeantamoo-1 wonk, woi Jehovah, kah ah-j chufuttafli nummauook,ahque che^unapfh en nulTuppequo-j nut, newutche nuppeneo-wohtcau ut anaquabcan, kah nunnohkontamaeninnm ncane wame noofliunnonog. .

       H Woi afakqheh onk wohl nuttompontnehkes, afquam! mamoncheon, k an  aohquabe.

       ca

       KETOQ*

       Pfalm-XXXIX. they are difquieced in vain f he heapeth up riches, and knowech not who fkall gather them.

       7 And now, Lord, what wait I for ?  my hope is ia J thee-

       J 8 Deliver me from all my | tranfgreffions, make me not i the reproach of the fooiidi.

       9 I was dumb, I opened

       ' not  ray mouth;   beqaule

       I thou diddle..,

       I    . i o Remove thy ftroke a^

       way from me.-  I am con*

       fumed by the blow  oi  thine

       hand.

       ii  When thou with re-pukes doft corre<5t nyn for iniquity, thou makeft hiV beauty to confume away like a moth: furely every man is vanity. Selah.

       i  z  Hear  jz\y  prayer, O Lord, and give ear unto my cry, hold not thy peace at my tears: for I am a ftran-ger wicfe thee, and a fbjaur-ner, as all my fathers were s

       "i? O fpare me, that I may recover ftrength, before I go hence, and be no more,

       PSALM

      

       ioohomdhnh XL* ^^JrboHOMjomc  XL..

       Mn MgkQhkknQQthcLmpMnin y   vfc« kttdoheffiaonk    David.

       NUppompahheop Jehovah, kah nukkeihkc-tunkup kah nootamup num-ahatfonk.

       a Kah nukiuhkunkooiin-likup wutch uhquencung-guotte pohfahtheganit, wutch wujsnumwchchuac manonsk-at, kah ponumup nuffeet-afh quffukquanic, kah menuh-lieteop nuppomuQiabngalb,

       3 Kah ponumup wuskd ainnoohomaonk nuttoonut wasnomuwaonk en num-Ma-nifcoomunnonucmonaog pifh wt :aumunneau, kah piih wao*fuog, kah pifh pabahta* Jiumaog Jehovafau

       4 Wunnanumon woske-iotnp noh nagwutteaeu pa-bahtani&nont Jehovah: kah matta tohhentupamamonk pahtulnnumwuftitcheh, afuh yeuhoh quaihkenutcheh en panntfowaeyeuonganehtu.

       5 Monatafh, woi Jehovah nunvMamttoom, kummuh-chanatamwe anakaufuongafh nifh kefehtauohpauV kahkit-tinnanummuwonganunonafli, matta woh koono^ketammon-teaunafii: tchueit kod poh-^juttumcn kali weogquttunv ©n,nafh wufTaume monatafli, matta woh  waakecatnunaui.

       6  Sephaufuonk Kah magoo-mk  , matta    kttk^odtantam-

       moop,

       .i

       Pjulm.  kt? rs  al  to XL'

       to the chief'tnufician 9  A Pfa lift

       o/D&vid. T Waited patiently for tHe * Lord,  and   he inclined unto me, and Heard my cry.

       2. Me brought  the  up alfo out of an horrible pit, out of the mify clay, and fet my feet upon a rock, and efta-bWhedmy goings.

       %  And he hath put a new fong in tny mouth, even pfaife unto our God : ma : ny (hall fee it, and fear, and {nail trult in the Lord.

       4 Bleffed is that man tnat maketh &e Lord his truft : &rdpeclethnot the proud: nor fuch as turn afide to liesw

       f  Many, 6 Lord my God, are thy wonderful works which thou haft done, and thy thoughts which afe to us-ward ; they Cannot be reckoned up in order unto thee: if I would declare and (peak of them, they are more then dm be" numbred.   #    ^

       W 6  Sacrifice and offering thou didft not defire, mine '-■      *   ears

       _ r  -

       Ketoohomaonh  XL.'

       moop, nehtauogafh kuppoh-quanumup : chikohtae-ma-gooonk, kah matchueflTconk-ane Sephaufuonk macta koo-wchquttumoop.

       J Ncit nuflip, Kuflch, iaup-peom : koof'uhquawhonganit tannufTuhquahwholbo papau-me nen:

       8  Noowekontam ufTen at kuttinantamooonk,Woi num-Manittoom ; nux kuttinnoma-taonk  ohtcau unnomc nut-tah hut.

       9  Nukkuhkootumwehteap ; Sampweu&onkutmifhcmuk-kinnconganit: kuflch, matta nutchequnaohtop nufTuf-coonafii, woi Jehovah, koo-wahteo.   I

       Tfalm.  XL:

       ears   haft   thou    opened: burnt-offering and fin-offer-  v ing haft thou not required*

       7 Then faid I, Lo, I come; in the volume of the book it is written of me:

       | 8 I delight to do thy will; - O my God: yea, thy law; I is within my heart,

       9 I have preached nghte-ouihefs in the great congregation : lo, I have not re* Trained my lips, O Lord* thou knoweft.!

       io  Matta   nuttattahtooop!

       koonomwauffeonk     unnome I

       nuttahhut, nuppahquttumup ;

       kuppahpahtanumukquiffoo-   j

       onk, & koowatchanoowaonk:   foithfulnefs and thy falva-' macta niipputtogkuhhumoop j tion : I have not concealed

       ' thy loving kindnefs, and

       io I have not hid thy righceoufnefs within my heart, I have declared thy

       kummifiie wamoahfooonk,kah koonomwayeuofik, wutch mifhe mukkinneonkanut.

       11 Kuppohhommiehkon kukkuttumrnonteanitteaonk-afih, woi Jehovah :kukkogkut-tame wamoahfooonk,kah koo-nomwaeycuonk nacuahteac wotchanukquttuh.

       it Ncwutche woh mo ta-paketamoomukifh     machuh- j kiih noowcnuhkunkup, num-! matche&onkaih    nuttahqun-H«kq\inti3pa8'i, newsfe matta

       thy truth, from the great congregation.

       ii Withhold not thou thy tender mercies from. me 5  O Lord : let thy loving kindnefs and thy truth con-, tinually preferve me,

       ■  12   For innumerable e-!

       vils- have compafled me a-

       bout, mine iniquities have

       tajegn  hold upon me,   fb

       L   thai

       IV.

       '\

       I

       III
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       Ketotihomaonk.  XLl.

       nuttapurmummoo ufpuhqua-cnat: nafh anue monatafii onk nuppuhkuhquafh, newutche nuttah fauunnumoomoo.

       13 Wekontalh, Woi Jeho Vah, kuppahquahwuffinnat: Woi Jehovah, kinnipifh kut-fanumiunnat*

       i^Nag moae ogkodchhittich, kah chepfhahhictitch, natin-neahwhoncheg nukketeahog-&ou, oowoskebhonaou*: nag ©hfaoohkauunnaj, kah og-kodchhunnaj matcheunnanu-fiaukquccneg.

       15   Nag kokcwolyeuhittitch fcnkquattontamunnat wutcog-1'odchuonkannco, annukquco-licg, aha, aha !

       16   Wame nag natinneah-fcukqueaneg wekontamweh-Littitch kah miflikouantam-wehhittich ut kohhogat; nag waramontogig koowatcha* du waonk, naquahteae unnoo-^ahhittiteh, Jehovah milk* jUiehhonnaj,

       17   Qut ncn numraatchek kah nukquenawehhuk, onch Jehovah nummehquanumuk 5 ken nutcanummontcaonk kah nuppohquahfooaeninneum ; ahque putchunnoowoiib, woi iium-Manictoom.

       KETOOHOMAOtiJC.  XLI.

       En KegliohkunnoothMmwatitw,

       Ukket9Qh9ma$nlt   David.

       WUnnannumou noh tah-cuppanuoiont matchc-Megan 9 Jehev&h piflmppoh-

       Vjdlm.  XLL

       that I am not able to look up^; they are more then the hairs of mine head, therefore my heart faileth me.

       \%  3e pleafed, O Lord, to deliver me : O Lord, make hade to help ma

       14 Let them be aflbamed afid confounded together, that feek after my loul ta deftroy it: let them be driven backward, and put to tbame, that wifh me evil.

       11 Let them be defolate for a reward of their fhame, that fay unto mq, Aha, aha!

       16 Let all thofe that feek thee, rejoy.ee and be glad in thee: let fuch as levc thy falvation, fay continually, The Lord be magnified.

       if  But I am po«f and needy, yet the Lord think-eth upon me: thou art my ■ help and my deliverer,makc I no tarrying, O my God.

       PSALM.  XLL

       Td  tU ebiefmuficiAn Afftlm of  David,

       BLeffed 13 he that cocfir dereth tb» poor:  the Lord fill d?Kror him in

       Kctoohomaonk.  XLL

       quohwunnuh, wuttstnehpun-nac ohquompiyeuut.

       2  Jehovah pifh oowatcho-nuh,pifh tappotaantramwahcuh iah noh pith wunnanumou ut Ohkeit; 2c oiatta pickup-poonoh wuttinhantamooonk-annoowouc unamatwomoh.

       3  Jehovah pifh iimm«nuh» kcheuh uc ummahchukannae tppinneat: pifli koonaskunum wame wuttapin mahchenadc.

       4  Niflip, Jehcvah, mona* numeh ; neetskeh nukketca* hogkou, newucche kuminaf cheunnchhunup.

       5  Nummacwomog nunv matchcunnukquog : Toh oh-quompi piih nup, kah oowc-fooonk nuppoomoo ?

       6  Kah   nattauwahhit,   un-aoowau    tohnoochcyeuii^ : wuctah mukkunum raatchit- j tooonk nehenwonchc en, oo-tohkont, wuttontuttuoiun.

       7 Wame tektnniiccheg num-mocti kemoowaonukquog : nuctiyeuohkone natwontom-munkquog noowoskhistea-onk.

       8  UnwQwiog,  matchepunsia-onkmenuhkohteau wohhog?t; kah yeuyeu noh fapfuk, pifh raatta wonk omohkeu.

       9  Nux, nehenwonche nari-nauanittoue necomp, noh pa-feaktanuraogup, nohmachuhp nupputtukqainneg, nukke-nogquanriashtiinfcup.

       i*  QMt kcrt, Wdi Jehovah, moiianumeli,
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       ffalm.  XLL

       time    of   trouble.

       2. The Lord will prefcrve him, and keep him fclive, and he (hall be blcffed up-on the earth : and thou wile not deliver him into the will of his enemies.

       ; The Lord will ftreng-then  him  upon the bed of languishing: thou wiltmal^e all his bed in his ficknefs.

       4 I faid, Lord, be merciful unto me: heal my foul, for I have finned againft thee.

       y Mine enemies (peak e-vii ©f me : When &ali hs die, and his name perifii ?

       6 And if he come to tee me, he fpeaketh vanity hi? heart gathered* iniquity tG> ic felf, when he goeth a-broad, he telleth it.

       7 All that hate  me,  whif. per together againft  mt  • againft me do they devife my hurt.

       8  An evil difeafe,  fay the? cleaveth fad unto him: &; now that he Heth, he fhaii rife up no mor£.

       9  Yea.mihe own familiar friend, in whom I trutled, which did eat of my bread, hath  m  up his heel againft me.

       \m  Butthoiij Q Lord, be L a   mercifSJ
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       €etoohomaonh  XLIL

       iiionanumeh 7  & omohkirmeh, onk woh nuttsnkquattauoog.

       ii Yeu naflhpe noowaeh-teauun koofikkktahaofe  •>  nc-wutche nummat^om matta nummufliF ouantammooonuk-ooh.

       J 2  Quit  nen,kuttahfliinneh lit nuppanupwuttahhao&kan-it  ;  kah kuppooneh anaqua-pean micheme.

       13 Wunnantttnou Jehovah ummannktoomoh   Ifrael,

       .Wucch michemeyeuonkanit, en nuchemeycuonkanir. A-jmenukah Amen.

       KETOQHQMAOtfK,  XLIL

       kwumvfiehteae  unnoohhoma-onft,  en wunnamonub Korab* T^TEanc iump nahnakiae JLN kottantog fepoopag-quaOi ; nukketeahogkou ne kuttinne nahnakiae kottan-Vmukqun, woi God.

       t Nuketeahogkou kuhkut-toon wutche God,pumantam-wae God: toh ohquompi pifh nuppeom,kah nunnoquis ana-quabitGod?

       3  Nuffipequonafh noome-ichumminneapafh kefukodae & nuhkonae, ne naquahteae afliittit, Tonoh kurnmanic-foom ?

       4  Yeufh mequantamon, maffookun nukketeahogkou sit nuttunnomiyedmut ; ne-wmche noowuhwowechaomp moaacJieg l n^9Wf Chaopaneg en

       wektst

       Pfalm.  XLIL merciful unto me, and raife me up, that I may requite them.

       11 By this I know that thou favoured me: becaufe mine enemy doth not triumph over me.

       \%  And as for me, thou upholdeft me in mine integrity : and fetteft me before thy face for even

       I; Blefled be   the Lord

       I God of Ifrael, from ever-

       lafting and to everlafting.

       Amen, and amen

       PS  jSLM   XLII. To the chief mufici an ^ Ma/bbil,

       for tbefons of Kjirab.

       AS the hart panteth after ■** the water-brooks, fo panteth my foul after thee, O God.

       % My  foul thirfteth for God, for the living God: when (hall I come and appear before God ?

       %  My tears have Been my meat day and night: while they continually fay unto me, Where is thy God ?

       4 When I remember thefe things, I pour out my foul in me ; for I had gone 'witjj the multitude, I went

       ",.-■., V   with
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       urekutGod; naihpc mulhkou-antamooe kah waenemoowae wuttauohtunkquifTooonk,we chc monacheg nag nanaweh-toguppancg wunnetupantam-we Kefuk.

       5  Tohwaje penuhkonittea-an,woi nukketcakogkou ? kah tohwaje wuttamajitaraan ut nuttunnomiycumut? Anno-ofifh Goduc, newutche pifh afpume noowawcnom,wutche wuskefukkooe anunnofooonk.

       6  Woi nuovMaxuttoom, pukketeahogkou punnuhk©n lit nuttunnomiycumut'; ne-wutche pifh koowaanumifh wutchJordaRc, kah Hermo-nite ohkeit, kah wutch wad» chuut Mizan

       7  Moonoi konummoomoo en moonoiyeuut ne kodtoo-moouk fookemooe kunnippe-um : wamc kuttufckoomog, & kukkuhtonttukumog nap-paumuhkunkquog.

       1   S QutJehovah pi(h annoo-tarn wacninoahfooe ummona-neteaonk kefukkodtae,& nuh-fconae wuttunnoohomaonk pifh noowetomufc, kahnuppe-uhtammooonk en pomantam-wae nummannittooui*

       9 Pifh nuttun God nukquf-fukquanum, Tohwaje wanna-numean ? tohwaje mauwe pummulkihaon   na&pe wut-

       tuhquanummehhoowaonk M a ^wau ?

       v   iP Ncan?n?.lhpetogketteg UC

       with them to the houfe of God ; with the voice of joy andpraife, with a multitude that kept holy. day.

       §  Why art thou caft down, O my foul ? and why art thou difquieted in me ? hope thou in God, for I (hall yet praife him for the help of his contcnance.

       6  O my God, my foul is caft down within me: therefore will I remember thee from the Land of Jordan, and of the Hermonites, from the hill Mizar.

       7  Deep calleth unto deep at the noife of thy water-fpouts: all thy waves and thy billows are gone over me.

       5 Yet the Lqrd will command his loving kind-nefi in the day time, and in the night his fong (hall be with me, and my prayer unto the God of my life.

       9  I will fay unto God my rock, Why haft thou for-! gotten me? why go I mourning becaufe of the op£ preffion of the enemy-

       10  As with a fword in

       my
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       '

       y etoobomaonk.  XLIIL

       ^fhkonuc.nummatwoinog .-rftehxonrmkqnog ; ne a(b> fcefakkohkifb afhitcit, Tench kummannittoom ? *    ii   Tohwaje   penokkonit-feaan  woi nukketeahogkou ? ftah tohwaje  wuttamantaman lit nuttunaomiyeumut ? An* ©ofiih Godot, ncwutchc pifh afpume noowauwenom,  noh ■pamontamwahtonk mctinibo-■enk  kab wamannittoomeon. KETOOHQMAONK^  XLIIL ^Uiliimffiefe,  woi  God, kah   kenoottamwan* fiifheh, siycuohkonc matche-toce   wuttahtimoin  ;    Woi pohquahwmTdi watch ahfoo-•tohkedteas  kah macta Samp-wefooweninyeuut-.    i  Newurche Ken numme nuhkefooe Mannittoom,   Iqlp yrajeammauhkofean? tohwa- j je mauwc pomuihaon naOipe wuttuhquanumwehhuwaonk • jnatwau?

       3  Woi anriootafli   koowe-! guaiyeum,kahkoonomwaonk; nag   fagkompagunchhittitch, paflbowehhittiteh en koone- i tuppantamwc wadchuut, kah en Kekafh.   j

       4 Neir pifh nuttem wut- j takcroomut God, en  Godnz  ! Aummiflie wekontammoo- j ©nk: nnx, Harput pifh koo-^auenoomihjWoiMani^num- j Idanittoom.   j ?   $  ^ Tohwaje periiihkonitteaan

       Tfdm.  XLIIL

       my bones, mine enemies reproach me  %  while they % daily unto me, Where is thy God ?

       11 Why -art thou caft down, O my foul ? & why art thou difquieted within me ? hope thou in God, for I (hall yet praife him, who is the health of my countenance, and my God.

       PSALM.  XLIIL

       JUdge me, O God, and plead my caufe againft an ungodly nation ; O deli* ver Hie from the deceitful and unjuft man.

       %  For thou art the God of my ftrength, why doft thou caft me off  ?  why go I mourning becaufe of the

       oppreffion of the enemy ?

       %  O fend out thy light & thy truth : let them lead me, let them bring me unto thy holy hill, and to thy tabernacles.

       4 Then will I go unto-the altar of God, «mto God my exceeding joy : yea, upon the harp will I praife thee, O God, my God.

       f   Why  art thou  caft

       down j O my foml ? and why

       art
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       Ketoohomaonk.  XLIV.

       rohwajt wuttamantaman uc j nuttinnomiyeumuc ? Ano ofifti Godut,newutche pilh af-, putne noowauwcnom, nch' parnontamwahtunk nirtinfoc- J onk, kah wamanktoomeon.     1

       KETOOHOAijiONK.  XLlV. En kogfolk aosthtmvaeut'VfVeMrcbe \ wunnawonak Kar&b^kuhkoQtum--wehteat  Unnochhomacrjk.

       NUnnootamunnonap nalhpe nchtauogunno-nafb, woi God, noohifcunno-nog nuttukqunnancnop; toh unannuhkoteas nag uc ukke-fukkodtummcoout, uc nowat ©hquoeipiyeuafn.

       x Ton anc fuhhoolikouehp Penoowahteaog nalhpe kun-nitcheg, kah kuttahkehfcono-paneg; toh an© uhkuppun-nanofap midlnninycuog, kah fiihwhuhkonohp-

       3  Newutche matta oonih-toonkanenaop ohke nafkpe iiehenwonche wuttogkatckon-noo, kahnchhenwonche wch-pittcnoo nutta wotchannuk-koopaneg: que kutdnuhkou kah kehpic, kah wequaiye&e kuttinnifTooonk, newutche kbofikkiccaanumopaneg.

       4  Ken Buk-Kehtahfootcum-oomjwoi  Coi,  anno ohceaaiiOh

       pohquahwunnitcooonkalii wutche Jaccb.

       5  Nalhpe ken piih nckke puppiffumun nvu&psa.fWG-munneaog; naftpskoowefoo-<»ikp!!hn«mktftSkttfcikr*ona-

       Tfalm  XLIV.

       art thou dflquited withirt mc? hope in God, for I (hall yet praife him, who  \t the health of  my  countenance, and my God.

       PS ALU.  XLIV.

       To the chief rfiifician^ for the fens of l&rab, Mafchii.

       E have heard with our ears,  O   God,    cut fathers have told us, what' work thou didft in their dayes, in the times of old,

       x  How thou didft drive out the heathen with thy\ hand, and planted!! them ; how thou didft afflicT: the people, and caft them out;

       %  For they got not the? land in pofleffion by their own fword,neither did their" own arm fave them: but thy right hand, and thine arm, and the light of thy countenance, becaufe thour hadft a-favour unto them.

       4 Thou art my king, O God, command deliver ranees for Jacob.

       f  Through thee will we pRth down our enemies:

       through thy Name will w©

       flgsad chepi under that rife

       up

       *oohmaonk.  XLIV.

       \g ayeuohkone waapeh-.

       ^tieakeg.   j

       ^"%  Ncwutchc   matta    pi&  \

       nuppahpahcanatsm       nuttah- *

       tomp,     afuh    Nuttogkodteg j

       matta pifh noowatchonukkoo. j

       7  Que Ken koowadchanisnv j unaonup    watch   numrnat* ' womunnonufc,    kah   kuttog-fcodchehhopaneg,   nag fckin-ncunkqueogup.

       8  Goduc noowawenowa-mun mamufle kefakkod ; kah noowawenotumumun koo-wefooonk snicheme.   Sdah.

       9  Qi2tkuppogkefumur,kah kuttegkodchehhuroun; kah matta kooweche fuhhommooh nuttahhontannooonkanunno-nog.

       io Kukqui&keahhumun wutch matwaut : kah fekin* nunk^ueakig mukkookin* nauwanudilhaog nehhenwon-che wohhogauh.

       ii  Kummagooofumun-nonup ncane Sheepfog woh mofehut: kah kufTewhahum-URnonup kunnukke peneo-wohteaut.

       12.  Kummog kummiflmnin-yemncg wutche mo teag, kah matta fcukkootenaetu nallpe neanoatektit.

       13 Kutti&punnammmoc- j wahimun en oetateamonka- j nunnonut, melliannanittoo-  ; onk,kah aionrtuhkonittooonk I en warns  wenubkkonkquea- j

       kig.   !

       14 Kut* '

       Pfalm.  XLIV.

       up   agairut

       us.

       6  For I will not truft ia my bawe, neither fhali my fword fave me.

       7 But thou haft faved us from our enemies, and haft-put them to (hame that hated us.

       8 In God we boaft all the day long : and praife thy name for ever.    Selah.

       9 Bat thou haft caft off, and put us to (hame ; and goeft not forth with our armies.

       10 Thou ffiakeft us to turn back from the eno and they   which hat< fpoil for themfelves.

       nogv :

       11 Thou haft given us like fheep appointed for meat: and haft fcattered us among the heathen.

       1  x  Thou felleft thy people for nought, and doeft not increafe thy wealth by their price.

       1; Thou makeft us a re» proach to our neighbour?, a {corn  and a derifion to them that are round about us.

       14

       Thou

       Ketobhowaonk.  XLIV.

       14 Kilt-cncoowaonkannu-wahhimun kunauMce penoo-wohteaog, nunnukukquafha-onk kunniakke midlninuog. 1 s Nutchcpfhaanurnoooiik '  naquahteahteau anuhqUabeh, kah nuskefufc[ue ogkodchu-onk numiuhkunkonk.

       16   Newotchc oowatfauoh- j tunkquiiPjconk   noh ailipun- j pamoeadt, kali  mamatcbeut- ; tog ;   newacche macwau k^'h annootacnin.'   \

       1 7 ,Wame yen nunnujikuh-! kunkqunan ; onch matra W | ^  ' h ™  we   no£   f orgotten

       wannanaomuneomunnanup,     the e,. neither hive we.deal* afuh    matta    nuppannoowae ufTemunaonup ut kooaoowa-onkanur.

       18 Nuttahhun matta qulfh-kemunnoop,  afuh nuttohtan-!  ed back; neither have cur nehtuonkanumnafh matta* pa-; fteps declined from thy way, neomunncoptifh wutch kum-1 mayut.   j

       19   Tckonogque kut'tuhque j  19.  Though thou hafE p'oohqusibahfumunRonup uc fore broken us in the placi wuttahtuout Dragonfog, kah   of dragons, and covered  vi

       kupputtogknkhimuanonop. j with the flbadow of death.

       Pfaim.XLIV.

       14 Thou makefi us  d by*word among the hed-then: a fliaking of the head among the people.

       1 y My confufion is con? tinuaiiy before me^ and the ffiame of my face hath co^ vered me.

       16   For the voice of him that reproacheth, and blafr pherneth ; by reafdnof thst enemy and avenger.

       17   All this.is come usj

       falfely iri thy covenant, 18 Ourheartisnot turn^

       wntonkauohtom Nuppooonk.

       20   Wannantamogus Owe-fooonk num-Mariitoodnin, a-fuh ufpuQiimsuogus nunnit-chekanun penoovve nianit:

       21   Sunummarca pifh God * e u ■ • w 12 n  nz t ti no a hh o  mun  ? ^icwutche  wahtfcau ukkeme-

       22   Nux wutcta ken nuti-iiifokciiamun.qurjiektfufcGd ; ^tDgqy^n^mtt5?mun *'  o*"

       I     20.. If we have  forgotten the Name of our  Goq\  or ftretched out our hands a ftrange god :

       it Shall notGod fearc-i this out ? for he kno^et£i the  fecrets  of the  %'&&£.

       '  ii\  Yea; for thy Take are v/e.'kil!«,*d all the  day  long5' we   &'£   counted a* fnVep

        v     M   for

      

      
        [image: picture33]
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       Keioohomaonh  XLV.

       mtua Sheepfog  woh nafhit-cheg.

       23   Toohkifli, tohwaje kau-can, woi Jehovah ? omohkifh, 2hque pogkcfinnean micheme.

       24   Tohwaje puttoghuman fhiskefuk kah wannantaman nuttonkapunnaonkanun, kah isutonkquanumwehhictcaonk-anun ?

       25 Newiitche nufcketeahog-kcnun nauanofu en puppifi-yeuut  %  nunnogfeun muhf@g-«|ueaioo ohkehkontu

       26 Omohkifh wutche nut-tanuraonteaonkanun, kah poh-•Uiohwuffiiinean wutche kum-monaneteaonk.

       KETOOHOMAONK.  XLV. Mn Kogfokkutmoothamwaewn, ut Shfhannim, wutche wunnam*-mh Kor*h 3  Mafchil : wamonit* tooe  Unncohomaonk-

       NUttah monchukkame-teau wanegik: niffin-neah aiutmshpafh papaume keh eahfoot: nenan umraequnnoh &unnupfchkwhofoowenin.

       2  Kuttancoe wompes onk tvunnechonoouh wosketom-pa©g : wunnetuppantamoo-enk foekunncfoo enkuflifut-toonuc: newutcheManic koo-aianumukup mieheme.

       3  Puttukquapifiih Kuttog-Komooneg kchquawaut, woi suafukkenan : weche kuflbh-fumoooBk kah mamutunit-tooook-

       4  fefe ksm®a|auttaniffoo.

       Pfalm  XLV. for the (laughter.

       %%  Awake, why fleepeft thou, O Lord ? arifc, call us not off for ever.

       24 Wherefore hideft thou thy face, and forget teft our afHi&ion, Scour oppreffion ?

       if  For our foul is bowed down to the duft ; our belly eleaveth unto the earth.

       x6  Arife for our help, and redeem us for thy mercies fake.

       ps alu.  xlv:

       To the  chief mufician   upm

       Shojhannim, for the fons of

       Kjrab) hiafebil  :  Afeng of

       Loves.

       V/rY heart is inditing ft

       J -*-* good matter; I fpeak

       of the things which I have

       made touching the king:

       tny  tongue is the pen of a

       ready writer.

       i  Thou art fairer then the children of men : grace is poured into thy lips: therefore God hath bleffcd| thee for ever.

       %  Gird thy fword upoaj thy thigh, O moft mighty :! with   thy  glory and   thyj majefty. 4 And in |jhy majefty ride

       Kdoohomaonh  XLV.

       ©nkanuc wunnaiyeue naiyeu-Biicteafh, newutche wunnosn-waeyeuonk, kah manunniffu-onk, kah wunnomwacfeonk : kah kuttinnuhkou pifli kuk-JcuhkootutnunkjUhquifmcunk-qjjohkifh.

       5  Kukkouhquadtafh kenai-ycuafli uc wutcahhoowout Kc-talifoot ummatwomoh  \  ne nafepe penulhahittic miflin-ninnuog aque kohhogat.

       6  Kutapaonk, O God, oi-ohteau micheme kah micheme : kukkchtahfootumooe anwohoo ne fampwiyeuc anwohoo.

       7  Koowomsntam fampwe-offconk, kah kuflekinneam matchetooonk: newutche Ma-nit kum-Manittoom kuffufls-qunukup, naihpe wekontain-\ve pamme anue onk nag we-chiyeumukqueaneg. ,

       g Wame kuttogkooonkafli vfunimimkquatafl) enatuh  myrrh, kah alloes,  \ah  caffia ; wutch ivorye wetuwomafh, ne nafli-pe nag wekontamwahhunu-mukup.

       9 Kehtahfootumog wuttau-noowoh wechiyeumopaneg kukquehtianGmmukquiflboe muttutnwuflifTog: ku^innuh-kounut wunnepauinneap keh-che fonkiskkq tit Golde og-koounaik wutch Ophirit.

       i o Nootafli, woi wuttaunin,

       kah natwonta(h,kah ahchufut.

       aft 5   wanai)ija W9nk nehen-

       jtynche,

       Pfalm  XLV.

       profperoufly, becaufe of truth, and meeknefs, and righteoufnefs: and thy rigta hand ftall teach thee terrible things.

       f  Thine arrows are (harp in the heart of the kings e-nemies; whereby the people fall under thee.

       6  Thy throne, O God, is for ever and ever -• thf? fcepter of thy kingdom is a right fcepter.

       9 Thou lovefi ri-ghteoiiC nets', and hateft wickednefs : therefore God,thy God hatk anointed thee with the oil of gladaefs above thy fellows.

       8 All thy garments fmell

       of myrrhe, & aloe*.& ceffia;

       I out of the ivory   palaces,

       I whereby fhey-.have   made

       i thee glad.

       j 9 Kings daughters were I among thy honourable wo-'men:  upon thy right hand

       did ftand the. queen in gold

       of Ophir.

       io Hearken, 0 daughter; and confider, and incline thine ear; forget alfo thine

      

       fi'V-i 1

       J

       Kttoohm&mh  XLV.         TJalm..  XLV.

      

       Isalikoofh week

       ii jSei"t piih kehtahfoot mifhs kodtantam koonetu-tmkY newutche"ftoh " kum* $danittocm, & nohwawifflin

       12, Kah Tiree wuttaunin m  jfffll wuttappia na£hpe ma gooonk,- »»# wanawekitchcg kunnuk^ miffiriniriyeuog piffi ivonkquttumog Kuskefuk.

       13   Kehtahfoot wuttaunoh garmpge, fohfummooneunk-tfjuifToo' tinnqtnnt, wutogkoo-bnkafli 3ff«qiaofdocGoId.   ■

       14   PiJhpifToowaia Kthcah-footut ut momoriekukq'ttcfooe 9gkooiinpt  I  penumpaog, noh ^echiyeumoricbeh neh-affah-fcunkqutcheh/piih'kuppattoci-icfaamiuttk.

       15   Piih wckontatiiwe kah tnuQikoii^ntaiiiwe paflbowo-

       pg - nsg pifli pcttutteaog Kehtahfoot oonekamukqut

       16  'Kunnechonog pifli siompkompauehtauaog Kooh-Shog, nag wohSontimmohtea-&n  nt  raamufle --ohkeut/

       17 Pifh Niimmehquantam-'wahhcowam Koowefooonk ct nifimoh -ppmetnonkanut : newutche pifli Miffionimiog koowaenotnukquog micheme jkah'-micheme.' (   KETOOHOMAONK  XLVI. Mn Kngkobkcnoothomw'aenin, wut-

       che wumfapowb KorabjKehob-

       hemaouk ut Alqmoth. jVy$~&nit nuttutailipuhhoo^

       own people, and thy fathers houfe.

       J1 So (hall the king greatly dflire thy beauty : for he is thy Lord, and worfhip thou him..

       ix  And the daughter of Tyre fliall be there with a gift, even the -rich among the people [hall intreat thy favour.

       1; The kings daughter k all-glorious within,her clothing 15 of wrought gold.

       14 She (hall be brought unto the king in raiment of needle-work: the virg ns her companions that follow her (ball be brought unto thee.

       if  With gladnefs and rejoyciri'g    (hall   they   be

       brought  i  ■ they   (hall enter into fheJcings palace.

       16  Inftead or thy fathers fiiali be thy children, whom thou mayeft make princes in all the-earth.

       17  I will make thy name tq he remembred in all generations: therefore (half the people praife thee for eve^ and ever.

       PSALM.  XLVI. Tq  the chief nwjician, for the^

       font-of JQtrabj   Afonguf*

       on Alamotb, /"^OD  is our refuge and ^ firengthj a very pfefent

       Ketoohomaonk.  XLVI.

       menuhkefoopnkanun, abqhe kogkunupanunnofu wattam-mehpunnamukifh.

       *  Newucchc matta pifh noowapiffoomun tokoqogque ohke ontohtag,kah tohkondg-que wadchuafh kununumun-afhsn noeu kehtahhahic.

       3  Tikwogque  nippeafh naut mufti fhontoowomoouk, kah pukkuttippohhohkj  tohmgqm wodchuafh quequohk nafhpe uppookeonk  Kehtok.    Selah.

       4 Seipoooo, uppahteahtuk-Quifhomafli wekontamwoh-tunk Wuttootan God : ne wunnetupantamwe aiyeuonk-mtoh ohtog Wekaih anuc Quanuhquabit.

       5 God appu wunnahiho* mut ; matca pifh cntfapu : Manit pifh wiittaaumaeuh, ahche nompoaeu-

       6  Pcnoowohteaog moolh-koowopaneg, ahfocccummoo-cnkafh ontfohtopaih : muh-fjiantoowop, ohke fanqupga-emoop.

       7 Jehovah wattlyeuweh-teomitahhontanooongaflbnoo-weitomukqun, utn-Mannit-oomch Jacob nuttutaflapuh-hoowaonkaniin.    Selah.

       8 Peunk, namook wuttana- j kofooonkafh Jehovah,  Httoh i ane mahche: Tauifliinyeuonk-anehteadc uc ohkeuc.

       9  VVohkuhquolhehtoo ai-yeHwiccoooonkafn en wah-Suohkeyeuuk,     poohquoau-

       ' ohcompeh,

       Tfalm.  XLVI.

       help   in trouble.

       2, Therefore will not wo fear, though the earth be removed, and though the fountains be carried into the midft of the fea.

       ? Though the waters thereof roar, and be troubled, though the mountains (hake with the (welling thereof,   Selah.

       4 There is a river, the ftreams whereof (hall make glad the city of God : the holy place of the taberna* cles of the moft high.

       ^ God is in the mldft of her ; (he (hall not be moved : God (hall help her,and that right early.

       ;  6  The heathen raged, tha. kingdoms were moved : he uttered his voice, the earth melted/

       # The Lord of hoft is with us: the God of Jacob is our refuge.    Selah,

       $Come,behold the works of the Lord, what deflations he hath made in the earth.

       9 He maketh wars tc* ceafe unto the end of the, earth, he breakeththe bow,'

       '41
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       KewhowmnL  XLVII.

       ©htompeh, kali tummuffam konnnketuhwheg, chikohlum Chariot ut noohtaut.

       ig  Cbequrinieltq, kah wah-teoook nen num»Manitoo ; pifh nummiflihit ut wuttoh-timoinneat, pifh nutnmi£bhU ©hkent.

       ii Jehovah wattiyeuweh-teomit ahhontanooongalli noowetotnnkqus; urn Manlt-toomoh Jacob nuttutaj&hpooh-hoowaonkanun.   Selah.

       KETOOHOMyfONIC   XLVII En RogkohkenQothsmtvaemn, K.e*

       toohhomaotik wtitcbe wwnnm-

       monuh Kor%h.

       P'Uhpunknitchohuk, warns kcnau miflinninnuog : tnuflifhontoowag en Godttt nafijpe fohkuhfae muhfhon-toowaonk :

       a Nswytche Jehovah ann@ §uannuhquabk uhqunnensk-%uflu; nob kehche -Kehcah-fbot ut mamtifTe ohkeut.

       3  Pifh fohkauau miffinnin-nenh aque nohhcganofmt,ksh ivuttahtimonafh aqne nuffet« tunonut*

       4  Pifli trappepenamanufh-ukqun nookompohkeuo,miit-Cae ponetuonk Jacob neb' wa-monomp.   Selah.

       :5 Manitufpcinaflipcmuh-Ahontoo waonk, Jehovah naih-pe    wuttunontcowaonk rae-laupp^hpek^. \ 6  Unoohomunk .waenoma-

       siunk '

       Pfalm  XL VII and   cutteth  the  fpear  in funder, he burnetii the chariot in the fire.

       io Be (Ml, & know th^C I am God : I will be exalted among the heathen, I will be exalted in the earth.

       n The Lord of hods  h with us, rhe God of Jacob is

       our refuge.   Selah.

       PSALM.  XLVIL

       To the chief' mafic i an ^ 4 ffalm for thefons of IQjrah.

       f\  Clap your hands all ^ ye people : fhout unto God with the voice of triumph:

       %  For the Lord nioft high is terrible, he is a great King overall the earth.

       %  He fimll fubdue the people under us, and tilt nations under our feet,

       4 He (hall chufe our inheritance for us, the excellency of Jacob whom He loved.   Selah,

       j God is gone up with & fhout, the Lord wkh the found of a trumpet.

       6   Sing praifes to God,

       fing    praifts;   fing   praifes

       unto

       tnunk waenomaonkafh.unoo-homunk wacntmaonkafh en nuk-K?htahfootumcomun,un-oofeomunfc wacnomaonkafh.

       7  Newutche God Kcbtah-fbotumoooo ut mamufTe ohkec unnoohhomunk waenoma-ookafli nafhpe wahwahtamcc-onk.

       8  God nanawunau pcnoo-wohteaog ; God appu wun-netuparitamwe wuttapucnk-anit.

       9  WBflbntimomoojjh Mif-finninyeuog raoeog, ummif-fmninyeumok . uovManittoo-moh Abraham : newutche matta.ohkc ogquncgafh wat-chiyeumooafh Godut ; rich moocheke mifliehhau.

       KETOOHOMJONK.  XLVIII. tJnnoohomae fytoohsmaonk, wui-che wunauminub Korab.

       UfTugken Jehovah, kah woh mifhe waenomou  \ ut wuttootanaat nummaaic- ! oomun, ut oonetupautamwe I wadchumut.

       2  Wunompomukquare ai- I Sreuonkanuc ohteau wadchu i Sion,mamuiTeohkeoo^ekoa- I tammoowontamun,nanoniuc* j tiniyeu, wutcoetan kchche ! Kehtahfoct,

       3  God wahhou ut coneks-mukqut, wueche talhpiihhoo-Waonk.

       4  Ncwutcie kgffch, K«h-tahfootumog i^eospasgg, sio» 25 PJMa*ftJhopajjcg.

       $ Wm

       Pfilm.  XLVIII.

       unto     our   King,      fing praifes*

       7 For God Is the King of all the earth, fing ye praifes with underftandiag*

       8 God reigneth over the heathen: God fitteth upon the throne of his holinefs.

       9 The princes of the pea-pie are gathered together, e^en the people of the God of Abraham : for thefhields of the earth belong unto God : he is greatly exalted.

       PS ALU  XLVIII. A fang aniffrtmftr the fans of

       Kj>rah, QReat is the Lord, and *■* greatly to be   praifed in the city of our God, in the mountain of hishoiinefsj

       a.Beautifull for fituation; the joy of the whole earth is mount Sion, on the fides of the north, the city of the

       great King,

       %  God is known in hefc palaces for a refuge.     ,

       4. For lo, the kings were aflimblcd:  they pafled by

       together,

       «Th*j>

       Kemhomaont  XLVIIL

       5  Wonnamunaop, kah  ne

       mehkuh muhchantemuppa-neg,wutta£nantamiapaneg»kah . wulTcmoopaneg.

       6 Wapiflooonk na ttuttut tohqunukqunaop } kah uhqiio-momooonk, ona-tuh kodtaue-gehhae muttumwuffis.

       7 Kuppoohquflbftadtoh Tarfhifhe kehtoonogqfcafh nafhpe wutchepwoih.

       8  Neanc nootamogup, nc nuttine namunandnup, tit wuttootanat Jehovah watti-yeuehtcomit ahhonfanooonk-afih, uc wuttootanat Kum»Ma-nitoomun, God pifeummun-

       . uhkehtauun itticheme. Selah,

       9  Nurcimequantamutnnn-ttanonup koowamoafooe kat-tumonteanitteaonk, woi God, ut  unnome Kut-Tcmpleoo-mut

       iO Neanag Koowefnonk woi  Goi>  ne unai koowaeno-mitteabnk en wahquohkeyeu-lik. kuttinuhkou numwohtau wunnomwauffeonk.

       11  Mufhkouanta \  Wadehu Sxon, wutconainnunk Judah wekontamwehhittich, newuc- I che koofucciimooonkafh,

       \z  Wenuhk'omook Sion, kah qunnupuhilictamook, a. jketamonk ukqunuhqu&ka-inukquaih.

       13 Waekehkinnafekq wun« nanentunkaih, natwonramook ©onekanuikqmfh ; onk woh kummulhanmruieau en ppme-tuon&aqit paomcoak-         z 4

       Pfdlm.XLVIll. S  They faw it, and  fo

       they marvelled, they were troubled and hailed away.

       8  Fear took hold dpan them there, and pain, as of a woman in travel.

       7 Thou breakeft the fhlps of Taffhifh with an eaft-wind.

       8 As we have heard, fo have we  feen  in the city of the Lord of hofts, in the city of our God, God will eft a? blidi it. for ever.  Selah

       9 We have thought of thy loving kiridnefs, O God, in the midft of thy temple.

       10  According to thy Name, O God, fo is thy praife unto the ends of the earth : thy right hand is-full ofrighteoufhefs.

       li Let mount Sion re-joyee, let the daughters of Judah be glad, becaufe of thy judgments.

       ix  Walk about Sion, an$ go round abode her : tell the the towers thereof.   r

       1; Mark ye well her bulwarks, confider her palaces, , that ye may tell -ic'to thS generation following.   • '"" f'"~:'    "     \&

       Keioohomaonk.  XLIX.

       14 Newutche yeuuh God kum-ManiKoomun micheme kah michcmc ; noh pifli nuf-fompoowunukqun pache nup-pooonkanut.

       KETOOHOMAONIC  XLDC En KogfobkevfathwjWAemK, Ke*

       toohomaonk wutche wurm&mQ»

       nuh Ksrab. \TEu    nootamook,   warne JL mifllnninyeuog, kukkeih-tamobk wame wodohkeagifh mutpohket:

       2  Nanefwe peoaumukquif-fitcheg kah mafhonurcnikquif-fircheg, wttnackitchcg kah matclictitcheg tnoaeu.

       3  Niictooh pifK weogqut-tum waantamooonk: kah mit-tahhe natwontamooonk pifh papaume wohwohtamooonk.

       4  Pifli nutuhchufitsracn kuhkinncafuonk ; pifh noo-wohSiwuoum nunnupwoa-onk ut harput,

       5  Tohwaj woh wapifle ut matche ksfukodut, nogqsan-ne matcheuffeonk qunnupuh-konkqueon ?

       6  Nagpabahtontogikoowe* riawetuonganoo^ Icah malhko-wacheg uc monahkifh unimo-macchiyeumoboalli :

       7  Matta woh ho wan  nag sohea tapwhooo wemattoh, afuh ummagooanulhuh man-Roohwhuctooank en Cod ut ;

       8  ( Newutche mannooh-wliaoak ukketeahogkonoouh BsifuQadtu, kah wqhk^h^uoh-&il ftidfemc. )   .' "*'*"-     9 ,

       Ffalm  XLIX  # 14 For this God is otic God for ever and ever ; he will be our guide even unta death*.

       PULE XLIX* To the chief mufician^ Affalni for the fins of Jfyrtih.

       T-jEar this, all ye people^ ""give ear, all ye inhabitants of the world:

       x  Both low and high, rkta and poor together.

       3 My mouth (hall fpeaK ofwifdom: and the medi-f tation of my heart fhall be ofunderflanding.

       4 I will enclihe mine ear, to a pai-ab'le ^ I will opeii ifiy  dark faying upon th<a harp.

       ^ Wherefore Should I fear, in the dayes Gf evil, wlieii the iniquity of my heels (hall compafs me about ?

       6 They thattrufi in theic wealthy and boaft themfelve$ in the multitude bf their ri» ches:

       7 Noite of them can by, any means redeem his bro^ ther, nor give to God a ran-jl fomforhim:

       8 (For the redemption of their foul is precious, and i£ mdkth  forever.}

       ketcohmdonk.  XLIX.

       )9  Grik  woh rtoh mich^me l>ompurti#m:atfi, kah aistta ftamoo anunoroonk.

       10 New&tche nat&ii w&arn* Camwoh nuppoooh, wej&k af-fooke kah puppunafhumwe v/osketomp pagq^a&yeuog, fean nukkodumog o&weR&we* tuonkanoo en onkatogik^

       ii Kema unantamwog,we« kodwoaih piih michemahta* a£h,kah ootahtawonka;roowo-afh panupe wame pometuonk* anafh; huttamog wuttohke-yeiftialk ii § afibowefhitti t.

       12  Qut, Wosketotnp abit qucht ian tuonkanic matta nuk-qutqunahteooo : cgqiriniuink-<quhToo nuppooe puppiaafh-Imwut

       13  Yeuuramayeii wuttah-futuonkanoo; oncfi wunne-chonoouh wuttapinneamun-iicau ne anoowahrttit.   Selah.

       14   Orsatuh Sheep fog fepfun-©g wenohkek, nuppooonk pffh umntomobhwhuh ; kah fatopwditcheg pifh wutinana-wunouh mohtompahk, kah eonetmhkmoo  pifh mohtup-ae&od ut wenohket, watch ootohkeonkanoGwout.

       15   Que Manit pifh poh*. iuiohwhanasi nslkketeahog-ksu wutch ummenuhkefoo-©nkanit wenohkc 5 newutchc pifh nuttatumunuk,   Selah.

       16   Ahquc wapifitfh howan wenaekehhit, Weeke fokfum-Qtytik  mi^btofik.

       17 NfVftttcfes

       Pfalm.  XLIX.

       m   t> That he ftonH ftill live for^ ever, and not fee corruption.

       10 For he feeth that wife men die, Kkewife the fool andthe brutilli perfon periih, and leave their wealth  iq others.

       . 11 Their inward thought is, that their hoales fiiallcontinue fore ver,and their dwel* lingplaces to all generations; they call their lands after their own names.

       tz  Nevertheless,man be? ing in honour abideth not: he is like the beafts that pe4 iflh.

       1  i  This their way is their folly ;  yet  their pofterky approve their faying*. Selah.

       14 Like fheep they are laid in the grave, death toll feed on them : and the up* right QiaU have domlcion o-ver them in the mprning } and their beauty (hall confume in the grave, from their dwelling.

       1  f  But God will redeem my foul from the power of the grave ; for he toll receive me.   Sekh.

       16  Be not thou afraid when one is maderich,when the glory of his Jjotife is in-created,   xy  Foj

       J

       Ketoffhomaonk. Ll

       17   Newutche niipuk matta pifh teag ootoooan : wnffoh-ttiffltoocnk matta pilh affiih-Iiongkoo.   "

       18   Tokonog^uc pamontog, 'Waananuraop ukk'eccatiagko-noh : kah wosketemp^c^ pifii koawawciicn»ufeqacg wunne cnnehfccadt kohhog.

       19   Noh pifh au uppometu-onkanoowout .oofhoh, nag matca pifh aanuk^uc nasnooog wequai.

       20 Wosketomp noh abic gueihtxanitt&orikanit,kah mat-ta wohtamaok, ogq-uinoeank-quifloo nuppooe puppinaih-inswtrt.

       KETOOHOMAOm.  L. Ukke'oohom&Onk Afaph. Afakkemsk Manit, Jc-Kevah   fe«tt©op>   kah wefcquttumup o'&ke waj pa£I> pifhont paje adt wayonf.

       i Watch Sioaut, pancpcj-ftujs,  wunetuonkante  God wahfiitniip.

       5 Nu'ra-Manietoomun pifh peau, kah matta pifh chccjan-apa: nobhtaq piOi mahchukif-op worn 00 uc anaquablt, kah pifh miihehtaihiri noh waenu.

       4  Pifk wehq&ttam en fce-fukqut watch wohqur^kahen ohket, onk woh wuflumaii limmifllaninyeamoh.

       5  Muhmoframkkq noone-tupantafnoosnog, nag wanoo-wohkonufc^treonip naihpe fe-phsaftoonk,   6

       Tfalm.V.

       17 For when he dieth, he fhall carry nothing, awa# : his glory (hail noc defcend after him.

       i.3 Though whiles h& uv-ed, he bleffcd his foul: a#d \  men will praife thee when thou doeft well  iq  thy fdi

       19  Hp fhall go to the ge^ !  nerarion of his fathers, they,

       (hall never fee Irght.

       20  Man that is in honour, and underftarideth not, is like the beafts thajt perHh.

       FS ML M lu dpf&lm af dfaph. He mighty God, even the Lord hath fp$ken, md  called the earth frorcuhe riling of the fun, unto the going down thereof.

       %  OutofSion the perfection of beauty, God hath  dm ned.

       %  Oar God ffeaf! come, and ffiall not keep Gfence : a fire fhall devour before him,' and it fhall beyeryterope-ftuous round aboa: htm.

       4  He flhail call to the fcea* vens from above, and to the earth, that he may judge  his people

    

  
    
       5  Gather my £urrf$ together unto me : thofe.Vbaf ^ have rrM*oVar covenant  ***' "  "^ me by faerifice*

       T*

       ,

       . 1

       m-

       ■  1

       •:

       Ketoohmaonk.  L.

       6  Kah keibkqa4iii pifh  mhr \ fcefiteomoosih   wuflaraipweuf-' feonk: newutche God nehen-wonche woifactuaiaenyeuoo. j Selah.

       7  Nootamook, woi niim- I iltiffianinyeumog, kah pilh hukkekiittaohkam; Woi Ifra-el, kah kuttiyeuohkonittooe xvauwaonfh, nen Manic,  nux jm«s~Manitoom.    '

       $  Matta kuttaiuskomundoh Vatche   kuffephaufooonkafh, .giewutc&e chikohtac kumma- j gooonkafh   naquahteahtopafh ' anaqoabeh.   :   :  j

       "9 Matta pifh nunemunoh I lioiti^oliiiim watch kekut, ■ afuh nompohfiiimwe-goat j \ %utch kutchipmneutqnkanic. j

       i o  Ne wmehe wasafe ton- I Sohkammqne puppinafhimwog, Jiooetaiheneunk* puppinafhim* j wog ut muuaaomkane wod- j chuafh.

       s   |'i  Noowaehhcog   wame ! >wodcfme puppinafliaog : kah jpiffakuffae ahtcuhkone   pup-1 pinafhimwog nuttaiheog.       j

       la Kudmpweps, woh mo j ikuttianinooun,       newutche; *nuttaohk nutcaihe, kahnead-tahfhimmeehumik,

       13 Sun woh nummeech kouifiiine weyaus, afuh fun Sttroh noqtattam bofquehunk-anoo Goatfog ?

       J<t Sephaulfli en Godut ta* bantasnooonk, kah  l  Mcuhkau #nue quanuhguajns ktt>. Ipahflioiiiafntefe    &     ;   J S

       Pfalm.  LJ 6  And the heavens fhall declare   his  righteoufnef§  : for  God is Judge himfelf, Selah.

       i  Hear, O my people, and I will fpeak; O Ifrae], and I will teftifie againft th«e: I am God, even thy God.

       8 I will not reprove thee for thy facrifices, or thy burnt-offerings,  to have been continually before me.

       9 I will take no bullock out of thy houfe,nor He?goats out of thy folds*

       ip For every beaft ©f the forreft is mine, and the cartel upon a thoufand hills.

       ii I know all the fowls of the mountains: and the'wild beafts of the field are mine.

       12 If I were hungry, I would not tell thee, for the world is mine, and the ful-riefs thereof.

       i  %  Will I eat the flefli of bulls, or drink the blobd of goats?

       14 Offer unto God thankf-giving, and pay^ thy vows unto the moft nigh.

       Ketoohowswk.  L.

       15 Kah wehviumimah wut-tamehpunae kefukoduf, kah pifli kappobquohwunulh, kah pifh knfTohfumooonch.

       16* QutGod unnaum*tche-

       toooh, Tchkuttinohto ontut-

       "tumunnac nukkuhkoowaong-

       ash,afuh  woh  kunnemunumnat

       noonoowaonk en ktittoonut ?

       17 Ncan fekinncamankuh-kootumwehteaonk, kah un-nuhteaaa nukkuttooonkafh kuppi&quaniyeu. J   18 Nauadcheh kummoo* toowaenin, neit koowetoo-wonvkahkoowechuhhutn ma-meffueninyeuog.

       19 Kummag kuttoon en matchutut.kah kenan ayimoo-moo ahfookohkodteamooonk.

       to Kunnummattapue mama tcheun kemat ; kuppan-cJowaonchumooon koohkas wunnmumonoh.

       *i Yeufh kuttcfenapa{h,kah macta toh nifleup : kuttin-ancamup nuppaiofukke un« nifip neanMfTean: que pifh kut-taiuskomuflh, kah nafh  boo* nohtouunafh aaaquahtag kuf-kcfukqualh. *i  Yeuyeuyeu natwontam-obk, kenau wannanumo'gifh God, iMont kuffukqflianum-woo, kah na nsatta pohquah? foowaeninyeunooh.

       23 Howan maguk waeno-muwacnk/nutTohiumooonuk: kah noh  fampwe  wanohtunk, wuttiffeongafh pifli nuanah-jan oowidchanuwaonk God v

       TJalm.  l;

       \  5- And call upon me In the day of trouble: I will deliver thee, and thou fhalc glorifie me.

       16   But unto the wicked God faith, What haft thou to do to declare nay ftatutes, or that thou fhouldeft taks my covenant in thy mouth ? ^ ^

       17   Seeing thou hateft in-ftru&ion, and cafteft my words behind thee.

       18   When thou fa weft a thief, then thou confentedft with him, and haft been par-taker with adulterers.

       19   Th©u giveft thy mouth to evil, and thy tongue fra-meth deceit

       20 ThoufittaftA: fpeakeft againft thy brother; thou flandereftthy msthsrsfoa.*

       21 Thefe things haft thou done, and I kept filenee : thou thougkteft that I was altogether lush a caie as thy felf: but I will reprove thee: and fee them in order beforf thine eyes.

       %x  Now cdnfider this, Ff that forget God, left I tea& you in pieces, and there be none  to  deliver,

       24 Whofo ofereih pxaife* glorifethme: and to him that ordereth his converfats* on aright,will I ftew the fi vation of God*

      
        [image: picture34]
      

      
        [image: picture35]
      

       Ketoohoma$nh.  LI.

       METOOHQKUONK.  LI,

       UtddlmUm^, David,  g^laS* Jhotum&aaun Nathan f*ao~ mnt,     mahcke     fetukkouont

       I7"y r <:urn»nteaHnmeh, woi V. God, neanag koowatno-afue-monaneteaonk : neanag jp||a.t|a_an.Rbiiifli kiikknfciomon-Ceanet.ea« tnonaneteaonka& cfteskftafli nummatchefconk-«$.

       j /2 Parrape kutckefameh "Watch mMm^chefeonganut, jpS fMMUM wutch nuppanc-ufikonganit.

       3' Ncwratche n&ffampoo-irstam nuppoahquaamao-ongaflb: kali numsaatchefeo&k ftaquahteabteau anaqu&b&b.

       4  Ken, ken webc kununat-cbeoehhuaup,  kali nuttifiep yen machuhk u't  kenasnpo- j onkanut: onk woh .kuffqsnp- | Jitcpnt' ketoolbsn,   kali k up . jfraJikfftCont wuffaAuatea,

       5  If iifleh, ilukkshkenaweh-hitfeap uc raatchetuppantam-mofigftime:' kah-ut marchefc-onganuc noowompnkquao-linkup nookas*

       1 Kofisk," -kukkodcantaoi wa»nmubkk*ye»i2k uc un-fiaumiyeuae: kah kemiyeuut fiflarkoowataaiiWabhc waao-jftttfieeonlj;. /  ? P&likhe nafhpe hyflip,onk

       fAtmppahkcsrkatcbifFamcii, afcpiihntttariuewo&pc&um-

       JSMmi  LI.

       2SA-L.M. UL

       To the chirf mujician, a ffdm of David, when Nathan the frpphet came unto him, after he had gone in t§ Bathfaeba.

       •f 1  A Z €   merc J  u P°n me, O • : God, according to thy loving -kindnefi, according unto the multitude of thy tender mercies bios out my tranfgreffions.

       %  Waft me thorowly from mine iniquity, and cleanfe me from my fin.

       3 For I acknowledge my franfgreffions : and my fin is i ever before me.

       4 Againft thee, thee one- I lyhavel finned, and done this evil in chy fight, that thou  mighreft be juftified

       when thou fpeakeft, and be clear when tho» judgeft,

       f  Behold, I wasfliapsn in Iniquity, and in fin did my mocker conceive me.

       6  Behold, thou defireft truth in the inward parts  : and in the hidden part thou fhalt make me to know wit dom,

       7 Purge me with hyffop,' and I fliall be clean: waft me, and I (hall be whiter theft  fnow*    ~   I

       Ketoohowaonk.  LI.

       8 Nootamwahhe wekon* tamcoankkahmuflikouantanv ooonk : onkwohmifhkonalQi nifh poohquehtohhomohpalir wekontamoomoeafh.

       9  Puttogwhufh kuskefuk ttutch nuppanefcooksnr.t ; ft ah cheskhalSi wame nuai-matchefcoakafli.

       10   Kefrhteah pahke mtst-tah, woi tjfod ; kah fa mp wi-yeue nafhauonk wuskehteah.

       if Ahque pogefeh wunch anaquabean ; kah abque. am-manumah koDnctupancamwe nakfhaucnk.

       1.2 NumpunniSmah wekon-tamoe koowadchanuaonk: kah kogkanoiieh nafhpe kunna-nauc n&hfcaunittoom.

       13   Neic pifli nukkuhfcoo-tumau paneufecheg ku«nmay-afh, kah matchefeaninyeuog pifli kuhqunnuppuhkompau-ehtunkquog.

       14   Fohqaahwuflih wusch wiftquehheo&kane kefhhko-Camooonkanit, woi God,  ken wadchanoowae nusxmanie-toom:  kab  aenaa piOi mifhon-toowaoohhoomco fcrfFomtv sreuiTeonk.

       *5 Woi Lord, wofliWKniSi n«ffiffittoanafli, kah. rmtcoon piOi nahtehseomoo koowa we* tiomicrjeaonk.

       16 Ncwutchc mates  kuh* todtaacjjtoao fepbaufttonk, ifuh wohk^cin^TuaHnaufi : aatca    koowekoncammoaon-

       P>//* LI. 8 Make me to hear joy

       and gladnefs ; that the bones which thou haft broken may rejoyce.

       : 9 Hide thy facefrom  my hm^ and  blot qwfeaid min& iniquities.

       10  Create in me a clean heart, O God; and renew a right fpint wifchin me.

       11  Call me not away from thy prefe&ce ; and take not thy holy fpirit from me.

       \%  Reftore uato me the pj  of thy (Hvation-: ancLupi

       hold me with thy foeeipirk,

       1%    Then   will I teach

       tranfgreffours thy wayes^ and fianers fliall be  osssmXr ed unto thee*

       14 Deliver me from blooit 1 ,

       guilrinefs, 0 'God* thou Gait  \

       j 01 rn^  faivation: and  my.

       J tongue (hall  fmg  -aloud .of"

       j .thy TJghteaufccfi?,   .

       I-\ is  0 Lar4-6pca  thou-Af*'-:

       j lifts; and my  m@mh  3haU> J &3w farfih *hy ■ pratfe.-

       ; >   r^Portlifou d«fireft not ; j ftc:?fu:e,elfiWould tjfijpe it e, '^ -cllgJineil: n®t.in'burni-. peering,

       #

       17   Manittooe fephaufoo-tmkafh pochqaidiae nabfhati-onk : poohqtiiysue kah hoh-poe muctah, woi God, m2tta pifii kummefhanantatnmooh.

       18   Wunneiffiih^ ut koane tapinneamcoonkamt en Si-onut : aiyenufh Jerafalettie qufTukquannmricuttojigalh'

       19   Ncit piUi koofikittcah-Mtnafbpe fampwcfeacfcphau* foooiikafh, naflipc cbikohtae-magooonk kah pafquiyece chikohtae-magoconk : neit plih fephaufoog oxinog ut Jriit-Alteroomuc.

       KETQOH0MAONIC    LIL

       k^otumwth'Cas ukketoohomainb David, Doeg yut-Edomite pA m ant kah kanOonont Sauloh, kab snont, David fkdk vekit Ahi-

       TOhwaje mushshoowaan ut weskehhoowaonfca* flit, woi munehkefodenin ? ummonaneteaonk God miche-mohteau.

       a Kenan natwontam wos-kehhoowaonkash: onatuh ke-nefequog ne afT&okchkodtea-anu^koibomcouk.

       3  Kutamie wamontam ma-chuhk onk ne wanekik: kah panoowaeycuonk anuc onk fampwe unnoowoaat.   SeSah.

       4  Koowomantam wame woskehhcjowae kuts^oonkash, woi af^ksfakodteajnooe me*

       nin*   ^

       5 Gcd

       Tfalm  LIL 17  Thefacrifices of. God are a broken fpirit: a broken ] and a contrite heart, O God, thou wilt not defpife,

       1 8 Do good in thy good pleafure unto Sion .* build thou the walls of Jerufalem :

       19  Then (halt thou be J pleaied with the facrifices of righteoufnefs, with burnt-offering, and whole burnt-offering : then fnall they offer bullocks upon thine altar.

       PSALM.   LIL

       To the chief tnufician^Mafchil, A ffalm of David; vphenDoeg the Edcmite came and told Saul, and faid unto  him % David is come to the bouft ef Ahmelecb, \J7Hy  boafteft thou thy V    felfin   mifchief,    O mighty man . ;  the goodnefs of God enciireth continually.

       2. Thy tongue devifeth mifchiefs: like a (harp rafour working deceitfully.

       3 Thou loveft evil more then good, and lying rather* then to fpeak righteoufnefs. Selah.

       4 Thou loveft all devouring words, O thou deceit-full tongue.

       Ketoohomaonk.  LIIL

       5  God pifh wonk kuiTun-ufckehrhuk micheme,pifh kut-tammanuk, kah pifh kukkod-

       rfcnuk wutch fcootahtuonga-nit, kah kunncofwomohhuk porch vuttahtuouc pamon-ppgifc.    Selah.

       6  Sampwefltchegpidj wonk naritnog, kah wapifTuog, kah pifh wuctabhanehrauooh.

       7 KufTih, ycuuh noh wos-ketcmp   matra   wa*nunekke- ] fooonkanehteahpQodoh : que ] pabataratamup monahkifh oo-wenawetuonfcafh,   kah mun- [ nehkehhop wohhoguh uc um-matcherooohkanit. .

       8 Que nen nuttogqoin-neunkquis askufcquanie oiive-chcuk uc wekicGod : nuppa-bahcanram ummonaneteaonk God micheme kah micheme.

       9  Pifh micheme koowawe-Romfh, newutche kurnmahche laffsen : kah pifh nuppahtifloo-voacaixikoowefuonk, newutche v/unckin anaquabhittic feconetupantamoomog,

       KETOOHOMAONK.    LIIL En   iifigiiQhkenQQtbarnwatnin   tit Makzhth,    kuhkcQtumwzkteae ukkilomrr^Or\ DsVid.

       T\yfAceamog noowop ut -LvJL  wuttahhut, wannc 'Godunoo 5 aninweg, kah mahchc uffcog neiktnneimk-que Matcbefeonk : niacta pa-fuk ooneufla.

       2 God womopoop watch

       kefuk^uc   tit wanne^honoo-

       wouc

       Pfalm.  LIIL > God (ball likewife de2 ftroy thee for ever, he foall take thee away, and pluck thee out of thy dwelling-place, and root thee out of the land of the living. Selah.

       6 The righteous alfb.fhatf fee, and fear, and (hall laugh at him.

       7 Lo, this is the man that made not God his ftrength: but trailed in the abundance of his riches, & ftrengthened himfelf in his wickednefs.

       8 But. I am like a green 01ive»tree in the houfe of God : i truft: in the mercy of God for ever and ever.

       9 I will praife thee  for ever, becaufe thou baft done it: and I will wait on thy Name, for it is good before thy faints.

       PS A L  M LIIL

       To   the   chief  mufician  upon

       Mahal ath^ Mafchil, A ffalm

       rf  David*

       npHe fool hath faid in his

       *■   heart, there is no God ;

       corrupt are ^they, and  have

       done abominable iniquity.*

       there is none that doth good:

       2. God looked down from

       heaven upon the children of

       O   men.

       !'///:

       m

      

       Ketoohamaonh  LIV.

       tvoHtv(rosketorBpaog,namun5t fun howan wohwchtarn,  \{ah natinneawhont Godoh.

       3  Nag nifimoh pafak mah-che quiskeog, nag moaeu jieskinneonkquiiTook ; matta howan ooneuffu matta pafuk

       4  Sun anakodtcheg mat-chefconk, matta oowch-wobtamooonkaneog ? utti-yeug moohwhoncheg num-miffinninyeiinumoh, neane mechhictit petukqunneg; nag matta wehquttumauaog God-oh.

       5  Na wuttiit miflie wabif-finaop, na woh matta adt wa-piffoomukiip : newutch God feahhosnup wiihkonafn noh a-yeuohkone wenukkonkquean, nag kutogkodchehhopaneg, isswutche Godnah ummeHia. nsniimopah,

       6  Howan pifli makukwad-chonaonkanoo Ifrael wutch Sionut  I  God qunnupunuk ummuuunoonkanoo ummif-finninyeumoh, Jacob pifh muskouantam, kah Ifrael pifh wekontam,

       KETOOHOMAONK.  LIV. Kn Eogkkenoothamwaenin ut Na« gitiojh, Kuhkeotuinwehteae uk~ \etQohQmam\ David, Ziphim* fog, paiahtit \ah anahtit SanU ok, fun-mMta. David noowche ptittQgrqueQnukq&n*

       WAdcfeaneh, woi God, naftips koowefuonk, &ah wuffumsh nalhpe kunv menubkeiuoafc*   a

       Ffalm.  LIV,

       men, to fee if there were any that: did underftand, that did feek God.

       % Every  one of them is gone back, they are altogether become filthy ; there is none that doeth good, no not one,

       4 Have the workers of iniquity   no   knowledge  ? who eat up my people as they eat bread ; the?  have  \ not called upon God.

       5" There v/ere they iW great fear, where no fear was: for God hath fcattered the bones of him that en* campeth againft thee, thou haft put them to (hame, be-caufe God hath defpifed them.

       6  O that the falvation of Ifrael were come out ofSion! when God bringeth back the captivity of his people, Jacob mall rejoyce,and Ifrael (hall be glad.

       P S A L M.  LIV, To the chief mufici an  on Negi-noth) Mafchil)   A ffalm of Davids when   the  ZJpbims same and faid t& Saul,    Doth not David hide himfelfwitk us} C Ave me, O God, by  thy *-* Name, and judge  me  by thy ftrength*   *

       ^

      

       - '  "'"

       Ketoohowaonk.  LV.

       2  Notafh nuppeantanioo-onk, woi God ; ahchufutufh nuttoone kuttooonkafh.

       3  Newutchc penoowohtea-og nummahche nepauehtunk-quog,kah uhquanumehhoowa-cheg natinncahwhoog nukke° teahogkou; matra poonooo-pancg Godoh anaquabhittit. Selah.

       4  KufTeh, God nuttanuno-fooweninneum : Lord weto-mau nag kogkanunocheg nak-

       . keteahcgkou.

       5  Pifti matunkquattauoh nummatwomoh ; nag tum-mehtah uc koonomwaeycu-onkanic.

       6  Pifh nanouwc kuflcpha-ipauuih ; pifti noowaweno-tum Koowefuonk, woi Jehovah, newutche wunnekin.

       7  Newutche nuppahquah-whunukap wutch wame wutcatnehpunaooganit : kah nuskefuk namup ukkodtan-tamooonk ut nummacwomut.

       .     KETOQHQMAONK.    LV.

       En Kngkohkenoztham&aenh ut Ncginotbf Kabkootumwehtctte ukkstoohomilonk DAvid.

       NOOtafti nuppeantamoo-onk, woi God ; kah ahque puttogwifh wutch noo-wehquttumooonkarnt-

       * Kehkehtah, kah nootah :

       nummoai ut noocoowaonka-

       nut, kah nutchcqut'cum:

       3 Newutche cowadtraoh-

       tun^quffapak

       pfalm  LV.

       %  Hear my pray er,0 Sod; give ear to the words of my, mouth.

       ; For flrangers are rifert up againft me, and oppref-fours feek after my foul; they have not fet God before them.    Selah.

       4 Behold, God is mine helper ; the Lord is with them that uphold my foul.

       $  He (hail reward evil unto mine enemies ; cut them off" in thy truth.

       6  I will freely facrifice unto thee ; I will praife thy. name, O Lord,for it is good.

       7 For he hath delivered me out of all trouble: and mine eye hath feen bis defire upon mine enemies.

       P  S .4 I M.  LV.

       To the cbitf mvfician en Negi-notby Mafcbii, A pfalm cf David. Olve ear to my prayer, O ^ God ; and hide not thy felf from my fupp!icatio$.

       %  Attend unto me, and hear me ; I mourn in my comphint,atid make anoife:

       3 Becaufeof the voice of

       ;  O i   thf

       ;   i*

      

      

      
        [image: picture36]
      

       •'■ i

       \KetQohomaonh  LV.

       -.jnlquffiicnk matwau, ne-wutche wuttuhquamimeh-hoowaonfc matchetoo: newut-che nuttinuhkonkquog mat-cfoefeonk, kah moofquantam-we nuffekinneunkquog.

       4  NuttahuhquamamoQJBOD ut fiuttinomiyeoinut : kah nuppooe faiaskOiantuonkaih nuppogOioqunalii-

       5 Wabefuonkkah'nunnuk-fliaonk     nuppeaonukqonalh, | kah     uhquehpunnatahhaonk j nonnuhkohkonk.

       6  Kahniflip.wol ununnup- j pohwhunorituh wuskuhwhan- | antit ; onk woh   nuttooem, kah nuttatiwofun.

       7  Kuffeh, nek woh nun-'mriwufliam en noadtic.&nut-loiap tauohkamukquc. Selah.

       8 Woh nukkinriippehteo auppohquahhamooonk wutch wapiyeue mifbehtahfhinit kah nafliqukinit.

       _9'tfigPagquas, woi Lord, \ah  chachapumifli wenanmio-afh: newotche nummahchc naum chekeuffcunk kah ai-yeutupnk ut ootanat.

       io Kefukedae kah nukkon-ae pkquinupi&Qtamunneau ut quffakquanmnentonkanil:: wosik woskehhoowaonk kah 'noQJffantamooonk na noeu chtaafn.

       ' 11      Matchetooonk    na noeu ohteau : aflbokekodtea-  t mooonk kah puhchuhteaonk! matta' amaemunooafh   wuteh j wmuumaiogqut.   i£ {

       Pfalm  LV.

       the enemy, becaufe of the oppreffion of the wicked : for they caft iniquity upon me, and in wrath they hate

       me,

       4 My heart is fore pained within rne : and the terrours, of death are fallen upon me.

       J  Fearfulnefs and trembling are come upon me.and horrour hath overwhelmed me,

       6  And I faid, O that I had wings like a dove ; for then would I flee away, and be at reft.

       7 Lo,then would I wander , far off, and remain in the wildernefs. Selah*

       8 I would haften my e-fcape from the windy florm and ternpeft.

       ^ 9 Deftroy, O Lord, and divide their tongues: for I have feen voilence and ftrife in the city.

       io Day and night they go about it upon the walls thereof: mifchief alfb and forrow are in the midft of it.

       11 Wickedncfs is in the midft* thereof: deceit and guile depart not from her ftreets,

       Ketcohomamh  LV\

       12  Newutche rnatta Mat* wau noh a&punnamukqiic-omp, ncit woh niikkehchit-tahhomp ; afuh nuita noh jfekinneaieph, noh maOieh* fcomp wohhoguh aiyeuohkone nohhogat, neic woh nuppa-puttogquehtauop.

       13  Qutunnoh kcn,woske-tomp,   nutcatupeyenm,   ntif-

       fosipohfhafToowaeninyeum, kahnoh waetompaeuhp.

       14 Noowekanue kcnoofToo-wotumunonup, kah noowuh-wowechathnunonup en wekit God,

       15  Nfappooonk nsg tohqun-ukqaehhittich, kafe keteae wo-muiehtitch en chepiohkomuk-<}ut :■ newutche matchetooonk ohteau nc wadohkehhittit, kah  kenuke nag-

       16   Qut ncn, pxfh noowch- j quttumau God ; kah Jehovah ; pifh noowadchonuJc*

       17  Wanunkooukifli kah  \ mohccflipohkifh, kah puhfha-quadchch pifh nuppeantam, kah nummufhontoeae man, kah noh pifh nootatn noowad-tauatunkquiffooonk.

       18  Wuanahteae pohquoh-whonop       nukketeahogkoa j watch aiyeutuonk aiyeuque- j omp : newutche monaog noo-wechochhumukup.

       19   God pifh nootam kah wutcuhkupunanuh, nux noh noadt aoiapehpoh, Selah : newutche  wane   wuttoflbowe-

       onkanecg.

       alt

       jL.  V

       12 For ic was not an enemy that reproached me, then I could have born it;

       neither was it he that hated me,that did magnifie himfelf againft me, then I would have hid my felt from him.

       i} But it was thou, a man  f mine equal, my guide, and mine acquiantance,

       14 We took fweet coun-fel together, & walked unto the houfe of God in company.

       iy Let death  felz  upon them, and let them go down quick into hell: for wicked-nefs is in their dwellings, and among them.

       16   As for me, I will call upon God: and the Lord (hall fave me.

       17   Evening and morning, and at noon will I pray, and cry aloud : and he (hall hear my voice.

       18   He hath delivered my foul in peace from thebatcel that was againft me: for there were many with me.

       19   God (hall hear anc| affile! them, even he that al bidethofoid, Selah: becauf© they have no .changes, there-

       foref

       ^
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       Ketoobomaonk.  LVI.        Tfalnt.  LVI. ■

       | fore  they fear not Gocl.

       enkancog,   newmche   matea gufiioooog Godoh.

       20 Samogunoftiop wunnic-^chegalh aiyeaohkone nsg wa-'nuhkoniikquitcheh ; pooh-'jgunumup oonoowaonk-

       2i Wuttoone kutcobonkafc anue ■mboflyeupafh pnk ne butter, qiit aiyeimtuonk oh-Cop wutcahhit: uk'^atfooonk-afh anue nooh^iyeupafh onk ne pumme, gut cncfi nifli -kodtunofue togkodtegkaa-ye«p fb.

       «2 Unnuhkou kooweanjc-hovah, kah pifh kukkogkan-linuk : matta piflb mnukqut unanumoQo iampwefcaenin cntfapianat*

       23 Qat ken,woi MaiHt.pi.fh nag koowomufTaunnoog en nuppooonkane paffththega-' nit : nehftishteaeninyeiiog kah a&rokskodteaeninyeuog matta pifh pboiantamooog puhdie ukkefukodtumoooafii : qut nen piih .kuppabahta-numufh.

       KETOOHOMAONK,    LVI. £»    KogkohlienoQtbamvaenin   ut Jonath* Elem.rec&okim,    : urn-MichtdmQom David, Bhilifii-anfeg tohqunahittit ut Gath. ^Onanurneh, woi God

       20 He hath put forth'.h»s hands againft fuch as be at peace  with him j  he hath 1  broken his covenant.

       21  The words of his mouth were fmoother then butter, but. war was in his heart; his words were fbfter then oyl,  ytt  were they drawn I words. •

       22  Caft thy burden upon the Lord 3 and he (hall fuilain thee : he (hall never iuffer the righteous to be moved.

       2? But thou,0 Godjlialt

       j bring them down into the pit j ofdeftrucldan : bloody and ! deceitful men (hall not live I out half their dayes ; but I I will truft in thee

       _ hewutche woskctomp tfukkod mifkahquonuk : ai-^cuehteae nifhnoh kcfak nuc-?uhqaanumehhuk. ' '  2 Nummatwomcg afeke-&kdlu(b Itukkod mifhafoqoo-imk^uog:

       PSALM   LVI.

       To   the  chief    rnufician    upl

       on ^ %math-Elem-%&chokim,

       Might am  of David,  when

       the Philijiines too!^ him   in

       ,  Garb.

       *DE merciful unto me, Q **  God, for man would fwallow me up : he fighting daily oppreffeth me.

       2 Mine  enemies would

       daily (wallow me up: for

       Ketoohcfnaonh  LVI.

       nuVquog: newutche nag mo» naog aiyeuohkoficcheg, VVoi ken Quanubquabean.

       .3 Wafesfeon, pifb kuppa-bahtanumuih.

       4 UcGodutpifc ncowawc notum wuttinoowaonk, nup-pabahtanumop Maair, matta pifli nukquebtainoo weyaus toh woh anebhufrque.

       5  Afckeiikohkifli matau-wuttamwchtcaog nukkuttoc-onkafh : wamc wuctinantam-ooonkanoowoafh nuttayeu-ohkonukqunnafii wucchc ma-chuhk.

       6  Nag rniyaeog. attabfliacg Wbbhogkauh, kehkiancafuog nuttontanchtuorkafh afhk-whicchahtit wiitche nu^ke-teahogkou.

       7  Sun pifh pahquobhamog nafbpe   matchetooonk   ?   ut kummoofquantarnooorikamit punnuhteaih     mifiiRninuog, wci God.

       8  Kuttogetam noowauoau-onkalh, poonufb nuflipequo-nafh. koowelbquadc : fun mac-ta obcanooafb koofukfcuh-whonganic ?

       9  Mauinnittauwnon, next pifli nummatwomog quiibks-og. H  yeu noowahtcauun, newutche God noowechobh-humuk.

       io Uc Godut pijfli noowa-wenocum wutcinnoowaonk ; Jchovahuc pifb noowaweno-u«m wuwinnpopraonk.

       II God

       Vfalm  LVT. they be many that fight  p gainft me>0 thou moft High.

       3 What time I am afraid, I will trufl: in thee

       4 In God I will praife his word, in God I have put my trufl:, I will not fear what fleOi can do ijnto me. -

       f  Every day they wreft my words: all their thoughts are againfi me for evil.

       6  They gather them--felves together ; they hide themfelves, they mark my fteps when they Wain for my fcul.

       J  Shall they efcape by iniquity ? in thine anger caft down the people.OGod;

       8 Thou telleft my wanderings, put thou my tears into^ thy bottle : are they not in thy book.?

       9 When I cry unto theei then (hall mine enemies turn back: this I know, for God is for me*

       io In God Willi praife his word : in the Lord will I  praife his word*

       li  H

       it
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       KeiQohomaonh  LVIL

       ii God nuppabahfanumop : matta pifh riukquehtammooh Wosketomp' coh wob aaeh-Itiisque.

       .iaKakquafhomunooonkafh iitittappehtunkqanaOi, woi Ged,  pifh kooivqwaenomifh.

       11 Newutche kuppohquoh-whunop mikketeahogkou watch 'nuppoctonkanic ; fun i&atta pi(h feuppohqiiohwhut-teo nulTetafh watch penufha-onkanic ? ©nk woh nuppom* pumufham anaquabit God uc oowequaiyeumooouc pamon-COgik.

       RiTOOHOMAONIC  LVIL En Kogkohke?i8Qtka7Si&deton f   dU

       ta[chith 7  unt»t4ichtantoQtn  £).#-•    *uid, wafemwehtauont   Smloh

       en hajfumegkut.

       MOnanumeh, woi God, monanumeh, newutche nukketeahogkou kisppa-baktanumuk: mix nuttutafh* puhhoowonkanehteam kun-nupwhimog watonkauwoh-toirioo, napacheh yeufh onka-puaaonkafh p&muhihemoout.

       X Pifh nummauinittau God noh anue quonuhquabit: en Godufc x  rch afeanufhukque Wame teanteaquafiniih.

       3 Pifii -anoohceamoo wotch kefukqut,' kah pifh noowad-chonuk wiitch wuttufhpuna-fciopwaonkariit noh kod irmf-alliquonukqtie; Selah. God pifh anooeam timonancteaonk kah Qonomwapnk.

       4 Nuk-

       Pfibn.  LVIL

       ii In God have I put.my truft: f will not be afraid what man can do unto me.

       i %  Thy vows are upon rrie, O God : I will render praifes unto thee,

       i  %  For thou hafl; delivered my foul from death : wile not thou deliver my feet from falling ? that I may walk before God in the light of the living.

       PS ALU.    LVIL la  the chief Mufician   4 It if. chhh 9  Michtam  cf David, when he fled from Saul in the cave.

       1>E merciful unto me, O •*-* God,  be merciful unto

       me, for my foul trufteth  in thee: yea, in the ffaadow of thy wings will I make my refuge, untilthefecalamities be overpaft.

       2 I will cry unto God raoft high : unto God that performeth all things for me.

       %  He (hall fend from heaven, and fave me from the reproach of him that would fwallow me up ; Selah. God (tall fend forth his mercy and his truth,

       *        '    .   4 My.

       Kctoohomaonk.  LVIL

       4  Nukketeahogkou wcto-mau Qunnonoowoh, kah noo-wctfumoomoog rlag chogaf-wutcheg;  mix  wunnamonauh iJvosketompaog, wepittooafli konnukkehtoohwhegannuuk-ifh kah kouhquottooukifh,kah wenannu   keni togkodteg.

       5  Milhfhehhitchafh, woi Godj en atgngkaue kef&kqut : kurlohfumooonk anue quraih-quohtaj mamuiTe obke.

       6  Nag mahche quaquafh-wunaog ahihap wutche nut-tontanehtuonkafh, nukketea-fiogkou nawanofu : woneh-teopaneg anuhquabeh, ne nag nehenwonchenanocu mahche adc pinifhahhettic.    Selah.

       7 Kelantarnoomoo nuthb, woi God, riutcah kefantamoo-ilioo: pifti hukketoohomam kah noowawenomoowam.

       8  Toohkifh niilTbhfumoo-onk, toohlceg Ptaltery kah Harp: nen pifh nunnompoac tpohkem.

       9  Pifh koowawenomulh, woi Lord, kenugke tniflinnin-huuc ; pifh ktikkecoohorriau-izfti  kcnufcs wutcohcimmoin-nunk.  >,

       io Newntche ktfmmona-neteacnk muffi en aongkaue kefukqut, kahkoonomwaonk tn  mattokqiot.

       J*  Miihehhiteafli t woiGod, en aongkaue  kefukqut: fciiC

       fohfi

       umoQonK   anue    qunuh*

       luohtaj aumiife oh'ke.

       KETO®.

       Pfalm.  LVTT. | 4 M? foul is among lions, ( and I lie even among them ! that areferor fire; even the i Ions of men, whole teeth ?.re 1 fpesrs and arrows, and theif tongue a (harp fword*

       f  Be thou exalted, O GocH above the heavens : let  xhf glory be above all the earth.'

       &  They have prepared  % net for my fteps, my foul ip bowed down: they have digged a pit before me, into the midft whereof they ar£ fallen themfelves. Selah*

       j  My heart is fixed, d God, my heart is fixed : I will fmg and give praift.

       8 Awake up my glory^ awake pfaltery and harp: I my lelf will awake early.

       . 9 I will praife thee, G Lord, among the people: I will ling unto thee afoong the nations

       io For thy mercy is great unto the heavens, and thy; truth unto (he clouds

       11 Be thou exalted  ; OGoa\ above the heavens: let thy glory be above all the ear*fc

       f:   PS4L-

       Ketoohom#onh  LVlIl.

       [ETOOHO MAOmt.     L VIIL ^£n Kogkohkcnoothamwaenin,   AU tafcbiuh,       um-Michtamoom David.

       SVn  wunnamuhkitkuflim-woo fampwiyeuonk, woi mukkineonk ? Sun kuffomp* we wuflumimurnwoo, woi kenau wunnamonauh woske-tompaog ?

       2  Nux, muttohhoowae kut-tofernwoo    matchetooonk   :

       kukquokquad humum woo kunnitchekane chekeuffsonk. atioo ut ohkeit,

       3  Matchetooog penoowoh-teoooog wutch otomukaut> wawonuog qucnau ncgkittit, panoowaeycuog.

       4  Wutonkquoskehtuonka-moo cgqueneungquodc wut-onkqcoskehtuorikanic afli-kook; ogqucncunkqufluog en mo nanootamooe Adder noh kobhog wehtauog :

       5  N§h niatta woh nootau-cnt oowadcauatunkqufluonk-mioo podchummooaeninuog, tokounukuhque waantamwe padchummuahtiC.

       6  Poohquehtahhafli wepit-tuoalli, woi God, ut wuttoo* noowout: kuttehtahhaffo uk« kehtomputtoomoooafh wus-ku^qunaonoowaog, woi Jehovah*

       7  i  Sobpafiiittich   onatuh

       nippeic, pamuttchuwohk na-

       quahteae :    fuhtukqaohhoo-

       wadt piieiwinneat  ukkouh-

       quadtaih,

       PJaJm.  LVIII. PS 4L U.    LVIII.

       To the chief rnufician Mtafchith^ Michtam of David.

       TTJO ye indeed fpeak rlgh* ~r  teoufnefs, O congregation  I  do ye judge uprightly, O ye (bns of men ?

       %  Yea, in heart ye work wkkednefs: you weigh the voilence of your hands in the earth.

       %  The wicked are eftran-ged from the womb,they go aftray affoon as they be born, fpeaking lies.

       4 Their poifbn is like the poifon of a ferpent; they are like the deaf adder that flop-peth her ear :

       f  Which will not hearken to the voice of charmers, charming never fo wifely♦ ,■

       6  Break their teeth,0 God in their mouth : break out the great teeth of the young lions, O Lordi

       f  Let them melt away as waters which run continually : when   he bendeth his bow to  Rioot  his arrows, 1st fheni

       Ketoohotnaonk.  LIX.

       ruadcafh,      onatahcycaweh-tich fokquffdt.

       8 Onatuh askeqaattam noh fobpafit,  nijb nob pafuk  neine amaetch: onatuh wun-nuffau-enk muctutnwaiTas, onkwoh niatta natnooog nappaaz-

       9 Kuttohkahkoomooah afq aarnaiattamwehhitteap koe-fog, pi(h watammanah ncane naOipc pcmfqaoh, keteae kah wonk ac ammoofqaantaniQO-onkanic.

       10 Sampwefeaenia pifh maflikoaancam,nak ne annoo-taonk : pifh kutchifhfieto wufTecafh oofhqaehhunkanoa* woat matchetooog.

       1 1  Netnehkah pifli woske-tomp anoowaa, Wannam-muhkic onkqaatonkanaoo watche fampwedc: wunutn* uhkie annoh God wafattak UC ohkeit.

       KZTOOBOUAONX.  LIX-En Kigkobkenootham&aenin AU tafchith, um*MicbtatnoQtn David : Saul anoohieamwut, kah ajhkuhhufnuppaTieg Wetu wob rouvnnfhonaout.

       PQhqaohwafleh watch nummatwomut, woi nam-Manittoom ; tahfliineh watch nag waabehtankqaeo-neg.

       2 Pohqaohwuf&h watch anakoQtchcg matcheaffiohk, k*h wodchaneh watch nafh-ehceacninyeaat.

       3 Newacche   kuffsh,   nag

       Tfalm.  LIX.

       them be as cut in pieces.'

       8Asafnailwhich melteth,' let every one of them pafs away : like the untimely birth of a woman, that they may not fee the fun*

       9 Before your pots can feel the thornSjhe (hall take them away as with a whirlwind, bath living and in his wrath.

       io  The righteous (hall rejoyce, when he Teeth the vengeance: he fhall wafli his feet in the blood of the wicked.

       r i So that a man (hall fay, verily there is a reward for the righteous ; verily he is a God that judgeth in the earth.

       vs  al  m  Lix.

       To  the  chief mufici&n  Altaf-

       chith, 'Michtam of David  : when Saul few* and thsy watched the boufe to kill him,

       T~\Eliver me from mine e-"■^ nernies, O my God: defend me from them that rife up againft me.

       %  Deliver me from the workers of iniquity, andfave me from bloody men.

       ; For lo, they lie in wait P *   for
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       temhmaonh  LIX.

       ,-^iKtaoog wutche nukfce-te« logkou ; mafukkenugik nptcaiyeoohkone moehtunk-$uog | ttiatea wucchc nuppan-eufTeonk afuh nummatcheufTs-cnk, Voi Jehovah.

       4  Nag qiiogqpeog kah na-naffeweog ft* a$:ta vmtche nusn-matcheuffeonk.- toohkifh kut-tanumiinneat, & moninneafli.

       5  Newmche ken, wb< ah-honttanoocnkane Manit, um-Manittoomoh Ifrael, toohkifh nattauwohhons t wame penoo-wohteaog : ahc^c raonanim howae matchetooa panebffea-ehinyeuog    Sclah.

       6  Nag wunonkquae quifh* kepg ; ncskehtunkqmffuog onatuh  mrvam,  kah qunnup-chkomog kehtootan.

       7  Kuifeh, mohaSakutchuog nafhpe wuttbonoo: togkod-teganuoo wufTttfTstoonoowo-iit, newut£he,  yoowaog,  ho-wsn n'obtog.

       8  Qut ken well Jehovah, pifh kiitahanehtatioog ; pifh wame penoowohteaog kum- j mommbfhquohkonoog.   j

       ^  9    Waj   ummenuhkefuonk j pifh  kappahdfluonifh :    ne- j wutche God hukqunnuhque wuhkonoos.

       io Monaneteae num-Ma-nittootn pifh nuttattumns-konk: God pifh nuttuaanam-uk namunat  nukkodtaritamoo. m\  ut nummatwomnt-

       II Ahque nag paguas, iih-kont

       Ffalm  LIX. for my foul ; the mighty are. gathered   againft me;  not for my tranfgreffion, nor for my fin, O Lord.

       4 They run and prepare thernfelves without my fault: awake to help me, and behold.

       f  Thou therefore, O Lord God of hofts, the God of Ifrael, awake to vifit all the heathen be not mere fu! ro any wicked tranigreffors. Selah.

       6They return at evening • they make a noifc like a dog, and go round about the city.

       7  Behold, they belch out with their mouch : fwords are in their lips ; for who, fay they, doth hear ?

       8 But thou, O Lord, fhalt laqgh at them ; thou fibalt have all the heathen in deri-fion.

       9 Becaufe of his ftrength will I wait upon thee ; for God is my defence.

       io The God of my mercy ' (hall prevent me: God (hall let me fee my de^ fire upon mine enemies.

       11 Slay them not, left my

       7' "        ■   people

       Ketoohowaonk.  LIX.

       kone nuinmiflianinyeumog wannantatnwog: nag feaooh-kau na&pe kummenuhkefu-o,nk, kahnaokin,woiJehovah nuctog^unneganun.

       12   Wutche mutcoone urn-matchefconkanoo, kah muffil-toone ukk atcooonkanoo, toh-S[ununnaj uMippehtuanumoo-onkanooout: kah wutche mat-cheunnaneteaonk kah pannoo-waonk ne anoowahhittit.

       13   Nag  mahekumooah ut kummoofquantamooonkanit, mahtuppan, onk woh ohqua-puog : kah wahteauhittich God nanauwunum ut Jacob, en wahqnifhik ohke.   Selah-

       14   Kah wunonkoouk quOi5 fcehittich, kah nehnehteahit-tkh onatuh anumwut, kah qunnspwufhahhittich keh-tootan.

       15  Nanwulhahhktlch wutche meechuoi, kah racoh-mooskoowahittich matca wa-mupwehhittit.

       16  Qut  ncn  nuttinnooho-ipom kummenuhkefuonk ; nux, numtniiliontoowaooho-mom kemonaneteaonk nom-poaeu : newutche koowuhko-noofllnnuup, kah fcuttutaih-puhkoowaonkannuup, wutche nen, ut nootamehpunnae kc-fukodut,

       iyPifh kukkstoohomauufh, woi nummenuhkefooonk : newutche God noowuhko-noos, kah moancte&e num-Manitfoomo   K£>

       pfalm.  LIX.

       people forget: fcatter them by thy power, and bring them down, O Lord our ftiield.

       \x  For the fin of their mouth, and the words of their lips, let them even be taken in their pride: and for curfing and lying which, they fpeak.

       1; Confume them  m wrath* confume them, that they may not be : and lee them know that God ruleth in Jacob, uato the ends of the earth. Selah.

       14 And at evening let them return, and let them make a noife life a dog, and go round about the city.

       1/ Let thera wander up and down for meat, and grudge if they be not fatisfi-ed.

       16* But I will fing of thy power; yea, I will fing a-loud of thy mercy in the morning: for thou, haft-been my defence and refuge in, the day of my trouble,

       17 Unto thee, O my ftrength,will I fing: for God is my defence, and the God of m«y mercy.

       1 v\

       ii
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       Ketoohomaonh  LX.

       KETOOHOMAONK.  LX. En Kogkoh^enost kamwaew'n ut Shujhsn-Eduth, um» Michtam* eOm David }   kuhkootum^-ehko-fiat, ne ayewhfynmt- Armn-no-bar aim, k*h Aram-zo&ah, Joab quafhket ksh rtzhjhont ivut-Edcmeoh at S-alte 0:n&u-|  tihkoiyeuut,     nzbmef* tnuttA-*

       WOi God,kuppogkefam-uaonup, kuffwahhum-nn'-nup, kummoofquanitr*-unonup ; wci quifakilh. wciik en nohhogananut.

       2  Kufcqueqaanehtop ohke ; kupp floogkunucnun : netafii-kehtauiifli na adt poohqnakiflb, newutche nunnukemco.

       3  Kunnahtunomp kummif-firminnamog msmuhkakifh : kootatcasnhimisnonup chep-lhaonkane Wins.

       4 Kattinnumnuopaneg tnuttaak nag quafimkqueaneg': onk woh iepakunuman ne-wutche wunnomwaonk.Selah.

       f  Onk woh pohquahtfun-nou noh wamonadt ; wad-chafluafli nafhpe kuttinuhkoa, kah nootah.

       6  God unnoowop utoone-Ciippantamweyeuonkanit, pifh nummuOikouantam: pifh nat-chupunnm Shechem,kah nuk-<|uokquadhusn Succothe oo-siauuhkoi.

       ■ 7  Gilead tmttraihs, kah Ma-sfafeh nuttaihe,Ephraiai wonk ftnaienuhkefaonk    nuppuh-

       Tfalm  LX.

       PS ALU  LX

       Tj  the chief mufioian upon Shufhan-Edittb, Michtam of David) to teach; when he Jirsve with Aram- Nabaraim, and with Aram-%obdb %  when joab returned, and Jmote of Edom in the valley of falt 9 twelve thoyfand.

       f\  God, thou had caff: us ^ off, thou haft: frittered us; thou had been difpleafed, O turn thy felt to us again.

       a Thou haft made the earth to tremble; thou haft broken it: heal the breaches thereof, for it (hiketh.

       3 Thou haft (hewed thy people hard things : thou haft made us to drink the wine of aftonifoment.

       4 Thou haft given a banner to them that fear thee: that it may be dtfplayed because of the truth, Selah.

       f Thai thy beloved may be delivered ; fave with thy right hand, and hear Trie.

       6  God hath fpoken in his hoKnefsJ willrejoyce ; I will divide Shechem, and mete out the valley of Succoth.

       7 Gilead is mine, and | ManaiTah is mine, Ephraimt j alio is the ftrength of my 1   bead :

       Ketoohowaonk.  LXL

       kuhk ; Juthh  #  nootinanum-orrkannehteaeninneum.

       8  Moab nutcahcoochukkut-fliabkuKkoom, woskeche E-dom pifiinuppasnuhkon num-mohkus: PhiliiHa^mufLkowa-ofeh.

       9  Howan pifhpaffooweten manuhkak ootanat ? howan pifli aflbowuflic en Edomuc ?

       io Sun matta piih ksn,woi Gcd,noh papakeniikquecgup ? kah ken,woi  Gcd )   matta wah-wechaohp nuttaiycuehteo-mixnonog ?

       ii Anunummauneanwutch wuttamehpunaonkaait : ne-wutche wutanunofuonk wos-keccmp tohn-oocheyeumoo.

       il  Nafhpe God piih nukke« nompae tffemun : newutchc nagum piih cahtaskuhkouau nunmatwomminoncg.

       KETOQHOMAONK.  LXL En    KogliehkenoohumVPaenin   ut

       neginah,   Ukfatodhomaonk

       David.

       NOOtafh noowadraaa-tunkquiTaonkjWoiGQd, kchkehmhnappeantamooonk-r  Wutch wahqnohkeyeu-uk piih fcummauunitauufli, nuttah koodtkclhunk : ufioo-wuffeh quffukq'uanic ns anil-wuhquffoemukqaeh.

       3  Ncwutchc kutonkauwuh»i qufToop wutche nen,k«h aun. rrahkiyeae wuhkonoos wutch matwauc.

       4 Piih nuuaiin kekit  mi-

       chcme ;

       Pfalm. LXL

       head ; Judah is my lawgiver.

       8 Moab is my wa(hpor t over Edom will I caft out my (hoe; Philiftia, triumph thou becauie of me.

       9 Who will bring me into the ftrong city? who will lead me into Edom ?

       ioWilt not thou,OGod; which haft caft us off? and thou, O God, which didft not go out with our armies ?

       ii  Give us help from trouble: for vain Is the help of man.

       \%  Through God we [hall do valiantly : for he it is that (hall tread down our enemies.

       PSALM     LXf. To the chief mufician upon Nel

       ginah 7 A, Pfalmlf David '..

       UEar my cry, O God • *■-*■ attend unto my praj er.

       a From the end of the earth will I cry unto thee, when my heart is overwhelm raed  :  lead me to the rock that i&higher then I,

       %  For thou haft been a fllelter for me, and a ftrong tower froiTi the enemy.

       41 will abide in thy tabernacle

       i ■

       I

       m 1 '
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       A

       x  y

       'etoohowi&onh  LXIl

       feme :   pifh   nupbahtantam

       t kuonuppoiiwhone onkan-tahfaut,   Selahe

       5 Newutche ken,wdiGod, fenrsootamup nukq : uohfhotiiu-aonkafh kuttiaunumaiup oo-kompahtoonkaooo  m%  quah« tiantogik koowefuonk.

       6  Pilh kuflsjie pomantani-wah ketafToot : kah ukkod-tumoomaih &eaae moriatafh pometuonkafh.

       7  Pifli appu anaquabxt God kiicheme: woi nanafhwiinufh monaneteaonk kah wufl'nom-waonk ne woh wadchanuk-quit.

       8  Nemehkuh nutdnnooho-mom koowefuonk rnichemc, onk woh afekefiikohkifii fout-iiflenaih aukquofhomuaonk* afh.

       KETOOUOMAONK  LXIL Mn   KogkobkfflMtkamwaenin,  en Jeduthun,        ukketook$ma§nk David. ^

       WUnrmiiinhkit nukke-teahogkon pahtifiuwo* nau Godoh ; noowadchanit-teaonk  v>um$vi99  wohhagat-

       a    Noh wepe  nukqufliik.

       quanura kah n'oowadchanit-

       teaonk: noh nukqannuhqajU

       ^cuonk; matta pifb. nuaimiflic

       enttunnicceoh.

       3  X^h  unnoohque kunnac* wontamumwoo woskehhu-waonk ayeuohkone woske-fcomp ? piOi warns kunniflut-itamwo© : pifh kuttogqum* fieuuk.

       fjatm.  LXIL  \

       nacle for ever: I v III  truk in the covert of thy wings. Selah.

       S  For thou, 0 God, haft heard my vows : thou halt given me the heritage of th6fe that fear thy name.

       t  6  Thou wilt prolong the kings life : and his years as many generations.

       7 He (hall abide before God for ever: O prepare mercy and truth which may preferve him.

       8 So will I fing praife unto thy. name for ever, that I may daily perform my vows.

       PSALM   LXIL

       To the chief mufician, to Jkdu-

       thut» 9  A ffalm of Davidj

       'T'Ruly my foul waiteth ■*■ upon God i from him cometh my falvation,

       2 He only is mv rock and my falvation : he is my defence, 1 fhall not be greatly moved.

       3 How long will ye imagine mifchief againft a man ? ye ftiall be {lain all of you": as a bowing wall (ball ye be,

       and
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       neunk^uiffumwoo nawae qufTukquaninneutunk, kah onacuh fcubqui&queneutunk

       4 Wepe wetoowQtcog tsp-punnuhkonaout wutch uk-quehuanumukqufTuonkanit,

       tapinneamog panoowaonkafh: wurnaaicteaog nafhpe wut-toonoo, que unnomiyeue mac* tanitceaog.    Selah,

       5 Nukketeahogkcu, wepe pahtifTuwos Manic  %  newut-che nuttoafhkuhwhompat-tarn wuccFi wohhogat.

       6  Nagum we^e nukqufTak-quanum kah noowadebanit-teaonk : unnch makquarmh-quiyeuonk : matta pifli ntit-tofltunniteoh.

       ^7 Godut ohteaii noowad-cpanitteaonk kah nuffoh-fumodonk : munuhkiyeue nukqufTukquanHtn,. kah nut-tutafhpuhhoowacnk ohteau Godut.

       8  Pabahtanamtik naquafo-tsae, fcenau miflinninnuog, fqokunumook kuttahhoowo-afh  ut  anuhquabit: God noo-tdfhpuhhoowabn^aninnean-Selah,

       9 Wunnusnmuhkie meflia-nanumukqiiflueniiinnuog  trth-ndbcheye.uog, kah wiittoo-anumukqufTueninnuog pan-noowaeyeuoocg: quttuhwhut moacu a*nile nunkinog" ouk ne tahnoocheyeuuk*

       io   Pabahtantamoohteohk

       ■^guanumchhuwaon^, kah

       rofe

       Pfalm.  LXIL

       and as a tottering fencej

       4 They onely confii.lt to caft hirn down fr^m his excellency, they delight in lies; they blefs with their mouth, but they curfe in» wardly.   Selah.

       j  My foul, wait thou  otfi \y  upon God  \  for my e^ pe&ation is from him.

       6    He  onlv is  thy  roclg

       and my (alvation ? he is my defence : I ftaall not be mo^J ved.

       j In  God is my falvatfoii and my glory : the rock of my ftrength,and my refuge is in God.

       m   8 Truft in him at all times* ye people, *pour out your heart before him :.God is a refuge for us.   SelaL

       9 Surely men of low degree are vanity, and men of high degree are a lie ..- to be laid in the balance, they are altogether lighter then vanity.

       io Truft not in oppref-fiofyand become not vain  hi

      
        [image: picture43]
      

       Kemhomabnk.  LXIII.

       tohnoocheyeuwehteohk ut mukkookinnuwaonkanit: we. nawetuorikafh nano monag, ahque wuttahhoowontamook. |

       n God pafukqut kattoop, s ntfit  yeu nunnootamunap, j tnenuhkefuonk wutchaiyeu- i moo Godut.   \

       12  Wonk    monaneteaonk | wutchaiycumoo     kohhogat, woi Lord: newutchc kutonk-quataa   niflinoh wosketomp Bsanag wutanakaufuonk.

       KETOOH&MJONK.  LXIII. Vkketoohmd-onk. Bavid,  m obit

       Judae tauohkatnufyut.

       WOi God, ken num-Ma-nittoom, pHh nompo-aeu kenatinneawhufh : nukfce-teahogkou kuhketoon wutche ken, nooweyaus kumminehke kodtanumuk ut nunnohtae kah kuhketoonooe ohkeic, ne mo napenook:

       2  Namunat kwnmenuhfce* faonk kak kulfohfumooonk, neane nahnauuiioinp ut wun* ne t upa ntam wekamuk qut

       3  Newutche wamoafue kummananeteaonk anue wun-nekin onk pomantamooonk: nuffuffittccnafh pifh koowac-ftomukqunafh.

       4  Yeu pillx kuttinne wun-nanumurmn, afpamantam : pifh nuttafhunum n&nnit-ghegafh ut koowefuonkanit.

       5  Nukketeahogkou pifhta-pupoo ona^uh naihpe wein kah we4uuk;kahRUtt99npi0i

       Pfalm  LXIII.

       robbery: if riches increafe, fet noc your heart upon them.

       ii God hath fpoken once ; twice have I heard this, that power belongeth unto God.

       i  z  Alfo unto thee,0 Lord, belongeth mercy : for thou rendered to every man according to his work.

       PSALM.   LXIII. A Pfalm of David,  when he

       was in the mUemeJJ ofju-

       dab. f~\  God, thou art my Qod, ^^  early will I feek trfee: my foul thirfteth for thee, my flefli longeth for thee, in a dry and thirfty land, where no water is :

       %  To fee thy power and thy glory, fo as I have feen thee in the fan&uary.

       $ Becaufe thy loving kind nefs is better then life  : my  lips (hall praife thee.

       4 Thus will I blefs thee, while I live : I will life up my hands m thy name.

       f  My foul (hall be iatiV

       £ed as  with  marrow and

       fatnefs: and my mouth fcall

       praife

       Ketoohomaonk.  LXIT.

       koowacaomuk mfhpe wekon-tamwe mvSlflittoonafh. m  6  Mehquanumunon ut nuttappinneat, kah notwo-numunon, ut  nuhkonae  afkkuh-kumooonkanit.

       7 Newutche ken mo nut-tanumonteaonk : ncwaje ut kenuppohwhune okauuuhta-ut pifli nutnmullikouantam.

       ft Mukketeahegkou kum-menuhke ahfuhkonk : kut-tinnuhkou nukkogkanuauk.

       9 Qut nag natinneahwon-chcg nukketeahogkoa wun-nuihonaout, pifli awog wut-chomukqut.

       io  Pifh nuihoog nafhpe togkodtcg, nag pifh wutch chuppaiyeumoo wonkqufiif-fog.

       ii Qut kefaffoot pifli mufh-kouantam ut Goduc; nilhnoh pafuk noh chachekeyeuadc nafhpe nakum pilh wawcno-wau : que wuttconoo nag panoowacheg, pifli kuppoh-homua.

       KzmOHOMAONK.  LXIV. En KOg\ohhenootbamwaenin i  Uk-

       ketoohomnonk Dzvid.

       JL^j tunkquffboonk, woi God, ut nuppsantaniooonk-anic ; wadchan nukketeaoak wutch qufhaanfcank matwau. 2   Adtalheh   wutch kerne

       ukkenoonittuonkanoovvout matchetooag; wutch moofti-gae oowapeonkanoo   anakau-nceheg macchsfeonk:   3

       TJklm.  LXIV.

       praife thee with joyful lips, 1

       6  When I remember thee upon my bed, and medicate on thee in the night-watches.

       7 Becaufe thou haft been my help : therefore iftthe (hadow of thy wings will I rejoyce.

       8 My foul followeth hard after thee: thy right-hand upholdeth mej

       9 But thofe that feek my foul to deftroy it, (hall go into the lower parts of the earth.

       10  They (hall fall by the fword : they fhall be a portion for foxes.

       11  Bat the king fhall re-joyce in God ; every  one

       j that fweareth by him fhall I glory : but the mouth of

       them  that fpeak 'lies (hall

       be Hopped.

       PS.4L  M. LXIV. To the chief Mufician^ a Pfahn

       of David. ZJEir my voice, O God, *--*~in  my prayer -; prefiervs my life from fear of the e-nemy.

       z  Hide me from the ftj cretcounfel. of the wicR.ed , from the infurrection of th| workers of iniquity :

       *M

       mm

      

       i

       Kemhomaonh  LXIV.

       3' Nag kehutcoog wenanu ©natuh togkodteg,  kah  quofh-lihqunutnog puinwinneac uk-koohquattoo.,  miss  wefogka-npe kuttooonkafh :

       4 "Oak woh kerne pamwa-©g noh panuppey-euit: teanuk sippumwouh, kak matta wa-piflliog.

       5 Wuttoomaog wohhoga-iih ut matchi^uc : kehoone-tuog  woh ukkeme wunnah-feonaout; noowaog, Howait g)iOi noqueog ?

       6  Nag nacinneahomog raat-©hefeonkajh, mahchehtoog swpttooe natinneahteaonk : Bag nifhnoh pafbk, nanefWe $vuttijrtofliaiaqm kah wactah jpoonnai

       7 Q !lt  God pifh uppum-Wtth, kouhquodt, pifh taiadt-che noochumwehtahwhocig.

       8 Nemehkuh piOi punnifh-olitoog nehenwonche wenai?-nu  ut  wohhogaouc : wame Siah mooLma^ohcheb, pifh k lvuffemooog.

       9 Kah wame wosketompa-pg pifh wabefuog, kah pifh bntuttumwog wuttan&koufa-jonk God : newatche pifh wa-iantamwe natwontamwog .ivuttifeoak.

       io Sampwefifcheg pifh we-kontamoocmaog Jehovah, kah pifh uppabahtaiiumooh : kah wame farxapwetahhoncheg yifi* waWCHQwapg.

       £   KRTOO*

       Pfalm  LXIV. $ Who whet their tongue like a fword 3  and bend their bows to (hoot their arrows, even bitter words:

       4 That they may  (hoot in fecret at the perieft: fud-denly do they (hoot at him, and rear not.

       5  They encourage them-felves in an evil - matter : they commune of laying fnares privily ; they fay, Who fhall fee them  ?

       6  They fearch out iniquities, they accomplifh a diligent fearch : both the iri-ward thought of every one of them,and the heart is deep.

       7 But God fhall (hoot at them with an arrow, fud-denly fhall they be wounded.

       8 So they (ball make their own tongue to fall upon themfelves: all that fee them Giali flee awa?.

       9 And,all men (hall fear, and fhall declare the work of God : for they fball wifely cpnfider of his doing.

       io The righteous fhall be glad in the Lord, and .(hall truft in him: and all the upright in heart fhall glory.

       PSALM
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       KETOOHOMJONK.    LXV. £..  Kogkib^enoOthamwaienin, ke~ toohomae        lVuttinoohomaon^ Dxvid.

       WAenomuaonk kuppah-tifluonuk, woi God, lit Sionut : kah quahfhowabnk piih kuttifehtontean. ' 2 Woi ken nohnootaman peuhtamooonk, wamc weyaus piih kuppeyaonukqun.

       3 M^tcheufTeonkalh nutto-muskonkqunafh :  qut  mip* paneuifeonkanunonafh pilh kuttamtnapottauunafh.

       4 Wunnamimou woske-tornp nob pepenauadt,kih paf-footGiahhadt, wuttohkeonca-munnat kekafh : piih nutta-puppumumun naflips oone-kinnucnk kek,  nux  wunetup-paneamwe kuttempleoom.

       5 Nalhpe uhqunneonk-guohkifh ut fompweuffeonka-nit< piih kunnampoohumai-umun, woi wadchanuaenum-Manicoomua : uppabahtan-taoiooonkanco wame wah-quilhikilh ohke, kah nag noa-pitcheg kehtahha&it

       6  Nohnaihpe ummenu^ke-fuonk 'tnanehkehttink   w^d-chuaih,     patukquabific    ke- | nompoonk.

       7 Noh chequinehtunk keh-tahhane muhlhontoowaonk, tul-kooe wadtauohtunkqucdt, kah muhfhontoowae oowog-koueonkanoo rnifiinninneog*

       8 Nag wonkwadohkecheg

       FJalm.  LXV.

       t S 4LM  LXV.

       To the chief mufician^ a pfalm and fong of David.

       PRaife waiteth for theei O God, in Sion: anil unto thee (hall the vow be performed.

       2 O thou that heareft prayer, unto thee (hall all flefh come.^

       %  Iniquities prevail againft me; as for our tranfgreiuons, thou (halt purge them away* 4 BlfefTed is the man whom thou choofeft, and caufeft Co approach unto thee, that he may dwell in thy courts: we (hall be fatisfied with the goodnefs of thy houfe, even of thy holy temple.

       f By terrible things in righteoufnefs wilt thou an-fwer us, O God of our jfalva-tion : who art the confidence of all the ends of the earth, and of them that are afar off upon the fea.

       6  Which by his ftrength fetceth faft the mountains,be-ing girded with power.

       7  Which fcilleth the noife of the feas, the noife of their waves, and the tumult of the people.

       8 They alfo chat

       <w  /

       I

       * ■  1

      

       Ketoohomaonk.  LXVI

       wahquohkeyeuuk    wabifFoo- I onttatBog  ;     kukkehkinneafu* I mafh :   koowekontamwohteo j mohco^panae kah wu'nnonk-.quse fohhomoooiikaih. (j   9 Kcnattauohtoh ohkc, kah kunnippehkontamun   :    kah jkummifhe    wenawekehtauun na&ps   wufRpeurii   God, nc imnwohtag nippe ; kukqaah-fiiaweht'auoog    weahchimin-iiriili, mahchc ycu'inne qua-.quaihwehtaman. '

       io Kammifke wuttachpoc-toh wuffmahtcaiyeumafli  : kutafetahte'amjin oowonoh-chuwegafli : kunoohkch-tatmn naflipe fookunnon, koonantam ns noh adt fonkik. i f Kutchetuhquabehtch kodcumoo naflipc koone-un-nchhoowaonk,kah kummayalh jpatuppafhinncaih wunnog-kooonk.

       it Patuppafhineafh tauoh-kamukque tanadcupcoonkan-ut: kah wadchuemeCfh mufli-fcauantamoomooafh waenu*

       13 Tanadtsipooonkafh wu»-nuhkuhkomumu flockfog » eonauuhkoiyeuafh wonk unk-lihwhofuafii nafhpe weah-thimtnneafti; muihkouantam-%ohtunkqaifluog, wonk fce-toohomaog.

       *   KETOOHO UAOXK;  LXVI. Mn KogfakfowBthaitovoaenin,   nn~ >    o&homae \sPoehomaonli.

       MUHikouantamwehtunk. ^uffeg en Godut, wa-m$  keaau qj}ktafitv   2

       /y2f/w. LXVI.

       in the uttermoft parrs are j afraid at thy tokens: thou makeft the our-goings of the morning and evening to re-joyce.

       9 Thou vifiteft the earth, and watereft it: thou greatly enricheft it with the -river of God, which is full of water: thou prepareft them corn, when thou haft fo pro* vided for it

       10  Thou watered the ridges thereof abundantly : . thou fttleft the furrows thereof: thou makeft it fbft uith fhowres, thou bleffeft the fpringing thereof.

       11  Thou crowned the year with thy goodnefs, and thy paths drop fatnefs.

       12  They drop upon the paftures of the wildernefs : and the little hills rejoyceon every fide.

       1; The paftures are clothed with flocks : the valleys alfo are covered over with corn : they (hour for joy, they alfo fing.

       PSALM   LXVI.

       Jj the chief mufician,   A fong f

       or ffalm. JlM Ake a joyful nolfe unta

       *t fe^i all ye lainds.

       Ketoohomaonk.  LXVT

       a Unnoohomonk oowefu-onkane quehtiantamooonk : fohfumwzhteoook cowaeRO-mukquiffoonk.

       3 Unnoohk C£odtohkuttine uliqutnncunkquis ut kutanuh-kofuonkanic  i  ncwutche kum-mufhe menuhkefuonk k«m» macwomog pi£h wonkumooe kutaquchtunkquog.

       4  MamufTe ohke piOi koo-wauwufTumuk, kah kukke-toohcmunk: nagpifb unooh-homaog koowefuenk.   Selah.

       5  Peyuak kah paumook wuttanuhkofoocnkaih Gcd : unnch ahqunneunkquffu ut wutcinehhaonk woskctcmpa-og wunnaumonauh.

       6  Nunnobohteaiyeuwchtec-oop kehtahmaflfetoee panup-wuflhumrsmupaneg tommcg, nanuttuc muihkQuantamooo-nanonup.

       7 Noh nanawmmm nafiipe ummenuhkefuonk micheme, wuskefukquafh namaomooalh wuttohcimmonafh : ehckch-togik ahquc miQifhehbahtich wohhoguuh.   Selah.

       3   Woi   wwananumoohk fcum-Maniscocmun,      kensu miflinninuog, kah nootamah-hoowak    waenomamaonkanej oowadtaaatunkqiiffuonk.

       9 Nohkogkaaunont: nukke-! teahogkontm       pomamtam- j oocnkaimc,  kah macu'anan-1 tamook woh onuhuiK n»ffce-tttncnafii,

       tfalm.  LXVI.

       2 Smg forth the honour of his name : make fail praife glorious.

       ; Say unto God, how terrible art thou in thy works r through the great-nefs of thy power (hall thine enemies fubmit them-felves unto thee.

       4 All the earth {hall wor» (hip thee, and (hall fing unto thee : they (hall fing to thy name.   Selah.

       f  Come and fee the works of God : he is terrible in his doing toward the children of men.

       6 He turned the fea into dryland : they went thorow" the flood-on foot, there did we rejoyce in him.

       7 He ruleth  by  his powef' for ever, his eyes behold the nations i let not the rebel* lious exalt themfelves Selahu

       8 O blefs our God, ye people, and make the voice of his praiie to be heard.

       5 Which koldeth  mi fou! in  life,  and fufftreth not our feet  t® be moved.

       1
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       Ketoohomaonk.  LXVI       Tfalm.  LXVL

       io For thou, O God, hafl: proved us: thou haft tryed us, as fiiver is tiyed.

       woi

       i© Newucche  keen, God,   kukqiitchbimsinoniip :• kokqutchchimunonup, fiiver neabkine qutcbehtofik-

       J i Kuppafooifnunonup hafhaput, kuppoomimup. uh-quanumooonk nuflekonoh-tt>gqunoirat

       1 1  Kunnaiyeumuohhcmp wosketompaog waape oop-puhkukqunonaih, noppanup-wufbotamumunonup nobtau, kab wonk nippe  '•  qut kuffuh-hoowifamunonup en wena-wctuobkomukquc.

       13   Pifh mippetutteam kekit nafhpe chikohtae magooonk-aih : pifli £uttoadcuhfcouu& ^uk^uabfhomoncoon^afb,

       14   Nafh nuflifiicoonalh wa-noowomoou&upupaih,  kzh nutcoon anoowomoou^up watamertpunaon.

       15   Pilh fcuffephamauufli wunnogque chi&ohtae fepbau-fuonteih, feah Ramie wetum-tnunfequoh&: pith nuffephaus Oxinog &ah Goatfog,   Selah.

       16   Nonche nootamoo£ wa-me i&enau quolhagiih God 5  fcah pifh nuttontuttum uttuh afebpwufcbentiMeteabog^ou. j

       17   Nummaumttauop fiafh- | pe nuttoon,   fcah  miihehhop siaihpe nenan.

       iS Wtittooantatnon matche- | nffeon£ lit nuttahhut, Lord j matta pifh mitmootun£.

       19 Qut wunnumuhfeit God • nwmqqtunfrip: iuhtehtamup , nup- I

       11 Thou broughteft us into the net: thou lay edit aiHi£iion upon our loins,

       ix  Thou haft caufed men to ride ever our heads, we went thorow fire, and tho-row water; but thou brough* teft us out into a . wealthy place.

       15  I will go into thy, houfe with burnt'offcrings  2 I will pay thee my vows.

       14 Which my lips have uttered, and  my  mouth hath fpoken, when I was in trouble.

       if I will offer unto thee burnt facrifices of ratlings, with the incenfe of rams : I will offer bullocks  Witit goats. Selah.

       1 6   Come and hear, all ye that fear God, and  t  will declare what he hath done for my foul.

       17  I cried unto him with my mouth, and he was ex* tolled with my tongue.

       r8 If I regard iniquity in my heart, the Lord will not hear me

       19 But verily God hath heard me ; he hath attended'

       KeioohomaonkUK^H.

       nuppeuhtamoe    wactauatunk-quifluonk

       20 Wunanumunnaj God, noh matta quaflikunumookuri nuppeuhtaitiooonk, afuh urn-monancecaonk wucch nohhog-at.

       KETOOBOMsfONK.  LXVII. £»      Kogkohkenoothomwaenin     ut

       Niginotk,    ketosihomae    unnoo*

       GOd mdnan!minnean,kah wunnanurhinrieari: kah wuhfumohtunkquittuh wus* kefuk.    Selah.

       2 Onk woh kurrimay wah-tauun ut ohkeit, kah koowad-chanuaonk kunnuke warns wuttohtimoinneafh.

       %  Mifitnninuog waenomuft. quifh,woi God ; wamc miffin* ninuog waenemukquifh.

       4  Woi wekontamwehhft-tich wuttohtimoinncunk, kah wckontamoohomahitcich; ne-wutche pifhlufFompe wuffunfi* oog tiriflinnimiog, kah kun-iwnawunoog wattohtimoin-neunk  ut ohkeit.   Selah.

       5  Miffinnini?og waenomuk-quifh,woi God  ;  wamc mifiin-ninuog waenomukquifh.

       6  Reii  pifh ohke rmflium-nvcchumbomoo;  kdh.God,xu% nchcnwonche kum-Manittoo* mun pifh koonanumukqun

       7  God pifti koonanumtik-|un, kah wame wahquohkc-renukift lift ukquifhouh.

       M&*

       Pfafa.  LXVIX7*

       to the voice of ray prayer. 1

       ao BleiTed be God, which hath not turned away  tiij prayer j nor his mercy iron* me.

       PSALM   LXVII.

       To the chief mnjician on ftefcU notb, A ffalm or fotig.

       OOd be merciful unto &$ V* and blefs us: and taufc his face to fliine upon us. Selah.,

       z  That thy way may bef known upon earth,rhy faving health among all nations.

       i  Let the jteople praife thee, 0 God : let all the pea* pie praife thee.

       4 O let the nations be gladf^ and fing for joy : for thou fhaltjudgefhe people righte-oufly, and govern the nation^ upon earth.   Selah.

       f  Let the people praife thee, O God: let all the people praife thee.

       6  Then (hall the earth yield her increafe : and God, even our own God fhall blefi? us,

       7  God fliall blefs u?o and all the ends of the carrh (half fear him.

       ""-'"     R   H4LM
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       * >^i.LXVIIL        Tfalm.  LXVHL

       ps iiMi LXVIII.

       HOM,fONK.  LXVIII. t itohken'othamvpasnin, ketoo-konsae wutunnoohomMnk David.

       MAnit oniohkech, uffl« rnatwcmoh fewoh-whunach : nag wonk fekin-neauoncheg, wuffemhittitch wutch  anubqtubit.

       2  Pukknt neane toohohk, nag ne inne monchaoohkau : neane pittu fannupohtag kefli-ke noohtaut, matehetooog ne-ine pagquanehtich anuhquabit God.

       3  Qat fofnpwefitcheg we-kontamwehhittich: mufhkou-antafhwehhittich anuhquabit Manit, nox,miiIie mu&kouan-tamwehbittich.

       4  Ketochomohk God, wae-nomae unnoohcmwontamook oowefuonk  i  miihehhook noh naoomukquit kefukqualh^nafh-pe oowefuonk J AH, kah we-kontamook anuhquabit-

       5  God oolhoouh matta wad-toohfhekeg, kah ooflumwae-ninnumoouh fekoufliqufog, ut oonetuppantatnwe   aiyeuonk-

       anit.

       6  God wectunninnumuwa-heau noniiyeuoh : fuhhoo-wunau wehwepuppiffinitcheh

       .moowohfhogquohtogquafh : qut ckekehtogig wuccohcuog nunnopohteaiyeuut.

       7  Woi God, ne fuhwe ne-konuhkouohp kummiffinnin-nuitiog : panupwulhaan tou-©hkaaiuk, Sfclah:

       8 ©h-

       To  the  chief miifician, A pfalm or frig of  David.

       LEt God arife, let his enemies be fcattered : let them alfo that hate him, fl-e before him.  *

       %  As fmoke is driven a : way,  fo  drive them away ? as wax meketh before the fire, fo lee the wicked pe-rifh at the prefence of God.

       %  But let the righteous be glad : let them rejoyce before God, yea, let them exceedingly rejoyce.

       4 Sing unto God, fing praifes to his Name : extoll him that rideth upon the heavens, by his Name J AH, and rejoyce before him,

       y  A father of the fathef-lefsi&ajudgeof the widows is God in his holy habitation*

       -

       6  God fetteth the folitary in families : he bringeth out thofe which are bound with chains : but the rebellious dwell in a dry land.

       j  OGod, when thou wen-teft forth before thy people : when thou didft march thorow the wildernefs,Sdah :

       h:z  :""•' '       •  The

       8  Ohke quequanup,kefak« qaalh wonk pinnippohihopafh anaquabit God ; nux nehen-wonche Sinai  ontohtop  anaqua-bic God, um-Manittoomoh Ifrael.

       9  Ken, woi God, kuppo-neunkquate fookinnonehtcap, Uttoh naihpe munnchkchtau-ohp fauunumooe kuttahtoonk.

       10   Kumrnukkineonk ootoh-keontamunap : ken, woi God, kukquahfhawunumup kufc-kogkuttamefooonk wutqhc matchekoooh.

       i i Lord makoop knttooonk, inonopaneg nag ne^nootarn-wahhuahitteup.

       il  Ahhdntano©ekehtohfoo-tumog kunnuplhae wuiTem-upaneg: *kah nootutteae mut-tumwuflis chachapunumup fequchtahhamooonk.

       13   Makkookonc kuiTepfun-umwcp kunnuke ohkuhqaoh, onch pijb kuttogqneneunk^uJpmwQO wunnuppohwhunit waiiikuh* whanan aquattuhfikiih Silver, kah ummequnnoh wefoe Gold.

       14   Wanle manehkefit fa-wohwhonc kehcahfootumwog ne ut, wornpiyeup onatuh kooq ut Salmonut.

       15   OOwadchoom God og-quinneunkquat Bafhane wad-chuut, kufluhkoiyeue wadchu pnatuh Bafhane wodchu.

       1 6   Tohwaj quellflaackq, ke-nau kuffuhkoaiyeae wadchu-aih ?  yen w  wadchu God kod-

       tantog

       Tfalm.  LXTIII.

       8 The e&rth (hook, the heavens alfo dropped at the prefence of God : even Sinai it felf was moved at the prefence of God, the God  of Ifrael

       9 Thou,0 Godjdidfl: fend a plentifull rain, whereby thou didft confirm thine in-heritance,when it was weary.

       I o Thy congregation hath dwelt therein : thou,0 God ? haft prepared of thy goocj-nefs for the poor.

       II The Lord gave the word, great was the compa?, ny of thole that published it.

       12 Kings of armies did flee apace : and fhe that tarried at home, divided the fpoil.

       1; Though ye have lien among the pots, yet ftaU ye be as the wings of a dove^ covered with (ilver, and her feaih^s with yellow gold.

       14 When the Almighty featured kings in it, it  wuj white as fnow in Salmon.

       1 j The hill of God  -is  as the hiil of BaOban, an h'gh hill, as the hill of Ba'han.

       16 Why leap  ye 9   ye high hills?  this is the  hill  which God defirerh to dwell in,ye*,

       r  i   'rti

       I I

      

      

       ^1

       KetoohofHaonk.UKVlU.

       tantog ootohkenat, nux, Jehovah na pifh ootahken michemc 11  Wuttatuppecjuanumuka-af}i God nefnehchage muttan-Jiunkanuooafli, nux muttan-onkanogkuffaog angclfog : Jehovah ukkunukapoomuh  neane lit Sinai, ut wunetupantariiwe ^iyeuonkanit.

       18   Koowaape ufpcp, kum* mufllnohtcap muffunohkontu-©nk ; kuttatumunumup ma-gooonkalh wutche wosketom-paog ; nu£, wonk wutche chekehtogik, onk woh Jehovah Manic oowechiyeumuh.

       19   Wnnnanumannaj Lor4, 3loh afekefukokifh weahfeh-foikqueog  najhpe ' oonenehhoowa* vnkajh  5  nux  wadchanuwae jium-Manittoomun.   Sef'ah.

       20   Noh wa-Manittoomeog, wadehanuae Manittoooo 5 kah pohquahhamooonkafli wutch tiup^coonkanit wutchiycu-jnooaSi Jehovah Godut.

       21   Qut Qod pifli chacheuh-tahham ummatwomoh uppuh-kuhkoo:  fah  wuhhacteaontip noh kodchictoftac ut uinmat-chefeonkanit.

       t %x  Lord unnoowop, pifh nukquifhkeahuam wutch 8a* |han, pifli wonk nuppafoowo-ig  wmmi$nninnumog  Wutch Itehtahhane mponoiyeuut ; I'  13 Onk wok kufleec quog-Icunofa ut oofhqueheonkanoo. out kura-matwosiog v   kab w&a&tofcqctacg ne ut.

       Pfalm.  LXVIIL the tORD will dwell in k for ever.

       17  The chariots of God are twenty thoufand, even thoufarjds of angels: the Lord is among them as in Sinai, in the holy place.

       18  Thou haft afcended on high, thou haft led captivity captive, thou liaft received gifts for men: yea, for the rebellious alfo, that the Lord God might dwell a-mong them.

       19   luffed be the Lord. who daily loadeth us witn benefits; even theGod of our falvation.   Selah.

       20   He that is our God, is the God of falvation, and unto GOP the JL.orq' belong the iffues from death.

       %i  But God (hall wound the head of his enemies; and the hairy fcalp of fuch a one as gbeth oh (till in his tre£ paffes.

       zi The Lord faid, I wjll bring again from Baftian, I will bring my people again from the depths of the fea:

       2; That thy foot may be dipped in the blood of thine enemies, and the tongUQ pf thy dogs in the  &me.

       j  j   *;«  ii ~"  .   24 They

      

       Ketoohomaonk  LXVIII.

       £4 Naumuppancg kutta-onkafli, woi God,  mix  wutta-cnkafli   num-Manittoom,

       nnk-Ifehtabfootumoom,      ut

       wunnctuppanumwakamuk-

       qut.

       25   Ketoobomaeninuog ne-konlhopaneg, puhpe<juaeninu-og wuccaffuhkauoopah ; uk-kunnukiycumowopancjg pe-nompaog pahpequontogupa ? neg timbrel fa fii.

       26   Wannanumoohk God ut mukkuneonkannic,  nux Lord wutch Ifraele tohkeka-muit.

       17 Na  wnttdpin  pefifooe Benjamin  weehe  wunnanawunnu-aeninumoouh, Judahe fontim-oog  kab  ukkenoofoowaenin-numoouh, Zsbulune fontimo-©g, kah Naphtalie fontimoog. I 28 Kummannittoom annoo-Camup kummeraubkefuonk : munnehkehtauufh, woi God, ne afeaniheogup.

       29   Newutche kuttctnple-00m ut Jerufalem, Kehtahfoo-tumwog pifh kuppacunk^uog magooonkalh.

       30   Aiuskom   chupwifliac wakonnukkehtoohwhckona-

       cheg, monacheg bullfog, weehe calfse miflinninuog, napa-jeh  nijhnoh pajuk  wuttaquabeh-honat wohhoguh naflipe kod-thuhkakifh Silver : fewah miflininuog wekontam won. togig mattompog. ( r  91 Sontin^oog pifli fubfiom-1     :     •   wog

       Ffalm.  LXVIIL

       24 They have feen thy goings, O God, even the goings of my God, my King, in the fan&uary.

       zf  The fingers went before, the players on inftru-ments followed after : a-mongft them were the dam-fels playing  with  timbrels.

       z6  Blefi ye God in the congregations,  even  the Lord from the fountain of IfraeU

       *7 There » little Benjamin with their ruler, the princes of Judah,  and  their council, the princes of Ze-bulun,  and  the princes of Naphtali.

       28  Thy God hath com-mancled thy ftrength: ftrengthen,0  God,thzt which thou haft wrought for us.

       29  Becaufe of thy temple at Jeru(alem, (hall kings bring presents unto thee.

       ;o Rebuke the company of fpear-men, the multitude of the bulls, with the Calves of the people,  tit every one fubmit himfelf with pieces of Clver : fcatter. thou the people  that  delight in war,

       31 Princes fliall come out I   ------       o£

       \

       11

       1,.',

      

       Ketoohomaonk.  LXIX.

       wr,g watch Egypt, Ethiopia pifh cesnuk fummogunutn Wum*itchsga(h en Goduc.

       32   Ketoohomohk Gad, ke-nau ohkee aflootttaooonkafti: Woi waenomae unnoohomohk Lord,    Selah ;

       33  Noh naiyeumukquit fakjS ohohtag kefak* ne aa-nekoneyeuukiip ; kuflsh, fuh* we 3ftnootam oo^adtauatunk-quiflboonk, £*& #<> miOie mufh-Owtoowaonk.

       34   Sampooak iiihraunehke-fuonk God i ukqun^quifbo-onk aneuhkonk Ifrael, kah um-iriunehkefutak ohteau mat-Con^ uflie.

       35  Woi God,' kuttuhque-nunkquis wucch kopnetuppaa* tamwe aiyeuonkafh: urn-Man*. nittomoh Ifrael noh nakum magttk msnuhkefuonk kah tapunumooohk en ummiffin-ninumuc : wunnanumunnaj God.

       KETOOHOMAONK   LXIX. S.n    kogkobktm9thamwa(nin    ut Sbojbatmim,     Ukketocfoma&nii David*

       WAdchaneh, woiGod,ne-wutche hippeafh pe-|utteomooafh nukkcteahogko-$$t.

       '  2 Nupwohkehchooam mco-fioiyeue pkflbgquanit, matta iff oh  adt nepooomuk ; nop* gieosn moonopagwuc, uttuh adt nuhkuhkqfun.

       3 Nttfauunum nafhpe num. mauonk ■

       Pfalm.  LXIX. of Egypt,   Ethiopia   fhall foon (trecch ouc her hands unto God,

       %%  Sing unto   God,   ye , kingdoms of the earth: O fing praifes  unto  the Lord, Selah :

       %\  To him that rideth upon the heavens of heavens which were  of old : lo,he doth fend out his voice,  and that a mighty voice.

       34 Afcribe^ ye ftrength unto God: his excellency  is over Ifrael, and his ftrength

       k  in the clouds.

       ;f O God s  thou art terrible out of thy holy places : the God of Ifrael » he that giveth ftrength and power unto  his  people : bltffed  ke God.

       PSALM.     LXIX.

       To the chief Mufician upon Sbojhdnnim, A tfalm ef David.

       CAve me, O God : for the *-* waters are come in unto my  foul.

       %  I fink in deep mire, where there n  no (landing : I am come into deep waters,where the floods overflow me.

       5 I am weary of my cry-

      
        [image: picture47]
      

       Kotoohomaonk.LXXX.

       matOnk, nukquttunk nunnoh-teau : nuskctukquafli jftuun-umoomooafli ne papahtifluwo-nog num-Mannittoom.

       4  Nagtohtfcochc fekeneait-chcg, anue monaog onk nup-puhkuhquafh : nag kod-nufh-ukqueoneg tohnooche wamat-ivomweoneg, meauhkefuog : neit nunnompinumup ne mat ta ncmunumoouhp.

       5  Woi God, koowahteo nummattammogooonk; kah nummatchefeonkalh^ macca kuttaflbmpattamoounafhc

       6  Nag pahtifTaonukqueaneg, woi Locd God wattiyeuweh-teomit ahhontanooonkalh, ah* que ogkodchhettich wutche nen: nag natinneahhukquea-neg, ahque chepflianunnaj wutche nen, woi um-Man-nittoomoh IfraeL

       7 Newutche, wutche ken nunniyeutamup u&punatu-onk : Qgksdchuonk pattog-humup nuskefak.

       8  Nuppenoowohtear. en ne-matut, kah nannoahteaeninnu wutch noohkaswurwchoniit.

       9 Newutche kdlep-wom-tnontomoeonk Kek nummah* chuppooonuk ; kah wutufh-ponnamuwaonkanoo nsg ath-punamukqueaneg, nuppiniuV ihoqunafii.

       ioNemauon, kah rrmta smetiue  Mohpahg  nufc.fr etca> hogkou, ne aunnaflippuhpun-namiccaansp.

       i! Wonk

       Tfalrn.  LXIX.

       ing, my throat is dried : mine eyes fail,  while I  waic for my God.

       4 They that hate me without a caufe. are more then the hairs of mine head : they that would deftroy me, being mine enemies wrongful-ly,are mighty : then I refto-red that which I took not away.

       5 O  Sod, thou knoweft my foolifhnefi ; and my fins are not hid from diee.

       6  Let not them that wait on thee, O Lord God of hofts, be aGhamed for my fake : let not thofe that feek thee, be confounded for my fake, OGodoflfraei.

       7 Becaufe for thy fake t have born reproach, fhamd hath covered  mj  face.

       '8 I am become a ftrangcr j unto my ■■brethren, and an i alien unto my mothers chil-j dren.

       i  9 For the zeal of thine houfe hath eaten me up: f and the reproaches of them I that reproached thee, are j fallen upon me, \  io When I wept, and 4  cbaflcned  my foul with fall-\  5ng>that was to my reproach. 1 io I

       mi

       ■

       ■■  i I

      
        [image: picture48]
      

       ftetoohcm&oitk.lJXXX.

       11 Wonk nuttogkoonuhkou-omp nohhog munnootionag: kah nuttuthpunamooonkan* nuup en wohhogaout.

       i%  Nag apehpaneg fquon* tamut, numraamatche unnuk-uppaneg ;kah nafhpoohhumo-pancg nohhcg fcakefippamwae* ninuog.

       13   Qut nen, kuppcuhta-mauufh, woi Jehovah, ut ta-pinnoatue ohquoroptycuut : Woi God, ut mifhe kum- j monanercaonkanut nOotah, j lit wuanummuhkitteyeue koowadchanuwaonkanit.

       14   Pohquahwuffch wutch wunnumwiyeutit, kah ahque quttauwetuh 2 pohquahwun-nitteatuh wutch nag fekinni-itcheg, kah wutch moonopog-

       15   Nippee tommogkon ahque nuhkuhkonkquttuh, kah moonoi ahque mufafhquonuk-quttuh, kah ahque pahfahtheg kupwamitch uc wuttoonit.

       16   Nootah,woiJehovah,ne-wutche koowammoahfuonk wunnekin ; quiflikifli eanoh-hogat neanag mataanuhkifh kuttumonteaniteae monanit-teaonkafli.

       17   Kah ahque attahtauifli kuskefuk wutch kuttinnin-neumut, ncwutche nootameh* punam : teanuk nootah.

       18   Pafoofuhkau nukketea-hogkou,   kah  pohquahwhis:

       , pohquahwhufeh      newutche imjn.matwomog.   19

       Tfalt*.  LXIX;

       11 I made fackclorh alfb my garment: and I became a proverb to them.

       1%  They that fit in tfie gate, fpeak againft me: and 1 was the fong of the drun-kards.

       1; But as for me,my prayer is unto thee, O Lord,  in an acceptable time: O God* in the multitude ot thy mercy hear me, in the truth of thy falvation.

       14 Deliver me out of the mire,and let me not fink: let me be delivered from them that hate me* and out of the deep waters.

       1 j Let not the water* flood overflow me, neither let the deep fwallow me up, and let not the pit (hut her mouth upon me.

       \6  Hear me, O LORD, for thy loving kindnefs is good : turn unto me according tb the multitude of thy tender mercies.

       17   And hide not thy face from thy fervant, for I am in trouble: hear me fpeedily.

       18  Draw nigh unto my foul,  and  redeem it: deliver me becaufe of my enemies.

       Ketoohomaonk.LXiK.

       19  Koowahteop nuttufh-punnamicteaonk, kah nutcog-kodchuonk, kuh r.ummefhan-nanumitteaonk : wame num-matwomog  apfuBg  anuhqua-bean.

       20 Ulhpimatuonk poohqun-umup nuttahj kah nunnum-wapchtunk to'vkcqunnooonk : kah nHnnateauompamomp  ho wan  won nohtunkinneik, kah r.d  wanne ho wan ; kah wutche tnanehtimoow^cheg, qut wanne howan nunnamehhomp.

       n Wonk nuttahfamukup-paneg wefwe noomecbiiijin-neat:, kah ku&kuttoonon noo-tstcamhukupaneg feanuppog-

       22 Wutcableoomoo ahpeh-v. hanoirch anuhquabhittit : kah ne web  wamyeuontamwehhit-teuhp nahlhattekannuitch.

       it  Wuskefukoowoafh pog-kunumoornooitcb* onk woh ifcat namooog; kah naqaah-ttsc  nunnikfliahtauufh wufTe-fcanahtogkootfoaih.

       24 Sookiinouctau kuttuhk-qtiahtafflooonk,    ftih   thuttae , kummoofhquantarnooonk toh-qQimikq«ehhictich.

       25  OOne-kamukkoo touoh-taj»  kah wekoowotit howan aiehkich

       26 Newmche noofwehtah-whaognoh fafamukkuhwhadc, kah Kehpunnamaog kunnbo-ehumwehtahwhcmog.

       27  Kootinnehtauuih mat-ehefeenfc tri iimnmchefeohk.

       8$00 .

       ■Pfalm.  LXlX.

       19   Thou haft known riijr reproach, and my (haire, and my difhonour : mine adverfa-ries are all before thee.

       20 Reproach hath brokeft my heart, and I am full of heavinefs : and I looked  for feme  to take pic?, but  there wm none ; and for comforters, but I 1  found none.

       2.1 -They gave me alio. ga.li for my meat, and in  mf thirft they gave me vinegef to drink.

       22 Let their table become a fnare before them: and  that wbicbjhould have been [or their welfare,  let it become  a trap.

       i; Let their eyes be dark-ned, that they fee not: and make their loins continually to fhalce.

       24 Pour out thine iBeJig-nation upon them, and  M thy  wrathful! anger take hold of them.,

       if Let their habitation be defolate, and let none dwell in their tents,

       26 For they perfecute him whom thou haft fmitten, and they talk to the grief of thofe whool thou' haft wounded.

       27    Add   iniquity  unfa* S   thai

      

       I

       •Ji   '
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       Ketoohomaonk'LXTK.

       anoo :   /bh ahqus petuttcahit-ficti kuffampwefuonkanit.

       t$  Nag cheskwhunnaeh wutch pomantamwaeninyeue wufluhwhonkariit, kah ahque wetfuhkwhiihittich fanapwe-feaeninyeuut.

       29   Qut nen nummatchek, kah nunnooantamwcycu; koo-wadchanuwaonk, woi God, Qunnuhquapehhukquttuh.

       30   Pifli nowawenotum 00-wefuofik God nafhpe unnoo-homapnk, kah pi& nummiflich nafhpe waenomuwaonk.

       31   Teu  wonk pilh an wufiik-kittahhukquit Jehovah onk neic ox afuh bullock noh wad* askonic kah wohkaffit.

       3! Manunniilitcheg  yen  pilh wunnamenneau, kah pilh we-kontamwog : kah ketahhoo pilh pomontamoomoo kenau natinneawhagifti Godt

       33   Newutche Jehovah noo-tauau matchekoooh, feah matta tneihananumooo ukkuppuh-fiiogunnofumah.

       34   Eefuk fcah ohke waeno-mahhittich, kehcoh, kah nifh-noh teag na ut mamonche-moouk.

       35 Newutche God pifh Diradchanum Sion, kah pilh ootanahteau Judahe kehtoe-tanafh ; onk woh na ootahke-neau,kah ootahtoonkaninneau. 36 Wonk wunnechonoo-tih wuttifininumoh , piih wunnpnipqh^au  :   kaJl   wa -

       Pfalm.  LXIX.

       their iniquity ; and let them not come into thy righte-oufnefs.

       28  Let them be blotted out of the book of the living, and not be written with the righteous.

       29   But I am poor, and forrowfull: letthy falvation, CLGod, fee me up on high,

       2,0 I will praife the Name of God with a fong, and will magnifie him with thankf-giving.

       ;?  This  alfo (hall pleafe the LORD better then an ox,or bullock that hath horns and hoofs.

       1%  The humble fhall fee this, and be glad : and your heart (hall live that feek God*

       %%  For the LORD hear: eth the poor, and defpifeth not his prifbners.

       ;4 Let the heaven and earth praife him, the feas, and every thing that moveth therein.

       3/ For God will fave  Su on, and will build the cities of Judah ; that they may dwell there, and have it in poffeffion.

       ;6 The feed alfo of his

       fervants (hallinherit it; and

       Kotoohomaonk  LXX,LXXX.P/*/wXXX,LXXL

       montogig oowcfuonk na pi(h    they that love his Name (hall

       ootahkcneau.

       JCETOOHOMAONK     LXX. En    Kogkohkenoit harnwaeyuK   uk-

       ketsobomaonk David, mchquan-

       tt-mwahhoovonat. TTUnnipijb,  woi God,kuppoh-

       Yquahwkuflinneat ; kun-nipilh kuttanunriinncac, woi Jehovah.

       l Nag ogkodchhittich kah chepfhahittich natinneawhon-chegnukkcteahogkou : quifh-keahhunnaj. kah cheplhanim-naj, kodwoskekqueoneg.

       3 Nag quifhkeahhunnaj onkquattantamunnat wuttog-kodchuonkanoo, anoowacheg, Aha, aha.

       4  Wamc nag natinneahuk-queaneg, muftikauancatnweh-hittich,kah wekontamwehhrt-tich ut kohhogat; kah nag wc-montogig koowadchanuwa-onk naquahteae unnoowahhit-ticb, God mifhfliehhunnaj-

       5  Qutnen nummaEcheg kah nukquenawehhufc, ktinnup-Ihaih en nohhogat, woi God : ken nuttamimonteaonk  k\h nuppohauohfuwaeninneum j woi Jehovah, abqae fepoh-teafh.   jM

       KETOOHOHAOmC  LXX?.

       WOi Jehovah, kuppabah-tanumufh,   ahque na* nukqnt chepfharinitteattuh.

       * PohquahwhuilcH utl>uf-fampwefaonkanit, feifi poh-quohhomwakfre : ehquohtuk-quaehuh;kah wadchauch.      %

       dwell therein

       PSALM   LXX.

       To the chief mufician^ 4 fftllm of David, to bring te remembrance. A/f*ke bafte,  O God, to ^ VJm   deliver me; make hafte to help me, O LORD.

       %  Let them be aOmmed and confounded that feek af?. ter my foul ; let them be turned backward, and put to confufion, that deftre rxiy hurt.

       $ Lee them be turned back for a reward of theif fliame, that fay Aha, aha.

       4 Let all thofe that feek thee, rejoyce,and be glad ifi thee: and let fuch as love thy falvation,fay continually^, Let God be magnified,,

       j  But I am poor a$d needy ^ make hafte unto me,0 God : thou art my help and my deliverer; O LOR D $  make no tarrying.

       PS At  m  lxxi.

       TN thee, O Lord, do I put -*- my trull, let me never he put to confufion.

       a Deliver itie in thy rigfcl-teoufneft, and caufe me to efcape : encline thine ear unto me^ud faye me  $'•

      

       II:

      
        [image: picture50]
      

      
        [image: picture51]
      

       Metoohomaonk.  LXXL

       3  Kan  munnuhkukkamuk. I kooiih  wutche nen,   uttiyeu 1 woh naquahteae nontChotam : I kuttannoohteamup    noowad-cbanitteanat,   newutche   ken nukquflukquanutn   &ah noo-^phKonoos,

       4  Pohquahwuffsh,woi num-MahnittQom, wutch wunnit-chekonut matchetoo, wutch wunnicchekanut nob matta fampwefit, kah noh uhkpun-iiohteat.

       5  Newutche ken nuttanoo-fuonk, woi Lord God : ken siuppabahtantamooonk wutch nooskeninnuneat.

       6  Nafhpe ken nukkakoJta-fcannunnitteap wutch otomak. auc ; ken noh namunneohp wutch noohkas wunnogkuf-fet s pifh naquahteae koowo-Waenomifli.

       %  Neyaneysu muhchantam-bconkanit en monaog ; qut ken niimtnunehke talhpuhhoo* "Wakamuk

       8 Nuttoon numwohtaj koo-•waenomitteaonk, kah nafhpe kukquehcianumhteaonk quinine kefuk.

       $  Ahque pakefeh kuhchi-yeueon  \  ahque nukkahfeh nummunehkefuofik mafaehe* moouk*

       iq  Newutche numtnat-yromog nummateheunuk-qurg feah nag a(hkuhwhono« cheg* nttkketeahogkou, nioeu leaQfnittlipg-

       Ffalm.  LXXL

       r ; Be thou my ftrong habitation, whercunto 1 may continually refort: thou kaft given commandment to fave me; for thou art my rock, and my fortrefs.

       4 Deliver me, O my God, out of the hand of the wicfc ed, out of the hand of the unrighteous and cruel man.

       f  For thou apt my hope, O Lord GOD : thou art my truft from my youth.

       6 By thee have I .been, holden up from the womb : thou art he that took me out o{ my mothers bowels : my praife fhail be continually o£ thee.

       f  I am as a wonder unto many 5 but thou art my ftrong refuge.

       8 Let my mouth be filled witfe thy praife, and with thy honour all the day.

       9 Caft me not off in the

       time oftjd age:  forfake me not when my ftrength failetli.

       10  For mine enemies fpeak againft me : and they that lay wait for my fouj, take counfel together.

       KctoqhpwttojikLXXI.

       11 Noowaog, God wuKih-quanumuh : wunnomac-tehthook kah tohqunoo'ik; ne-vvucche matca woh howan pohquohwhnnukkoo.

       ix Woi God, ahque nooo-fuh^ah : woi nutn-Mannic* toom kunnippe anunumah,

       13   Chcpfhahhittitoh, kah mahcuppachhitticch, nag mat-waitcheg en nufcketeahogko-nut: OgquehhimtchiaflipaTj-natuonk kah mefhannantuonk, nag  kodwoskehhuk^ueoneg.

       14   Qut nen piflj naquah-teae uutcoianoos, kali pill na-no koowowaenomufh*

       15   Nuttoon pifh nahtehteo-moo koonomwaefconk, k*h-koowadchanuwaonk quiane kefujc : newutche nntta noo-waMeoooh toh adtahlhik.

       16   Pifh nunimonchem ut umumnehkefuonkanit Lord Jehovah : pilfy nummifham kuffampweufleonk,  nux  wepe ne wataiheean.

       17   Woi God kukkakokuh* kootummaiup wutch nooske-ninneffuinneat: kah you toh pache noowowahtauwahhu-wam kummuhchantamwe aa. irfikofuwonkafh.-

       J 8 Wonkyeuyeu kaVuhqhi* yeueon, kah wompuhquaon, woi God* ahque ohquanameh-napache nunnahtuhkonat kum-munehkefuonk en yen pome-tuonkanit ? k;ah kuttaptinifmoo. f>nk  en nifonoh pafuk pifh af-fehfeoeyemt.   19

       Tfalm.  LXXL

       11   Saying, God hath for-faken him r perfecute and take him ; for  there is  none to deliver  him.

       12  O God, be not far from me: Q my God, make haile for my help.

       13   Let them be confounded and confurned, that are adverfaries to my foul • lee them be covered with re* proaeh and difhonour, chat ftek my hurt.

       14   BjUt I will hope con* tinually, and will  ytt  graife thee more and more.

       1/ My mouth (hall (hew forth thy righteoufnefs, and thy ftlvation all the day; for I know not die numbers thertrf.

       \6  I will go in the ftrength of the Lord GOD : I will make mention of thy righj teoufnefi, even of thine one-ly.

       17  O God, thou haft taught me from my youth: and hitherto have I declared thy wondrous works-

       18  Now alfo when I am old aind gray-he&d<=d, O God forfake me not: utitil I have? (hewed thy Strength unro this generation, and thy power; to every one  that  is to come.

       1*

      

       i! •' 1

      

       /I'-

       /  19 Wonk koonomwaefc-onfc, woi God, ahchc qunnuh-quohteau ken maflianuhkofe-ohp : woi God, ho wan anunk-qucan ?

       20   Ken  nahtiffeohp mifliihc kah uhquc wuttamehpunaa-onkafh, piCh wonk kukkerea-heh, kah kuffuhhoowufleh wonk wutch ohkcc moonoi-ycuuc

       21   Pifh fcukkootinnehteo nummifTukkcnooonk,kih kat-tapheh waene.

       22   Pifh wonk koowaeno-mufii nathpc Pfakery,  nuss  koo« nomwaonk, woi God ; piih kukketoohoiBauisfli nafhpe harp woi OOnetuppaatanaoo-moh Ifrael.

       23   Nuulftoonafh pUh mifli-JKe wekontammoomooafh ke toohomauonon:kah nukketea-liogkou pohquahwhunnohp.

       24   K*h nenan pifli wonk kekuttoohkontamoomoo kuf-fampweiifTcoak quinne kefuk : fiewiitche chepihok  kah  og« iodchheog nag kod wos-iehikqueoneg 'JtWOQHOMjlONK.  LXX1L fatwhrnaonk  wutche Solomon. W  TNnnnumau kehtahfoot, m*J  koofitcufnooonka(h,woi liod f , kah koonomwaeaflconk in  kehtahfoot wunnattonac.

       2  Noh pifh wuffamau kum-miflinninnumog ria&pe famp-lyeuffeonk, kah kummatche-fcoomog aalhjfce wuffatsumdo-«&   3

       Pfalm.  LXXIL

       19 Thy^ighteoufnefsaI(b f ,

       O God,  is  very high, who

       haft done great things .• O

       God, who  is  like unto thee ?

       20   Thou which haft (hewed me great^ and fore troubles, (halt quicken me again, and (halt bring me up again from the depths of the earth.*

       21   Thou (halt increafe my greatnefs, and comtort me on every fide.

       2.2 I will alfo pratfe thee with the pfakery, even thy truth, O my God  t  unto thee will I fing with the harp, Q thou holy One of Ifrael.

       2; My lips (hill greatly r^Joyce when I fmg unto thee ; and my foul which thou haft redeemed.

       24 My tongue alfo (hall talk of thy righteoufneft all thp day long : for they are confounded, for they are brought unto fcame that feek my hurt.

       tSALM   LXXIL A ffalm for Sofamm.

       Give the king thy judgments, O God, and thy righteoufnefs unto the kings Ton.

       %  He tell judge thy peo? ! pk with rijghteeufnefs, and I thy poor with judgment.

       Ketoohomaonk.LXXIL

       3  Wadchuafh pifh pattooo-mooafh wunnohteaonk en mif-fmninuut,*ah wadchucmcfaih, nalhpc wunnomwaefeonfc.

       4  Pifh wuffumau matchc-koooh ut miflinninuut, pifh wadchonau wunnechonoouh qucnawchqutchch,  fah  pifh fukquifhfhanau noh uhkpun-nahteadt.

       5  Nag pifh kukquihukquog toh fahkc rruppauzaik, fuh nahncpofhataikj   panuppe wa«

       ( mc pooaetuonkanafh

       6  Fifli nookeu onatuh foo-kunon ut fafh quonkanit : ona-tuh chuppunnonafh napehkon-Cammoomooukifh ohke.

       7  Uc ukkefukodumut noh fampwefic pifh mifTctu : &ah pifh  monat wunnahteaonk toh fahkc nahnepofhataik.

       3 PiQi wonk nanawunnm wutch kehtahhanit, en kehtahhanit, £ah wutch fepuuc, en wahquohkeyeuukifh.

       9 Nag wadohkecheg tatioh-komukqut pifh nawaeog ut annuhquabit, &ah ummatwo-moh piih noohnoofhquattam-og puppufli.

       io Tarfhifhe £ah munnoh. nane Tahfoocumog pifh paro-o'g magooonkafli; Shcbae 4ah Sebae, Tahfooturnog piih nia-gooog magooankaflv

       'I Nux, wame jcehtahfoo-temog pifh nawaeog uc anuh-quabit : wame wuttahtimoin-nunk pifh wuttinnirm€3muh-

       Pfalm.  LXXII.

       3 The mountains fhall bring peace ro che people, and the  little  hiils, by righ-teoufnefs.

       4  He fhal! judge the poor i of the people, he fhall fave | the children of the needy,

       and (hall break in pieces the I oppreffour.

       I  . J  They (hall fear thee a* long as the fun and moon endure, throughout all gene-rations.

       6  He fhall come down like rain upon the mown grafs: as fhowers that water the earth.

       :   7 In his days fhall the (   righteousflmriffa: and abun-| dance of peace, fo long as the moon endureth. j 8 He fhall have dominion I alfo frorn fea to fea, and , from the river unto the ends ! of the earth.

       I     9 They that dwell in the I wilderr^fs (hall bow before him,  and his enemies fhall lick the duft..

       io The kings ofTarfhifh and of the Iflts (hall bring prefents: the kings of Sheba and Seba (hall offer gifts.

       ii Tea, all kings (hall fall down before him : all nations fhall fcrve hun.

       u
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       /A Newutche noh pill) poh-quahwhunau quenawehhik. qutcheg mauwunitchehrmat ©hcku wonk, kah noh matta watanunofTueninneumit.

       13 Noh pifl) wohquanumsru

       tnatchekiaoh     hh  quenaweh-

       hiktqutcheg,  kah  pilh wadeho-

       iiau       ukketeahogkonopwuh

       . guanawehhikqutcheg.

       14. PiQ? pohquohwhunau Kkketc&hogkoBcowtih wutch sffcfokohkodtcamooonkanit & chekeunnehaionkanit:& eofh-qucbheoRkanoo pi(f) mifh-ihoadtuHioo ut  anuhquabit .

       15 Kah noh pifl) pomantam, fteh Shebae gold pill) ununum-auon : piflb wonk naquahtcae peuhtamwanufhau, kah pilh afekefukohUfh waenomou.

       i6  Na pifh ycnnitchamin-yeuoo tit okkeit woskeche wodchtiuhkonta 5 medium* muonk naut pifh nunnukifiio-mooonatuhLebanoa, kah nag wadohkecheg kehcootannat p!t|) snifletuog ©natiih ohkee askafqualh.

       17   GQwefuonk piOi mi-chcmohr#awi: oowefuonk pifh oiuhhontfohteau toh fahke nuppatizaik :  kah  wosketom-paog piih wunnanumoog ut wohhogat; wame wurtohcim-oinafh pilh wuttiffoowenouh wunnanumukqoffu.

       18   Wunnamamunnaj Jeho* vah Mannit um-Mannittomoh Ifrael, noh wepe afcet muh-cjiantarnwey cuukiftu   *  9

       Tfatm.  LXXIL

       12, For he (hall dtlitfef the needy when he crierh : the poor alfcy and him that hath ho helper.

       if  He {hall (pare rhe poor and needy, and (hall fave the fouls of the needy.

       14 He (hall redeem their four from deceit and vio^ lence : and previous (hall their blood be in his fight.

       ijf And hefhall live, and to him (hall be given of the gold of Sheba : prayer alfo (hall be made for him co.n« tinually, and daily (hall he be praifed.

       16  There (hall be an handful of corn in the earth upon the top of the mountains ; the fruit thereof (hall fhake like Lebanon, and they of the city (hall flourifli like grafs of the earth.

       ty  His Name (hall endure for ever : his Name (hall  bt continued as long as the fun 2 and men (hall be blefftd in. him ; all nations (hall call him fekffed.

       18 Bleffed be the LORD

       God, the God of Ifrael* who

       onely doth wondf©u* things.

       *9

       KetoohomaonL  LXXIXX.

       19 Kah wunnantamunnaj foh-fumooe oowefuonk micheme, kah mamufTe ohke numwoh-taj wuflbhfumooonk : Amen kah amen.

       20    Uppeuhtamooonkafh Davi3     wunnamonoh   jefle wohkuhquohfhinafh. KETOOHOM40NK    LXXlIL

       VJXketookom&wk jffafh.

       WUnnumuhkit God wun-neetoo en Ifraelut,  en pahkeeeahhoncheg.

       2  Qut nen, nuflstaOi aortiog panuihopafli : nuttontanneh-tuonkafh paffittouwe toonuk-quifhinuppaih

       5  Ncwutdhe nutteskaonornp affookitcheg, natiirion ooriuh-kommaiaooka'neo  ntatchecuk-

       ■**

       4 Newutche wanne wehwe puppifFeog uc wunnuppooonk-anoowout: qut ummunehke-fuonkanoo munnuhki.

       5 Matca wuttaniehpunoooog hcaneovkasofy'k  wosketompaog: afuh matta unehtahwhoog neane  onkatogik  wosketompaog*

       6  Newutche pehtuanumoo-©nfc wenuhkunkquog neane nioouhfliogquohcog : onkhuk-4 Q og chekeuffeonk onacuh ogkooortkanic.

       7 Kogkontehchnkquaog hafline wunn?of>kooonk : amie-tuontamog mutfahhe kottan* tamooonk.

       8 Aninwog, kah mamatche-yeuog  fapaume  uhkpunahtea-Wm;  pehcawaof.   |

       Pfalm.  La  XIII*

       19   And blejfTtd be his glorious Name for ever, and Jet the whole earth be rilled witfa his glory : Amen, and ariien.

       20  The prayers of DaVk! the fon ofjeffe are ended*

       PSALM   LXXTll; ' . ,  A ffalm of dfapb. 'HpRuly God is good td It -f   raej, even to fuch as an* of a clean heart.

       2, But as for me, my,feet were almoft gone ; my ftep$ had well nigh flipt.

       %  Fori was envious-at the fooiilh, when I faw thejfrofc, perky of the wicked.

       t  4  For there are no bands m their death : but their ftrengch  js  firm.

       V|

       f  They are not in trouble as other men : itefrhel are they plagued like othef men.

       8  Therefore pride corn-paffeth them abouc as  i chain : violence coVeretH them as a^ garment.

       7 Their eyes Hand oiit with fatnefs: they have mors than heart could wilb.   ,

       %  They are  corrupt , and fpeak wickedly concerning oppreffion: they fpeatloftll^.

      
        [image: picture52]
      

      

       i  d

       9  Poonumog wutcoonoo ayeuuhkone kefukquaQi: kah wenanu pannupwuhftiomoo-ohke.

       10   Ncwutchc ummiffinnin-numoh,yeu en quifhkenic .* kah ftumwohtae nippeafh fcnum-auoneau.

       I  11 Kah nag ncowaog,uttuh God wuttinWahtauun ? kaH fun apehtuak wahteoonk anuc guanuhquabit ?

       ii KuiTch, yeug matchetoo-og waniitcheg ut muttaoh-ket,  nag onchenactuog.

       i| Wunnumuhkit nuppah-kehteop nutcah tahnooche,kah nukkiffenitchsp ut pahkefu-pnkanit.

       J 4 Ncwutche quinnekcfuk huttuhkuppunnanit, kah nuf-fahfatnuhkouwhit afc mah-Compohkifh.

       15 Unnoowaon, yeu pifli nuttinoowon .* kuffeh woh nummatchenehteoh uppome-fcuonkanoo kunncchonog.

       itfYeukod wahtauon, aun-imhkootiipattamunnap.

       17 Napache nuteomp oone-tuppantamwakamukqut God, j neit  noowohtamup oowohkuh-quoiyeutnoor

       iS Wunnummuhkit ! nag kuppoonoog toonukquiyeu-tfrckanut: nag kuppunnuhko-nog en pagquannuonkanit.

       19  Nag   toh  en   taiadchc

       koakewoiyeuehhcog ? nag pa-

       pukqunn*   mahtuppanok

       mfcpe

       Pfalm.  LXXIIL

       9 They fet their mouth again ft the heavens : and their tongue walketh thorow the earth.

       10  Therefore his people return hither: and waters of a full cup are wrung eut  to them.

       . 11 And tney fay. How doth God know ? and is there knowledge in the moftHigh  ?

       iz  Behold, thefe are the ungodly, who profper in the w6rld,they increafe in riches.

       i; Verily I have cleanfed my heart in vain, and wa(h-ed my hands in innocency.

       14 For all the day long have I been plagued, and chaftened every morning.

       if  If I fay, I will fpeak thus : behold ,1 (hould offend againft the generation of thy children.

       16   When I thought  to know this, it was too painful for me.

       17  Until I went into the fan£luary ot God, then un-def flood I their end. ^

       1%  Surely thou didft fet them in flippery places :thou c&ftedft them down into definition.

       19 How are they brought into delation as in a mo-

       Ketophornaofikl<XKTn.*

       naihpe   fiaskiihfhanittuonkafh.

       20   Onatuh unnukquomoo-ouk tohkemukifh  -,  woi Lord, toohkean, ne pifli kuttinne mefhanhantarnuh wuttinfu-onkanoo.

       if Ycu nuttine feantanv wuttahhonnap, kah nukkanuk-kehtahwhitteap uc nuttooun-nifllc

       21   Ycu nktine abfoolun-neah, kah matta noowohwoh-tamooonkanip : nuttogquin-heunkquiflip puppinafliijnwut OC anuhquabean.

       *3 Qut ohch, na<juahteae koowetomuft : kuttaninnip nutcinuhkonit.

       24   Pifh kuflbirtpfliafeh naihpe kukkunftocfoowaonk, kah ompchtag kuttattumiiieh en fohfumooonkanit.

       25   Howan wadtihee utkc. fukqut  wepe \eu  ? kah matta howan nutahchuanufnoh ut ohkeit wepe ken.

       16  Sauunufriootnoo    nop-weyaus jph nuttah':  qut  God  f nutcahhe*    munnehkefooonk, j kah nutchuppiobm micheme. j

       27 Newutchc -fcafTeh, nag nooofukkunkqueaneg.pifh pag-quannuog : kuppagquannog warns nag mamofitcheg wutch kohhogac.

       *? Qut wjinnegin wutche ncn nuppafoofuhkauonatGod, nuppabahtanumop Lord Jehovah, onk woh nnttontuttum-unaflx warn« kattanuhkofu-pnkafe.   k&  I

       Pfalm.  LXXIII. ment ? they are utterly C0|£ fumed with terrours.

       20 As a dream when one awaketh ;  fo y   O Lord, when thou awakeft thou Qjalt d^ fpife their image.

       2.1 Thus my heart was grieved, and I was pricke4 in my reins^

       22 So foolifh was I, and ignorant  X  I was as a beaft before thee.

       2? Neverthelefs, I am continually with thee; thou haft holden me by my riglu hand.

       24 Thou (halt guide me with thy counfel, and after-ward receive me to glory.

       %$  Whom have I in heaven but thee ? and there is none upon earth that I defire befidles thee.

       26   My flefh and my heart faileth : but God. is the ftrength of heart, and my) portion for ever.

       27   For lo.they that are far from thee, fhail perifh : thou haft deftroyed all them that go a whoring from thee.

       28  But it'is good for me to draw near fo God : I have put my triift in the Lord GOD, rhat I may de.cla^ all thy wor^s.

       T 2   FSALH

       .

       gETOOHOMdONK.  lXXIV.

       Kuhkootumwehteae   Ukketooho^

       maonk ygjaph.

       WOiG >d, cohwache ama-uhkofeog micheme ? Jbhvfa]  ^dtnmooihqaantamoo-imk pukkuitaak ayeimhkone f hippiiinutuakane kuttislhecp. Ilimog P

       !   2   Mshquantafh kumrau k-feirineonk noadt  taphumohp s fajopuhquamc     kuttahtoonk ^<? ma*"moohhumohp,yeu wad-^{|u  bion  ne w adohkeohp-?  J   rahftuaifh   kiflkafli  en H^«|u2htea2ye«2s ? konke'Jtroiyeu-$nf*hic: #«a? wame ne. mat-^ u ane matchcvflchpat win* ) |^t .^Bantam wakamukgut.       I 4  &   nmitwomog  aeskeh-  • fiinkquu,    %    ut noca  kum-  f Hiukfviniieoiivv^ ;  s nepattoog s|maiitcaakunQO^o;iIh wutche %ukkioneafuo'nk*fli<   j

       aumop uctoh ane tahftmnuk-lip cogk^nkafli lit kuppuhquh-iodnt.'.*'   ' j

       : 6 Qat  yeuyeu nufcquiteh- i fteowe  nobketahhatnog' mon-|uhkwbofue   annhkofuonkaih mat. naihpe togkunkafh kah hamm^rfaai:      '   / j

       !   7 Unnuhteopaneg noohteau kponeeuppantam wakamukqut, nesketedjK*neg nafhpe  ujipunuk-tpadfeam'  odtahtuonk kopwe-, f^iek eii ohkehkbntu.

       8 llmgowppaneg ut wut-fctfahoowout* Nag pagcjuanon*

       Pfalm.  LXXIV.

       B>ALM   LXX1V,' Mafcbil of dfaph-

       /"\ God, why haft thou cafl ^^ us off for ever .? why doth thine anger fmoke a-gainft the fheep of thy pafture ?

       x Remember thy congregation which thou haft pur-chafed of old : the rod of thine inheritance which thou haft redeemed, this mount Si-on wherein thou haft dwelt.

       3 Lift up thy feet unto the perpetual defolations: even  ail that the enemy hath done wickedly in the fan£tuary.

       4 Thine enemies roar in the midft of thy congregations : they fet up their en-fignes  for  fignes.

       j A man was famous according as he had lifted up axes upon the thick trees.

       6  But now they break down the carved work thereof at once, with axes and hammers.

       7 They have caft £re into thy ian$uary> they have defied by cafting down the dwelling place of thy Name to the ground.

       8 They   fa:d

       fyeart^/Lex us

       Ketoohomaonk.LXXlV.

       tuh moaeu; nag mahchuhkuf-fumog wamc uppeuhtamwa-kamukquafo God ut ohkcut.

       9 Matta Runnamoomun nukkehkinneafuonkanunno-nafh, wanne quahfhotumwae-ninyeunoowi, afuh matta ho-wan kunnukke ncnawun noh waktunk tohfahkee.

       to WoiGod,tohfohkeepifh matwau ufhpunnamuau ? fun pifli matwau mamatcheuttam koowefuonk micheme ?

       it  Tohwachc wuttontun-numan kunnitcheg, mix kut-tinuhkou ? kodtunufh wutch kuppoochcnauonut.

       12 Newutche God nukkeh-tohfootumoom wutch noadt, wadchanuae anuhkofu ut noeu plueir. 13 Kutchacfeapunumup keh-tah nafhpe kummunehkefu-onk: kuppoohquehtahham up-puhkuhkoowoalh pootopaog ut nippehkontu.

       *4 Kuffukquontuppohtah-flop Leviathan, kah noh kum-mikunnap metfuonkannnin-neat wutche miflinninnuog wadtahkecheg tauohkamuk-qut.

       15   Kuppuhfixehtahhamup tchkekam x a h tomrnog: kun-nuimapehtop kuiftitchuwanne fepuafii.

       16  Kefokod kuttaihe, nuh-kan wonkkutaihe: kukquah-ihawehteop  wequai  kah nu-

       J 7 Koq»_

       Pfalm.  LXXIV.

       together: they have burnt up all the fynagogues of God in the land*

       9 We fee not our fignes^ there is no more any prophet^ neither is there among us any that knoweth how long.

       iq  C God, how long (hall the adverfary reproach ? (hall the enemy blafpheme thy Name for ever ?

       11 Why withdraweft thou thy hand, even thy right hand ? pluck ic out of thy bofom.   1

       iz  For God is my King of old, working falvation in the midft of the earth.

       1; Thou didft divide  tjfit fea by thy ftrength : thou brakeft the heads of the dragons in the waters.

       14 Thou brakeft the headf^ of leviathan in pieces, and gaveft him to be meat to the people inhabiting the wil-dernefs.

       1  f  Thoa didft cleave the fountain and the flood: thois driedft up mighty rivers^

       m  16  The day is thine, the night alfo is thine : thou haft* prepared the light and the fun.

       ^Thog

       *$

       fill

       KetQohomaonk.LXXTV.

       17   Koonahtop nifh noh an wehkqfliik ohke : kuttiimun-apafh kuffuttau kah poppoon.

       18   Mehquantafh yen, mat-wau ufhpimn amuwop, woiJehovah, kak ahfootue mifiinnin-nuog mamatchenttamuppaneg koowefuonk,

       19   Woi ahque magifli ukke* teahogkonoh turtlee-kocskuh-whannan en monacheg  mat* ebfrukig :  [ ahqne wannantaOi ummukkinnebnkanoo kum-matchekoomog micheme.

       %o  Wuttooantafii wunnoo-waonk : newutqhe pohkunae aiyeuonkalh ut ohkeit num-% wohtaafli uhquanurawehhjuae wuttohkeonkafli.

       *  xi Nohuhkpunadt, woiah-que ogkodchue quifhketch : matchekoo kah quenawehhuk-quit waenotumwehhittitch koowefuonk.

       22   Omohkiih, wol God, kunnootamwontafh nehhen-wonche kuttunjyeuonk : mch-quantafh ahfootuenin toh ane liflipunnamukquean afekefuk-ohkifh.   5

       23   Ahquc   wanantafh 00-wadtauatunkquiffaonkanoo

       kummatwomog ; oowogkou-conkanoo nag aiyeuohkone waapehtunkqtieaneg, nano mufti naquahteae

       KET00H0M4ONK.  LXXV. Bn Kogfahfomothamwaenm, AU

       *  tafchith, VkkemJoBmadnk   afub mttinntyhmaonk 4fapb.

       Tfalm.  LXXIT.

       J 17 Thou haft fee all the I borders of the earth : thou haft made fummer and win* ter.

       1 8 Remember this, that the enemy hath reproached, O LOip, and that the fqo-lifh  people have biafphemed thy Name.

       196 deliver not the foul of thy turtle dove unto the multitude •/  the wicked :  forget not the congregation of thy poor for ever,

       %o  Have refpecl: unto the covenant: for the dark places of the earth are full of the habitations of cruelty,

       xi O let not the opprefc fed return aftiamed : lett^ie poor and needy praife thy Name*

       %%  ATife, O God, plead J thine own caufe : remember j how the fooliflb man re-i proacheth thee daily.

       '%%  Forget not the voice of thine enemies ? the tumult of thofe that riTe up a-gainft thee, increafeth continually.

       PSALM.   LXXV.

       T*  the chief muficianAl-tafchizhp A tfalm offing of Afafb.

       We

       Ketoohomaonk.LXXV.

       KUttabattontumauunum-un, woi God ; nuttabat-tantuiriumuri : ncwutchc kummuhchantamwe anuhko-fuonkafii unnoowomooafh koowefuonk pafwohteau.

       l  Atcumunnumon muk-kunnconk, pifh nuiTampwe wuflattum.

       3  Ohkc kah wame na watoh-kecheg faupafeuk : nukkog* konunum wunnepattuhquonk-afh.   5elah.

       4  Nutcunomp aflbokitcheg, Ahque aflboke ouffek, kah macchetooog, Ahque tahfhun-umook askon*

       5 Qunnuhquc tahfhunum-oohteog kuttaskonoo; kekut-toohkuhteog nafbpe chetoue muffittippeg.

       6  Newutche mufiiehhittu-onk mat wumoounoo worn-panniycu afuh puhtadtuniyeu afuh fouaniyeu.

       ^   7 Qat God wufTattumw2e-. tiin,noh nookunnau pafukooh ; kah tahSumau cnkatogeh.

       8  Newutche wunnitehegan-nut Jehovah ahteau wuttat-tamwaetch, kgh ne wine miuV qui, numwae kunnittippanno-fu,onk ne na ootfookunumun : que ne (akuppahfliunk wame matchetukig . ut olikeic pifli wuffsnuppanumunneau, kah ©ocartanumneau.

       9  Qot nen pifh nunnonalu tehteam micheme : pifh wa» wenornae        nukketoohomsu

       , »ni:M3PRitt9om9h Jacob*

       Ffalm.  LXXV. VKJ  E give thanks to thee,

       O God,we give thanks: for that .thy Name  ts  near,£hy wondrous works declare.

       x  When I (hall receive the congregation,! will judge uprighrly,

       ; The earth and all the inhabitants thereof are dif-foived : 1 bear up the pillars ofit.    Selah.

       4 I faid unto the fools, Deal not fooliiWy ; and to the wicked, Lift not up the horn.

       f Lift not up your horn on high; (peak not with a ftiffneck.

       6 For promotion  cometh neither from the eaft, nor from the weft, nor from the fbuth,

       7 But God  is  the judge ; he putreth down one, and .fetteth up another.

       8 For in the hand of the Lord  there> is  a cdp, and the wine is red ;■ it is full of mixture, and he poureth out of the fame : but the dregs thereof all the wicked of the earth (hall wring  them  out, and  drink  them.

       9 Bur I will declare for: ever: I will fing praifes to the God of Jacob.

      

      

      

       I

       ■

      

       10 Wame wutaskcnncouh matchetooog pifli ntittumoh-tahhamunafli: qut wutaskcnncouh fampwefitcheg pifh tafounumunafh,

       KETOOHOMAONK.  LXXVL En    Kogkohkenoothantivaenin   ut

       Negineth, ketoohomae wuttimo-

       hgmaonk Af*ph.

       GOD wahheou ut Judah : oowcfucnk   mufli   ut Ifraelut.

       i  Onk wek chteau Salem, kah ootahkeonk Sionut.

       3  Na wuttut poohquonum-unapalh ohtompee kouhqi3at» afh, ogquinneg, kah togkod. teg> kah aysutnonk.    Selah.

       4  Kuttanue fohfum,  kah  ma-ftiuttanis onk mukkookinnu-ontamwe wadchooalh.

       5      Maoehkittahhoncheg woskehheog, koueog ukkaue-onkanoo :   kah matta. howae inunnchkefuenin      narnehtau' wuanitchegafh.

       6  Aiuskomuwaan, woium-Mannittoomohjakob<nanefwe tatuppequanurnuk kah hors nuppooe koueohheoog-

       7  Ken ken woh kukquifliit; kah ho wan woh nepauit anuh-quabean, tohannooh moofli-quantaman ?

       8     Kunnootomwahuwop

       wufluttumooonk   wutch  ke-

       Jukqut ; muttaohke wapifTu-

       jiocp kah cheqoinohtop.

       9 Ne omohket God en wuf-

       ttumoqonkamtjWadchononat

       wasne

       Tjatm.  LXXVI.

       io All the horns of the wicked alfo will I cut off .-but  the horns of the righteous {hall be exalted.

       PSALM.     LXXVL

       To the chief mufician on Negi-noth,   A pfttlm of Afafh*

       TN Judah is God known  i •*- his Name  is  great in Ifrael.

       at In Salem aifb is his tabernacle, and his dwelling place in Sion,

       %  There brake he the arrows of the bowe, the (hield, and the fword, and the battel,    Selah.

       4 Thou art more glorious and excellent then the mountains of prey.

       f The ftout-hearted are fpoiled, they have flept their flecp : and none of the men of might have found their hands.

       6  At thy rebuke,0 God of Jacob, both the chariot & tke horfe are caft into a  dezdjleep.

       7  Thou,  even  thou art to be feared: and who may ftand in thy fight, when once thou art angry ?

       8 Thou diddeft caufe judgment -to  be heard from heaven : the earth feared and was ftill.

       9 WhenGodarofeto judgment,

       ketoohmaonk.  LXXVII.    TfaJm.  LXXVII.

       ment, to fave all the meel^ of the earth. Seian*

       10 Surely the wrath of man fliall praife thee: the remainder of wrath (hale thou reftraifl.

       wamc  manunmffuoh   ut oh keit.    Selah.

       10 Wunnummuhkit um-moolhquantamooonk woskc tomp pifli koowawenomuk : he afqueyeuuk moolhquan-tamooonk pifh kootajnweh-tauun.

       ii Quaflioriioohk, kah oad-tuhkohk Jehovah kum-Man-nittoomoo; wame nag weina-pchtunkquitchch patauahhit-titch magooonkafh nbh woh quahfliic.

       it Noh pifli tumtrrufTum wunnahfliauonkanoo fontimo-moog : rioh uhquinncunk-qcflu en ohkee kehtafootum-wuc.

       K&TOOHOMAdm  LXXVII £»   KogkohkenOOtbdmwAemn,   en Jedtttbun %  ukketoohomaonk dfapb.

       NUmrriiuunnittauop God nafhpe nooWadtauoh-tunkqufluonk :  rtux  en Godut nafhpe noowadtauohtunkquf-fuonk, kah nukkehketunkup.

       2  Uc nootamehrjunac ke-fukoduf nunnatifineahhomp Jehovah : nukkechefoooak pumraitchoowanup nuhkonae, kah matta ahquenoop : nukke-teahogkoti fekinneamup ta-pehhonat.

       3  Numehquanumop God, nootamahtamup ; nootoowop, kah nurinahfhationk riukkon-choowanup.   Selah.

       4  Kuppaquiffaohto nuskc-(bkqualh  ;   nuttunukkuhque

       mil*

       ii Vow, and pay tmtd' the LORD your God: lee, all that be round about hinil bring prefents unto him that; ought to be feared.

       'ii He (hall cut off thfi fpirit of princes: he is  ttrrU ble to the kings of the earth!

       PSALM   LXXVII,'

       To the chief mujician^ to Jtdd^ tbun^ A ffalrn of Afafh-T Cried unto God with  m% ■*■ voice : even unto God with my voice, and he gave ear unto me.

       i  In the  diy  of my trou-ble I fought the Lord: ni^ fore ran in the night ?> %nct ceafed not: my foul rgdufed to be comforted.

       5 I rerrjernbred God, and was troubled : I complained,' and my fpirit was overwhelmed. Selah.

       4 Thou holdeft mine eyes waking.? lam & trou-

       ;       y   bled

       } MetoohmaonkXXXSITL.

       wut&ammantam- tnatta nutta-punnumooh kecoohkoa.

       if  Nunnacwontamup noaic kefukod-a(h> noohquompa© IccrdtumooafL

       6  Nuoimehquantam nuhkon-ae nuttinoohomaonk ; nuk-kekuttookonan nehcnwonchc nuttah, kah nunnahfhaudnk wuttooarinehteop.

       7  Sun pilh Lord micheme pogkefoowau ? kah fun pifh matca kooche tnonanteooo ?

       8  Sun ukku£tummonteanit-teaonk papaquanne ammac-«noo micheme ? fun ukquah-ihomuaonk micheme pa-nifibau ?

       9  Sun God wannantam mo-Jianukkonat? fun moofhquan-tamwe kuppoh{\om nohton* teannitteae ukkuttumontea-2iitteaonka(b ? Selah.

       io Kah nifllp* yeu nunnoo-chummefuonk: que pifti num-taehquantam unnunnuhkone ukkodcumoomaih anuc Qua-nuhquapit.

       11  rf   Fi(h nummehquontam wuttanuhkofuonkafh Jehovah : wunnummuhkic pilh xiummehquantam noadt kum-muhchancamooonkafh.

       ii  Pifli wonk nunnatwan-tarn wame kuttannuhkofuonk, Kah nooweogtuttun* kutuffe-

       onkaih.   .

       J3 Kmmay.woi God, wun-Wtuppantantamwckamukqut

       8$

       Pfalm.  LXXVII.

       bled that Icannot (peak.

       el have eonfidered the days of old, the years of ancient times.

       6  1 call to remembrance my (brig in the night : I commune with mine own' heart, and my (pint made diligent fearch.

       7 Will the Lord ,caft otf for ever  P and will he be favourable no more  P

       8  Is his mercy clean gone forever? doth feis promife* fail for evermore ?

       9  Hath God forgotten  to r be gracious ? hath he in anger {hut up his tender mercies ? Selah.

       io And I faid,This  ismy infirmity : but I will remember the years of the righc hand of the mod H.gh.

       11   I will remember the works of the LORD: furely I will remember thy wonders of old.

       12   I will meditate alfo of all thy work, and talk of thy; doings.

       i  %  Thy way, O God, is

       in the fan&uary : who is fo

       ~   "        great

       ^tHohomaonhLXY^Jlll*

       nukkenun ne anukkcnuk num-"Mannittoomun ?

       14   Ken noh God mufectian-tamwe afeet: kodwahtauwah-iioowop kurnmunehkefuonk kunnukke mnTinninnuut.

       15  Ituppahquohwhunomp kummiflinninnumog nafhpe kuhpir, wunnamonuh Jakob kahjofeph.    Selah.

       16   Nippeafk kunnoqunna-pa(B, woi God, nippeafh kun-noqunapaQi  i  aafh waptfioo-moopafh; wonkmoonoiyeuafh wuctamantamoopaih.

       17   Maccohkqufafh fookun-numupalh nippeaih, kefuk-tfjuafh kuttoowomooupafti : kukkouhquata& wonk fuh-whufhfhopaGi.

       18 Ukkutoowaonkanoo kunncaropomog tannocwo-raooup kefukqut : ukkutQia-min wequafumoomooup mut-taobk, ohke nunnukfliomooup kah qacquanup.   ,

       19 Kianmay kchtahhanit ohteau, kah kuppummayeam mafag nippeir, kah kutconta-nehtuonkafo matca wahteooo-

       linafh.

       to    Kuppummuwunowp

       Immmiffirtninnuog       onatuh

       chupwufhac-lhecpfut,   naihpc

       wunnitcheg Mofes,kah Aaron

       KETOOHOMJONK.LXXVIIL

       Kukkootumwehteas  Ukkctoo*

       homaotik jfapb.

       WOi     nummiffinninnp mog,     kehhehtamook nut*

       />/*/*,. LXXVIII.

       greac a God as our God ?

       14 Thou art the God that doeft wonders: thou haft declared thy ftrength among the peop'e.

       iy Thou haft with thine arm redeemed thy people, the fans of Jacob and Jofeph-Selah.

       16  The waters faw thee, O- God,the waters Jaw thee .-they were afraid ;the depths al(o were troubled.

       17  The clouds poured out water, the skies fenc out a (banc} f thine arrows alfo 'went abroad*

       i3 The voice of thy thunder was in the heaven : the lightnings lightened the world, the earth trembled and (hook.

       19  Thy way is in the fea, and thy path in. the. great warers : and thy foot-ileps are not known.

       20 Thou leddeft' thy peo~ pie like a flock, by the hand of Moles, and Aaron.

       VSALM     LXXVIII. Majchil of rffapb*

       tklfa  ear, O my people, to &  my law:  n c hie your

       V'2   *§ar3

       !

       f;      ■'

       r Met(fQhomaonkLXXVTiI.

       nutcinomacuonk: ahchufittam-pok  nutcoone kuttooonkafh.

       2  NoQwcQiwunum  nuttoon iitkuhkinneafaonkanit: num-mulhbm oupwoaorikafh nane-^oneyeuukuppafli :

       3  Neft nootsmogupafh kah ^ahtaucgupafh;kah noohfhun* monog  anukqueegopaJh.

       f  Matta nuttattahtoqoun-aianonalh watch vninhecho-fioo wout,  pifi  nunnahtinnona-no/nafh pometaonk pacmooak, ^atnomaonfcafli Jehovah, kah cmme-nahkefuonk, kah urn-muhcbantamwe anuhkofuonk-^fli llefo afthpafibu   ■

       5 Newatcbe munnchkchtco-pop wafcaonk ut Jakob, kah Juihquttwjiufi unnomatuonk tit Iff el, ut'tiyeu annoonohp |c>cjh!|iannonog; oak woh nefh ^afH^htunrioneau wunne-£hdnoowooh«   *

       6 P nctupnk paomoouk 'moh nifb  qo tfabtouuriaout, mux  aiukkiog neg woh nekit-cheg: pnk woh wapeog kah ioilh wurinahtuhkonaoafh en iwunnechonoowout.

       7  Oak woh annoonaogGod, jfcah matta wunnantamooog ^uttamihkofuonkafh Mannitg jqut woh nanaehtoog wuttan-2ioohteamooonka(h*

       8  Kah matta unauwoooog fcohfhoowuh, chetuwe kah *ehckehtamwe pometuonk  ; pometuoak matta fampwoh-P9QQkig WMtghhgo; kah wun-

       pah*

       PfalmLXXVllt.

       ears to the words of my mouth.

       z  I will open my mouth in a parable : I will utter darkfayings of old :

       ? Which we have heard and known : and our fathers have told us.

       4 We will not hide them from their children, [hewing to the generation to come the praifes of the LORD, and his ftrength.and his wonder-full works that he bath done.

       $  For he eftabli&ed a teffimony in Jacob, and appointed a law in Ifrael, Which he "commanded our fathers: that they thould make them known to theft children.

       6  That the generation to come might know them, e* ven the children which flipuld be born: who (halt arife and declare them to their children. -      *      ■  ~ i

       7 That they might  (et their hope in God, and not forget the^ works of God : but keep his commandments.

       8 And might not be as their fathers, a ftubborn and rebellious generation, a generation that fet not their heart aright: and whofe  fyu

       '"    til

       Ketoohomonk.LXXVIll.     Pfalm.LXXVlll

       rit was not ftedfaft wich God}

       nahthauonkanoo    matta   che-tammanookup wcchc God.

       9  Tapauwamuckahnemoh-tompae wunnechonoh Ephra-im, quehchiphooWopaneg UC aiyeuwuttue kefukkddut.

       10   Matta nanawehtboopa-neg oonnowaonk God, kah chekewe matta uffupancg wut-cinomatuonk.

       ii Kah wunnantamuppancg wuttaUfcuhkofuonkalh, kah urn* muhchantamoomafh; nefh nah-tunuhpafli.

       ii Muhchantamooonkafli ufTeup ut anuhquapinnit oo-fhoowuh: ut Egypte ohkcit,ut Zoane ahteuhkonut.

       13 Puhfhunumup kehtah, kah nah uppanupwufhahheuh: kah nepattauwahteop nippe ©aatuh kodtunkquag. :   14 Kcfukkodae wonk up pummuwunopah naftipe mat-tahqus: kah quinnittuppuh-quae naSipe wequanae nooh-teau.

       ' 15 Paffehthamup quffak-quanafh ut tauohkamukqut : kah riah ootattamheopah ncane wutch milhflie moonoiyeuut. 16" Wonk fuhwuttoup kuf-(Itchoowanafh wutch qufTuk-quanut, kah unnitchuwaneh-teop nippeafh onatuh fepua& ?   17 Kah nag Ranp ummo-matchc unnehheowopah, nafti-ps ummoofliquchhaonkanoo anue quanuhquspit Ut tauoh-^amukquC,

       18 Kah

       9 The children of E-phraim being armed, and carrying bowes, turned back in the day of battel.

       19 They kept not the covenant of God; and re-fufed to walk in his law.

       11 And forgat his works,' and his wonders that he hacj (fre wed them.

       i%  Mapdloys things did he in the fight of their fathers : in the land of Egypt, in the field of ZJoan.

       i%  He divided the fea,and caufed them to paft thorow: and he made the wateri *tq ftand as an heap.   ■   ' *

       14 In the day time alfo he led them with a cloud: and all the night with a light of fire.

       1  f  He clave the rocks in the wildernefs : and gave them drink as out of the great depths,

       \6  He brought ftreams alfo out of the rock, and caufed waters to run down like rivers.

       17 And they finned yet more againfl: him ; by^ provoking the moft High in the wildernefs.

       18 Aftd

       1

      

       —*...-   -.*    

      

       Met^bomamil^XVTII.    Tfalm. XXXVIII

       i  8 K*h quitchehheopaneg        18  And^   they     tempted God lit wuttohhoowour, nafli* (' God in their heart v by asking

       pc kodkodtauwqntamwe oc« wehquttumrnooonkanoo meet-fuonk.

       i'9 Nbx, kuttoohkopaneg aiyeuuhkbne God: unnoowo-paneg, Sun wohGod wunnoh-to ahhuttafhpumuk ut tauoh-ftamukyuc ?

       20   Kuflsh, togkodtomup ejuffuk, onk nippeaQi wuttut-choowahfhop, kah kufllrchop-anafli anuonchuwahfhopafh ; fun woh , wonk ma goo put-tukquinneg ? San woh na-jiafhwunum weyaus wut-chc ummiffianinnumoh ?   •

       2 1   Newutche Jehovah yeu wunnootamunnah, kah mpofli* quantamup :nemehkuh nooh* £eau nafhqunnanofeup ayiyeu-ohkone Jakob,kah mopihquan-Camooonk, aiyeuuhkone waa-pehtunkup Ifrael.

       22   Newutche matta wun-nomuhtamoopaneg ut Godut: kah matta pabahtamoopaneg oowadchanuwaonk:

       23   Tokonogque wuttanoo-tamunapafh mattohqufTaOi wutch waape, kah oowoQi-wunumuriapafl) kefukque uf-quontamafti:

       24 Kah wuffaokunonuh-kouopah manna woh umtne-chuniout, kah wuttunununi-a uopah kefukque eahchimia-iieafli. 25 Wosketomp mechoop angclfog

       meat for their luft.

       19 Yea, tfiey fpake a-gainit God : they faid, Can God furnifh a table in the wildernefs ?'

       ao Behold he fmote the rock, that the v/aters guflied out, and the ftream^over-flowed'; can hegive bread alfo  ?  can he provide flefi for his people ?

       •

       21 Therefore the LORD heard this, and was wroth : fa'a fire was kindled againft Jacob, and anger alfo came up againft Ifrael :

       22 Becaufe they believed not  in  God ; and trufted not in his falvation :

       2; Though he had commanded the clouds from 3-bove, and opened the doon of heaven :

       24 And had rained down manna upon them to  eat, and had gtven them of the -corn of h^ven.

       2j Man  did eat

       angels food;

       Kettthomaofik.LXXVIll

       angelfog ummechumoo : nc-kuhchchhuwop nah en met-iuonk en wamuppinneat.

       26  Wutchepwofhinchteop Ut maaiahchekefukqut ; kah naflipe ummenuhkeluonk pa-toup fowanifhin.

       27 Wuflbokunonuhkauopafi, wonk weyaus onatuh puppufll: kah mequnne puppinulhaog ©natuh kehtahhanomubk.

       38 Uppinifhahtauun ut no-ett wuttuppuhkuflunaoonk-" inoowout, quaqunnippe we-koowouc.

       a 9 Ohk metfupaneg, tab ahche wamuppoopaneg : ne-Nvucche wuttununumauopah nehenwonche ukkodtantamoo-dnkanoo.

       ?o Matta penufliehtanTDo-pan eg ukkogkodtauontamoo-onUaoo : qut as ummechem-00 aohtakup wuttoonocwout,

       ?! Ummoofhquantamooonk God nuhkuhkonkuppaneg, kah ne     wunnifliukqunaop   neko- , nukkomwehpaneg, kah ui kep- ! ehtuhqunatfp   pepenauutcheg  ! ut Jfrael.   i

       3*   Qut   onch   momatche j ofupaneg ; kah matta wunnc- j mehtamoopaneg  wutche wa- j me mukchantamnioe wuttan-ohkofuonkafh.

       33 Ncwutche mahtuppa-numup ukefukodtumoowoafh ut tohnodcheyeuoour,kah uk-fcodtuoroowoafh ut WUtta-mehpunaon^anic.   "     34,

      
        [image: picture53]
      

       1

       Pfalm.  LXXVIII, food: he fent them meat to the full.

       16  He caufed an eaft-wind to blow in the heaven :• and by his power he brought in the fouth-wind.

       27   He rained flefh alfo upon them as duft .* apd feathered fowls like as the fand of the fea.

       28   And he let it fall in the midit of their camp, round about their habitation*.

       29 So they did eat, and were well filled : for he gave them their own defire.

       30   They were not eftran-ged from their luft : but while their meat was yet in their mouthes,

       21 The wrath of God came ^pon them, and flew the fajteft of them, and (mote down the chofen men of Iffaek

       52 For all th?s they finned ft ill : and believed not for his wonderous works.

       ] 3; Therefore their dayes did he confume in vanity, and their years in trouble,

       ii

      

       1

       1

       Jetoohomaonk  LXXVlIt.

       3 4 Nah nahfiiont,neit wun-iiatinneahukkuppah : kah qmihkoopaneg, kah nompoae nattoomopaneg Godoh.

       3 5 Onk mequantao?uppaneg God nah ukquffu-quanumoo-lih: kah quanuhquapitManmt uppohquahwuffawaeninyeu-

       tnoouh.

       36   Qut onch, oowawuhd-riuhkumowopah naihpe wut-toonoo : kah uppanoowac un-nouwoopah   naihpe wenanu-

       37   Newutche wuttohhoo matta fompwaiioop noh we-che, kah matta munnehtuk. kompooopancg ut oonoowa-

       onkanut.   ■

       38   Qut numwapehtunkup kuttummonteanitteaonk, oh-quontamup ummatchefeonk-anoowoalh, kah matta uppa-quanofrahj mix, moochekit nompe puttukkinumup unt-tiiOofliquantamooenk,kah matta wogkouunnumoop wame ummoafcquantamooonk.

       3 9 Newutche mehquantam-up nag  wpe  weyaufuooog } wapan ne pamuhfhonk, kah toatta wonk paomunook.

       40   Uttoh tahfhit ummo-moohmoolhquehhowoopah ut tauohkamukqut, kah wunno noowehheowoopah ut touwe-

       yeuut?   , ,

       41   Nux,qm{bkoopaneg,kah

       quitchchhecpaneg Godoh, kah kogkahteanumopaneg OOne-tupantamoomoh ifrael       4*

       PfalmJLXXVUL

       ;4 When he flew themi then they fought him : and they returned, and enquired early after God.

       50 And they remembred  • that God was their Rock: and the high God their redeemer".

       36 Neverthelefs,they did flatter him with their mouth: and they lied unto him with their tongues.

       ;7 For their ^ heart was not right with him : neither were they ftedfaft in his covenant,

       18 But he being full^ of corapaffion,forgave their iniquity, and deftroyed thent not; yea, many a time turned he his anger away, and did not ftir up all his wrath.

       'f§ For he remembred that they were but fltfh; a wind that paffeth away, and Cometh not again-

       40  How oft did they provoke him in the wildernefs, and grieve him in the defert  9

       41   Yea, they turned back,' and tempted God, and Umf* ted the holy One oflfraeL   ,

       4^

      
        [image: picture54]
      

       keieohmavHklXXVVt.     Pfaim.LXXVllt

       42  Matta mehquantarnoo- J 42 They remembred no-; paneg wunnitcheg, afuh ke- | his hand, nor the day when fukod adc pohquohwhunuhp he delivered them from the. watch   matwauc.   enemy

       43  Uttoh a^Aubkqfeph   tf ow   he   ha(]   wroug ht nkkehkinneafuonkalh     ut   E- j  h ; s   f   ;    g   and  y

       wondersm the held  otnod.ni

       gypr,   kah ummuhchantamoo onkafh ut Zoanc ahtuhkonit.

       44   Kah qunnuppunucnup wufTepunioowoafh en wilh-cfuehhunkanit j kah wmfeom-mogkonoombowoaOi, onk matta ta punnumoopaneg wuc-tatcamunat

       45   Annoonop  terib  u'hnifTa-Oil moofuhquoh nag en kun-nake^uttuh moohhukquehbic-teuhp ; kah . mahmoskohtea-fcuh,   nah  pogquanukhitteup.

       ^6   Wonk magoop urn'mc-

       44 And had turned their rivers into blood ; and their floods, that they could not drin'fe.

       4f He fent divers forts of flies among them, which devoured them ; and frogs' which deftroyed then*.

       46   He  gave   al  Co    theif

       cHumoobnkanoo en moopau't, / increafe unto the catterpil

       kah wuttanuh'kofiionk'anoo en chbnfompfut.

       47   Upp»quattonun?paf!i 00-wenomifTippagoowoaih   riafh-

       pe ixittfTekori, kah Sy Comoro-ummehtukkootnoooafh nafhpe tobbp.

       48   Magoop wonk uppnppin* afhimoomcoah en rnufiskbn-ut, kah ufftockumooah en uk-ku'tfliaminhit.

       .49 Wunnuhkeh'tohwhopah kuflaputcae umriiofhquanltam. ooonk,uhque mooihquaneam-ooonk, kah uhqucnumoconk kah wuttaWantam6oohS;n;tih. pe* wuttanoonacnk niafche an-gelfbg  nah knimuke,

       5© Maychteop en tamoofh-

       lar,   and their labour unto the locufr.

       47 He deMroyed their vines with hail, and their f)comore-trees with froft.

       4$ He gave up their cartel alfo to the hUil, and theft flocks to fibt thunderbolts.

       49 He cad upon' thern the'" fiercenefs of his anger, wrath* and indignation, and trouble ; b? fending evil angehs among tksm\

       fo  He made 2way Jp* &'

      

       \^homao^LLXXVIll.     ' Tfalm.  LXXVIII

       anger, he fpared not their foul from death : bat gave their life over to the pefti-lence.

       /iantamooonkanir,matta woh-quanumooop ukketeahogko-noo wutch nuppooonkanit .* Que magup ukketeaonkanoo en uhque unninneaonkanit.

       51   Kah nuihop wame moh-cammekinnitchch ut Bygpt: nakoaeyeuuk ummunehkefu-enkanoo uc wekaih Ham :

       52   Que neheawonche urn-iniflinninnumoh wuttogque fohhoowunnopah Oieepfut,kah

       wuttogque fompfhanopah ut touohkomukqut enatuh flock-ut.

       53 Kah nanouiyeue wuflomp-(hanopah, onk mat wapiflupa-neg : qut kehtah wuanuhkuh-Kunkqunnaop umrnatwomoo-uh.

       54 Kah uppafoowopah uh-quae oonetupantamwe aiyeu-onKanit, en yen wadchuut, wuttunuhkou taphukup.

       55'. Wonk fohwhohteop pe-noowohteaph tic anaquapeh-hittit, kah wutchatchaounufn-auopah, ohtoonk naEhpe kuh» kunonk, kah wuccahkeahhop' Ifraele . chuppanooonka-ih »c wekoowout.

       56   Onch qutchehheopaneg kah moohmoofhquehheopancg anue quanuhquapic Mannit ; kah matt a nanauwehteooopan-eg   oowawaonkaQi:   .

       57   Qjit quifhkeupaneg,kah matta pabahtantatnwe uffeupa-neg onatuh oolhoouh : penilh-ihiflbopaneg onatuh psmiihque

       $1  And fmote all the firft-born in Egypt: "the chief of their ftrength in the tabernacles of Ham :

       f st But made his own people to go forth like fheep, and guided them in the wil-dernefs like a flock.

       53  And he led them on fafely,  io  that they feared not: but the fea overwhelmed their enemies.

       54 And he brought them to the border of his fan-ftuary, even to this mountain which his right hand had purchafed.

       ff  He caft out the heathen alfo before them,and divided them an inheritance by line 5 and made the tribes of Ifra'el to dwell in their tents.

       ?6  Yet they tempted and provoked the rnoft high God  -y  and kept not his tefti-monies:

       f7 But turned back, and dealt unfaithfully like their fathers .* they were turned a-Gde like a deceitfull bow.

       J8

       KetoohmaonkJJXXyiil*

       58 Newutchc ummooh-moofhquehhoopah na&pe u 1 ^-qunnuhque aiyeuonkanoowo-afli ; kah ummorffictcamoo-wahheowoopahnafhpe monuf-fofue wuttinneuhkontunkan-oowcafh.

       59  Yeu notog God,moofh-quantamup, kah miflifhe che-ihamimop Ifraeloh :

       60   Nemebkuh wunnukkod-tumunap Shiloe wuttohkeonk, wutcohkcakamuk ne ponukup kunnukke wosketompaut :

       61   Kah magoop umtnuneh-kefuonk en muflinnaunneac, kah wuflbhfumooonk en mat-waog wunnitchekonoowout.

       $1  Magoop wonk urnmiflin-ninnumoh en togkodceganit : kah moofliquantamooontamup wuttahtoonk.

       63 OOskeninnumoouh noohccai ummahchukkifuk-qunaop; kahuppenompomoo-uhmatta wetawatheooopaneg    maidens where not given to

       6$   Wuffephaufaenurnoonh • marrsaze.

       64. Their priefts fell by

       Pfalm.LXXVIII.

       ^8 For they provoked him to anger with their high places ; and moved him tojea-lofie with their graven images.

       j9 When God heard this, he was wroth, and ' greatly abhorred Ifrael:

       60  So that he forfook the tabernacle of Shiloh, the tent which he placed among men,

       6\  And delivered his ftrength into captivity, and his glory into the enemies hand.

       6z  He gave his people o-ver alfo unto the fword : and was wroth wieh his inheritance.

       6%  The fire conjTumed their young men : and their

       punnifliopaneg nafhpe togkod teg:   kah wuffekouulhquorn-oouh matta inauemoopaneg,

       65   Neic Lord toohkoop ne-ane noh tohkec wutch koue-onkanit ;kahogque manehke-fueninnuuc noh falhquohhuk-quic wine.

       66   Kah annehtahwhop um-inatwomoh lit wuttamrhiyeu-ut: um-micheme ufepunna-muwaheopah.

       67   Kah wonk, fekinneamup

       wck

       the (word : and their widojvs made no lamentation.

       6f  Then the Lord awa* ked as one out of fk-ep;  zml like a mighty man flue fhou-terh bV reafqn of wine.

       66  And he fmote his enemies in the hinder parrs: I e puc them to a perpetual reproach.

       6j  Moreover, he rcfufed X  %   the

      

       wbmaonklXXJX.

       ^Jofeph: kah matta pepe-rramoop wucchupanooonk E-phraim.

       68   Qut pepena^iup wut-cHupanooonk Jadah, kah Sipnc wadchu ne wamontogup:

       69   Kah   vmttinukkomuk-quehkonap    oonetuppantatn-wakarnuk onatiih quaiioihqua-  ! fdfli aiyeuonkafh, onatuh ohkc m  manehkehtunkup ffiicheme. |

       ^70  V5/onk pepenouop Da-vjdoh wuttinnjnnunioh, kah wunnemunopah wiitch flieep-fe  chippinnutunkanit:

       71 pOfcowopah wtitch ah-Juhkouaot>kanic wompuk-quaufichpah, en fohkomoono-nat mamifiianinntitnoh Jakob kah wuctahtoonk ut Ifrael.

       ji Oik  wtsffohkomipoonp-pah heanag c^pannipwuttah-Iiaon^.- kah wiiff >mpjarus(han* opah   naflbpe   Wunnitchekane nehtuhtoobk. KgTOQBQMAONK.   LXXIX. JJkketoohomaOnk Afaph. "  ^"Qi God, penoowohtea-og  peyaog   kuttahtO" onkanuc, mahche fieskehteoog ^tmnetuppantamwe   kuttem-pleoom   :    mahche   nanom-finfcquattoog Jerufalem.

       2  Nuppooe wohhogach kut-jtinninnumoh ummahche at ibmonauh mantahchekefukviue piffahkfuog, kah ooweyaufqo Jcoonetuppantarnoomoh en oh-Jcee puppinafhimwut.

       3  OOihquehhunkanoo um»

       mache

       Pfalm.  lxxix.

       the rabernaclebf }o(eph .* and chofe not the tribe of E-phrainv

       68 But chofe the tribe of Tudah; the mount Sion which he loved.

       69 And he built his fandlu-ary like big}? palaces, li^e the earth which he fyath @-ftabliflbed for ever.

       70  He chofe David alfo his fervant, and took him from the flieep folds.

       71  From following the ews great with young, be brought him to feed Jacob his people, and Ifrael his inheritance.

       72. So he fed them according to the integrity of his heart: and guided them by the skilfulnefs of his hands.

       P  S A LM  LXXIX.

       A ffalm of Afafb.  r

       O  God, the heathen are come into thine inheritance, thy holy temple have they defiled : they have laid Jcrufalemon heaps.

       %  The dead bodies^ of thy feryants have they given co be meat to the fowls of the heaven, the fledi of thy faints unto the beaftsofthe earth.

       2 Their blood have thev feed

       Ketoohomaonk.VXKlK.

       "mache feahhamunaeu onatuh nippe quaqunnippe Jerufa-lem : kah na macca howanu-unoop woh pofuhkinukqueh-hiejtit.

       4 Nuttifhpunnomuwaonk. kanumun en netahteamonka-niinonut; mannauantamooonk kah aionttuhkpnictuonk en nag wcnuhkunkqueogkig.

       $  Toh fohkee, Jehovah ? pHh kummoofliquancam mi-theme ? fun pifh kummoofic-teamooonk ogqunneau nooh-taut ?

       6  Sookunumau kummoolh-quantamooonk penoowohtea-pg matca wahukkooaneg, kah kehtahfootumooonkanit mat-ta wehquttummookig koowe-taonk.

       7 Newutche mahchupwaog Jakobbh, kah mahche taui(h-inehteoQg ootahkeonk.

       8 Woi ahque aiyeuuhkone mchquantamiinnean noadc matchefeonkafh : noltfontea-nitteae kakfcuttumonreanis-feaonkafh tcanuk nogfcuskom-wahhukqutcuh ; newatche ahche nukkuttumunkeyeu-mun.

       9 Anunumaiinnean, woi wadchanuwae num- Mannit-toomun, wutche koowefuonk-ane fohfumooonk : kah poh-quohwuflinnean, kah amrna-pattiinnean nummatcheiconk-anunonaih wutche koowefu-? n k '-  '7

       jo Toh-

       pfalm.LXXIX.

       flied like water round about Jerufalem : and there was none to bury them.

       4 We are become a re.' proach to our neighbours : a fcorn and derifion to them that are round about us*

       j How long, LORD, wilt thou be angry, for ever ? fhall thy jealoufie burn lik*

       . fire  ?

       6  Pour out thy wrath up. ! on the heathen that have not

       lyiown thee, and upon the ; kingdoms that have not call: i ed upon thy Name.

       7  For they have devoured Jacob, and laid wafte his dwelling p^ce.

       8  O remember not againft us former iniquities : let thy tender tpercies fpeedily prevent us; for we are brought very low.

       9 Help us, O God of our Salvation, for the glory of thy Name: and deliver us, and purge away our fins for thy Names fake.

       ■^

       (

       I-

       it Where-

       JTeiatihmaonkXSKXX.

       toTohwaj woh penoowoh,-teaog unnoowahhittic, Tonoh um-Mannitoornocuh ? wnnoh . wahinnaj ' kunnukke. penoo-wohteaut lit anuhqoapeog, nafhpe annooeauanufliontam-qconk ooihquehhunkanoo kut-Ijinninnuffiog ne faohhodk.

       i f Ummuflianoniooonk ka-puhOiogunut peonsooutch a-nuhquapean, neaoe mufiag kumrmjrmhkefuonk .* wad-chaa nag kahtimitcheg en ifuppooonkanit.

       12   Kah netahteamunkannn-onog hefaufuk tablhe palhkin-umaa en uppoochinauwonoo wouf, wuttuilipunnaiiiuwa-onkanoo nag ne naflbpuhpuna* mukquean, woi Lord.

       13  Nemehkuh nenaunn kummiffinninnumog,kah chip-pinnutunkane fheepfog,   piOi

       kuttabattantumamimimun micheme :  pifh   nunnahteh-teaman koowawenamicceaonk en wame pometuonkaih.

       KETOOHOMAONK.  LXXX En    kogkobkenQOthamvpaenin     ut

       Sbojhanntm Eduth :  UklictCehQ-

       waonk Afapb. T^TOOtafli, woi Ifraele na-JL/^i nawusfheepfaenin, ken pamuwunadc Jofeph onatoh Jlockur, ken wadohkean noea cherubimfut, wohiifh. 4  i AnuhquapitEphraimkah Benjamin kah Manaffeh, wog-kouiannfh kurnmunehkefuonk, kah peyafli koowadehaninnea-aonut  3

       Ffdlm.LXXX.

       io Wherefore fhould the heathen &5\ Where is their God  ?  let him be known a-mong the heathen in our fight, by "the revenging of the blood   of thy (ervants

       i which is died.

       I  ii  Let the fighing of the prlfoner come before thee, according to thegreatnefs of thy power : preferve thou thofe that are appointed to die.

       12. And render unto our neighbour (even-fold into their bofom, their reproach wherewith they have reproached thee, O Lord.

       i; So we thy people, and Cheep of thy pafture, will give the thanks for ever: we will fhew forth thy praife to all generations.

       PSALM   LXXX To the chief mufician upon SboZ jhannim Eduth : A   Pfalm of dfapb.

       Give ear, O Shepherd of Ifrael 3  thou that leadeft Jofeph like a flock, thou that | dwelled: between the cheru-[ binss, fhine forth. |  x  Before Ephraim, find i Benjamin, and Manaffeh, | ftir up thy ftrerigrii, and come and fave  ue,     '   %

      
        [image: picture55]
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       3  Qunnipinninnean wonk, ,vvoiGod : kah wohfumwoh-

       touufh kuskefak, kah pifh nco-wadchamtteamun.

       4  Woi Jehovah Mannit wat-tiyeuwehceomit ahhontanoo-onkafh, toh fohkce pifli fcum-moofliquantamooontiJm up-peuhtamooonkanoo kummif-finninnumog ?

       5  Nag kuffohkommoonoog muflippequone putcukquia-neg : kah moochukic koocat-tapiheoog muflippequonafh.

       6  Kuppenoowanictuwah-humua en net&hteamunka-nunonut : kah nummatwo-munnonog ahhanuog kunnuk-kc wohhegaouc. 7 Quianippinnitinean wonk, woi God wattiyeuwehtconxit ahhontanoopnkafli, kah wah-furawahtauufh kuskefuk, kah piih noowadchanitteamun.

       8 KufTohhcowottop we-notnwnffippogwucch Egypt: kLfTjhwhohteap penoowohcea-og, kah kuttohkehkonap.

       9 • Kukquaflbauwe maytih-koncamunap kah kukqunosnae wadchapuhteuhkonap;      kah

       nuniwaontuhqunnofifcodtop ohko.

       jo Nc nalhpe wadchuaik onkauuhtopafh,  kzh  ootuh-q-upumafl* ogqanneunkquod. tupaih wunnecue cbakuppeic. .  u   '?J Unuttuhqunaekinup kehcahhanic, kah ttnnuppah-snacunqAioaekinup fepuut.

       i* Toh-

       ?/*/«-.  lxxx.

       ; Turn us again,0 God* and caufe thy face to iliinc, and we (hall be fayed.

       4 O Lord God of hofts, how long wilt thou be angry againft the prayer- of thy people  I

       f  Thou feedeft them with the bread of tears: and giveft them tears to drink in great rneafure.

       6  Thou makeft us a ftrlfe unto our neighbours': and our enemies laugh among themfelves.

       7 Turn us agatn, O God of hofts^nd caufe thy face  to fliirie, and we ihal! be faved.

       m   8 Thou haft brought, a vineoutof Egvbt: thou bafe caft out the* jgieatK^ and planted it.

       9 Thou prepared ft room before it: and didft caufe ic to take deep root s and it filled the land.

       Jo The  m\}$  were covered with Ehe  ^  fiiadow of ir, and' the bougli thereof were like the gooc'ty cedars.

       x i She lent out her boughs unto the fea, and her branches unto the river.

       i* Why

      

       V,
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       12 Tohwaje kcpuhkoman ^ppimminnutunkafh, ncmeh-kuh wamc nag pamufoaCheg mayut wufTsffakiihattauunau ?

       i 3 Boar wutch touohl om-ukquc wuttoiontahkodtau-un, krfh tauohkamu^que pup-piBafliim ummahchipwin.

       14   QuifokiGi, kunnanom-paflumunumun, woi Mannk wattiyeuwehteoiiiit ahhcntan-ooonkafh: womompiih wutch kefukqut, kah nauih, kah nut-tauwohtouufli ycu wcnomif-

       15   Km  wenominneohfeubk lie kuttuniihkou ahkehteo-mcoukup, kah pahchatuhfc ne manehkchtauobp wutcke ne-hcnwonchc kohhog.

       16   Chukkohtai nalhpc nooh teau, tumnuhtahhamunai : liig pogquanuog nalhpe kuf-kefukque aiuskomuaonk.

       17   Kunnitchcg apchcunk-^oicch kuttunuhkoniyeue wesketbmp, wunnamonut wosketomp noh manehkefv heohp wutchc nchenwonchc kohhog.

       18  Ncmchkuh piffi matta kukquiflikehtouunoomun,

       quaquahkqhinnesn kah pifli noowehqutcumumun koowe?-fuonk.

       19 Quinnippmninnean wonk, woi Jehovah Mannit wattiyeuwehteomit ahhorv tanooonkalb, wohfumwahtatt-tifti kus£efu&, foh pifh noo-w'adchanicteasaun.   #£»

       ffaim.  LXX& 1  x  Why  haft thou then broken down her hedges,  fp that all they which pafs by the way do pluck her ?

       1; The boar out of the wood dotli walle it. and the wildebeaft of the held doth devour it.

       14 Return, , we befeech thee, O God of hofts: look down from heaven, and behold, and viiit this vine.

       if And the tfineyarc? which thy right hand hath planted, and the branch that thou madcft ftrong for thy felf.

       \6  It is burnt with  hre, kis cut down : they perifh at the rebuke of thy countenance.

       17  Let thy hand be upon the man of thy right hand* upon the fon of man, whom' thou madeft ftrong for thy felf.

       18  So will not we go back from thee : quicken iis, anct we will call upon thy Name.

       19  Turn us again, G LORD God of hofts, caufe thy face to {fcihe>and we (hall be faved,

       t$AlM

       KtteohoMAovk.LySQil.
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       En    Kogkohkenoothomwasnin     ut

       Gettith, Ufikcfeobowaonk Jfriph.

       Miflioncoowaoohhumohk God nummunehkefu-Gnkanun. wekoritamwehtunk-quifleg en um-MannittooHioh Jakob,

       i IJemuhumook ketooho-maonk, kah pautoook timbrel, wunnontoowae harp, weche pfa leery.

       3  Kuttooanonttamookmon-uppehpeg wu$kunmippauz-auk, ut kuhquttofue oh-^uompiyeuuCjUC kehche miOi-adecuppooe nukkefukkodtum-unonut.

       4  Newtitche yeu kuhkoo-waonkanuup wutche Ifrael, kah ootinnomatuontanintieah um-Mannittoomoh Jacob.

       5  Ycu ukkuhquctumunnah utjofeph wutche wauwaohk,^ fohhog papa&pe Egypte ohke-ic;  ne  Wf nootamuhp unontoo* vtraohk, ne matta wahtamoo-whp.

       6  Nuttontolitop     wuttik . watch weanuc : wunnitcheg-

       zQi   pohquahwhuttofupalh

       wutch   ohkuhqut.

       7  KoGwehqutturrmip v^a-tamehpunnaan, kah kuppoh-quohwhiinuniip; kunnompoo-humauunup ur nernpaeafforh* pamukquodtut: kukejutchfoin* up uc Meribahs nippeit.Seia'h.

       8  Nootarnook, woi num-s&iffianihr&og, kah pilh noo-

       Ffalm.  LXXXL PSALM   LXXXL

       To the chief mufician upon Git^ titb %  A ffalm of Afapb.

       Sing aloud unto God our ftrength : make a joyful! I noife unto the God of Jacob.

       %  Take a pfatm,and Brltfg hither the timbrel, the plea-fan t harp,' with the pfakery.

       %  Blow up the trumpet  in the new moon, in the time appointed, on our folemri feaft day,

       4 For this was a ftatute for Ifrael, and a law of the God offacob.

       f  This he ordained in Jo-feph for a teftimony, when. he went out thorow the land of Egypt; where I heard  i language that I under'AbodE not.

       6  I removed his (boulder from the burden : his hand?. were delivered from the pots.

       7 Thou calledfl: in trouble*

       and I delivered thee ; I answered thee in the ficret place of thunder : I proved thee an the waters of Meribak.Selah.

       4  Hear,0my people,arid I will teftifie unco thee: O If-

       Y   faelv

      

      
        [image: picture56]
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       Tetcohomaonk.LXKXh

       ,iuwaontam en kohhogat : woi Ifrael, kukkehtiean ;

       9 Wanne piih kuttapehtunk-koo penoowe mannic : kah matta pith koowauwuffum-oh penoowe mannic.

       *o NenJehovah kum-Man-tuttoom, noh waj fuhhoowun-ukqueohp Egypte ohkeit : thifhe wofhwunufti kuttoon, icah pifli nunnumwohtouun.

       11_ Que nummiflinninnumog matta nukkehketunkoopa-neg : kah Ifrael mate* nutta-peneunkoop.

       laNemchkuh nummagun-apaneg en nehenwonche wut-Cohhoowae ukkogkodtauon-tamooonkanoowout;  kah  po-ttiulhopaneg ut nehenwonehe likkenoofbowaonkanoowout.

       j 3 Napehnont mimmffin-innnumog nukkakehkehtunk. qunnaous ; kah Ifrael papum-

       tnufhas nummayut !

       14  Woh tcanuk nuttaog-quapehhopaneg ummatwo-moouh, kah woh nukquaqulh-kunumup nunnitcheg aiyeu-©hkone nah fekinneunkhittit-cheh.

       15   Sakinneauubpaneg Jehovah woh teanuk wonkutnooe wutaogquapehtunkuppah: qut aag wuttohquompioomoo Vioh  matnichemohtop

       16  Woh wutaaffomopah wonk wanegikifli wheatfafli : Stah nalhpe honey wutch quf-fukquanicwoh keowawamup-ijfshhunup,   <&•

       Pfalm.  LXXXL

       rael, if thou wilt hearken unto me ?

       9  There (hall no ftrange god be in thee : neither (halt thou worfhip any ftrange god.

       10  I am the LORD thy God,whieh brought thee out of the land of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill it.

       1 f But my people would not hearken to my voice .• and Ifrael would none of me.

       12 So I gave them up unto their own hearts luft: and they walked in their own counfels.

       i %  O that my people had hearkened unto me, and Ifrael had walked in my ways I

       141 (hould fbon have fub-dued their enemies, and turn-ed my hand againfl: their ad-verfaries.

       if The haters of the LORD (hould have fubmit-ted themfelves unto him: but their time (hould have endured for ever.

       1 6  He (hould have fed them alfo with the fineft of the wheat: and with honey out of the rock (hould I have fa-tisfiedthee.   PS4LM

       KetoohomaonkiyXXIl.

       KlTOOHOMAONK   LXXXIL Ukketoohemaonk stfaph.

       GOD  ncpau ummukkin-neonkanoowout maneh-kefitcheg: wuffuttum kenug-ke mannittooog.

       1  Toh fohkec pi(h matta kuffampwe wufTLtcumoom-woo, kah kunnekonantamum-woo wuskefukoowoafh nut-chctoorg ?   Selah.

       3 WuffattumwanuQioohk matchekoo kah taiatta wattoo-Ihck : fampe unnehheuhk, noli uhkuhpunadt kah quanaweh-Jbikquit.

       4 Pohqubhwhisnoohk matchekoo kah quanawehhuk-quit;  nag  fuhhoowus wutch wunnitchegkanoowout mat-chctooog.

       5 Matta wahteoooog, kah matta wohtamoocg, yoyat-lifhaog pohkinnaiyeuut: waffle ohkee ohpohteaihikifli on-tohtaafli.

       6  Nifftp, Kenau Mannittooog : kah ienau wame wunne-chonoh anus Quanuhquapit :

       7 Qut pifh kuttogque nup-pumwoo wosketompaut, kah kuttogque punifhomwoo ho-waohfootut.

       8 Omuhkift, woi Go<i,wuf-futufh ohke ; newutche pifh kootohtoonkan wame wuttch-timoinneafh.

       ' KETOOHOMj©mClXXXm. Vxtiookhomae   Ukhtoohomaonk

       Ne-

       Pfalm.LXXXll. PS ALM  LXXXIL \

       A pfalm  #/  sffapb. (^OD  ilandeth in the con-^•gregation of the mighty : he judgeth among the gods.

       - at How long will ye judge tinjuftly, and accept the per-fons of the wicked ? Selan.

       %  Defend the poor and fa-therlefe : do juflice to the afHi&ed and needy.

       4 Deliver the poor and needy ; rid them out of the hand of the wicked.

       f  They know not, neither will they underftand, they walk on in darknefs : all the foundations of the earth are out of courfe.

       6  I have faid, Ye are god3 : and all of you are children of the moft High :

       7 But ye fhall die like men, and fall like one of th* princes.

       8 Arife,0 God, judge the earth .* for thou fha.lt inherit all nations.

       PSALM   LXXX'II.

       A pfylm orfong o/Afapb.

       Y z   Keep

       r /oahomaonkJLXKKTU.

       /TEcaihoowohkon,      woi ^|   God : kogkopaiTae uf-fehkon,   kah ehequnapehkon, Woi Mannit.

       2  Newutche kuffeh, kum-matwopiog wogkauuhtunk-^uifTuog : kah nag fekin-jieunkqaeaneg, tafhununi-uppaaeg muppuhkuhk.

       3  Oiupnwufliie kenoonitcu-pahcg alyeuohkone kummif-ITmiianiimog, kah wetbowotu-paneg aiyeaohkone nag &$• pibateheg-

       4 Unhoowopaneg ehoh turn-snfehtahwhontub, onk woh inajtta wuttahtimmoneog: onk Woh oowefuonk Ifrael matta Wpnk marnehquantamooun.

       5  Newutche paffakquintah-hae wetoowotupaneg : mah-ch'e wunnoowaog aiycuuhko-tiz kohhogat.

       6  Edo.li 0 , kah Jiflitiialitfe, M^abe kah Hagarenfe wecu-cmailr.

       7  Gebal, kah Amnion kah Aaiakk, PhjUftfanfog,  k &h .yrodphkecheg'Tyre. '

       8  Affar wonk oowetoo-isromuh : anunumanopaneg wunnamonuh Lot.   Selah.

       9  Unneh nag neanheohp Midianitefog : neanheohp Si-fera, kahjabin ut Kifone fepu* ut:   \

       io  Uctuh pagquanehhit-teuhp' ut Endor : nag , ogqtts raunnoquohkqnkanuoopaneg

       Wutche ohke.

       si.O^uch

       Pfalm.LXXXm.

       fTEep not thou filence, Q •^God; hold not thy peace, and be not ftill,G God.

       '%  For lo, thine enemies make a tunault: and they that hate thee, have lifted up the head,

       %  They hayeta&en crafty counfel againfl: thy people, and confulted againfl: thy hidden ones.

       4 They have faid, ComeJ and let us cut them oft from being a nation -.that the name of Ifraelmay be no more in remembrance. .

       5 For they have confulted together with one confent ; they are confederate againfl: thee.

       6  The tabernacles of E-dom, and the Ifhmaelites : of Moab, and the Hagarens.

       7 Gebal 5 and Ammon,and Amelek, the Philiftines with the inhabitants ofTy re.

       8 Affuralfoisjoyned with them : they have holpen the children of Lot. Selah.

       9 Do unto them as unto the Midianites: as to Sifera, as to Jabin at the brook of Kifon:

       i© Which peridied at En-dor; they became as dung for the earth,       ~   II

       Ketoohomaonk.LXXXUl.     Pfalm.LXXXlll

       1 1  Make their nobles like V Qreb, and like Zeeb: yea, all their princes as Zebah, and as Zalmunna :

       12 Who faid, Let us take to our felves the houfes of God in poffeffion.

       i; O my God,make them 1 like a wheel :  as the ftubblq before the wind.

       14 As the fire burneth the wood, and as the flame fet-J teth the njountains on fire ;

       1 Okqueh wuttohtoskou-1 womoouh en Oreb, kah j Zeebut : nux, wame wuflbn-timmomoouh, neane Zebah, kah neane Zalmunna:

       12   NaganoOwohpanukjNe-mununicntnh wekafh God nafli ohtouunnat.

       13   Woi num-Mannittoom, nag okqueh wheelut : okque fekquflunkanit waban tbanon-tog.

       14   Noohtcau neane chikaf-fumoomoouk chuppuhquhk ? kah neane kufTompurineau nafhquflamqomoouk wadchu-afh ;

       15   Nag ne inne wunnomat-tehtahnalhpe kummisfhehtah-ihinneum, kah wapiffuwah nafhpe kuttuhkquohe^uattoom.

       16   Numwohtauuih wuske-fukkoowoafh naflipe ogkod-chuonk : onk woh nag natin-heahhomog koowcfuonk, woi Jehovah.

       17   ChepuChfiiahktich kah wuttammehpunahittich mi-phetne: nux, ogkodchhitticb, kah pag quanehhittich:

       18   Oak woh wbsketompa-og unnoowahteoog, ken wepe aflbowefeanJEHQVAH, kut-tanue qunnuhquap waape ma« muffe ohke.

       KETOOHOMJQNItlXXXIV.

       Kn    Kogkobkemothamwaenin   ut Gictith,   ketoohornqonk voutche .   wtinnamQnoh Korak.

       Toh

       \§  So perfecute them with thy tempeft, and make tfrem afraid with thy ftofm.

       1 6  Fill their faces with ! fharrie : that tliey may fkk I rhy Name, O LORD.

       17 Let them be confounded and troubled for ever: yea Jet them be put to (hame, and perifli :

       13 That men may know that thou, whofe name alone is JEHOVAH, art the moft High over all the earth.

       PSALM   lxxxiv:  j

       Ifo the chief mufician upon Git-tit b, 4 ffaim for the fons of Rprab. '"

       How

      

      

      

       1
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       obomaenk.LXXXXV.    Pfalm.  LXXXIV.

       HOw amiable are thy tabernacles, O LORD of

       Oh   unukuhque    tapin-/   /   neunkquataflh     kekadi, /Uoi Jehovah,    wattiyeuwelv-teomic ahhon^anooonkafli !

       %  Nukketeahogkou nont-weanummoo, mix, wonk fail-antam wutche uppeuhtamwa-komukquaQi Jehovah ; nuttah kah nooweyaus muhihohtoo-womooafh wucche pomantam-wae God.

       3  Nux, mamefliafqnifli na-mchteo wetu,kah wapunnuk-quas wodufh wutche wohhog-uh,uttuh woh fapfumont oosk-i(hfliomohjfi»^ kut-altaroomafh, woi Jehovah wattiyeuwehteo-mic ohhontanooonkifh, nuk-kehtahfootumoorn kah nunv Mannittoom.

       4  Wunnanumoog nag oaut-cheg kekuc : nag pi& keyo-yatche wowaenomukquog. Selah.

       5 Wunnamimou wosketomp noh ummunehkefuonk apch-tunkquean: nag wuttohhowo-ut ohtakifhkehtouwonkafh.

       6  Nag panupwuftiotogik Bakae oonowuhkoi, ootham-onkanuhkoneau : wonk fook-unnon numwapanumoomoo nippifTeafh.

       7 Nag u(hquCh20g wutch rnunnehkefuonkanit en mun-|iehke(uonkanit ; nifhnoh pa-jfuk noquiffu ut Sion anuhqua-5bit God.

       '.-  § Woi Jehovah Mannit wat-

       4yeuwghteomic    ahhontanoo-

       ^nkaib.

       holts!

       %  My foul longetb,yea,e-ven fainteth for the courts of the LORD : my heart and my flefh cryeth out for the living God.

       %  Yea, the fparrow hath found an houfe, and the (wallow a neft for her felf, where (he may lay her young, even thine altars, O LORDofhofts.my king and my   God.

       4 Blefied  are   they that dwell in thy houfe: they be ftill praifmg thee. Sel

       M

       hot

       f  Bleffed is the man whole ftrength is in thee: in whofe heart are the wayes  of (hem.

       6  Who palling thorow the valley of Baca, make it a well: the rain alfo filleth the pools.

       7 They go from ftrength    \ to ftrength ; every one of them in Zion appeareth be-fore God.

       8 OLORDGodofhofts, hear my prayer : give ear, O

      
        [image: picture59]
      

       Ketoohontaonk.LXXXV

       onkafh, nootaQi nuppeuhtam-oeonk : kuhkehtaft), wci urn-Mannittoomoh Jakob.    Selah.

       9 KufTch, woi God nuttog-qunneganun, kah moninneaih wuskcfuk kijfT.fcqunnitcoom.

       io Ncwutchc pafufc kcfukcd OC kekut anwunne^ik ofck nukquit muttanununkanuafh : nunnekonantam nanawuf-quoncamonat ut wckut num-Mannietoom, onk neic aiin-neat matchecooe wetuwomut.

       ii Newutch Jehovah Man-nie nappauz kah og*|unneg : Jehovah piflb magoo monane-tcaonk kah fofafummooonk : matta piih kogkonunumoo ne teag wanegik winch nag "panupwuttahhae pamufliacheg.

       ii Woi Jehovah wattiyeu-wehteomit ahhontanooonk-afli, wnnnanumou wosketomp noh pabahtanumukquean.

       KEIOQHOMAONK.  LXXXV. En Kegkohfynootharnxoaenin, Kt~

       tnkomaonk    vpntchs     wunna-

       momb  Korah*

       JEhovah,    kcofikicteaantam*

       fup kuttohke : kukqueh-choowuttop ammufB-nnooo-' onk Jakob:

       * Kuttohquontamup urn* matchefeonkanoo kummiiiia-nmnumog, kutonkhnrnup wa-me uppancuffeonkanoo. Selah. 3 Kuttammanumup wame kutnmooihquantamooonk  ; kukquiihkep wutch kuftpe kmnmoofliqy;a n ^ mooon |. anic "

       4 Quia*

       Tfalm. God of Jacob.

       9 Behold, O God our fhield, and look upon the iace of thine anointed,

       i o For a day in thy courts is better than a thoufand : I bad rather be a door-keeper in the houfe of my God, then to dwell in the- tents of Wicked nefs.

       11 For the LORD God is a fun and Ihield •' the LORD will give grace and glory: no good thing will he withhold from * them that walk uprighrly, L  i* O LORD of hoft»; bkffed is the man thaf trufteth in thee.

       P SALMLXXXV.

       To the chief mufician, A ffalm

       for the (ons i) JQrah. T ORD thou haft been fa1 x -' vourable unto thy land • thou haft brought back the captivity of Jacob <  2 Thou haft forgiven the iniquity of thy people, thou haft covered all their fine Selah,

       a Thou haft taken away all thy wrath : thou haft turned thy felf from the fiercenefs of thine anger.

       4 Turn

      

       phortaonk.LXXXV.

       j^unnippinninnnean, woi

       Vanuwae    num Mannic-

       ^/in, kah ne takftiehtauolh

       fcummoofquanummuonkimun.

       5  Sun piUi micheme luim-txioofquanimumun ?  fun  pifh kukquinehteo kummooili-quantamooonk en wame po-

       iBetuonkanit ? ,

       6  Sun matca piOi wonk kut-tompantiomuwahheumun    : onk   woh    kummiffinninnu-mog koowckontammooonuk-quog ?

       7  Nahtiffianeankukkuttum-©nteanitteacnk, woi Jehovah, kah unninurnaiinnean koo-Wackhanuwaonk.

       8  Nukkehkchtam Mannit Jehovah toh anoowat : ne-wutche pifh wunnahteae fcun-sjoonau umrnifilnninnurrioh, liah oonetuppantamoomoh : que ahque nag wonk quihkeh-Mttfch en sffootuonkanit*

       9 Wunnumuhkit oowadcha nuwaonk uppafoofuhkonk* qunneau nag quafhukqut-cheh ; onk woh fohfumooonk •wuctohkemoo nutohkenonut. .., lo Kuttumonteanitteaonk Itah wonnummuhkitteyeuonk nontihoittumooit: fampwe-ufleonk kah wunnahceaonk &iupwuttoonapwuttuog.

       11 Wanummuhkicteyeuoak ^ifhfonkin wutch ohkehkon-fii: kah fampweuffeonk pifh womompuraoo wutch kefufe-<fu£.

       ■  •  ii  Nu&>

       4 Turn us, O God of our

       falvation,   and caufe thine anger towards us to ceafe.

       j Wilt thou be angry with us for ever ? wilt thou draw 1 out thine anger to all generations?

       6 Wilt thou not revive us I again : that thy people may

       rejoyce in thee ?

       7 Shew us thy mercy, Q LORD,   and grant us thy

       falvation.

       8 I will hear what God the LORD will fpeak : %

       f he will fpeak peace unto his people, and to his faints: but let them not turn again to folly.

       9 Surely his falvation is nigh them that fear him ; that glory may dwell in our land.

       io Mercy and truth are met together : righteoufnefs and peace have kiffed each other.

       ii  Truth feallfpringout of the earth : and righteoufnefs (hall look down from j heaven.

       if a Yeai

       Ketdohomaonk.LXXKVli

       11 NuxJehovah pifli magoo newmcgik :  kah kuttohkein pifli nefehteomoo ummc-chumooonk.

       13    SampweufTeonk    pifh

       nekonukkunk : Kah pifli kup-

       poonukqun     wuttontanchcu-

       onkane mayut.

       KETOOHOkUONK.  LXXXVI.

       UppeuhtatneOonfi David.

       NAuwanufli kehtauog, woi Jehovah, ndotah : newutche riummatcheg kah nukquenawehhuk.

       2 Wadchan nukketeahog-kou, newutche noonetuppan-tamweyeu : woi num-Man-nittoom, wadchan kuttinnin-neum noh pabahtanumukque* an.

       3 Kuttumnionteanumeh, woi Lord : newutcne kum-mauunnictauufli afekefakoh-kito.

       4  Wekontamwah ukkefea-hogkonoh kuttinninneunt : newue©he, woi Lord, kuttuf-punumauufh nukketeahog-kou.

       5  Newutche ken, Lord, fcoonetum, kah kEkkaknnne ohquontos : kah  knmmifhc kuttummonteanitteam en wa-me wehqutcumunkqueaneg.

       6  WoiJehovah,ahchufitta(h nuppeuhtomooonk : kah k u h-kehcafh wadtauohtunkquiffue noowehquttumooonkafh,

       7  Uc nootamehpnnae kefuk-odttC pijh   kQOWchquttumau.

       Pfalm.LXXXll*

       \x  Yea, the LORD (fi? give that which is good :and our land fliall yield her in-creafe.

       i; Righteoufnefs flhail go* before him ; and (hall fee us in the way of his fteps.

       PSALM   LXXXVL A prayer of David.

       BOw  down thine ear, O LORD, hear me .-for I am poor and needy,

       £ Preferve my foul, for  t am holy : O thou my God$ fave thy fervant that trufteth, in thee.

       ; fie merciful unto rne,6 Lord : for I cry unto thee daily.

       4 Rejoycethe foul of thy fervant: for unto thee, 0 Lord,  do I lift up my foul*

       $  For thou,Lord,art good,; and ready to forgive : and plenteous in mercy unto all them that call upon thee.

      
        [image: picture60]
      

       6  Give ear, O Lord,  uniS my prayer .• and attend to the voice of  my  {applications.

       7  In the day of my trouble I will call upon thee  t  for

       y  *  ~    newutchc    piih    kun-•*"•       Johumah.

       kinnugke wamc mannit-tooog matta pafuk kuttin-uunkkoo t woi Lord: kah wan* ne annuhkofuonkanunoo a-quinneunkquohk kuttanuhko» fijonkank.

       9  Wame wuttohtimoinneafh neflx kefehtauohpafli, piih pe* yaog kah wawuffummuaog anuhquapean, woi Lord : kah pilh fohfarnoowontatnwog koowefuonk.

       10   Newutchc ken kummif-fufcken, kah kummuhchantara-we ouiTern s ken kunnife Mannittoo.

       11   Kuhkootumah kiimmay, woi Jehovah, pifh nuppum-tifham koonomwaonkanit : pafukquinehtauufh nuttah quehtiaatamunnac koowefuonk.

       i a Pifh koowawenomuffi, woi Lord num-Mannittoom, naflipe mamuffe nuttah: pifli nuffohfumoocntam koowefuonk micheme.

       13   Newtitche miffi kutn-monanutnmuonk : kah kup-pohquohwhunop nukketea-hogkou wutch wutchomuh-que wenohkeit.

       14   Woi God, pahtuanum-witcheg noowaapehtunkquk, fcah uhkupunahteae mukkin-neonkath natinneahwhopaneg nukketeahogkou : kah matta kuppoonukkoppaneg anuh-quaphitciCe   ?5

       Pfalm.LXXXVl thou wilt anfwer me.

       8 Among the gods there is none like unto thee  O Lord : neither are there a-fiy works like unto thy works.

       9 All nations whom thou | halt made fhall come and worfhip before thee>0 Lord  i and (hall glorifie thy Name.

       10   For thou art great^and doft wondrous things : thou art God alone.    .

       it  Teach me thy way,0 LORD, I will walk in thy truth : unite my heart to fear thy Name.

       12. I will praife thee, 0 Lord my God, with all my heart: and I will glorifie thy Name for evermore.

       13  For great is thy mercy toward me: and thou haffi delivered my foul from the loweft hell.

       14   O God, the proud are rlfen againft me, and the Affernblies of violent men have fought after my foul: and have not fet thee before them.

       fa  Bue

       KetoohoMaonklsXXXVIl

       i 5 Qut ken,woi Lord,kum- I mifhe     kuttummonteanittcae' kah monanittcac Mannittoo: fcpc unnanittcac kah mochuk-ohtok     kuttummonteanittea-onfc kah wunnomwaonk.

       16   Woi quiQikifh en noh-hegkat, kah kuttummontea-numch : unnuniroau kuttin-ninneum kummunehkefuonk, kah wadchan wunnamonoh muttumwufliffe kumnnin-neutn.

       17   Nahtiffeh kuhkinneafu-onk wutche wancgik,onk wph nag fckinncunkqueoneg,wun-namunncau, kah woh ogkod-chuog : newutche ken, Jeho-vah,kuttanunumup,kah kutta-pehhip.

       KETOOHOMAONK  LXXXV1I Kitoohomae unnoobomaonk wutche wunnamonoh Korab.

       UKquenohtakoom    ohteau wunnetuppantamwe wadchuuhkuhcu.

       2  Jehovah wamontam Sione ufquontamalh, anue onk war *ne ootohkeonkaih Jakob.

       3  Sohfummooeyeuukilh un-noowonaih papaume ken, woi wuttootan God,    Selah.

       4  Pifli nummulham Rahab, h\x  Babilon en nag wahuk-queoneg; kuffeh Pfciltftta, kah Tyre,weche Ethiopia : yeuoh •vosketsmp  na wuttuc nekin-neah.

       5 Kah papaume Sion pifli

       linnoowop, yeuuh, kah unnuh

       ivoskc.

       pfalm&KXXVIh 1 f But thou, O Lord, art a God full of companion, and gracious: long differing, and plenteous in mercy and truth.

       16   O turn unto me, and have mercy upon me: give thy ftrength unto thy fer~ vant, and faye the (on of thine handmaid.

       17  Shew me a token for good, that they which hate me, may fee it, and be afha-med : becaufe thou, LORD 3 haft holpen me, and comforted me,

       PSALM   LXXXVIL A ffatm or fong for the fons of

       Kjrah. TTIs foundation is in the *^ holy mountains*

    

  
    
       %  The LORD loveth the gates of Z : on, more than all the dwellings of Jacob.

       3  Glorious things are fpo ken of thee, O city of God*-Selah.

       4  I will make mention of Rahab and Babylon, to them that know me j behold Phiii-ftia,andTyrc,withErhiopia: this man was born there.

       y And of Zion it (hall be

       faid, This and that man was

       % 2.   bora

       iohomaonk.LXXXV ULPfalm.LXXXVIIL

       /bsketomp na wuttut nekiti-kah   nehcnwonc^e

       I

       ncaop

       anue Quanuhquapit pifh urn

       munehkehtauun.

       6  Jehovah pifli unogketam ^ufluhkquohwhont muflln-ninnuog, yeuub wosketomp na wuttut nekinncah.  Selah.

       7  Neane ketoohomaeninnu-*>g, ncmehkuh kodtontoowa-nukig wohwunontoowohkot-iomukiQxpiJb na mittapinneau  : wam$ oattohkekommuafli ohtaafh kohhogat* KETOOHOMAOmC  LXXXVIIJ. Ketoohomae   unnoobomaonk   witt*

       che  wum&tnonttk   Korak,   en

       &ogkohkenooth&mwaenin ut Ma-

       hdah«Le&nmthi     kuhkootum*

       wehteae ukketoofammk Heman

       *&ut-Ezra&te.

       "ITTT'OiJehovah, wadchanu-

       Tf  V wae num.Mannittoom ?

       mimmoup ' kefukodtae   kah

       fiuhkonae anubquapean.

       %  Nuppeuhtamqoonjc pe-youmooutch anuhqaapean  % abchufitafli nummauon^

       3 Newutchc hukketeahog-&ou numwohteau wuttameh-*punaonka(h ; kah nukketea-jonk pafoofuhkom wenohk.

       4 Nooweeogkemit nag >womuflitcheg eh paflbhtheg-anit : nuttogquinneunkquis wosketompaut nob matta ftnanehkefeg.

       $  Nutchipinninnu kunnuke

       ftapukig,    onatuh nafhitcheg

       fepfukig wcn^hkeit, nag matta

       wonk

       born in her: and the Higheft hioifelfOialUftabliajher.

       6  The LORD [hall count when he writeth up the peo-pie: that this man was born there, Selah.

       7  As well the fingers as the players on inftruments fliall be there : all my fprings are in thee.

       PS4LULXXXVIIV.

       4 f>*g or ffaim for the fons of Kfirab, to the chief mttficim upon Mahalatb L$annotti % Mafchil of Heman the E%ra-hite.

       (\  LORD God of my fal1 ^ vation,I have cryed day and night before thee.'

       i  Let my prayer come before thee: incline thine ear unto my cry.

       3 For my foul is full of troubles: and my life draw-eth nigh unto the grave.

       4  I am counted with them that go down into the pit: I I am as a man th^t bath no ftrength,

       f  Free among the dead, like the flain that lie in the grave* whom thou remem-

       Ketoohomaonk.UXXXVlll. Pfalm.LXXXVIll.

       wonk     mamchquanumoadc: | bred no more : and they arc

       kah nag tummehtahwhoog wutch kunnitcheganit.

       6 KafTcpfutnip quanonog-ohk pafTohtheganit, pohkun-naiycuut, ut moonoiyeuuc.

       .7 KummooQiquantamoo* onk nuttohfcequflumooonuk-qun ; kah kootamehpunnaflip na&pe wsmc katcukkoomog. Selah.

       8  Kuttammanok wahwetaf-fumoguppancg en noadtut wutch nohhogar, kunnehchan-taijiwahhip en wohhogaout : nukkuphos, kah matt a woh nufluhhamooh.

       9  Nuskefuk mohtuppaetnoo aaflipe uhquchpunnaonk: Jehovah, koowowehquttumau-lafli afe&efukohkiih, nuttouf-punumunaih nunnitchegafiien kohhogac

       io Sun napukig plfli kun* jiahtinnoog muhchantatnoo-onkafh ? fun piih napukig omohkeog kah koowaenomuk-<}UOg ? Selah.

       ii Sun pifh wamoahfuc kummonaneteaonk, ontuttum-tin uc wenohkeit ? afuh kup-pabahtanumukquhTucnk ut pagwanuonkanic ?

       ia Kumrauhchantamoo-onkafhfun pifli wahtaunalh ut pohkunaiyeuut? kahkuflump-weuffeonk ut wannantamwae tphkcit ?

       13 Qut kumrnauunnhtau-ainup,   woi  JehQvah,     kah nompcae

       cut off from thy hand.

       6  Thou haft laid me in the loweft pit, in darknefs, in the deeps.

       7 Thy wrath lieth hard upon me; and thou haft affli&ed me with all thy, waves.   Selah.

       8 Thou haft put away mine acquaintance far from me, thou haft made me an abomination unto them : I am (hut up, and I cannot come forth.

       9 Mine eye mourneth by reafon of Affliaion: LORD, I have called daily upon thee : I have ftretched ouC my hands unto thee.

       10  Wilt thou (hew wonders to the dead ? (hall the dead arife, and praife thee > Selah.

       11   Shall thy loving kind-n,efs be declared in the grave £ or thy faithfulnefs in deftru-aion ?

       12   Shall thy wonders be known in the dark ? and thy righteoufnefs in the land of

       forgetfulnefs ?

       1; But unto thee have I

       cried, O LORD j and in the

       morning
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       morning   (hall my  prayer prevent thee.

       14   LORD, why cafteft

       nompoae    nuppeuhcamooonk piOi kummahche peaonukqun.

       14   Jehovah tohwajeh am-mauhteaan nukketeahogkou ? £ohwaj adtahtiean kuskefuk ?

       15   Nattiihkuhpunnam fcah nahen nunnup, nateoh waske-ninnueoa : ne waamsttamon kuflaiafhkifhohteaonkaih noo-wanontatn.

       16   Kuttuhque moofhquan-tamoooak nunmihkuhkoak  5 kuffuafhkifhohteaonkalh nut-tummehtahhukqunafh.

       17   Afekefakohkifh naowe-njihkonkqunnapafh, oaatuh nippeic, noo wenuhkoakqun-napafli moasu.

       18   Wamofoowadt kah we-tompain kunnoepoonummiin-neak, kah wahwetafTumogup' paneg en pohkenaiyeuut.

       KETOOHOMAONIC  LXXXIX. Ruhkootumwehteae  Ukketoobowa-onk Ethan wut*Ezrahzte.

       NQttunnoohomom utn-monanitteaonkafh Jehovah micheme: naCbpe nut-toon pi(h noowahtsauwahhu-watn kuppabahtanutnukqiiffii-onk en wame pometaonkanit.

       2  Newutehe niflip monane-teaonk piOi wowek&hkoa ml-chetne : kefakqut kuppsbah-tanumukquffaonk pilhkatcut friannehkehtauaa,

       3 Natuiiiamp wunnoowa-^?aon!s weche noh pepenauog-up, nutchadchekeumomp Da-fid nutsinaiansufn.

       v   4 Fife

       thou off my foul ? why hi-deft thou thy face from me ? 1 f I am affli&ed and ready to die, from my youth up ; while I fuffer thy terrors, I am diftra&ed.

       16   Thy fierce wrath go* eth over me ; thy terrours have cut me off.

       17  They came round a-bout me daily like water j they compaffed me about together.

       18  Lover and friend haft thou put far from me, and mine acquaintance into darknefs.

       F  S d L U  LXXXIX. Mafchil of Ethan the E^rahitel

       I Will Hag of the mercies of the LORD for ever : with my mouth will I make known thy faithfulnefs to ail generations.

       z  For I have faid, Mercy fhall be built up for ever: thy faithfulnefs [halt thou e-ftabliih in the very heavens,

       %  I have made a covenant with my chofen, I have fv/orn unto David my fer-vanc.

       Ketoohornaonk.LXXXlX,

       4 Pifli nummunehkchheoog j kooskaneminneog    michcmc, kah noowckchtcam  keht*kfQQ* tutnvte   kuttapuonk en wame

       Fometuonkanic. Selah. 5 Kah kefukquafh pifh wa-enotumoomooafti kummuh-chantamooonkalb, woijehovah; kupabahtanumicceaonk wonk ut ummukkinnconkanoowouc wanetupantogik.

       6  Newutche howan ut ke-fukqut woh ogquinneunk-quiffehhic Jehovahuc ? howan kunnugke wunnamonauh ma-fukkcnukig woh agquehheo-muk, Jehovahut ?.

       7  God woh mifhe wapiffu-onou uc ummukkinneonka-noowout wanetuppantogik : kah woh ukquehtianumuk-quoh wame wanappehtunk-qutcheh.

       8  Woi Jehovah urn. Mannit-toomoouh ahhontanooonkaih, howan munnehkefuejehovah-ooit ogque kuhhogac ? afuh en   kuppabahtanurnukquiiTu-

       * onkanic wanuhkonkquean ?

       9  Kunnanawunum wuttuh-queneunkquffuonk kehtah : wutCukkoomoh waapi&ahhk-titcheh kurchequnehtaunnsfb.

       io KufTuRquehtahwhofnp Rahab, ncane noh nohfhit : kuflcwohhok kumrnatwomeg Jiaihpe munehke kuhpit.

       J i Kefukquaftt kootaihein-

       ncalh,   ohkc wonk koocaihe;

       ^UtCaphkkah neadcabiliimme*

       fhttixu^

       Tfalm.  LXXXIX.

       4ThyfccdwillIeftabli(h"

       for ever> arid build up thy throne to all generations, Selah.

       f  And the heavens (hall praife thy ' wonders, Q L9RD • thy faithfulnefs alio in the congregation of the fainrs.

       6 For who in the heaven can be compared unto the LORD ? who among the fons of the mighty can be likened unto the LORD ?

       7 God is greatly to be feared in the affemblyofthe faints : and to be had in reverence of all them that arc about him.

       SOLQRDGodofhoffsJ who is a ftrong LORD like unto thee ? or to thy faithfulnefs round about thee ?

       9 Thou ruleft the raging of the fea : when the waves thereof arife^ thou ftilleft them,

       1 o Thou haft broken Ra-hab in pieces, as one that is fliin : thou haft fcattered thine enemies with  thy ftrong arm.

       11 The heavens are thrne, 1

       die earth alfo is thine; as for

       th«

      

       ,'
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       chumik,nafh kummunnuhkoh-    the world, and   the fulnefi

      
        [image: picture61]
      

       Cinnapafh.

       12 Nannomtit £ah foanilh jhitaiumunnapafli: Tabor &ah Hermon pifh mus^ouantam-cornooaih ut feoowefuon£anit.

       f i Kuttahto munnuhfciyeue

       thereof, thou haft founded them.

       12 The north and the foutb, thou haft created them :  Tabor & Hermon

       Ji, *ah qunnuhqui tatdu*- , ^  : ^/f  t | y ^

       and high is thy right hand*

       14 Sampwefuonfe fcah wuffuttumocon&  nafb  fcottap-pooe wuttohteonfc; monane-teaonfe, feah wunnummuhfcitte-yeuufe pidi nefconuhkomwog lusfcefub

       1 s WuananumQcg miffin-ninnuog nag wahtennfcig muMouantamonteowaonfe : nag piflh pomifhaog, woi Jehovah ut feus^efu^que wequai-yeumut.

       16   Ut £oowefuon£anit pifii tnuflii&ouantamwog quinne kzfck  : fcah ut feufTampweuflfe-©nfeanit pifti miftifhehheoog.

       17   Ne.wutche fecn ummun-chfefue fohfumtnooonfcanoo : i&ah fcoofUHtteaantamooon&an-it nuttasfeonun pifii tafliun* tamun.

       18   Newutchc Jehovah nut* togqunne£anun: &ah oonetup-pantatnoomoh Ifrael nufe&eh-tahfootumoomun.

       19   Ncit fcufclunoonomp fcoonetuppantamweyeum, uc unnammaniffuonfcanit,  fab flriflip, nuppoonummauop an--•&unupiaoa4tuon£  noh  ma*

       nchfeefic5

       14 Juftice and judgment are the habitation ot thy throne : mercy and truth (hall go before thy face.

       if  Bleffed is the people that know the joyful found : they (hall walk, O LORD, in the light of thy counter nance.

       16  In thy Name fihall they rejoyce all the day; and in thy righteoufiiefs (hall they be exalted.

       17   For thou art the glory of their ftrength: and in thy favour our horn (hall be exalted,

       id  For the LORD is our defence : and the holy one of Ifrael is our king.

       19 Then thou fpakeff: in:

       vifion to thy holy one, and

       faidft, I have laid help upon

       one that is mighty: I have

       exalted*

       Ketoohowaonk  LXXXIX

       nehkefit : nuttablhunomp pa-penawut wutch mifllnninnuut

       20 Nunnamehheop David nuttinninneum : nalhpe noo-netnppantatnwc pumme rraf-fuffcqunop.

       n Nohweche nunnitchcg pi(h manchkehtcfik : nuhpit wonk padl munnchkehh-dk.

       22   Matwaumatta piih wut-toadtehteahbeuh : kah mat-cbetoee wunnamoniin matta pifli wctruhquanumwehheuh. j

       23   Pith nunriookdhta'hwho-og  ummatwomoh   ut  anuh- '

       *q».iapit > kahnottu'hkuhpunnan-oog nag fekinneauoncheg.

       24  Qat nuppabahtanum-mukquflaonk kah oukkuttum-inonteanitteaonk piUi wetonv uk s kah ut noo^efaonkunit wuttoskcm pilh taihunnumun.

       25   Piih nuppoonum wonk wunnitcbeg kehtahhannic, k*h vrnttunnuhkou ut fcpuwehtu.

       26   Noh piftt nummauan-riirtunk, ken noofh, nam Man-nictoom, kah wadchanuwae mikquffakquanum.

       27   Noh pilh nummohtome-keh, pilh nuttanuwuhquflih ohkee kehtahfootumwuc.

       28   Pilh noowadchonumau j nummonan^teaonk rmcheme,j kah noohoowaonk piih mun- j nehtukkompasceati noh wccfre.

       29   OOikanneiB wonk pilh numrnichemappeb,  ^*\ikeh!<th-\

       footumeoe     wutappuonk   ncane! ksfukquc kcfukkodaih.

       3® Wun<
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       exilted one chofen out of the people*

       20 1 have found David my fervant : with my holy oil have I anointed hinfi.

       21  With whom in? hand (hall be qftablifhed'.-mine arm alfoihall ftreng-then him.

       22  The efiem? (hall not exacT: upon him •* nor the  im

       [ of wickednefs affllft him. L    2; And I will beat dowrf

       his foes before his face,   and

       plague them that hate him', 24 But   my   fakhfulnefs

       and my mercy fhali be wiib

       him ; & in my Name (half

       his horn be exalted,

       zf  I will fet his hand alfo

       in the   fea,   and his right

       hand in the rivers.

       26  He fliall cry unto me<i Thou art my Father, my God, and the rock of my falvation;

       27  Alfo t will make him my firll-born, higher thcii the kings of the earth.    ..

       28  My mercy will I keep for him for evermore, and my covenant (hall ftaad fait with him.

       29  His feed dfo will I make to endure for etcr, and his throne as the  &$f*4 of heaven.

       ,'
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       30 If his children forfake my law, and walk not in my judgments;

       30 Wunncchonoh nukkod-tumwebhittit nuttinomatu-onk, kah matta pomufhfhah-hittcg noofuttumoconkanit;

       31 Pochqunnumwehhittit nukkodteahquttumooonkafh, fcah matta nanauwehtauehhit-teg nuttannoohteamcoonkafh. 3a Nek pifh nunnattauoh-toh uppanneuffsonkanoonafh-pe fafamatahheg, kah ummat* ehefeonkanoo naihpe tattog-kodtuonkafh.

       33 Qutonch, kuttummon* teanitteae noowanimoahfuonk matta pifh pabukquanne nuttammanumauoun,kah nup-nabahtanumukquffuonk ma^ta j pifh panilhlhanooh.

       3 * Matta pifh nuppoohqun-numooh noonoowaonk, afah nuppenoowehtcoooh ne foh- I homoomocuk wutch nuffiffit-toonit.

       3 5 Pafukqut nutehadcheke-wop nafhpe noonctuppantatn-poonk, matta pifh nuppannoo-woh en Davidut.

       36 OOskannetn pifh miche-mohteau, kah  ajfeotutnooe  wut-tapuonk neane nuppauz ut anuhquabeh.

       ^7   Pifh  munnehkehtauun

       ►   imcheme neane nahnepofhad:

       kah   onatuh   pabahtanumuk-

       quffue wawacnin ut kefukqut.

       Selah.

       38 Qut kuppogkenop k*h kutchefhanumop, kummifhe moofhquanutnop kttflXequn-mttQom.   19

       ;i If they break my fta-tutes, and keep notify commandments :

       32 Then will I vifit their tranfgreffion with the rod, and their iniquity with ftripes.

       ;^Neverthelefs, my loving kindnefs will I not utterly take from him, nor fuffer my faithfulnefs to fail.

       44 My covenant will I not break,nor alter the thing that is gone out of my lips.

       ;y Once have I fwom by my holinefs, that I will-not lie unto David.

       ;6 His feed (hall endure forever, and his throne as the fun before me.

       37   It (hall be eftabliffied for ever as the moon : and as a faithful witnefs in heaven. Selah

       38   But thou haft caft off, & abhorred: thou haft been wroth with thine anointed.

       39 Thou

      

      

       Kftoof^rnaonkl^KXTK.

       39 Kummattohentuppch-tauuni oonoowaonk kuttin-ninncum : kunneeskehcauun-ni wutchctuhquab,  najlpe kuttunubteatnk  en  ohkeit.   j

       40   Kukkepuhkomunnat wame uppumminnutunkafh ; kjoowoskehtauunnat munneh-kiyeue oomonulhkumalh.

       41   Wamc  na  Paumumma-yaeheg ummukkookunouh: noh ufbpunnatuonkanysuoo, en wctohteamonkoh.

       42   KuttahQmnuraup wut-tinuhkounoo ayeuohkonuk-qutcheh : koowekoatamwah-heok wame   ummatwomoh.

       43   Kuttahfafkinnchtauuiini wonk an kenag wuttogkod-teg, kah matta kunnepauweh-heoh ayeutuonkanit.

       44   Koowohkuhquolhittau-uni wuffohfumooonk,kah kut-tinuhkoni affootumooe wuc-tapuonk en ohkeit.

       45   Kuttiohqtiehtauunnat ooskeninnue kefukkodtumafh: kummahcheputtagooh naQipe ogkodchuonk.    Selah.

       46   Tohfohkee, Jehovah, pifli kuppomputtogquetn mi-cheme? Sun piih kummofh-quantamooonk ogqunneau noohtaut ?

       47 Mchquantaih toh nut-tinne dohquohquompun-neam : tohwajeh tahnooccieh-hohp wame  wosketompaog ?

       4$ Utteiyeuuh woskstomp

       nth  pamontog k.ab matca pilh

       naumock

       !S

       rfaim. Lxxxrm? -

       39   Thou haft made  vok, the covenant of thy fervant thou haft profaned his crown by calling it to the ground.

       40 Thou haft broken down all his hedges : thou haft brought his ftrong holds to ruin.

       41  All that pafs by the way fpoil him : he is a reproach  tohis  neighbours.

       4x  Thou haft fet up the right hand of his adversaries : thou haft made all his enemies to fejoyce.

       4; Thou haft alfo turned the edge of his (word; and haft not made him to ftand in the battel.

       44 Thou haft made hjs glory to ceafe, and ca.ft his throne down  to  the ground*

       4f The dayes ofhisyoutb halt thou (hortened : thou haft covered him withfliarne* Selah.

       46   How iong 5  Lord, wilt thou hide thy feif, for ever ? (hall thy wrath burn like fire ?

       47   Remember how fliort my time is: wherefore haft thou rn^de all men in vain ?

       48  What mm is he that livetb,   and    fhali not fee

       A a  z         death  f
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       naumook nuppooonk ? fan vtoh  pohquohwhunaa ukke-teaho^kounoh wutch wunnic-phcganuc wenoh?<e.   Selah.

       49 *-ord, uttiyeufh nekon-aeyeue wamcahfoe kukkut-tumnionteanitteaonkaib,  nijh chachekeimohpalh David ut koonummuhkitteyeuuc ?

       5° Mehquantaih, woi Lord, ufljpunnamaonkanoo feittin-mnnuiHog ; utfoh nittin nai-ycutam ut nuppoochunnou-pnvft.vuttufhpunvam%va t onk*fmoo wame rnatikkenukig miflin-ninnursf ;

       5f Ne nafhps kueimatwdjift-©g ^ aflip^nnamifwahhittcujp, wtf Jefcovah ; ne na&pe urfi-T>una?^ n^chHitteup wut« tontanehtaonkalh kuf&fequn-siiiccbom.

       5* WunnaQumunnachJaho-•fCfft lucheare.Amen kah amen.

       liZTOQHOMAONK     XC.

       .WgpeubUmOQOnk    Mofes   manniu

       toiomp.'

       LORD*   ricowoittiycuonk-animun kuhkog ut wa-*ae pometuonkanit

       2, VVadchuafh afq nanekun-iinookup, kah afquam kakuh-kenauwehtauooan ohke kah ouittaohk .«  nux   wu tch miche-sneyeuonkanit en micheme-yeuonkanic, ken kum-Mannit-cooh.

       3   Kukqunnupun    woske-

       tomp en pagquanmionkanit:

       &&h  kiffim,  Quiflxkeg kenau

       wun«

       ?/*/». XC.

       death ? (hall he deliver his foul from the hand of the grave? Selah.

       49  Lord, where are  thy former loving kindneflh, which thou fwareft unto David in thy truth ?

       50  Remember, Lord, the

       ! reproach of thy fervants: how I do bear in my bofom the reproach of all the mish-ty people;

       j  $i  Wherewith thine ene-I mies have reproached, O I LORD ; wherewith they have reproached the foot-; fteps of thine anointed.

       I  fx  Bleffed be the Lord j for evermore. Amen, and j amen.

       PSALM   XC. A Prayer of Mefes the man of

       God. T ORD,thou haft been our f* dwelling place in all generations.

       %  Before the mountains were brought forth, or ever thou haft formed the earth and the world: even from'e-verlafting to e verlafting thou art God.

       %  Thou turneft rnan  to deitructton ; and fayeft, Return.

       ■ '■   ■  ■■'
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       wunnechonoowuh wosketom-paog

       4. Newutchc kuttunompat- | tarn nukquit muttanonkane iodtummooalh ncajic wun-nonkkoo roahchc paamuh-fliunk, kah onatuh nuhkonae aflikuhwheteaonk.

       5  Kummoncheohheoog onatuh nafhpe tommogkon, nag c natuheyeuooog ka wemuk-kilh : nompoae neaneyeuooog moskehcuuc nefonkig.

       6  Nompoae miffctumoo, kah waapekin > wunnonkoouk tummehthamun kah uppoo-pohteau.

       7 Newutche nummahtup-paemun nalbpc kummoofli-quantaflioooHk, kah nafhpe kuttuhque moo&Suantaraoo-onk   nootamantamhitteamun.

       8  Kuppoonutntip nummat-chefeonkanunonafh anuhqua-pean, nukkeme matchefeonk-anunnonafli ut kuskefukque wequaiyeuut*

       9  Newutche wame nukke-fukodtumunnonalh mahtfiiait-teafh ut kummoofliquantam-ooonkanir: nuttogque maht-fhadtomun nukkodtumoom-unnonafh onchumooonkanit.

       io Nukkodcumooe kefukod-tumunonafh nefaufak tahfliin-ehchage kodtumooooaOi ; kah nafhpe munnchkefuonk nifh-wofuk tahlhinehchagohk,onch ummenuhkefooonkanoo anuh* kofuonk, kah nooebpunnaonk; ncwutche

      
        [image: picture62]
      

       Tfalm.  XC

       i turn, ye children of menl

       4 For a thoufand  years 1 in thy fight are but as yefter-!day when it is paft,  and as a watch in the night.

       f  Thou carrieft them a-way as with a flood, they are as a fleep : in the morning they are like grafs which groweth up.

       6  In the morning it flou-rifheth, and groweth up ; in the evening it is cut down and withereth.

       7 For we are confuted by thine anger, and by thy wrath we are troubled.

       8 Thou haft fet qpr iniquities before thee : our fe» cret fins in the light of thy , ! countenance.

       9 For all our days are palfed away in thy wrath .-we fpend our years as a tale that is told*

       i o The dayes of our years are threefcore years and ten; | and if by reafon of ftrength J they be fotirfcore years, yet' 1*13 their ftrength  hb<pj£ffld •forrow  :  for it is f/

      
        [image: picture63]
      

      
        [image: picture64]
      

       homaonk.  XC.

       If ceanuk tumcneht? /   skih  nottoowemun. y^^Hjwan wahteunk kum* uiufliq'iaatamws menuhkefu-oak ? orik neatinag kukquifli-itteaoak ae unni kutnmufh-quancaniooonk.

       i%  Ktihkootummaiinnean junnogketainunnac nukkefak-odcumuaoaafh, onk woh nup-poonuoiutnun nuttahhunno* nafh waantamooonkanit.

       13  Qaflikifli, woi Jehovah, *oh lohke ? kah aiuskoiantaih papaume kamnnmnuoiog

       14  Woi nompoas tapin-neauwahhinaean nafhpe kuk-kuttumontcanitteaonk ; onk woh nammu&koiiaatam* umun, kahnoowckoritani-aai un wamc nukkcfukodtumua-nonafh

       15  Wekontamwahhinnean, neaunagkup kefiikodUJh  ait lihkuhpunfiafeogup, kah kod-tumooafh  adt  namogup ma-chuhk.

       16   Kuttaauhkofuonk nj&h-kompamukquatitch en kuttin-iiinnumic, kah kuffohfamraoo-onk en wunnechanoowout.

       17  Kahoonetuonk Jehovah num-Manittoomun apehtunk-^uttuh: kah nunnitcheganns anuhkaufiionkanun me&uh-j[ehteiinnean,nux,nunnitcheg-ane anuhkaufuonkanun mun-titthketauufh.

       KETQQ*

       Pfalm.  XC

       off, and we flee away,

       11  Who knoweth the po-wer of chine anger ? even according to thy Tear, fo is, thy wrath.

       12 So teach us to number our dayes : that we may apply our hearts unto wifc dom.

       13  Return, O Lord, how long ? and let it repent thee concerning thy fervants.

       14 O facisfie us early with thy mercy ; that we may rejoyce,and be glad all our dayes.

       1  s  Make us glad according to the dayes wherein thou haft affluSted us : and the years wherein we have feen evil.

       16 Let thy work appear unto thy fervants,. and thy glory unto their children.

       17  And let the beauty of the Lord our God be upon us: & eftablifh thou the worlf of our hands upon us : yea, the work of our hands eftablifh thou if.

       QSALM

       Ketoohomaonk.  XCL

       KETOOHO\UONK     XCL

       NOh wadohket wurta-fomparnuk uadtoomut anue Quanuhquappit, pifh ap-pa wuconkkouuhtomut waiine manuhk iic.

       a Pifh niffim papaume Je-hovah, noh nuttatcafhpuhhoo-tyaonk, kah noowohkonoos num-Manittoom, noh pifh nuppabahtanum.

       3  Wunnamuhkut pifli kup-pohquohwhunuk wucch wut-tahpehhonuc adchaenin : kah wutch uhque unninncaonkanit

       4  Pifli kupputtogkuhhuk naihpe ummequnoh, kah ag-we wunnuppohwhunut piih kuppabahtantam oonomwaonk pifh koowohkonoos, kah kut-togqunncg.

       5  Matta piih koowapifTu-ontamooh nuhkane fxaOikifha-nittuonkafh : afuh kouhquadc repimfliunk kcfukodae.

       6  Afuh wefaufhaonfc ne pamufhfliomoouk pohkenai-ycuut; afuh pagquanuonk ne pagquahceomoouk puhflhah-quae.

       7  Nukqut muttanonkka-nogkuffuog ,pi(h punifhaog kcflike kuhhogkat, kah piog-

       | qut    muttancnkanogkufTaog

       ; kuttunuhkounic:   que matca

       pifh &uppafoofahkonkooun.

       8  Webe nafhpe kuskefuk-quafh piih kummormnneaiH, «ah kunnaum wutonkquac-unktnop mnchecooog.

       9  Ne*

       Tfalm.  XCL PSALM   xcr.

       UE that dwellerh in the *  x   fecret place of the rnoft high, (hall abide under the fhadow of the Almighty.

       2 I will fay of the Lord, He is my refuge,and my for-trefs: my God, in him will 1 truft.

       ; Surely he fhall deliver thee from the fhare of the fowler : and from the noifom peftilence.

       4  He {hall cover thee with his feathers, and under his wings (hair thou truft: his truth (hall be thy fhield and buckler

       5  Thou (halt not be a-fraid for the terrour by night: nor for the arrow that fleeth by day.

       6  Nor for the peftilence that waiketh in darknefs : nor for the deftru£Uon that wafteth at noou day.

       7  A thoufand (hall fall at thy fide, and ten thoufand at thy right hand : but it (hail not come nigh thee.  .

       8 Onely with thine eyes (halt thou behold, and fee the reward of the wicked.

       9  E ?*

       A
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       ^

       itetoehomaonk.  XCII.

       9 Newutche Jehovah noh atcaQipuhhoowapnkane  nux  a-nue Quanuhquapit kootaiyeu-onkanuhkonap.

       i © Matta pifli kummatcheh-pusaoh,afuhne teagwe unnin-neaonk pafocfuMcmoomun-noch  iootahtuonk.

       ii  Newutche pifh me-chumuhkonau wut* Angel-fumoh papaume £en, wohfeun-nanav*ehhi£qunaout ut wame £ummayafh.

       12  Nag pifh tuttaihunncg. i&onufcqucg ut wunnutcheg-anoowout, ifhfeont kaceogfut-tafTun qiiffu^quanut-

       13   Pi(h &ult3S^uh£ou qun-nonoo,/hh addar: wus£ukqun-nonoo fcah dragon agwe muf-fetut.

       14   Newutche noowawo* monu&up, noh pifh nuppch-quohwhuft: pifh raoh &u^qun« tiuhquapeh, newutche wa-wahteoup noowefuon&

       15   Pifli nooweh£umu£,  kih pifh nunnompooharnau : pifla noowetom wuttamehpunna-onibnut, pifh nuppohquoh-whun, fcah nu&quehtianumcoe unneh.

       i(5 Naflipe fepe pomantanv ©oon^ pifh nuttapeh, £ah nua-nahtun noowadchahuwaona. KETOOHOMaONK.  XCII. Ketoohcwae Unneobomaonk wutche Sabot h-day, TUanegen   tapattantunv auonac JehQVai,   ^h

       hXQ9*

       Pfctlm.  XCII.

       9 Becaufe thou haft made the Lord, which is my refuge, even the moft High, thy habitation :

       ! o There (hall no evil he-fall thee : neither (hall any plague come nigh thy dwelling.

       ix For he (hall give his angels charge over thee, to keep thee in all thy ways.

       \%  They (hall bear thee up in their hands, left tkou dafh thy foot againft a done.

       1; Thou (halt tread upon the lion, and adder ? the young lion and she dragon (halt thou trample under feet.

       14 Becaufe he hath fee his love upon me, therefore will I deliver him : 1 will fet him on high, becaufe he hath known mine Name!

       1/ He (hall call upon me, and 1 will anfwer him : 1 will be with him in trouble, I will deliver him, and honour him.

       16  With long life will I fatisfie him, and fhew hi n my iklvation.

       PSALM  XCII A ffalm or fong for the Sab± hath-day.

       IT is a good thing to give thanks unto the Lord, and ; ■•*■           w

       Ketoohomaonk.  XCIL

       ketoohomwontamunat koo-fuonk, woi Quanuhquappean. 2 Nahmhkonac kurnrmftie womoahfuonk mohtompanae, kah kuppabahtaniamufcqufTu-onk afenuhkohkifli.

       %  Ut Piogpcminneohtonooe

       wohwnnnohtoowchkodtcm-uk, kab Pfalteryuc; utHarp'uc naihpe   manunontoowaonk.

       4 Newutche ken, Jehovah, koowekontamwahip nafhpe kuttanuhkaufuonfc: plfii nutn-nnfhkouantamoowontarn kun-nitcheganne  ahuhkofuonkafii.

       5 Woi Jehovah,toBen muf-fiyeuafli kuttanuhkofuonkaft)! kah kutturiantamooonkalh ah-che moonoiyeuafh.

       6  Puppinafhimwe woske-tomp macta Wahteooo : kah mattammog macta wohtam-moo.

       7 IVhtchetooog ogque waa-peghittit moskehtuuc, kah wa-me anuhkoflccheg matcheuf-fconk myfTeghettit:  ne unni onk wch nag pagquanoag mi« cheme.

       8 Qut ken, Jehovah,  kuita. me  Qunnuhquaf) michemc.

       9 Newutche kufTeh, fcun> matwomog, woi Jehovah kuf-feh kumraacwomog piSb pag. quannuog ; wame ariuhkoftt-cheg matchefeon'k pilh fewah-wheog,

       i © Qut nuttaskon pifK kut-taflmnumun onatuh  mttask*nit nukqutyeuwun : pilh nufTiile-quWt wuskc pumme*

       Tfalm.  XCIL

       ro fing   praifes  unto    thy Name, O rnoft High :

       x  To (hew forth thy loving kindoefs in the morning, and trry faithfulnefs every night.

       3 Upon an inftrurhent ot ten firings, and upon the pfaltery ; upon the hgrjy with a folemn found.

       4 For thou, LORD, baft made me glad through thy work  i I  will triumph in the works of thy hands.

       $  O Lord, how great are thy works! and thy thoughts are very deep.

       6  A brutifli man know-: eth not : neither doth a fool underftand this. £ When the wicked fprioA as the grafs, and when all the workers of Iniquity do flourifh; it is that they (hall be deftroyed for ever.

       ■ 8 But thou, Lord, art  mojt high for evermore.

       9 'For lo, thine enemies^ O^LORD,for lo, thine enemies (hall perifli : all.the workers of iniquity fiiall be: Scattered.

       i© But my horn flhak thou exalt like  the horn oizxi unicorn : I (hall be anointed with frefli oil.

       B  fa      ,   si.

      

      

       §

       ^    letoohetnaonk.'XCni.

       At  NaskeCuk    pifli   wonk  \ naum    nukkodtantameoonk      ut nummatwcmiit: kah nehtau-  \ ogafli pifli    nootarnoomooaih nuk^odtantammooonli     papaume j matchetooog nag waapehtunk- j queoneg. .12 Sampwefeaenin pifli kn£ I , "fetu onatuh    palmuhtu^quc: pifii unnetu Lebanone utchuk- , uppemuffeit.

       13   Nag ahketeamukkeg ut wekit Jehovah, pifli muffetuog uc wutchippenutun£anit num* Manittoomian.

       14   Nag pifh afpime mome-chummooog mahtantamwch-hitric: nag pifli wunnogkoo-©gkah askaskooog.

       15   Nahtuhkonac Jehovah fampwefu : noh nukquffuk-quanum, kah wannc appeh-tunkoo panneuffeonk.

       KETOOHOMAONK.  XCI1L

       JEhovah  affootamooe  nana-wunum, ogkoo mamutta-nittuonk,Jehovah ogkoo me-nuhkefuonk ne nadipe put-tukquapunonc wuhhogkuh : muttaohk wonk menehkeh-tofu, onk woh matta ontah-tanooh

       2  Affootamooe kuttapuonk noadt mamunnuhkehtauunap: koottap michemeyeuonkanic.

       3  Tommqgkonalh waapun-numuppaCb, woi Jehovah, tommogkoriafh waapunnum-uppalh atnmufliontoowaonk-anoo: tomtnogkonafli waa-punumwog wuttuk99^P°^

       ■Tfalm.  XCIIL 11 Mine eye alfo (hall fee my defire  on mine enemies : and mine ears (hall hear  my defire  of the wicked that rife up againft 'me.

       \%  The righteous (hall flourifh like the palm-tree : he (hall grow like a cedar in Lebanon.

       j 13 Thofe that be planted in the houfe of the Lord,

       j (hall flourifh in the courts

       J of our God.

       j     14 They (hall (till bring

       I forth fruit in old age : they

       I {hall be fat and flourifhing.

       j 1  f  To (hew that the Lord is upright_: he is my rock, and there is no unrighteouf-nefs in him.

       PSALM   XCIIL

       THe Lord reigneth,Jhe is clothed with majefty : the Lord is clothed with ftrength, wherewith he hath girded himfelf : the world alfo is eftabliflied, that it cannot be moved.

       %  Thy throne is eftabliflied of old : thou art from e-verlafting.   r

       %  The floods have lifted up, O Lord, the floods have lifted up their voice : the floods lift up their waves.

       JKetoohomaonk.  XCIV.

       4 Jehovah quanuhquiit a-nuwunuhkefuontam ummufli-fhontoowaonkannoo monatafh } nippealh,  riitx,  onk kchtahhanc kehtontufcquog.

       5  Koowauwaonkafh ahche wunumuhkuteycuooalh: wun-netuppantamoconk tapehkon-tamoomoo kek, woijehovah, micheme.

       KETOQHOMJONK  XCIV.

       WOi   Jehovah, annootae* Manic:   woi annootae Manit, pahke wohfifh.

       i  Tahfhin kuhhog, ken wafittuman ohke: onkquaccau pahtuanumitcheg.

       3  Jehovah, toh fohkee piCh matchctooog, toh fohkee pi(h tnatchetooog mufhkowaog?

       4 Toh fohkee  pifh kekut- I toohkoncamwog, kah unnoo-waog   uhqueneunkquohkifh ? kah  pifli wame anuhkoflccheg matchefeonk. waeno waog ?

       5 Nag fukquiQiannaog kum-' tniiEnninnumog, woi Jehovah, kah uhkuhpunnattoog kuttahtoonk,

       6  Nufhlhaog fekouifliquoh, kah psnoowohteoh, kahnufii-aog mowadtoofhockeg.

       7  Qut onch unnoowaog, Jehovah matta pith nautnmoo: afuh um-Manittoomoh Jakob ootoowantamooun.

       8  Wohtamook, Venau pup pinafhimweneunkquiffcaquiih fcunnukke miflinninntiut: kah kenau   mmamrnagluog  ah-

       quotnpag

       Tfalm.  XCIV.

       4 The Lord on high is mightier then the noife of many waters, yea, then the mighty waves of the fea.

       f  Thy teftimonies are very fure : holinefs beccrneih thine houfe, O Lord, for e* ver.

       PSALM   XCIV. r\   Lord  God,  to whom ^-^   vengence    belongeth: O God, to. whom vengance belongeth, (hew thy feif.

       %  Life up thy felf, thou Judge of the earth ; render a reward to the proud,

       ; Lord, how long (hall the wicked, how long (hall the wicked triumph ?

       4 How longChalltVey utter, and fpeak hard things? and all the workers of iniq ii-ty boa (I themfelves  ?

       f They break in pieces thy people, O Lord, and afflict thy heritage.

       6 They fhy the widow and die ftranger, and murder the fatherlefs.

       7 Yet they fay, The i Lord (hall not fee : nekhet

       (hall the God of Jacob regard  H

       8 UnderStand, ye bru-tifh among the people : and

       B b  z   fz

       N

       \
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       detoohomawh  XCIV.

       quompag pifli   koowaantam-m urn woo.

       9  Noh ahkehteohp mehtau-Pg, funummatta pifh nootam-moo ? nohayikup muskcfuk, funummatta piQi naumoo ?

       10   Noh fafametahwhont penoowohteoh, funummatta pifh fafamehtahhoowooo ? noh kohkpotumataont wosketomp-ph wahteoonk,  funuwrnatta pijfb wahteow  ?

       11   Jehovah wakteo wuitun« aotamooonkafh wosketomp, tvahtso  nafli tohnoocheyeuafh.

       i'i  Wunnanumou wosketomp noh fafamakohwhadt, woi Jehovah, kah kohkootum-auadc wutch kuttinnoma-jtucnkanit:

       i'i Oak woh kuttunumau anwohfinooonk wutch uhqua-fiurnooe kefukkodut, napachc niahche paffihthoiiiauonaout matchttooog-

       14   Newutche Jehovah mat-£a pifh pogkenooo ummi(Tm» nianumoh,   afuh matta   p££h

       ■ nukkodtumop wottohtoonk.'

       1 5  Que wuffuttumoobnk pifh quinnippemoo en wun-nomwaufTeonkanit: kah wame fampwutteahoncheg pifh wut-ufuhlcorciunneau.

       16   Ho wan pifkwaapeanifh-It ayeuuhkone matchefecheg ? howan pifh nepauweanifhic ayeuuhkone annuhkofltcheg Kiatchefeonk?

       1 7   Jehovah   matta  annun-

       umaiekus

       Pfalm.  XCIV. ye fools, when will ye be wife?

       9 He that planteth the' ear, (hall he not hear ? he that formed the eye> (hall he not fee r 4

       10  He that chaftifeth the heathen,fhall not he correct ? he that teacheth men know^ ledge,  JhaS be not k&ow  ?

       1 j The Lord knoweth the thoughts of man, that they are vanity,

       isi Blefled is the man whom thou chafteneft, Q Lord, and teacheft him out of thy law :

       1; That thou mayeft give him reft from the dayes of adverfity, until the pit be digged for the wicked.

       14 For the Lord will not caft off his people, neither will he forfake his inheritance.

       if But judgment fliall return unto righteoufnefs: and all the upright in heart fhall follow it.

       16  Who will rift- up for me againft the evil doers ? or who will ftand up for me againft the workers of iniquity ?

       17  Unlefs the Lord had

       -^~

       Ketoohomaonh  XCV.

       umaickus,      nukketeahogfcou j woh tcanuk aiycup chequnm-ycuonkanit.

       i8 Anoowaon, Niffcet too-nuk'quiflun: kukkuuumontea-1 nitceaoak, woi Jehovah, auk- j kogkonunukqunnap.

       19 Uc monatafli nuttinnan-jtatnooonkafli      nuttinnomai-ycumut,     kuttaphuwaonkafli oowekontamwahhukqunafh nukfceteahogkou.

       20 Sua pilh matchefeonkane aflbotumwe appuonk koowe-chaiyeumuk, uttoh ayik wos-kehhuwaonk naflipe unno-matuonk.

       21-Nag miacog aycuuhko-ne  \  ukketcaho^kounoh famp-wcfeacnin, kah mahchinnu-wontamwog mat woskehhu-wae wiihquehhunk.

       22   Qut Jehovah noowuh-Jconoo's: kah num-Manittoom nuttutaQipuhhoowae quffuk.

       23   Kah pifh upputtogqueh-tahwhuh    nehenwonchc om

       ——■      I 1

       Pfalm.  XCV. been  my help ; my   foul had almoft dwelt in filence,.

       18 Whenlfaid, My foot flipppeth : thy mercy, O Lord, htld me up.

       f     19  In the multitude of

       [ my thoughts within me, thy

       comforts delight my foul

       20 Shall the throne of iniquity have fellowfhip with thee ; which frameth mifchief by a law ?

       21 They gather themfelves together againft the foul of the righteous, and condemn the innocent blood.

       22 $ut the Lord is my defence: and my God is the rock of my refuge.

       z%  And he   (hall   bjcing

       N

       mateheulTeonkanoo, kah  piih j " P ? n    th ?i ^   ™ n   if £

       wuttummehtahwhuh ut ne-henwonche ummatchetoo-onkanoowout;  nux t   Jehovah Tcum-Manittoomun pifh wuttummehtahwhuh.

       KE7OQH0M40NK  XCV* v Hoh peyonkketoohomau-ontuh Jehovah: mudi-kouantamontoowaehtaoontuh wadchanuae kukquffukqua-noomun.

       a Tapattantamooe peontuh anuh-

       quicy, and (hall cut them off in their own wickednefi: yea, the Lord our God (hail cut them off.

       *$ 4LM XCV. f\  Come, let us fing unto Y the LORD: let us makf a joyful noifeto the Rock of our falvation.

       2 Let us come before his pre.

       »\

       Ketoohomctonk.  XCV*

       amjhqiiapit, k^h wekontam-ontoo wohkouontuh nafhpe. kctoohomaonkafh.

       3  Newutche Jehovah mif-fugkenue Manic, kah miffak-kenue kehtaffbot anue wame manittooog.

       4  WuEinutcheganit ahtaafh phkee raoonoiyeualh ; wan : mihquadtinne munnehkefu-on&afh wonk odtaiheinauV

       5  Kehtoh ootaihein, kah Wutcaiuiriunap : kah wun-Burchegafh kefchteomoopafh nunnopohks.

       6  Ehoh peyonk wawufluni-muwatuh, kah nawaetuh: ap. pcfittukqiiffunutCuh anuhqua-pirjehovah aoh fcelhu&queogup

       1  Newutche noh num-Ma-nittootnun, kah nenauwun chippinnutunkane ummiffin-liinnutnoh, kah wunnitcheg-ane wuttifsheepfumoh: yeu kefukohk nootatxiokq oowad-tauohtunkqufTuonk,

       8  Munnehkehteooohteokq fcuttahhoo, neane ucmoofhk-'Mttuonkanit; kah qutcheh* huwae kefukodut ut tou-ohfeomukqut.

       9  Koofhoowok ne quajheh-hittit, kah natinneohkoshettic, kah naumhitcit nuttanuh-kofuonk.

       10   Yauunehchage kodtttm-u r ae numionoowehhukqunnap yeu pometuonk, kah nifllp, fiag miflinninnuooog uttuh panne aoncheg ut wutta'hhoo-

       wout

       Pfalm.  XCV. * prefence with thankfgiving • andrnake a joyful noife unto him with pfalms.

       %  For the Lord is a great God, and a great king a-bove all gods.

       4 In his hand are the deep places of the earth : the ftrength of the hills is his alfo.

       5  The fea is his, and he made it : and his hands formed the dry land.

       6  O come, let us worfhip and bow down : let us kneel before the Lord our Maker.

       7 For he is ourGod* and we are the people of his pafture, and the (heep of his hand : today ifje will hear his voice,

       8 Harden not your heart, as in the provocation, and as

       ! in the day of temptation in the wildernefs:

       9 When your fathers tempted me, proved me, and law my work.

       io Fourty years long was I grieved with  this  generation, and faid, It is a people that do err in their heart,

       arid

      

       Ketoohomaonk.  XCVI.

       wout, k*h matta wahteooo- \ paneg nemmayafh.

       11  Onk    nutchadGhekeimo-paneg ut nummoofliquaatam- I ooonkanit, matta  uppetottea-naout     nuttanwohfunoocnk-anit.

       KETOOHOMJONK.  XCVI-

       WOIketoohomohk Jehovah wusfce ufinooho-maonk: kctoohomohk Jehovah mamufTe ohke.

       l  Ketoohomohk Jehovah, wunnantamoohk cowefuonk: nahtchtcagq oowadchanuwa-onk afekcfukohkifh.

       3  Ontuttumqok wuffoh-futnooonk kunnug&e penoo-wohteaut, kah utnmuhchan-tammooonkafh kunnugke wa-me mifHaninnuut.

       4  Newutche muffhkken Jehovah, kah woh cnilhe wae-notnou : noh woh quihoo anue onk wame manittooog.

       5  Newutche wame um-Ma-nittoomoouh wutohtimoin-neunk unninneuhkontunkan-nuooog: out Jehovah ayimup kefukqualh.

       6  Quhtianittuonk kahma-muttanittuonk ahtaafli anuh-quapit: menuhkefuonk kah wunnetuonk ahtaafh oonetup-pantamwakomukqut.

       7  Unnunumohk Jehovah, woi kenau mifiinninnue an-wacuonkaCh, unnunumohk Jehovah fohfumoconk kah mun* iwhkcfuoak,

       8 Unnun-

       Pfalm.  XCVI.

       and they  have not known my waves.

       11 Unto whom I fware in my wrath, that they fhould not enter into my reft.

       PSALM,   XCVI. r\  fing unto the LORD ^ anew fong: fing unto the Lord all the earth.

       x  Sing unto the Lord,blefs his Name r (hew forth his ialvation from day to day.

       3 Declare his glor? among the heathen, his wonders among all people.

       4 For the Lord is great, and greatly to be praifed : he is to be feared above all gods.

       f  For all the gods of the nations are idols : but the Lord made the heavens.

       6  Honour and majeftytfre before hirn^: ftrength and beauty  are  in his fan6luary.

       7 Give unto the Lord, O ye kindreds of the people, give unto the Lord glory, and ftrength*

       %  Give

      

       KetoohomaonkyiCVL

       8  Unnunumohk Jehovah oowefuonkane fohfumooonk: patoook magoocnk kahpeyonk appeiihtamwakomukqut.

       9  Wowuflumoohk Jehovah lit wunne^upanatamwe wun-netuonkaoic : wapiffek ut a-liuhquaplc, wame okkc.

       id  Unnoowag kunnugke penoowohteaut, Jehovah aflbo-tumwe nanawunnum : mut-taohk wonk pifh munnehks-tauun kah matta piffo ontofef a-noo; noh pilli fampwe waf-fumau miflianinneuk.

       ii  Kefukquafh mufhkouan-tamoomooutch, kah ohke we-kontamoomoo'jtch : kehtoh mifhontcowomooutch, kah wame ne na ohtag

       12 Ahteuhk muflikouan-tamoomooutch kahne atafli-immechumik: neit wame tou-ohkomukque mehtukqualh pilh wekontamoomooafh.

       I| Anuhquapit Jehovah ; newutche peyau, newutche peyau wuffuttumunac ohke : pifii wiiffuttum muttaohk naflipe fampweuffeonk, kah midlnninneuk naihpe oonom-waeyeuont KETOOHOMAONK.  XCV'II.

       JEhovah 2ffootamooe nana-wunum, ohke wekontamoc-ihooutch : monahkifti mon-nohhanalh mufhkouantamoo-mooutch.

       %  Wemihfeunfcq mattohquf-afli  teh  pobkunai  i  affootamwe

       WUttip-

       Pfalm.  XCVL

       8 Give unto the Lord the glory   due unto  his Name : bring an offering, and come * into bis courts.

       9  O worfhip the Lord in the beauty of holinefs • fear before him all the earth.

       "io Say   among the heathen,   that  the Lord reign-eth : the world alfo (hall be j eftablifhed, that it (hall not I be  moved ; he fhall judge ! the people righteoufly.

       11 Let the heavens re-joyce, and let the eaith.be glad : let the fea roar, and the fulnefs thereof*

       12. Let the field be joyful, and all that is therein: then (hall all the trees of the wood rejoyCe,'

       i  %  Before the Lord ; for j he cometh, for he comerh j to judge the earth : he {hall i judge the world with righte-! oufnefs, and the people with I his truth.

       ^S ALU.  XCVII

       THe LORD reigneth, let the earth rejoyce : let the multitude of ifles be glad thereof.

       %  Clouds and darknefs are

       round about him :   righte-

       oufnefs

       Ket'oohotnaonk.'XCNTl.

       wuttappuonk munnuhkiyeu-trioo fampwcfconkanit kah wuflattumooonkanic.

       3  Noohtau nekonuhkunk, kah ummahchukkufukqun-rieau utnmacwomoh wacnc.

       4  Ukkutfliailmunafh we-quafumoomoopafn muctaohk: ohke naumup kah nunnuk-fcemoop.

       5  WadchuaOi fabahtopafh qnatuh waxut anuhquapit Jehovah : anuhquapic noh Paoh-quttuk mamufle ohke.

       6  Kefukquafh ontuttumoo-mooalh wuffampweuffeonk : kah wame miffinninnuog naumwog wuflbhfutnooonk.

       7 Ogkodchhetcich wape nag wawufluttukeg jnonuh-quittunkaCh, kah wawenowa-cheg uc unninneuhkontonk-anic; noh wawultamoohk wame kenau mannktopog.

       8  Sion nootamup, kah we-kbntamup, kah Judae wutto-ninneunk mufhkoiiahtataup-paneg; newutchc koofutcum-ooonkafh, woi Jehovah.

       9  Newutche ken, Johovah, kuttanoowuhqirapehcatn ma-mufTe ohke : kumfniflie tah-(l)inic onk wame mannittooog.

       io Kcnau warnonagquifh Jehovah, fekinneamook ma-chuhk : noh wadchanau ukkfe-teahogkortoowoh oonetupan-fataoomoh, nah uppohquoh-whunuh wutch wunnitchega-nopwoutr matehstooog.

       it  Wsquai

       Tfalm.  XCVIL

       oufnefs and judgment are they: habitation of his throne.

      
        [image: picture67]
      

       3  A fire goeth before him? and burneth up his enemies round about.

       4 His lightnings enlightened the world : the earth faw and trembled.   ^

       5  The hills melted ti&e wax  ; at the prefence of the* LORD ; at the prefence of the Lord of the whole earth.

       6  The heavens declare his right eoufnefs ; and all the people fee his gloify.

       7  Confounded b*3 all they that ferve graven Imager, that boaft themfelves of I-dols : worfhip hirn all  f& gods,

       $  Sion heard^and was glad^ and the Daughters ofjudah: rejoyced : becaufe of thy judgments, O LORD.

       9 For thou? Lofd, art high above all the earth : thou ate exalted Kr above all gods.

       io Ye that love the Lord, hate evil: he perferveth the fouls of his faints, he deli-vereth them out of the hand of the -wicked-

       C c   ii Light

      
        [image: picture68]
      

       £

      
        [image: picture69]
      

       foohmaonk-XCVYLI

       ,)    Wequai    ohkchkofoo I rutche fampweufieaeninnuog, (ah wckontamooonk   wutchc iampwutteahhoncheg

       ji WekontamooonoohkJehovah, kenau fampwefcaenin-nuog: kah tabattontutnook mahquantamaquifh oonctup-antamoconk. KBTOOHOMAONK.  XCVIII. Keteobomaonk.

       WOi unnoohumohk Jehovah wuske unnooho-maonk, newutche mahche uf-feu muhchantamooonkafh : wuttunnuhkou kah wunnc-tupantamwe wuhpic mahche fohkofuwonlftiuk.

       2  Jehovah wahtauwahhu-wop oowadchanuwaonk: wuf-fampweuffeonk uppohquae nahcuhkonap anuhquaphittic penoowohteaog.

       3  Mehquantamup ukkut* tumdntcanitteaonk kah oo-nomwaonk unnogque wekut Ifrael: wame wahquohkeycu-tikifli naumoouppalh oowad. chanuwaonk num-Mannic-toomun.

       4  Muflikomntamontoowa-ehtohk Jehovah, mamuffeoh-ke : mufhontoowag,fcahmufh-kcuantamook, kah waenomuae unoobomunk.

       5 Ketoohomohk   ^ovah nafhpe harp; nafbp'e hpi> kah nafhpe kctoohomac waduuoh-tunkquar. *f£   Nafhpe   mennppuhpe.

       riuonaih,

       Pjalm.  XCVIIL

       11 Light is fown for the righteous, and gladnefs for the upright in heart.

       r» Rejoice in the Lord, ye righteous : and give thanks atthe remembrance of his holinefs.

       PSALM   xcvii-

       A Pfalm. C\  Sing unto the Lord a >* new fbng, for he hath done marvellous things : his right hand and his holy arm hath gotten him the vi6tory.

       ft The Lord hath made known his falvation .* his righteoufnefs hath he openly (hewed in the fight of the heathen.

       %  He hath remembfed his mercy and his truth towards the houfe of Ifrael: all the ends of the earth have feen the falvation of our God.

       4 Make a joyful noife unto the Lord, all the earth: make a loud noife, and rejoyce^nd fthg praife.

       f    Sing unto   the   Lord

       with the harp; wkhrtie harp,

       and  with  the voice of a

       pfalm.

       6   With   trumpets   and

       found

      
        [image: picture70]
      

      

       Ketoohomaonk.  XCIX.

       quonaflvkah wuttunontoowa-cnk cornet .muflikouantamon-toowag anuhquapit Jehovah, Kcfctahfoot.

       7  Kctah milhontoowomoo-utch, kah wame ne noh ah-tag : muttaohk, kah nag na-wadtohkecheg.

       8  Tommogkonafh puhpunk-iinnitchahhittich : wadchuafh moae weliontamwehhittich,

       9 Anuhquapit Jehovah ; newutche peyau wufiuttum-unnat ohkc : pi(h wufluttum muttaohk nafhpe fatnpweufTc-onk, kah milTujninnuog nafh Catuppeunnehhittutmk KETOOHOMAONK.  XCIX.

       JEhovah afTootumooe nana-wunum^ mifiinninnuog nunnukfliahittich : appu  nocit cherubimfut, ohke ontahtaj.

       2 Jehovah muffukken ut Sion : kah anuuhquapumau wame mifllnninnuog.

       3 Waenotumwehhittich mafag kah ufequinneunquohk jkoowefuonk :  newutche  wun-netupantamweyeumoo.

       4 Kehtahfoot ummunnehke-fuonk wonk wamontamoomoo wufTuttumcoonk,kummuneh-kehteoh tatuppeumuhhittu-onk: kuttifiemwuirattumoo-onk,& fomweuffeonkut Jakob. $  TahOiunouk Jenovah fam Mannictoomun, kah wa. wufTumoohkuc ukc,uenfittafc fumoounit:  newutche  wunne-tiipparrtamweycEoo.

       6 Motes kah Aaron, ut kun

      
        [image: picture71]
      

       Vfalm.  XCIX.

       found of cornet: make a joy-ful noife before the Lord the King.

       . 7 Let the fea roafr f  and

       the fulnefs thereof  \  the world, and they that dwell therein.

       8 Let the floods clap their hands: let the hills be joyful ; together,

       $  Before the Lord ; for he cometh to judge the earth : with -righteoufnefi.fhall he   j judge  the world,   and the   ' people with equity.

       PSALM   XCIX. '"pHe Lord reigneth,letthe || A    people tremble: he fit- ||| eth between the Cherubims,  jj let the earth be moved:

       a The   Lord  is great in   * Zion ; and he is high above all people.

       ; Let them   praife   thy if great and terrible Name it is holy.

       4 The kings flrengtb alf > | loveth judgment, thou doeli ! eftabhih equity  :rhcu  e;,cca- • tcft judgement, andrighte- * oufnefs in Jacob. '  j Exalt ye the Lord cur j God, and worfhipat  his  foo ftool.j for he is  holy.

       -1

       6  Mofes   and    A.iron    ci C c  z

      
        [image: picture72]
      

       (

       Ketoohomaonh  G.

       hugke wuffephaufaoeninntt-moh, kah Samuel kenugke nag wehquttukeg oowefuonk : tvehqutcumauopaneg Jehovah, 5kah wunnompoohumauopah.

       7 Ukkunnoonopah tit mat-Cohquflfc nepattuhquonkariit : nanawehteopaneg oowawa-(DnkaCh, kah kuhkoowaonk anumauuhpah.

       8 Kunnompoohumauopaneg, woi Jehovah nym-Mannit-coomuti; tokonoggue kuttan-nootontamup wutcogkunnai-antambponkanoowoafh, kut-tohquontofueMannittooup en wohhogaout.

       9 Tah&unoohk Jehovah 3vum-Mannittoomun, kah wa-■wuffummuwak at oonetup-pantamwe wadchuut: newut-che Jehovah nunvMannit-toomun wunnetuppantamwc-yeuoo.

       KET00H0M40NK*    C.

       Waenomuwae k^oobemawk.

       MUMouantamontobwa-ehtohk Jehovah, wame jkenau ohkeafli.

       2 Wekontamwe wattlnnin-tiumuhkohk Jehovah*; ketoo-liomae peyunk anuhquapit-

       5 Wahteoook Jehovah Man-nittoooo, unnuh nukkeflmk-^qunnonup, kah matta nehen-fwonche nenauun ;  tienauun aimmiffinninnumoh kah chip* pinneutunkane wuttulhee^ <utnoh. xTapatCQnwm?§c pemcteak

       Pfalm.  C.

       mong his priefts,and Samuel among them that call upon his name : they called upori the Lord, and he anfwered them.

       7 He fpake unto them in the cloudy pillar : they kept

       j his teftimonies, and the ordinance-that he gave them.

       8  Thou anfweredft them, O Lord our God : thou waft

       I a God that forgaveft them, j though thou  tookeft   vengeance ot their inventions.

       9  Exalt the Lord our  God, and worfliip   at   his   holy

       I hill : for the Lord our God is holy.

       PP/l  M  C ■ A ffalm of praife.

       MAke a joyful noife unto the Lord, all ye lands.

       £ Serve the Lord with gladnefs : come before his pretence with finging.

       ; Know ye that the Lord he is God, it is he that hath made us, and not we our felves: we are his people, and the flbecp of his pafture.

       '    4 Enter into his gates with

       Ketoohomaonk.  CI.

       oofquontamut, kah en wekut na&pe waenomuwaonkalh : tapattantumohk kah wunnan-tamook oowefuonk.

       5 Newutche Jehovah wun-netoo ;   ukkuttummonteanit. teaonk   michemohteau : kah *   oonomwaonk  naqu*teabtead  en wame pometuonkanit. KETOOHOMAONK.   CI. Ukketoohomaonk David,

       NUttunnoohomom kut-tumnaonteanicceaonk *ah wu ffa ttumooonk : piOi kukketoohomoualh, woi Je-fiovah.   •

       * Pidi noowaontammuwun nohhog ut pahke mayuc ; woi Ohquompag kuppeyaofeh ? Pilh pahketeahhae nuppom-pumufhatn nutcunnomukko-mukqut.

       3 Matta pilh nuppoonumooh neteague machuhk anuhqua-peh; nufT-kineam wuttanuh-Kofaonkanoo nag pohchacheg, matta pifh nummuhfosqueh-tunkooun.        '   ou

       4 MoohmooiQhque muttah pidi nuttamaehtunkqun: pifli mac- j U  noowrfheoh matcheiooenin. I

       5 Noh kerne mamatcheun-  j one wetahtamonkoh, pilh nut-tumehtah : noh pahtuanum-winneunkquffir, kah pahtu-anumwitteahhont, pilh  mat ta nittinnea wuflbmpomoh.

       <> Pilh nummoninneauoop Pfoahtancmukquifllccheg" ut Oiikeit ; onk woh nag noo wcchi-

       ycamukquog;

      
        [image: picture73]
      

       Pfalm.  CI. thankfgiving, and into his courts wkhpraiie: be thankful unto him, and blefi his name.

       S  For the Lord is good; bis'mercy is everlafting: and his truth endurethto all generations.

       PSALM   CL

       A pfalm of David]

       T Will fing of mercy and

       T judgment : unto thee, Q

       Lord, will I ling,

       %  I will behave my felf wifely in a perfe& way : O when wilt thou come unto me ? I will walk within my houfe with a perfedt heart.

       I  I will fet no wicked thing before mine  eyes  • I hate the work of them that turn afide, it (hall not cleave to me.

       J     4 A fro ward heart ft all

       ; depart from me j I will not

       | know a wicked perfon.

       i     rWhofo privily (lander1

       i eth his neighbour, him will

       I  cut off. him that hath an

       nigh look, and a proud hearr.

       willnotlfuffer.

       6  Mine evesfhall be upon the faithful of the land, that tney may dwell with me : hei

      

       Ketoohfimaonk-  CXL

       yeumukqucg : noh pamuh-{hadt pahke mayut ptfh nop-tinninnumuhkonkq.

       7  Noh aflookohkodteaarmh-koflt, matta pifli aiyeu nekic : nob pohponoowadc, matta pifh oiapu anuhquapeh.

       8  Pi(h nompoac nuppog-quancog wame matchetukeg ut ohkcic : onk woh nuttutn-ehtah wame matchcfecfoej* wutch wuttootannat Jehovah.

       KETOOHQMsfONK.  CIL Uptuhtamooonk ?ioh uhkuppunadp, koefikoadt,    kah fokumik urn-mauunnittojfumk    anukquapit Jehovah.

       NOOtaCh nuppeuhtatnu-onk/woiJehovah, kah * nummauonk peyaonukquHh. 1 Puttoghomaiehkon kuf-kefuk ut nootamehpunac ke-fukkodut, ahchoofuttah : ne kefukcd wehkutnmuaon? tea-nuk nompoohutnah.

       3  Newucche nukkefukcd-tumafh mahtuppacmooafh onatuh pukkuttaut: kah nufti-konaCh chikohtait onatuh tanunnantunk.

       4  Nuttah togkockatminnai, kah muffoopohtai onatuh mof-ketuut: ncWaj wannantam me-chunnat nupputtukquinneg. * 5 Naflipe wadtauohtunk-quiiTue nutchcquttumoconk nummahchukkonaim*

       6 Nuttogq^inneunkqus pe-licanut ut touohkamukqut : |Oiuttogquinncunkqus   touch-" auHque wccfaut.

       Tfalm.  CIL

       j he that waiketh in a perfect way, he (hall ferve me.

       7  He that worketh deceit, fhall not dwell within my houfe : he that telleth lies, fhall not tarry in my fight.

       8  I will early deftroy all the wicked of the land :that I may cut off all wicked do-ers from the city of theLord,

       PSALM   CIL A frajer of the ajflifted, when he is overwhelmed, and pour* eth out his comprint before the Lord,

       HEar my prayer, Q Lord ; and let my cry  come unto thee,

       %  Hide not thy face from me in the day when I am in trouble, encline thine earim-to me : in the day when I call, anfwer me fpeedily.

       3 For my days are con-fumed like frnoke : and my bones are burnt as an hearth.

       4  My heart is fraitten,and withered like grafs: fo that I forget to eat my bread. ^    .

       f  By reafon of the voice of my groaning, my bones cleave to my skin.

       6  I am like a pelican of the; wildernefi : I am like an owlofthedefert-

       7 I'
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       Ketoohomaonk.  \CIL

       7  Nuttafhkwheteam kah nuttogqueneunkqus mamef-fafhquefut noh nonufliic woske chukkomukqut.

       8  Nummatwomog nuttufh-punnamukquog quinne ke-fakod : kah nag miihe moofh-quanimmitchcg mahchc cha-ehekeyeuwaog aijeuuhkcnc nohhogatc

       9  Newaj mechomp pukque onatuh puttukqunnonkanic, kah nukki^niccuppanutnup nootatttamoonk muffippe-quafh :

       10   Ncwutchc kuttuhquan* tamooonk kah kuifopc kura-moofliquantamooonk: ncwuc-che kuttahfhinnip, kah kup-punuhkoiip.

       ii  Nukkefukodtumafli og-quinneunkquadalh onkaimh-tauc ne ammaemoouk : kah nummuflbopas onatuh mos-kehcuuc.

       i* Qiit  ken,  woi Jehovah, pifhkummitchcmap,kah kum-mchquanimmitteaonk en wa-me pdmetuonkanit.

       13   Pifli kuttomohkem, kah kukkuccummbntcantamun Si-on : ncwutche oliqompi ne mohantamurtnat, nux kuhquc-tiimooc ohquompi peomoo.

       14  Newutchs. kuttinnin-nuraog woflikitteaantamwog «ikquflukquonumaiL,kah  mow antamwog uppuppiiliyeum.

       4 5 Nemchkuh penuwohtca-

       ^g  pifo    wspJfTaoontamv/ag

       oowcfu9nk
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       Tfalm.  CIL

       7 1 watch, and am as a fparrow alone upon the houfe top.

       8 Mine enemies reproach me all the day : and they that are mad againfl: me, are 1 worn againft me.

       9 For I have eaten aOies like bread, and mingled my drink with weeping :

       10  Becaufe of thine indignation and thy wrath: for thou haft lifted me up, and eaft me down.

       1 1   My dayes are like  m (hadow, that declineth : and' I am withered like grafsi

       ix But thou, O Lord^ (halt endure for ever^ and thy remembrance ufico all generations.

       i; Thou (halt arife, arid' have mercy upon  : Ztior\: for the time to favour her s  yea r the fee time is come.

       14. For thy fervants take pleaiure in her ftones : and favour the dull: thereof.

       iy So the heathen (hall

       r ear the name of the Lord:

       and
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       qowefuonk Jehovah: kah wa- [and all the kings of the earth me ohkee kehtahfbotumwog j thy glory.

       16   When the Lord fhall build up Zion, he (hall ap-pear in his glory. .

       17  He will regard the prayer of the defticute, and will not defpife their prayer,

       kulTohfummooonk. .,

       16  Jehovah weekehteadt ] Sion, piih noquffu ut wuffoh- j funiooonkan.it.   j

       17   Pifh wuttooantam uppe-uhtamooonkanoo mo teag oh-toookeg, kah matta mefhanan-tamoo uppeuhtamooonkanoo.

       18   Yeu pifh wuffuhkwhofu wjitche pometucnk pacmoo-uk : kah miffinninnuog nag pifh kefhitcheg, pifh waeno-maog Jehovah.

       19   Newutche womompoop wutch     wunnetnppanjcamwc

       ukqunnnhquiyeuonkanit   : wutch     kefukqut    Jehovah moninneamup ohke :

       . 1© Nootamunnat wutche-quttumooonk kopfhoguntaut, ompunneonat nag kahtimut-cheg en nuppooonkanit.

       a t Wahtauwahhuwonat ut Sion 00 wefuonk Jehovah, kah waenomaonk utjerufalem :

       ix MUTinninnuog mahche moehetit,kahaffootumooenk^   ^  tfae

       ^   I ^ngdoms to ferve the Lord.

       25 Noh nooclumiwehtooop        ^    He    weakened nummunehkefuonk tit mayut $   ftrength in the   way tiohquehtooop    nukkefukod- | fhortned my days, tumafh.

       24 Niflip>woinum-Mannit-toom ahque ommaneh ut noeu .nukkcfukkodcumut : kukkod-t&moomafh yoyaTotoaafh en warnc pomctuonkanic

       25 watch

       18  This (hall b'e written for the generation to come : and the people which fhall be created, (hall praife the Lord*

       19  For he hath looked down from the height of his fan&uary: from heaven did the Lord behold the earth:    j

       ao To hear the groaning of the prifoner  \  to loofe thofe that are appointed to death.

       21  To declare the name of the Lord in Zion, and his praife in jerufalem:

       22  When the people are

       my.

       he

       24 I faidj  O  my God, take

       me not away  in the midft

       of my days : thy years.are

       throughout all generations.

       a; Of

      

       25  Wutch noadc kuttoh-pohteaQiinehkontamunap oh-/vc : kah kefukquafh nefii kun-niccKegane anuhkofucmk*

       26  Nafh pi(h mohtuppac mooafh, que ken pith kummi-chemap : nux, pith wamc nuk-koncycuooalh onatuh ogkoo-unnut ; onacuh pctaftiquflia-onk pifh kuppenoowe unneh-tauunath, kah pifh penoowch-tofuafli.

       27  Qut ken noh nan, kah kukodtumoomafh matca pifh wohkuhquoihinninooafh.

       28  Wunncchonoouh kut-tinninnumog pifl* naquohtea-puog, kah ooskaneantfmiii-neumoouh pifh munnehkeh-hoog anubquapean.

       KETOOHOM^ONK    C1IL Vk^etoobomaonk Dxvid>

       WUnnanim Jehovah, woi nukketeahogkou : kah wame ne apehtunkqueh, oone-tuppantamwewefuonk

       2 Wunnanim Jehovah, woi nukketeahogkou : kah ahque wannantafli wamc ooncach-huwaonkafli.

       3 Noh ohqeontog wamc kummatchefeonkafh : noh netskehtunk wamc kummoh-chinnaonkalh.

       4 Noh pohquohwhuttunk kukketeaonk wutch pagquan-nuonkanic : noh chatuhqua-punukquean nafhpe kuttum-onteanitteaonk, kah noh. tohceaaittcae mon an c tcaonk-aftb   5

       Pfalm.  Cm.

       if Of old haft thou laid the toundation of the earth : and the heavens are the work of thy hands.

       26  They (hall perifh, but thou (halt endure: yea, all of them (hall wax old like a garment ; as a vefture ihak thou change them, and they, fhall be changed.

       %y  But thou art the fame} and chy years (hall have no end.

       28 The children of thy fervants (hall continue : and their feed (hall be eftablilhcd before thee.

       BS4LM   CHI. A ffaim of David. T> Lefs the   Lord,   O   my *-* foul :   and   all   that  is within  me,     blefi  his   holy Name.

       2. Blefi the Lord, O my foul : and forget not all his benefits.

       3 Who forgivethallthiQe iniquifies : wholiealeth all thy difeafes.

       4 Who redeemeth thy life from deftrudtion : who crowneth thee with Joving kindneTs and tender mercies,

       D d
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       5  Noh tapehtunk kuttoon naihpe wanekukifh : onk koof-keninnuonk wuskehtofoo ona-tuh wompfukkuhquaut.

       6  Jehovah oiffeu famwefe-onk, kah wuffuttumooonk, wntche wame uhkuhpunna-xiitcheg

       7  Wahtauwahhuwop um-mayafh en Mofefut, wut-cifTeonkafli en wunnechonut Ifrael.

       8  Jehovah kuttumonteanit-teau kah monanc£;au, cheke moolliquantam, kah inonat aimmonaneteaonk.

       9  Matta pifti naquahteae aiuskomuooo ; kah matta pifh micheme moofliquanitteooo.

       io Matta kuttinhukkoonn nan neanag kummatcheuffe-cnkanunnonafli : kah matta fcuttiaonkquattunkkoounnan neanag kuppanneuffeonkaau-monafli.

       ii Newutche neane kefuk anue qunnuhquohteau onk «hke r nenukuh<guin ukk^it-^imonteanitteaonk en nag tjuofhukqutcheh.

       12   Neane wompanniyeu fioohtag wutch maquamietin-niyeu .* na unukuh^ue nut-tontohtunkqunrian nummat-chefeonkanunnonafh.

       13   Neane wuttoofhimou jkuttumonteanumont wiinne-chonoh: ne Jehovah wuttine kuttumonteanumOii   nah qugflitjkquitcheh.

       14  Ne-

       Tfalm.  CIIL j  Who     fatisfieth     thy mouth with good things: fo that thy youth is renewed like the eagles.

       6  The Lord executeth righteoufnefs, and judgment for all that are oppreffed.

       7 He made known his wayes unto Mofes : his afts unto the children of, Ifrael.

       8  The Lord is mercifufl and gracious, flow to anger, and plenteous in mercy.

       9 He will not always chide : neither will he keep his anger for ever.

       10  He   hath not   dealt 1  with us after our fins: nor

       rewarded us according to our iniquities.

       11   For as the heaven is high above the earth :  io gryat is his mercy toward them that fear him.

       i£ As far as the eaft is from the welt: fo far hath he removed our tranfgreffions from us.

       i; Like as a father pitieth his children : fo the Lord pitieth them that fear him.

       ■ a Est

       Ketoohomaonk.  GUI.

       14  Newutche wahteo nut-tinfuonkanun : unnummeh-quantam nuppuppifiiyeuoo-mun

       15   Nagum  woskctomp ukke-fukodtumafh ogquinneun£-quadtafh moskehtuut : un-nummuffetu ohteuhkonc up-pcfhauonut.

       16   Newutche wapan up-pamuhkomun, neit mahtfhau, kah ne ahtakup matta woak oowahteoooun.

       17   Qat ummonanete^onk Jehovah, wuttohteau miche-meyeuonkanic en nucheme-yeuonkanit ut wohhogaout nag quafhukqutcheh ; kah wuffampweufTeonk en wun-nechoninneunfc wunnecho-noowout :,

       18   En nahnanawehtauinnit-cheh oonoowaonk i kah meh-quantogik wuttanooteamoo-onkafh nefh uffcnat.

       19   Jehovah quaquafhwun-umup aiTootumooe wuttapu-onk ut kcfukqut : kah wut-caflbotumooonk nanawunum-oomoo wame.

       20   Wunnannumook Jehovah, kenau wut-Angelfumoh, mifhe nmnehkefecgi(h,afeogifh wuttinoowaonk, naflipe kun-riootamoonkanoo wuttunnoo-waonkanc wactauadtunkquif-fuonk.

       11 Wunnanumook Jehovah,

       Wame ken*u wuttahhontanoo-

       enkafh

       Tfalm.  CHI.

       14 For he knoweth our frame: he remembreth thar. we are duft.

       if  As for man, his dayes are as grafs: as a flower of the field,   fo he flouriflieth.

       \6  For the wind paffeth over it, and it is gone ; and the place thereof fhall know it no more.

       17 But the mercy of the Lord is from everlafting to everlafting upon them that fear him : and his righteouf-nefs untochildroiis children:

       18  To fuch as keep his covenant : and to thbfe than remember his commandments, to do them.

       19  The Lord hath prepared his throne in the heavens : and his kingdom ru-leth over all.

       20   Blefs the Lord, ye  his angels that excell in ftrength 9 that do his commandments  i hearkening unto the voice of his word.

       21  Blefs ye the Lord, all ye his holts;■ ye minilicrs of

       D d  2   his

       \ N

       ICetdohowaonk.  CIV.

       .ikafli, wuttimunnumoh afe-ogilh uttuh annantog.

       i*  Wunnanumook Jehovah, kenau warns wuttanuh-Icofuonkafli nilhnoh adt paioh-quttuk : wunnanim Jehovah »roi, nukketeahogkou.

       KEV00H0M40NK   CIX.

       WUnnanim Jehovah, woi nukketeahogkou : woi Jehovah num-Mannittoom, kummuttae mutiukken, kut-tokq quhtianittuonk, kah ma-fimtraniffuonfc.

       *  Uctuh ogquanadt  hbheg wequai, oraatuh nalhpe ogkoo-©nk : fapakunnuman kefok-guafh oriatuh kukkunonkanit. g   3 Noh wa/iohtunk wuttafh-lkkomukquhtukkuanfh nip-jpehkohtu, noh tatuppequan-Jumuhkouont wohhoguh mat-tohquffafib, noh pamulhadt wunnuppohwhunut wapan.

       4 Noh nohihauonkanchhont wut> Angelfumoh : wuttirt-ninnumoh noohnoonae nooh-Ceau.

       4  Noh  wanohtunkup ohkee ohpohtea(hiki(h j onk woh macca ontohtanoo michetne.

       6  Kupputcogkuhhumunnap tiaflbpe moonoi, neane nalhpe cgkooonk  %  nippeafh anuoh-ropafli onk wadchuajfh.

       7  Neaiuskomuwaan wufle-moouppafh : kottoowahittit kunneampomog kunnippe monchemoouppafli.

       8  Kuhkuhqueontamuppafh fi-i   wad«»

       Pfalm.  CIV.

       his that do his pkafureJ

       %%  Blefs the Lord,  all  his works, in all places of his dorninion : blefs the Lord, O my foul.

       PS ALU  CIV.

       X3Lefs the Lord,0 my f )ul: **  O Lord my God, thou art very great, thou art clothed with honour and majefty.

       z  Who covereft thy felt with light, as with a garment : who ftretcheft out the heavens like a curtain

       ; \Vho layeth the beams of his chambers in the waters, who maketh the clouds his chariot,who walkerh upon the wings of the wind:

       4 Who maketh his angels Jpints : his minifters a flaming fire.

       y Who laid the foundations of the earth : that it fliould not be removed for e-ver.

       6  Thou coveredft it with the deep, as with a garment  i the waters flood above the mountains.

       7  \t  thy rebuke they fled : at the voice of thy thunder they haded away.

       8 They go up by the

       moun-

       Ketoohowaonk.  CIV.

       wadchuafh, womfuontamup-  [ pifli oonowuhkoiyeuafh en' aiyeuonkanit nc quaihaueh- j tamauadt

       9 Kuppoonumup kuhkun-nunk nc woh matta anoowuGi- | jOh hittit :onk woh matta wonk quihxemunooafti nuhkuhkon> unnat ohke.

       /o Annooum tohkekom* mua(h en oonowuhkoiyruut, nejh  pumutchooanafh kunnuke wadchuauY

       n Nefli ootattamwahhuk-qunneau wame ahteuhkone puppinafhimwog : tauohkom-ukque aflog ubtapattoog uk* kuhkuttoonooonkanoo.

       ilNa keflike kefekque pup-pinifliaog pifti wuttiinneau, pahchatuhqunnit attannoo-humacheg.

       13  Nippehkontam wadchu-afli wucch wuttauukkomuk-qut: ohke tapehtauun nafhpe fcuttanuhkofuonkane   medium muonk.

       14  Nekehteo moskehtuafh wutche puppinafliimwog, kah wunnepogaskcht wutche wut-tauwohteaonk wosketomp : onk wch padto metfuonk wutch ohkekuhtu :

       15  Kah wine ne wekontam-wahtunk wosketomp wuttah, kah pumme wofumwehtauun-1 nat wuskefuk; kah puttukqun-neg ne manthkehtunk wuttah j "wosketomp.   j

       16   Ummuktugkumafli Je»|

       hovah,

       Tfaltn.  CIV. mountains : they go dowrji by   the   valleys,  unto  the place    which    thou   haft founded for them.

       9 Thou haft (et a bound that they may not pals over: that they turn not again to cover the earth.

       10   He fendeth the fprings into the valleys, which run among the hills.

       ii They gtve drink to every beaft of the field .- the wild   affes   quench    their

       thirft.

       1  z  By them fliall the fowls of the heaven ^ have their habitation, which fing a-mong the branches.

       1? He watereth the hills from his chambers: the earth is fatisfied with the fruit of thy works.

       14 He caufeth the grafs to grow for the cattel, and herb for the fervice of man : that he may bring forth food out of the earth :

       iy And wine that mafceth glad the heart of man, and oil to make his face to fliine 2 and bread which ftrength-eneth manp heart.

       16 The trees of the Lord
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       Ketoohotnaonk.  CIV.

       Jovah, numwae wufilppeyeu-ooafh: Lebanone utchukuppe-mu(Teaib neih ahkehteahpafh.

       17  Na wuttut wadtu&ah-koneau pufTahkfefog : ftork noh oowekuttamun firuhtuk-qut.

       18   Kaffahkoe  vtz&chmfh tafbpuhhoowaonkanuooafli

       wutche f touohkomukque goat-fog, kah quflakquanalh wut-che wuhtokquafuog.

       19  Kuhquttumupnahnepo-fliadt wutche uctoopheyeualli; riuppauz   wahte.o bowayaonk*

       2© Kuppohkirinahteam, kah nuhkanyeuoo  :  wame tqudh-komukque pufpinaihimwog nc wut£ac fukwhompakeneau

       21 Wuskukqunnonoowaog nehnehteaontatnog wunnehto-onkanoo, kah natinncahamog ummeetfuonkanoo wutch Godut.

       *2 Pafiipifhonche timhm.oe-og, kahfepfiawbg oowonog-oowout.

       23   Woskctomp fuhhaiji  en wuttiffeonkanit, ^ah en wut-tanuhkofuonkanic napache wunnunkoout.

       24  Woi Jehovah uttuhtoh-fhinafti kuttanuhkofuonka{h ! koowaontamwe ulTenapalh wa-

       ^me: ohke numwohteau koo-wenawetaonkafh. ,

       a 5  Wmk  ycu miffiyeue kah

       kuMiyeue fcehtah, uttuh pa-

       momhktit woh  mo waogfre-

       oiomukkeg, narefwe papoiffif-

       fitcheg

       Pfalm.  CIV. are full of Tap : the cedars of Lebanon   which   he  hath planted.

       17  Where the birds make their nefts: as for the ftork 5 the fir trees are her houfe.

       18  The high hills are a refuge for the wild goats, and the rocks for the conies-

       19  He appointed the moon for feafons: the fun knoweth his going down.

       2.0 Thou makeft darkneis, &: it is night: wherein all the beads of the iorreft do creep forth.

       21 The young lions roar after their prey, and feek their, meat from God.

       22. The fun arifeth, they gather themfelves together, and lay them down in their dens.

       2; Man goeth forth unto his work, and to his labour until the evening. :;   24 O Lord, how manifold are thy works ! in, wit dom haft thou made them all : the earth is full of thy riches.

       %$  So is this great and

       wldefeaj'wherein are things

       creeping innumerable, both

       *fmall

       Kttoohomaonh  CIV.

       ficchcg kah    matukkenukkeg puppinafhimwog.

       16  Na pummuflifhomoo kuhtoonogqualh,  na wattapin noh pootop  tittoh  aiycuofcp na wutcut puhpinneat.

       27   Ycug wame kuppahtiffii-omikquog; onk woh uttooche* yeue kutcaflamonaout.

       28   Ne  uttuh affamadt uiri-mukkunumunnau : koowoflh-wunnum fcunnitcheg, nag taphcoog nafh wanegik.

       29   Kupputtogkuhhum kus-kcfuk, nag wuttamantamwcg; kuttammanum wunnaihaonk-aaoo, nuppooog, kah quiflike-cg en uppuppifliyeumoowouc.

       30   Kuffuhwhe annoon kun-na{hauanittootn } nag kefheoog: kah kooskehteo   wesketohke.

       31   WufFohfumooonk Jehovah pi{h michemohteau: Jehovah pifli milhkouantamoo-wontam wuttanuhkofuonkafh.

       32   Moninneam ohke, kah nunnukfheau ; muffannum' wadchuafh, kah nafh quflbhea-cmooafh.

       33  Pifhnukketoohomauje. hovoh tuhfahke pomontam : pifh noowaenomaoohumau num-Mannictoom, as aaieuhp,

       34   Nunnatwonumaonk piih wekon :  pifli noowekontam

       ^Jehovahut.

       3$      Matchefe^eninnuog

       mahtuppaehhittich       wutch

       chkeic, kah rnatchetooog oh-

       fiVecfefeigjjh.  i  lannanim Je-

       fa©?abj

      

       Tfalm.  CIV.

       fmall and great beafts,'

       2.6  There go the (hips ; there is that leviathan, whom thou hail made to play therein.

       27  Tbefe wait all upon thee : that thou mayeft give them their meat in due feafort

       28  Thatthougiveftthem, they gather : thou opened; thy hand,they are filled with good.   '

       29  Thou hideft thy face," they are troubled;thou takeffc away their breath, they die, and return to their duft.

       30  Thou fendeft forth thy fpirit, they are created : and thou renewed the face of the earth.

       %  1 The glory of the Lord fhall  endure iot  ever: t heLord fhall rejoyce in his works.

       32 He looketh on the earth, and it trembleth : he toucheth the hills, and they, fmoke.

       %\  I will fing unto the Lord as long as I live:  i  will fing praife to my God, while I. have my being.   .

       34 My meditation of hint (hall be fweet: I will be glad in the. Lord*

       3f Let theilnners be con-fumed out of the earth, and let the wicked be no more  r I ■—™  rr.*r  * weft

       Ns

       >
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       Ketoohomaonh  CV.

       hovah, woi nukketeakou wac« nornoohk Jehovah.

       JCETOOHOM^QNK.  CV.

       WOi tapattoncumohk Jehovah ; wehqutcumook cowefuoni  t  wahtauwahhu-wagk wutriffeonfcash kunnug-ke   fniffinninnuut.

       2  Noh ketoohumohk, un-nrohumohk kecoohomaonk-afh : weogquttumook wamc ummuhchantamwe anuhkofu-Ciikash.

       3  Waenowagk ut oonetup-pantamwc wefuon&anir: wut-cahhoo wckontamoomooutch nag natinneahwhonchcg Jehovah.

       4  Natinneahhoohk Jehovah, kah ummunnehkefuonk : na-tinneahhamook wusfcefu£ mi-cheme.

       5  Mehquantamooi ummuh-chantamwe anuhkofuonkash nefib afehpafh ; ummuhchan-tamooon&ash  fah  wuttoone ivuffittumooonfcash.

       6  Woi £cnau oos/fonamin-heoh Abraham wuttinninnu-moh : £enau wunnechonoh Jafcob nah papenauuhpah.

       7  Jtfnnoh Jehovah nutn-Mannittoomun, ocfictumoo-Onfcafh  abtaafhmtmuffc  ohifceit.

       8  Mehquantamup oonoo-waoni micheme ; unnoowa-tmk ne  annoohteamwehp en nukqoic muttaaonfeane pome-fcionfcash.

       £  Wmnwmmk  ne ayumau-uhj» '

       Pfalm.CV.

       blefs thou the Lord, O my foul«    Praife ye the Lord.

       PS 41 LM  CV. r\  Give thanks unto the ^ Lord ;   call upon   his name   ; make   known his deeds among the people.

       %  Sing   unto   him, fing • pfalms unto him : talk ye of all bis wondrous works.

       ; Glory ye in his holy came; let the heart of them rejoyce that feek the Lord.

       4 Seek the Lord and his ftrength : feek his face ever: more.

       f Remember his marvellous works that he hath done ; his wonders, and the judgments of his mouth.

       6  O ye feed of Abraham his fervant : ye children of Jacob his cbofen,

       7 He is the Lord our God ; his judgments are in all the earrh.

       8  He hath remembred his covenant for ever : the word which he commanded to a thoufand generations.

       9 WhWH  covenant  he made
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       mmm-

       ■OT

       Ketodhomaonk.  CV.

       tihp Abrahamoh, kah wut-chadchekcoowaonk en Ifackut:

       jo  Kah he ummunnehkeh-ranunnap en Jakobuc wutche unnomacuonk, kah en Ifraelut wutche michemohtae wun-noowaonk :

       ii Unnoowop, Pifli kut-tununumauulh Canaane Qhke; kuhkununkane kuttohtoonk-anoo.

       i%  Ne  mgkofbittit  woske-tompaog : nux, ahche nog-kofhittit, kah panoowohtea-hicrit naut

       13   Ne ay ahittit wutch wut-tohtimoinneat en wuttohtim-oinneat, wutch  pafak  afToo-tummooonkanic en bnkatog miffinninnuut. ,

       14   Mafta unnanumooop h&veae  wosketomp ooWoskhuk-qunaout : nux aiuskotiiop frehtahfootumwog wutche nag :

       j  5  ITnmovpop,  mufTunnuh-teohk nufluirequnnictommog, kah tohheri woskehheuhteohk nukquahlhotumaeninnumog.   |

       16    Wonk,  wehquttuniup  \ mohftiogquadt     uc   ohkek : poohqunnumup mamuffe put* tukqunonkane anwohoo.

       17    Wunnckonannootam-wanufhowoopah wosketomp ; mx  Jofeph    noh  raagumukup; wutche  wuttinninhumin.       j

       tS  Noh woffeettafii uhkuh- j

       punnadrouhitteuhp      naflipe]

       fohtogkflpphToonalh: rfioouh-j

       ftog. !

       Pfalm.  CV.

       made with Abraham^  mh his oath unto Iftac:

       id And confirmed the fame untd Jacob for a lav/, and to Ifrael for an ever-lafting covenant :

       i 1 Saying, Unto thee will I.give the land of Canaan ;• the lot of your inheritance.

       1%  When they were but a/>w men in number : yea, very fewj and ftrangersin it.

       i%  When they went from one nation to another,

       from  one   kingdom   to   &-not her people.

       14  He fuffefed! no mari to do them wrong : yea, he reproved kings for th&ir fakes :

       15  &aying,Touch not my anointed, and do my prophets no harm.

       16  Moreover, he called for a famine upon the land, he brake the whole fhff of bread.

       17  He fent a man before them ; ever Jofeph, who #a& fold* for a fervant.

       18 Whofe feet they E

      
        [image: picture82]
      

      

       Ketoohomaonk.  CV.

       fhegquohtogkuppunnop.

       19 Pache adc paomooukup wuttinnoowaonk : wuttin* noowaonk Jehovah ukquit-chehhukqunnah-

       10   Kehtahfoot annoohteam-oop kah wuttompunopah: nux,  noh nanawunuhp miflin-ninauog, kah uppohquanopah.

       11   Wttffontimmohkonup-pah ut wekut, kah wunnana-wunumwahheopah wame wuttohtoonk.

       is Tohtogkuppunnonat wufibntirttmomoh annantdg-ifb: kah kuhkootumauonat sjkkchchiyeumch waantam-icoonk.

       23   Ifrael wonfc peyop en Egypt: kah Jakob unneaap-peup wuttohket Ham.

       24   Kah noh muttaanbeop ummiflinninnumoh: kah wuc-tanue munnehkehheopah onk timmatwomoouh.

       2 j Qunnuppunumup wut-tahhoo fckinncauonat ummif-finninnumoh, ompuwiffuc unnehheonat wuttinninnu-moh.

       16  Annoonop Mofcs wut-tinninnumoh, kah Aaron nch papenauuhpoh.

       27 Nag nahtchtcopaneg uk-kehkinneafuonkaflx kunnugke nag, kah miihchantamooonk-aihut wuttohket Ham.

       2$ Annootamup   pohkun-

       fiai* kah uppohkunnahtauun-

       ap J orck matta chekchtamoo-

       paneg

       Vfalm.  CV.

       with fetters: he was laid In iron.

       19   Until the time that his word came: the word of the Lord tried him.

       20 The king fent and loofed him : even the ruler of the people, and let him go free.

       21  He made him lord of his houfe, and ruler of all his fubftance:

       %%  To bind his princes at his pleafure : and teach his fenatours wifdom.

       %%  Ifrael alfo came into Egypt, and Jacob fojourned in the land of Ham.

       24 And he increafed his people greatly, and made thern^ ftronger then their enemies.

       2/ He turned their heart to hate his people, to deal fubtilly with his fervants.

       26 He fent Mofes his fer-vant, and Aaron whom he had chofea.

       ay They (hewed his figns among them, and wonders in the land of Ham.

       28 He fent darkneft, and made it dark : and they rebelled
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       Ketoohomaonh  CV.

       pancg wuttinnoowaonk.

       19 Qurmuppunumup wun-oippcmoooafli en miihqueh-hunkanit, kah nulhop wuna-mafoomoouh.

       30   Wuttohkemooout 00-chekinncaop monaog tannog-kohtea£uog,ut wuttafhukkom-ukkoowout ukkctaflbotumoo-moouh

       31   Kutoop, kah uppconaop aianc moofuhquoh,  kah  ycuh-quoh ut wame wutcohcuout.

       32 Wunnompunnumauopah muffekon wutche fookunnon : kah noohnoonac noohtcau ut wuttobkeout,

       31 Togkodtamup wonk oowenomfippagkoowoaOi, kah uffigfuhtukoowoalh : kah poohqucktahhamup mehtuk-quaih uc wuttohtuouc

       34   Kuttoop, kah moopaog pcyopaneg,kah chonfompfog, tnacta woh waogkemomukeg;

       35   Kah roahehuppoopaneg Vrame wunnepcgquaskehtuafli jut wuttohkeout : kah mah-chchtamuppancg wuttohkee fnechutnmuonk.

       36   VVpnk nofbop wame moht«mmeteuhpah ut wut-tohkeout : ne nakoneyeuuk ummunehkefuonkanoo.

       37   Kah nah ooweche fuh-hoowunopah filver kah gold: kah mat.ca wunnufcquttapeun-pah noochumwefu kunnugke iwutchuppanooonkanoooaih*

       38   Egypt wekontmup ne-

       moneheh

       Ffalm.  CV.

       belled not againft his word! 29 He turned their waters into blood,   and   flew their fifh.

       ;o The land brought forth frogs in abundance, in the chambers of their kings.

       11 He fpake, and there came divers forts of flies : and lice in all their coafts.

       %%  He gave them hail for rain : and flaming fire in their land.

       %%  He fmote their vines aifo and their fig-trees  j and brake trxe trees of their coafts.

       34 He fpake, and the lo-cufts came: and catterpillars, and that without number,

       %y  And did eat up all the herbs of their land, and devoured the fruit of their ground.

       ;6 He fmote glfo all the firft-born in their land : the chiet of all their ftrength.

       37   He brought them forth alfo with filver and gold: and there was not one feeble perfon among their tribes.

       38  Egypt was glad when

       E e *   they
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       \toohomaonk.  CVI.

       ^onchehhittit : ncwutche 'nag wapiffiionaonkanoo wun-nuhkuhkankqunnaop.

       39  Sepakunumup matoh-qus wutche onkkuhwhonk : Kah nophtau wafTamwinrieat mihkonae.

       40 Wehquttumuppaneg, fcah uppadcauopah poohpooh-gutceh :kah oowamupwehho-pah kefukquc puttukgunneg.

       41  Woihwunumup qafluk, &ah nippeafli na wuttutcfru-Wanup; puinmutcbuwam:<p-pafh huanapohccaiyeuik pna-tuh fepuuc

       42   Newueche raehquanfam-«p wunnetuppantamwe 00-noowaonk,kah Abraham wuc-tinninnumoh.

       43   Kah wi.  {Tihhoowumo-pah ummiffinrjinnamoh na!h« pe wekontamooonk  ikah^k* penauuhpah oaihpe mu&koa-antamooonk.

       44   Kah wuttunuiiumaoo-■pah wutcohkemoooai penoo-wohteaog : kah nag nompoh-touppaneg wuttanuhkofu-onkanoo miflminnuog:

       45   Onk woh nag ufleog aikkuhkPowaonkafl},kah nana-wehteoog wuttunomatuonk-aih.   WacnoiRoohk Jehovah.

       KETOOROMAOHK.  CVJf.

       WAsnomophk Jehovah, woi tapattontumohk Jehovah 6  newucche wunetoo, ne wutche umxnonaneceaonk michemohteau.

       * Hpwan

       Pfalm.  CVX.

       J they departed : for the fear \  of them tell upon them, i '

       ;9 He fpread a cloud for a covering : and fire to givb I light in the night.

       40  The feopk  asked, and ! he brought quails: and fatis-

       fied them with the bread of j heaven.

       I     41 He opened the rock, j and the waters gufhed out:

       they ran in the dry places j like a river.

       42, For  he  remembed his I holy promife, and Abraham j his fervant.

       45 And he brought fortfi [ his people with joy : and his chofen with gladnefs.

       44 And gave them the lands of the heathen : and they inherited the labour of the people:

       4f That they might ob-ferve his ftatutes, and keep his laws. Praife ye the LORD.

       PSALM   CVX

       PRaife ye the Lord, O give thanks unto the Lord, for he is good ; for his mercy endureth for ever.

       r        %  Who
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       Ketoohomaonk.  CVI.

       2 Howan woh ontuttuk ummogke uffeonkafh Jehovah ?  howan  woh nahtehteadc wame waenomaonkafli.

       3 Wunnanummoog nag nanawehtunkig wuffuttumoo-onk : kah noh fompweafet naquahtcac

       4 Mchquanimmeh, woiJehovah, nalhpe kooflikkitteaaa-ummaonkanoo kumrniflinnin-numog . woi nattauwahhe nafhpe koowadchanuwaonk!

       $  Onk woh nunnaum po-niycuonkanoo papenauadt-cheg, onk woh nurrtmufiikau-ancam uc oowekontamooonk-ai>ic kootohcimoin : onk woh noowacnowam weche kuttah-Coonk.

       6  Nummatchefemunnonup weche noohfhunnonog; nup-paneuffemunrionup, nummac-chefemunnonup.

       7  Noohfliurmonog matta wohtamoopaneg kummuh-chantamooonkafh uc Egypt, tnatta mehquantamoopancg mataanehkifh kukkuttumori-tcanitteaonkafh, qut umrnooh-moofbquehheowoopah uc kch-tohhanic,  nux  uc mi&que kefr-tahhanic.

       8  Que onch, oowadchono-pah wutche oowefaonk: wah-tauwahhuwonat ummifiie munnehkefuonk.

       9   Wonk    aiuskontumup

       mifhque kehtah, kah nunnop-

       fiyeupy riernehkuh uppatonup-

       pu-

       ffalm.  CVL

       i Who can utter the mighty a&s of the Lord ? who can (hew forth all his praife ?

       3 Bleffed are they that keep judgment; and he thac doth righteoufnefs at all times.

       4  Remember me, Q Lord, with the favour that thou beared unto thy people ; 6 vifit me with thy falvation!

       $> That I may fee che good of thy chofen, that I may rejoyce in the gladneft of thy nation : that I may, glory with thine inheritance,'

       <5 We have finned with our fathers : we have committed iniquity, we have done wickedly.

       7  Our fathers underftood not thy wonders in Egypt, they remembred not the multitude of thy mercies  t bur provoked him at thefea, even at the Red-fea*

       8  Neyerthelefs, he jfaved them for his Names fake : that he might make h's mighty power to be known.

       9  He rebuked the Red fea aifo, and ic was dried up : Co he led them thorow the

       depths,

       \n

       uwunnopah moonoiyeuuc onatuh tauohkomukqut.

       10 Kah oowadchonopah wutch wunnitcheganit fakin-neunkhictcuhp ; kah uppoh-quahwhunopah wutch wunnitcheganit matwau.

       ii  Kah ummatwomoouh nuhkuhkunkuppaneg nippe-afli : kah macca pafuk wuttif-queyeujup.

       II  Neic wunnomuhtamup-paneg ukkuttooonkaih, un^ fioohhutnopaneg waeaotnaonk

       11  Teanuk wannantamup-paneg wuctannuhkofuonkafh, matta pahtooopaneg ukkun-noofoowaonk :

       14 Que moochefce kogkod-tauontamuppaneg uc touoh-ksmukqut, kah qutchehheopa-ncg Godoh ut touwcyeuut. 15 Kah wuttununumauopah oowehqutcummooonkanoo, Qut annootamup onauufluonk en ukketeahogkonoowouf*

       16 Nag wonk cskauwono-paneg Mofefoh ut tuppuhkuf-funooonkanit,  f&tk  Aaron 00-nctuppantamoomoh Jehovah.

       *7 Ohke wo&wemoop kah mifhalhkoop Dathanoh, kah nuhkuhkomoomoop wutchaf-fooonk Abiram.

       18 Kth noohtau nalhgun-nanofeup uc wutchaflboohka-noowout; matchetooog urn-pahchukkifukqunaop neoh-aopneau.

       *S Kefhcppancg Calfoh uc Homb,

       Pfalm.  CVI, 'depths, as thorow the wil-dernefs.

       10  And he fayed them from the hand of him that hated them : and redeemed them from the hand of the enemy.

       11   And the waters covered their enemies : there was not one of them left.

       ix  Then believed they his words : they fang his praife.

       1; They loon forgot his works, they waited not for his counfel;

       14 But lufted exceedingly in the wildernefs, and tempted God in the defert.

       1 j And he gave them their requeft ;   but fent lean-nefs into their fbul-

       16   They envied Mofes alfo in the camp, and Aaron the faint of the Lord.

       17   The earth opened, and fwallowed up Dathan : and covered the company of A-biram.

       18   And a fire was kindled in their company : the flame burnt lip the wicked.

       19  They made a calf in

       rloreb:

       Ketoohomaonk.  CVI.

       Horcb, kah wawuffumopaneg funnuppohtae unninneuhkon-tunk.

       20   Yeu wuttinne ofoowun-umunnaop wuffohfumooonk-jfnoo en wuttogquinneunk-quffuonkanic ox noh machuk moskchtualh.

       2i Wannanumopancg God oowadchanawaeninnumoouh, iittuh afeph makakifh ut E-gypc :

       21   Muhchantamwe anuh-kofuonkafh uc wuttohketHam, kah ukqunneunkquohkifh keflike mifhque kehtahhanic

       a 3 Newutche unnoowop, woh iiuppaquanoog, Mofes noh papenauuhp macta nepo-ookus anuhquapit adc tou-wunnufik, ukqulhkunumunat ummoo&quantamooonk, efli-kont woh uppaquanuh.

       24   Nux, mefhannantamup-paneg wunnaogohke : matta wunnomuhtamoopaneg wut-tindowaonk :

       25   Que moohmoefbkoowo-paneg ut wekoowouf, kah matta kuhkehtamoopaneg 00-wadtauohtunkquffooonk Jehovah.

       26* Newutche aiyeuohkone tafhunummauuhp wunnitcheg uppaquanonat, ut toachkom. tikgut :

       27 Wonk punnifhehhonat ooskanemunnaouh konnugke wuttohtimoinneunk, kah nag fewshhpnat  u%  ohkeit.

       *9  Wonk

       i

       Pfalm.  CVI.

       Horeb : and worfhipped them molten image.   I

       20  Thus i they changed their glory into the fimili-tude of an ox that eateth grafs.

       21   They forgot God their faviour, which had done great things in Egypt-:

       22  Wondrous works it* the land of Ham : and terri-ble things by the Red-fea.

       2; Therefore he faid^ that he would deftroy them, had not Mofes his chofen ftood before him in the breach : to turn away his? wrath, left he fhould deftroy them.

       24 Yea, they defpifed the pleafant land .* they believed not his word :

       2/ But murmured in their tents, and hearkned not ua-to the voice of the Lord.

       %6  Therefore he lifted up his hand againft them, to o-verthrow them in the wii-dcrnefs :

       27 To overthrow their feed alfo among the nations* and to fcatter them in the land&

       W The*

       \toGhomaonk.  CVI.

       /onk   rnofogqoehheo. /wohhcgauh en Baal-pe-ah   mechuppaneg  vfu£~ lephofuonkanco oapokeg.,

       29 Yeu  wuttinne  moofh-quehhcnaop  nafhpc  wutcog-^unnaiantamooonkanoowo* afli: kah nuhkuhkunkuppan-eg wefofliaonk.

       30   Neic Phinehas ncpoup, kah trfTeup wufTuttumooonk : onk wefofhaonk togkogun-nofeup.

       31   Kah ne cgquantamauo-nah wutche farapwcuffeonk, en wamc pometUQBkanic mi-eheme.

       32   Nag wonk ummooh-moofhquehhowoopah uc pe« nooanittue nippeit 5 onk mat-chehpunop Mofes ne wutche nag ;

       33   Newutche rnoohmoofli-quehteouppaneg wunnahfhau-onk ; onk koihkommoowop nafhpe wuflufluttoonafk

       34   Matta pagwanooopaneg wuttohtimoinneaCb, nag pa-paume Jehovah annoonuhpah:

       35   Que kunnugfliopaneg penoowohteaut, kah nehtuhto. o©pancg wuttanuhkofuonka-noowoafli-

       $6 Kah wuttinninneumuh-feouopaneg wuttinriineuhkon-tunkanoowooh ; uttah ahpe-hanuwehfeitteuhp en woh« hogaout.

       37 Nux,fcphofupaneg wun-namonauh    kah wuttonoouh

       Tfalm.  CVI

       a8 They joyned them-(elves  alfo unto Baal-peor : and ate the facrifices of the dead.

       29 Thus they provoked him  to  anger with their inventions : and the plague brake in upon them.

       ; o Then flood up Phine-has,and executed judgment,; and fb the plague was flayed.

       ; 1 And that was counted unco him for righteoufne% unto all generations for e-vermore.

       %t  They angred him alfo at the waters of ftrife:  fo that it went ill with Mofes for their fakes :

       %%  Becaufe they provoked his fpirit : fo that he fpake unadvifedly with his lips.

       ;4 They did not deftroy the nations, concerning whom the Lord commanded them :

       $y But were mingled a-mong the heathen, and learned their works.

       ;6 And they ferved their Idols : which Were a fnare unto them.

       37 Yea, they facrifioed their fons, and their daughters unto devils,   j8f
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       KetoohomaoftL  CVI.

       38  Kah fookiihquanumup-paneg matta woskehhuwae mifliquehhcunk,wKvV,oolliqueh-heunkanoo wunnamonauh, Icah wuttonoouh, uttivh fap-hofhicteuhppah en Canaanc unninncuhkontunkar.it : kah ohke ncskehtcferp nafhpe miihqaehheunk.

       39  Yeu wurtiane nesktfo-hukguifinneaop nafhpe nchen-wonche wuttanuhVofuonka-rioowoafli, kah nannannoot-fquaofupaneg nafhpe nchen-wonche wuttogkunniantam-mooonkanoQWoafti*

       40 Newutche ummoofh-quantatnooonk Jehovah na&-qaanop aiycaohkonc ummiC-finninnumut;en wuttuhquan-umunnat nchenwcnchc wut-tohtoonk.

       41  Kah nah nmmakunapah en wunnitchegkonoowout pe« noowohteaog ; kah nag fekin* neDnkhittcubp, nanawunuk-Uppaneg

       4! Ummatwamoouh wonk tihquanumwehhukuppaneg, onkogquappehheopancg wun-nirehekonoowout. 4  '4 V mm00che  kn  t pah q  no h* whunnopab,   que    ummooh-moofiiquchhowoopah   rja&pe i3*kunnoofoowaonkanoo,   kah noochfimwehheopaneg ruffcpe tinimatchefeonkanoo. " 44 Q' J t onch, moninneam-vp       ootamehpuanaonkanoo, nocog ummaaonksnoo.

       Tfilm.  CVI.

       I ;8 And (hed innocent blood, even the blood of their fcns,and of their daughters, whom they, facrificed unto the idols of Canaan : and the land was polluted with blood.

       39 Thus were they defiled with their own works, and went a whoring with their own inventions.

       40 Therefore was the Wrath of the Lord kindled againft his people ; info-much that he abhorred his own inheritance*

       41" And he gave them irv to the hand of the heathen;. and they that hated them, ruled, over them.

       41 Their enemies alfo op-prtffed thern a  and they were, brought into fubjtcYion under their hand.

       4; Many times did he deliver thep, buc they provoked him with their coim-fel, and were brought low for their iniquity.

       44 Isfeveft.helefs, he regarded their afili&lon,, when

       4?  hn4
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       Ketoohomaonk.  CV1I.

       45   Kah ummehquantamau-opah oonoowaonk,kah aiuskoi-antamup neane muttaanehke ukkuttummonteanitteaonkafli.

       46   Kah wuttununumauopah woh ukuttumonteanumuk-qunaout wamc nab msfunnoh-konukquehhitteuhp-

       47   Wadchaninnean,woi Jehovah nunvMannittoomun, kah muhmonunninncan wutch kunnug^e penoowohteaut, tapatcontumunat en koonetup-pantamwe wefuonkanit,  kah waenowonat uc Ivoowaeno-tnitteaonkanit.

       48   Wunnanumunnaj Jehovah utn-Mannitoomoh Ifrael, wutch michemcyeuuc en mi-chemeyeuutjkah wamc miflin-ninnucg unnoowahhittich, Amen.Waenbmoohk Jehovah.

       KETOOHOMAONK,  CVU,

       WOi tapattontumohk Jehovah, newutche wun-netoo : newutche ukkuttum-monteanitteaonk michemoh-Ceau.

       a  Nah Jehovah  pohquoh-minnabpah ne unnoowahhittich,    uttuh   pohguohwhun-nubpah   wutch   wunnitche- j konut matwau:   1

       3 Kah nah uppoho^uoh-tarhunopah wutch wuttohti* moinneat, wutch wompaniyeu &ah maquamittiniyeu, wutch nanumiyeu kah fowaniyeu.

       4 Nanwufhopaneg ut touoh.

       ktmukqut uttouiyeue mayut:

       Wanne

       Pfalm. CVll. 4f And^ he  remembred for them his covenant: and repented according  to the multitude of his mercies.

       46  He made them alfo to be pitied of all thofe that carried them captives.

       47   Save us, O Lord our God, and gather us from a-mong the heathen, to give thanks unto thy holy name, and to triumph in thy praife.

       48 Bleffed be the Lord pod of Ifrael from everlaft-ing to everlafting : and let all the people fay, Amen. Praife ye the Lord.

       psalm  cvn;

       r\  Give thanks unto the ^ Lord, for he is good: for for his mercy endureth for ever.

       x  Let the redeemed of the Lord (ay fo, whom he hath redeemed from the hand of the enemy :

       %  And gathered them out of the lands, from the eaft, and from the weft, and from the north, and from the fouth.

       4 They wandred in the

       wildernefs,   in   a   folitary

       way:

       Ketoohom&onk.  CV1I-

       wanne namehtooopaneg ootan woh watohkemuk.

       5 Kcdtupwehhitti* kah *uhkuttoonhittit,ukketeahog-konoouh fauunumuppah ut wuttunomiycumooout.

       6  Ncit mauinittauopaneg Jehovah ut ootamehpunna-onkanoowout,fe<^ uppohquoh-whunopah wutchc wuttuh-quanumooonkanaowout.

       7  Kah wufluhhoowunopah ut fompwe mayut, onk woh auog wuttohkcac ootannat*

       S Napchnont  wosketompaog wacnomahhittit Jehovah  wut-cfooonetooonk, kah mufochaci-tamwe wuttanuhkofuonkafli en wunnechonoowout woskc-tompaog.

       9 Newutche tapehhau nont-weanumooe keteahogkou, kah tapupwehhau kodtuppooc^ke-teahogkou naihpe wanegifc

       io Nag apkcheg pohkunni-yeuut kah nuppooe onkauuh-taut, tohtogkuppiffitcheg ut uhquanumooonkanut kah moouhfhogqut:

       ii    Newutche chekehtam* uppaneg       wuttunoowoonk God,  kah mefhanantamupps- ^ neg ukkunnoofoowaonk anue quanuhqu?pit:

       ia Newutche hohpahteop wuttahoo naQipe anuhkofu-onk,keplhopaneg kah  no.  matta howanuunnoop woh anuuofet. 12 Neit mauinnittauopaneg Jehovah ut ootamthpunaonka-noowout

       Halm.  CVIL

       way : they found no city to dwell in,

       y Hungry and thirfi:y : their foul fainted in them,

       6  Then they cried unta the Lord in their trouble, and he delivered them gout of their diftrefles.

       7  And he led them forth by the right way,  '  that rhey might go to a city of habitation.

       8 O that men would praife the Lord for his goodnefj ; and tor his wonderful worfs to the children of men.

       9 For he fatisfieth the longing foul, and filleth the hungry foul with good: nefs.

       i  o Such as fit in darknefs, and in the [hadow of death: being bound in a'ffli&ion and iron :

       11 Becaufe they rebelled againft the words of God, and contemned the counfel of the moft hgh:

       it  Therefore he brought down their heart wirh labour, they fell down, and there was none to help.

       i) Then they cried unto the Lord in their trouble F f  t   and

       noou-out : kah uppohquoh-■whunopah wutch wutcuhqua-numooonkflnoowout'

       14 WufTahhoewuncpah 'wutch pohkuniyeuat, kah *wutch nuppoconkane onkau-xihtauc. kah paGikiihfthattooop prattohrogkuppiflanoowoalh.

       15   Napehnont  wosketompaog ,**aenornahhittic Jehovah  wuu the  oonetooonk, kah utnoauh-chantamwc anuhkofuoakai cn^Mnncchonoowout woskc-tompaog,

       16   Newutchepoohkfliadto-up wompuhfliogque kuppeh-liegalb, kah tummehthamup moouh&ogque punmettomp-bontegafh.

       H  17 Mattammagwog ukkuh-/punnaog, wucche uppaneufTe-/pnkanoo, kah wutshc ummat-/ chcuflconkanoo

       1 3 Ukkctcahogkonoouh nhquaiiram^og nifhnoh un-n»jmmcchamogkod, onk pa-foofuhkomwog nuppooonkane niquontamafli.

       J o Neit "mauianictauaog Jehovah ut ootatnehpunaonk-anoowout;  kah  oowadchonuh, *vutch wuttuhquanumoo-pnkanoowout.

       *o Anootamup wuttunoo-waonk, kah nah wannetskeh-heopah,kah uppohquoh^hun-opah wutch uppagquanuonk-anoowoalh.

       21 Napehnont  roo;k.etompaog Wenomahhim: Jehovah »«*-

       JP/i/w. CVIL

       !  and he faved them oat of their diilrcffcs.

       ■ 14 He brought them out of darknefs, and the (badow of death, and b*ake their bands in .funder.

       if O that men would praife the Lord for his good-nefs, and for his wonderful works to the children of men.

       16   For he hath broken the gates of brafs v  and cut the bars of iron in funder.

       17  Fools, becaufe of their ; tranfgreffion, and becaufe of J their iniquities, are affli&ed.

       j     18 Their  fbul abhorreth all    manner of meat,   and J they draw near  unto   the ' gates of death.

       19  Theri they cry unto the. Lord in their trouble : he faveth them out of their diftrefles.

       20  He fent his word and healed them : and delivered them from their deftru&ions.

       21  O that men would praife the Lord for his good-

       nefs;

       —

       Ketoohotnaonk.  CV3X

       chc  oonetooonk, kah utnmuh-chacamwc anuhkofuanfcaih en wunnechonoQwout wo&kc-tompaog.

       22   Kah fephoGiittich tapat-tontumooe fephoiuorikafhikah muskouantamwe wahtouwah-huwahctich wutunuhkofu-onkaih.

       23   Nag aoncheg kehtahha-nit UC kuhcoonogquchtu, a-nuhkofitchcg uc millie nippeh-kuhcu :

       i^Ycugnaumwog wnttan-uhkofuonksih Jehovah, kah ummuhchansatnooonkaQi ut moonoiyeuut.

       25   Newiitche anoohteamoo kah mifhchtaihinchcco, uttuh tahftmnuk kecahhanoncuk-quoh.

       26   Nag tahfhcog enkefuk-qut,womuflaog wonk en moonoiyeuut; ukketeahogkonoo-uh mahcopaeoh naffcpe wat-tamehpunaonk.

       27   Kchkeetukquocg, kah Rotkchkepfhaog onatuh kake-fuppadc j kah wohkuhquoia-numooog.

       28   Neic raauinnittauwaog J#hovah ut ootanaebpunaorik-anoowouc; kah nah wuflah-hoowunuh wutch wuttuh-quanumooonkanoowout

       29   Auwepunehteo mi&eh-ealhia, oiik kehtahhanouuik-quog mohkoetriooafh.

       30   Ncit wckontatnwog ne-Wutche mohfcecmooit ;   nc

       mchkuh
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       Ffalm.  CVII.

       nefs : and for his wonderful works to the children of men.

       as. And let them facriflce the facrifices ot thankfgiv-ing, and declare his works with rejoycing.

       a; They that go down to the fea in (hips, that do bufinefe in great waters :

       14 Thefe fee the works of the Lord, and his wonders in the deep.

       "if  For he commanded^ and raifeth the ftormy wind, which lifteth up the waves thereof.

       »6* They mount up to the heaven; theygo dov&t a-gain to the depths; their foul is melted becaufe of trouble.

       17 They reel to and fro, and ftagger like a drunken man  \  and are at their wits end.

       28 Then they cry unto the Lord in their trouble, and he brinsjeth them out of their diftreffes.

       19 Hemaketh the ftorm a calm,  Co  that the waves thereof are ftill. \  30 Then are they glad, becaufe they be quiet: fo he bringeth

       \tQohomaonk.  CVII

       i uppafoouh aiyeuonk-i kodtantatnwefuttit. Japehnont  wosketompaog waenomahhittit Jehovah w«f-cbe  oonetooonk, kah umrnuh-chantamwe anuhkofuonkaih en wunncchonoowouc woske-tompaog.

       3  %  Nag wonk mifliehheah-hittich uc ummukkinneonkan-oowout mifimninnuog, kah waenomahhietich ut ummoc-onkanoowout kehchehhiog.

       33 Tauohkomukquehteau fepuaih, kah nunnoppokteai-yeuehteau tohkekamua&:

       34 Mehchcyeuehteau nuh-muffekuk ohke wutche um-matchetooonkanoo nag na watohkecheg.

       3  $  Nuppiflippaquehteau touohkotnuk, kah tohkekom* muehteau nunnopohteai.

       36   Kah na ootahkeaheon kodcupwunitcheh, onk woh quohfhaweteoog 00tan woh watohkemuk ;

       37   Kah woh ohteuhkoneh-teaog, kah wenominneahteuh-konehteoog, uttoyeu woh raafhimmechumtnoouk.

       38   Nah oonanumuh wonk, onk nag mutuanoowahheoog, kah matta unnanumooo wun-netohfoomoouh nano wun-Eiagkofunaout.

       59 Wonk,nagkofchheoog kah nawachheoog nalhpe uhquan-umwehhittuonk, wuttamch-punnaonk kah RQOWeb^unna-pnk.   40

       Tfalm.  CVII.

       bringeth them unto their de-fired haven,

       51 O that men would praife the Lord for his good-nefi,  and for his wonderful works to the children of men,

       32 Let them exalt him alfo in the congregation of the people, and praife him in the affembly of the elders,

       ;; He turneth rivers into a wildernefs, and the wa-ter-fprings into dry ground :

       34 A fruitful land into barrennefi : for the wicked-nefs of them that dwell therein.

       ;  f :   He turneth the wildernefs into a (landing water, and dry ground into water-fprings.

       %6  And there he mafceth the hungry to dwell, that they may prepare a city for habitation ;

       17  And fow the fields, and plant vineyards, which may yield fruits of increase,

       ;8 He bkffeth them alfo, fo that they are multiplied greatly ; and fuffereth not their cartel to decreafe.

       39 Again, they are mi-nifned and brought low through oppreffidn, affliction, and farrow,   4*

       Ketoohomaonk.  CVIIL

       40   Sookunumauau fonti-muh mefliananittuonk, kah wunnanwufhfhahheuh uc tou-ohkomukquc, uttuli mo adc maynook.

       41   QuC onch qunnuhqua-pehheau machekoooh wucch wiittamehpunnaonkanit, kah wutteafhinninneonkanchheub, onatuh flockur.

       42 Sompwefeaeninyeuog pifh wunnamunneau, kahr pifh mifhfcouantamwog ; kah wa-me matcheuffecnk pi(h kup-puttoonaemoo*

       43   Hovran noli  waontog,

       kah  pifh   ycufh kahkinneafk,

       kah nagpiih wahtomwog um-

       monaneteaonkafli Jehovah.

       KETOOHOMAONK.  CVIIL

       Ketoohomae mittunoohomaonk.

       David.

       WOiGod, nuctah kefan-tamoomoo, pifh nuk. kecoohumom kah noowaeno-muam, nux nafhpe nuffohfu-mcoonk.

       . x Toohkeg Pfaltery kah Harp : nehenwonche nen pifh nompoaeu nuttookkem.

       i Pifh koowaenomufh, woi Jehovah, kunnugke iriifllnnin-nuut; pifh ketoohomae koowaenomufh kunnugke wut-tohtimoinneunk.

       4  Newutche" kummenanit-teaonk muffi en aonkkaus ke-fukqut : kah koonomwaonfc en matokqfut.

       5  Mifliehhittcafhj woi God, waape

       Tfalm.  CVIIL

       40  He poureth contempt upon princes : and caufeth them to wander in the wil^ dernefs, where there is no way.

       41  Yetfettethhethepoor on high from affliction, and maketh him families like a flock.

       42  The righteous fhall fee it, and rejoyce ; and all iniquity (hall ltop her mouth.

       4;Whofo is wjfe 3 and will

       oblerve thofe things : even

       they  (hall -underftand  the

       loving kindnefi of the Lord,

       PSALM    CVIIL

       Afong or ffalm of David.

       God, my heart is fixed : I will fine   and give my glory.

       r\  00a, my neart is nxea : V*' I will fing and give praife, even with my glory.

       2. Awake pfaltery and harp : I my felf will awake

       early.

       ; I will praife thee, O Lord, among the people; and I will fing praifes unto thee among the nations.

       4 For thy mercy is great above the heavens: and thy truth reacheth unto the clouds.

       f  Be thou exakedjO God, above

      

      

      
        [image: picture92]
      

      
        [image: picture93]
      

       Keteohomaonk.  CVIIL

       waape kefukqut: kah kuffoh-fumooonk anuc qunnuhquoh-taj oiamufie ohke.

       6 Onk woh pohquohwhun-on  noh wamonadt : wacha. nuafli naOipe kuttunnuhkot!, kah nompcohumah.

       jl  God unnoowop ut cone-tuppantamooonkanit, pi£b. fmmmufihkouantam; pifh nut-? ' chupunum Shechem,kah nuk-quokquadhem Succothe oo-nomihkoi;

       8  Gilead nu>ttaihe,ManafTeh nutcaihe, Ephraim wonk em-munehkefuonk nuppuhkuhk, Judah neotinomatuonkanneh-teaeninneum.

       9  Moab nuttohtoochuKkut-fhohknhfcoom, woskeche E-dcm pi Hi nnppumuhkon num. mohkus: piih nutnmi(hkouan-um  waape Philiftia.

       io Howan pifh paffoowi? en manuhkak ootannat ? howan pilh afToowuflit enEdomut ?•■

       11 Sun matta pifh ken, woi God,770&papQgkenukqucogup ? kah  fun  matta  pifh  I?en,woiGod, matta wahwechaohp nutcah-hotitannooonkanunonafli ?

       i a Anunummaiinnean wutch wurtamchpunaonkan-ut : Bewutche wtittanunofu-onk wosketomp tchnooche-yeumoo.

       13 Nafhpe God pifli nukke-nompae uffemun : newutche najsum noh pifh tahtaskuh-kouont     nutnriwtwomunno.

       nog.   K&m

       Pfalm.  CVIIL

       above the heavens  t  and thy glory above all the earth.

       f   6  That thy beloved may I be delivered : fave with thy | right hand, and anfwer me J 7 God hath fpoken in his I holinefi ; I will re Joyce, ! I will divide Shechem, and | mete    out   the   valley   of

       Succoth.

       8 Gilead is mine, Manaf-fth is mine, Ephraim alfo is    the   flrength   of mine

       : nead,   Jadah   is   my   lawgiver.

       9 Moab is my wafhpor, overEdom will I caft out my flioe : over Philiftia will I.triumph.

       io  Who will bring me into the firorg city ? who will lead me into Edom  ?

       ii VViltnotthou,OGod, who hath caft us off? and wilt not thou, O God, go forth with our hofts?

       12. Give us help from trouble : for vain is the help of man.

       i; ThroughGod wefliall do valiantly ; for he it is that (hall,   tread down our

       enemies^

       £$ALM

       Xetoohomaonk.  CIX.

       KETOOHOM/JONK.  ClX En   kogkoHtenoothamwacnitiy Uk m ketoohom<K9?ik David.

       CHcqunapchkoh. woi Man-nit Roh waenomog.

       2 Ncwutchc wuttoon mat-chetuk, k*h wuttcon aflbckeh* kodteadt nuttafycuohkonittue wofliwunnummontcanafh huttaiyeuohkonittiic kckut-toohkonkquog nalhpe panoo-wae  menan.

       ■2  Noowcnukkonkuppancg wonk v  ndhpc. fekinnecatue kuttooonkafli : kah nuttaiyeu-kuppaneg tahiioochc.

       4  Wurche npowam«ahfa-onk,nag noomatwominncunk: qut ncn nvppompeuhtam.

       5  Kah nag nuttunkqu&tunk* uppaneg machuhk wutche wa- j ncgik,   kah   fikinncoadtuonk wutche noowamaahfuonk.

       6  Nch wulTontimmomuh-kau matchctufc s kahMattannit ncpauitch  wutcunuhkounir.   j

       7  WufTumut   mahchinau- J wonunnaj, kah nppeuhtamoc-onk matchefconkkanuitch.

       8  Ukkefiikodumafh nagko-iinnuitcb, kah wmtunaihke-tompcooonk oiikatog Hernia-itch.

       9 Wunncchanoh matta wuttooihhittitch, kah ummut-tumwuffufoh fckouulhquakch.

       io Wunncchonoh na'quah-

       Mae nanwaihitdtch, kah wen-

       fliahhitich: natinneahamweh-

       hictich       upputttf*tqHWftHnkamo

       wonfc

       ffalm.  CIX.      7H

       psalm  cix:

       To tie chief muficidn, A pfulm

       of David* OOld not thy peace, O *••** God of my.praife.

       x  for the mouth of the wicked, and the mouth o£ the deceitful are opened a-' gainft me: they havefpokea againft me with a lying tongue.

       %  They compaffed me a^ bout alfo with words of hatred : and fought againft me without a catife.

       4 For rhy love, they are my adverfarics : but I give my felf unto prayer.

       _f And they have rewarded me evil for good, and hatred for my love.

       6  Set thou a wicked man.' over him : and let Satan ftand at his right hand.

       7 Whenhefhailbejudg1 ed, let him be condemned,' and let his prayer become fia.

       8 Let his dsiys be few,: and let another take his office.

       i 9 Let his children be fa-theriefs, and his wife a  V&i dow.

       io.  Let  his children be

       continually vagabonds, and

       beg; let them feek their bread

       G 2   alfo
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       / Ketoohomaonk.  CIX.

       wonk wutch touweycue wut-tiyeuonkanoowout.

       ^ 11 Unnuhtukquohhoowae-nin tohquinitch wame nc ah-tunk : kah penoowoht mat-chehtauitch wuttanuhkofu-oiik.

       it Ahque howanuooitch woh kodtumonteanumukquit : liowaii tohhen monanumuh-fcitch wuttauwaefumoh.

       13   Wuctoncoffcook turn-mehthamunnaj,  kah  ut nc nah-ohtoeyeuuk pometuonk oo-wefuonkanoo chcskhatnunnaj,

       14   Ummateheuffeonkanoo ©ohfhog ^ mehquantamunnaj anuhquapit Jehovah: kah up-paneuffeonk oohkafoh chesk-Iciunoohkitch

       1$  Na{h naquahteahtaj a-mihquapit Jehovah, onk woh tummehtham mchquanuma-onkanoo wutch ohkeit.

       16   Newutche matta* mch-quantamoop monanukkonat, qut wunnomattehtwhop mat-chekoo kah quenawchkooenin, onk woh wunnuOionat poh* queteahhonitcheh*

       17   Neane wommontogup matcanitteaonk, neunne nuh-fcuhkunfcqmtch ; neane matta tapinueamookup wunnanittea. J onk    neunne    nooofuhkunk-  \ quitch.   j

       18   Neane ogquannuhp woh-  \ hogkuh mattanitteaonk ona- j tub naihpe ogkoo : neunne j petut^eamQou^ch en wunaog- !

       kuffelr

       Ffalm.  CIX. alfo out of their   defolate places.

       11 Let the extortioner catch all that he hath .-and let the Arrangers fpoil his labour.

       1  x  Let there be none to extend mercy unto him: neither let there be any to favour his fatherlefs children.

       1* Let his poflerity be cut off, and in the generation following let their name be blotted out.

       14 Let the iniquity of his fathers be remembred with the Lord : and let sot the fin of his mother be Wotted out.

       if  Let them be before the Lord continually, that he may cut of the memory of them from the earth :

       1 6  Becaufe that he remembred not to (hew mercy, but prefecuted the poor and needy man, that he might even flay the broken im heart.

       17 As he loved curfing, fo let it come unto him : as he delighted not in bleffing, fo let it be far irom him.

       18 As he clothed himfelf

       with  curfing, like as  with

       a garment ; fo let it come

       into hjs bowels like water,

       and

       toohomaonk*  CIX.

       Lcit onatuh nippcit,kah og--,-ic pummcit en wuskkonut. lTi 9   Tatuppcycuitch en woh-LOgkat ogkooonkanit  ne  onk-iukquic 9  kah wutche puttfck-quapus ne padtukluapifiit naquahteae.

       ic Veu ununkquattunka-nahhittitch nummatwromog vrutch Jehovahut, kah nag aiyeuohkone matche unnoche nukketeahogkou.   [

       3r Qat uffeani(heh,woi Jehovah Mannit,newutchekoo,

       and like oil into his bones.

       19 Let it be unto him as the garment which covereth him, and for a girdle wherewith he is girded continually. 1 io Let this be the reward of mine adverfaries from the Lord : and of them that fpeak evil againft my foul

       2,1 But do thou for me, O God the Lord, for thy

       nt,newutcneKoo.   ~   fake        becau f e   thy

       wefuonk: Newutehe   kum  ^ r ^ S .f £00 d   deliver thou

       monanitteaonk      wunnegen,   mercy is good, aeiivsr

       ^^^^   For I am poor and

       needy ; and my   heart wounded within me.

       if

       i.1      WCWUIVUW    »*- 

       kah nukquenawehhuk, kah nuttah noochumwehtahwhou ut nuttunnomiycumut.

       13 Nummahche ammaem  %%   \  am gvne like the onatuh onkauuhtaut ne wa- ftadow, whf* it dechneth : tonchemoouk : nuppoppotn-  t   am   t0 {f e( j  up   an d down as uhkonit onatuh chanfomfut.    |  rhe   locuft

       24    Nukkuttukqualh  noo

       chumwiyeuafh ne mo mamct-fecn :  kih  nooweyaus waneh-Beoocmoo  wunnogkooonk

       15   Wonk nuttu&punamu-aonkany euup en wohhogaout: ne monuneihittit nunnukkuh. quoMhopaneg.

       16   Anunumah, wci Jehovah num Mannittoom : wad-chanch neanag Kumrnonamt-tea«nk :

       17 Onk woh nag unnoo wahteoog, yeu   kunnitcheg  ;

       onk ken Jehovah, k« tc ™ p ' *8 Mat-

       I the locuft.

       24 My knees are weak through failing : and my flefh faileth of fatnefs.

       % j 1 became alfo a reproach unto them : when rhey looked upon me, they (haked'their heads.

       26 Help me, O Lord rr) ;  * God : O lave me according^ to thy mercy :

       27 That, they may know| that this is thy hand r thalj thou, Lord, haft done it.

       G g  %   r%  Le
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       itoohotn&pnk.  CX.

       J.   jMattanicteahitdch, qut

       --wunnanitteaflj :   nag'o-

       to^kehhittit,      bgkodchhit-

       *wL"°    quC .  k ^tinnimneum Wiaihkouantaj.

       29 Nuromatwomog ogqueh-

       famch   ogkodchuonk *   kah

       I    ankuhwhahhittich   wohhoga-

       I     m  nafhpe wutchepOuamimoo-

       fcmkanoo, ncanc nafhpc ogkqo.

       Jehovah nalLpenutcoon ;nux,

       £at c ^ Cn0 ^  kUanUgkC lJ*  #«wutche pift nepau ^uttunuhkounit matchekoo, »oh wadchononat wutch nah roa^chmnuonochcg uketca* #0gkonoh.    .

       ^A'&TQOHOMAONK.  CX.

       Ehovah   uhnop niiflbntim-

       mom, app Qi nuttunnuhko-

       jut, napajsh *ammatwomog

       kuttahpanehtuonkanuhkouun-#inat.

       _   a Jehovah plfji   annootam ^uramunehkefue pogkomunk i?ntitch Sionut:  nanawinyeu-  J #Jh lit noeu kummatwontut. J. 3 Kummiflinmnnumog  pijb wuttunantamunneau uc  m un-mehkcfue    kakkefukodumut, «it wunnetne  wunnctuppan-Eamooonkanic wutch nompoc ©tomukut : kuttohto kooskc-ninnue nehchuppog.

       4 Jehovah diadchekeyeuop,

       kah  matta   pifh aiuskoianta-

       moo 3   kuffephpfuaeninycu mi.

       chcme,

       Pfalm.  CX. * a 8 Let them cur fe, bm blefs thou-when they arife

       Ietthembeaffiarned:butlec thy lervanr rejoyce.

       k  %9 <  ^ eC i mme   ad ^faries be clothed with (hame; and let them; cover themfelves wjth their own confufion as with a mantle.

       r J? ' J Wi " ^ rCatJy  P raI ^ the L,ord with my mouth •

       yea, I  will praife him, a-' mong the multitude. ?i;For he fhall ftand at 1 the nght hand of the poor to fave him from thofe that condemn hiV foul.

       PS A LM  CX. A pfalm of David. ^jTHe Lord faid unto nay .      Lor d,  Sit thou at my "ght-.-hand, Until I  mafce   \ thine enemies thy footftooh z  The  Lord (hall  fend the rod of thy ftrength out cwZion: rule thou in the midft of thine enemies.

       ? Thy people fliall be Willing in the day of thy power, *in the beauties of holi*-nefs from the womb of the morning; thoy haft the dew of thy youth. %

       4 The Lord hath fworn,

       and will not repent, Thou

       art a prieft for ever after the

       order

       mm

       Kteeohomaonb  CXI.

       cheme, neanakup wuffcphofu-eninyeuonk Melchizedek.

       5; Lord ut kuttiinuhkoun-nut pifh pannuppehtahwhau kchtaffootumwog ut moolh-quantamwc ukkefukodumut.

       6  Pi(h wuffuttum kcnugke pcnoowohteaog, pifli num-wohteo  aiyeuonk^  nuppooc mohhogafh : pifh noochum-wehtham mtfppuhkuhqualh wahwamc mifhe wuttohdtn-moinneafh-

       7 Pifh oochehpiffimin fepu-ut ut mayuhkontu : ncwajeh pifh tahtiiunuk muppuhkuhk.

       KETOOHOMAOmi.  CXI.

       WAenomuhk ' Jehovah, pifli noowocnom Jehovah nafhpe mamuiTe nuttah, ut ummoeonkarioowout famp-wutteahhoncheg, * kah qt mukk inneonkanut.

       x  Wuttanuhkofuonkaflh Jehovah miiliyeualh, wunnattin-neahkoncamunnaoafc wame nag wekontamoowontogig. .. 3 Wuttanuhkofuonk quh-riantamweneunkquat kah foh-iumooweneunkquat  l  kah wufTampweuiTeonk miche-raohtcau.

       4 Mehquantamwahhuwop muhchancamwe wuttanuhko-fuonkafh : Jehovah moHanit-teau kah kbgkutturamontea-nitceau.

       5 Unnunumauop metiflq-onk nah quahfhukqutcheh : pifh michem* momehquantam cpnoowaonk.   &

       Tfl*.  CXI;

       order of Mslcbiwd*

       ings   in   th^   ^    ot  ^

       mgs wrath.

       6  He Outfit the  heatheo^^d^

       '(hall.

       the places with dies : he (Hall heads over many \e

       ^couutreys.

       •laffifc

       x «i  the

       7 He (hall drink ^  , brook in the way : there* 1 ?-(hall he lift up the head. *

       PSALM   CXI. pRaife ye the Lord. I will * praife the Lord with my whole heart, in the Affem-bly of the upright, and in the congregation.

       2. The works of the Lord are great .-fought out of all them that have pleaiure therein.

       3 His work is honourable and glorious : and his righ-teoufnefs endureth for ever.

       4 He hath made his won-derfull works to be remem-bred : the LORD is gracious and full of companion.

       f  He hath given meat unto them that fear him : he will ever be mindful of his

       covenant.

       Core/
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       "^*««ii6'£ f0 */k wohwut-j^ohtz^y.  htocnkanoo

       tooohr        >   * Jwunmmooonkan-

       touhk** m6ot >i/ 9   neSimc       wutcan-

       g* tQ ycur  ***& Kkalh' wunnutn-

       i»f r   A^onjovah boafli'.

       »/£   «  6 ^       nQhehtukkotnpattaaCb

       -    ,^?tt«aicf k t h  micheme, **£

       I '$£ ut wunnomwaeycuut

       ^jfinpwiycttut.

       */ r  Aahootamup mannooh-

       whuttoonk en  ummifllnnin-

       fc*

       numut, anflooteamoop oonoo-waonk micheme : wunnetop* I tamweyeumoo, kah quehtian* j camweyenmoo oowcfuonk. '     10   Qiifliaonkanit Jehovah Ut kutchiihin waantamooonk: winne   oowohwohtamooonk-anyeoog   wame   nag afecheg wuttannoohteamooonkafli     : waenomaonk michemohteau. KETOORQMAOtiK.  CXII

       W&enomoohk Jehovah. Wunnanumou woske-tomp qucfefhont Jehovah,  noh piifhe wakontamoowontog wuttannoohteamooonkafh.

       %  OOfhkanneminneoh pifti snatikkenwoh ut ohkeic  :-up-pomettiankanoo fampwent-cheg pifh wunnanumoog

       3 Moochukahcootik kah we-$iaWetuonk,ff/ft  'ohteau  wekut.-kah wuiTampweuflce&k ' mi-ehpmoh^clu.   4

       Tfalm.  CXIL

       6  He hath (hewed .his people the power of his wosks ; that he may give them the heritage of the heathen.

       7 The worfcsofhishands are verity and Judgement: all his commandments are fure.

       8 They ftand fall for ever and ever, and are done in truth and uprightnefs-

       9 He fent redemption un-| to his people, he hath com-I manded his,covenant for e-i ver : holy and reverend is

       his Name.

       io The fear of the Lord is the beginning of wifdom ; a good underftanding have all they that do his commandments : his praife en-dureth for ever.

       PSALMCKU.

       PRaife ye the Lord. Bleffed is the man that feareth | the Lord, that delighteth greatly in his commandments |  %  His feed Cba.ll be migh-\ ty  upon earth : the generati-| on of the upright (hall be I buffed.   t      ^

       ; Wealth and riches lhall

       j be in his houfe : and his righ-

       1- teoufnefs endureth for ever.

       4
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       Ketopboniaonk.  CXXIL

       4  Sampwucteahhoacheg wa-pchtunkquog wequai ut ,poh-kenaiyeuut : noh monanitttau, kah mifkekuttuwonteuiitteau, leak farapwefq.

       5  Wunnetooenin monanc-tcac unnchhuwau, kah namoh-kouwehhuwau ; pi(h nana-wunum wuttuniyeuonkafh nafhpe waantamooonk.

       6  Wunnumuhkit matta pifti ontapchhou tnicheme: famp-wefuenin piih mieherne mo-mebquan^mou.

       ^ Pith matta quchtamoo matonchurnooonkaih: wuttah kefantamoomoo, pabahcan-flmau Jehovah.

       8  Wuttah chetamwehtofoo, matta pi(h wapiiTa, napajeh wunnamunnat ukkodtantam-ooonk  ut ummatwomut.

       9  Cbadchapunumup, un-nunumauop matchekaooh ; wuffampweuffeonk miche-mohteau j wuttaskon piih tafli-unumun na&pe quihtianittu-oak.

       i® Matchetoo piih wun-namun, kah eskauootam; pi£b chuhquanuffan, kah mohtop-paeu  '  ukkodtantamoobnka-noo matchctooog piih woh-fcukquoemoo.

       KETOOHOMA&HK.  CXIII.

       WAenomoohk Jehovah. Waenomuwak, woi kenau wuttinpjFnnumoh Jehovah, waenotlpiQohk oowefu-TO^JchQVah,-

       & Wun«

       Tfalm.  CXIIL 4 Unto the upright there ariieth light in the darknefs: he is gracious, and   full of companion, and righteous.

       y A good man fheweth favour and lendeth ; he will guide his afiairs with difcretion.

       6  Surely he fhall not be moved for ever : the righteous (hall be in everlafting remembrance-

       7 He (hall not be afraid of evil tidings .* his heart is fixed, trufting in. the Lord*

       8  His heart is eftablifhed, he (hall not be afraid, until he fee his defire upon his enemies

       9  He .hath difperfed, he hath given to the poor ; hte

       j righteoufnefs endureth for | ever : his horn (hall be ex-i alted with honour."

       I  ;

       io The wicked (hall fee ! it, and be grieved .: he (hall | gnaflh with his teeth, and f melt away : the defire of the I wicked (hall periflh.

       PSALM   CXIIL

       PRaife ye the Lord. Praifei O ye fervants of the 1 Lord, praife the Name of ! the Lord,   X „  .

       1   •   VBkffed

      
        [image: picture100]
      

       KeidohoniaonLCKI\
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       J  * Wunnantamunnaj oowc-fuonk Jehovah, yeu wucch yoyatchc kah iaicbeme»

       3 Wutch adc pa&pi&ont en na adt waiont, oowefuonk Jshovah woh waenotumun.

       £ Jehovah anmihquaputam wame wuctohtimmoinneaih, kah wuffohfumooonk waape kefukquafb.

       5  Howan aquinneunkqulflit Jehovah nunvMannittoomun, noh quaauhquiic  ?

       6  Noh ohhohpaheont woh-nogkuh namunnat  ttefi ahtakifb kefukqutkahohkeit.

       7  Omuhkunau matchekoo-°" ^utch puppiffiyeuut, kah tahlhunau quenauwehhuk-quinnitcheh wutch anoh-^uontamuc;

       S Onk woh oowetapchheuh fontimouc, nux weefce wuffon-timmomoouh ummifllnninnu-moh,

       9  Nanauukkamukquahheau mehchetumwuffuffoh,  kah  urn-tnufhkauantamwe wunnecho-nooc wuttoohkafinneahheuh. Waenomoohk Jehovah.

       KETOOHOMAONK.  CXIV.

       NE fuhhog Ifrae] wutch Egyptut, wck Jacob wutch penooontoowae miffin-mnnuut.

       2-Judah oonetuppantamwe-

       yeuinntapah.kah oonanawun-

       iramooonkaninneah   Ifraeloh.

       3   Kehtah  wunnamunnap,

       kah wuffemooup j Jordan ah

       fnnt-hntrinnn'tk

       fohthg^nnajj.

       Pfalm.CXW.

       ,2EleffedbetheNameof

       torch and for evermore.

       ■1  From the rifin£ of the

       fun unto the going down of

       J^/^ me,   ft ^^ Name is to be prarfed.

       4 The Lord  js  high a-bove all nations, and his glory above the heavens

       f  Who is like, unto the Lord  our God, who dwell-etb on high ?

       I t  5 V , h J °  f humblet h himfelf to behold the things that are m heaven, and in the earth.

       7  He raifeth up the poor out of the duft, and lifteth the needy out of the dung-

       8 That he may fet him with princes, even with the the princes of his people.

       9  Hemaketh the barren woman to keep houfe ; to be a joyful mother of children. praife ye the Lord.

       PSALM   CXIV. ITTHen Ifrael went out of Egypt, the houfe  of

       Jacob   from   a   people    of ftrange language :

       * Judah was his fan&uary, and Krael his dominion. 3 The fea faw   it, and , {ted : Jordan  was    d^vem

       Kettohpm&onk.  GXV.

       4   Wodchualh quehquefifh-opaih onatuh ramfur, kah wadchucmefafli onatuh lamb.

       foe.

       j Toh kuttufhpurmaprmJ, woi kehtoh, w?j wuiTemwe-oph ? ken Jordan, waj ahfoh-Cahwhiteeaohp ?

       6  Kenau wadchuafh, waj quehquefifhacgus oaacuhranv fut ; kah kenau wadchuemc-iafh onatuh lambfut ?

       7  Nunnukifhfhafli ken ohke anuhquapit Lord, anuhqua-pit um-Mannittoomoh Jacob.

       8  Noh ohtobtopaquehtadt qufluk, tahkekomcauehteadt (bgohterjkanompusk.

       KETOOUOMJMIC  CXV.

       MAtca en nohhoganontit, woi Jehovah, matta en r\ohhoganonut, qut tnakufh fbhfumooonk en koowefuonk. asit, wutche kuriirnonanetea-on>,  \mh  wutche koonomwa-onk.

       i Toh waj woh penoowo-teaog urinoowahhittic, Tonoh ycuyeu um»Mannkcoomoo-uh ?

       3  Que num- Mannlftoomun oppu kefukqut: mahche uffeu hifhaoh annantogup.

       4  Wuttinneuhkcmtunkan-oouh filveraoowqh kah gold*< lioowob, wiirinitchegarie an-nhkofuoakanpo  wesketompa-

       5 Wuttoonuog, qut tmtta kutcooog j    wuskefukjkooog*

       Pfalm.  CXV. 4 The mountains skipped like rams, and the little hills like lambs.

       j What ailed thee, O thou tea, that thou fleddeft ? thou Jordan, that thou waft driven back ?

       6  Ye mountains, that ye skipped like rams : and ye little hills, like lambs ?

       7 Trernble thou earth sat the pretence of the Lord, at the pretence of the God b£ Jacob :

       8 Which turned the  rcci, into a ftandiog^ water* the flint into a fountain of waters,

       PSALM   CXV.

       NOc unto us, O Lord,  mi, unto us ; but unto thy name give glory : for thy, mercy, and for thy truths fake.

       ^ Wherefore (hould the heathen fay, Where is now their God ?

       ; But our God is  in  the heavens :he hath done what4 foever he pleated..

       4 Their idols are  Mvi? and gold, the work of men* hands.

       y They have .tiidlitbs,' bu* they ipeak not : eyes havs j they, but they tee nan.
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       Ketoohomaonk.  CXV

       6  Wehtauogkooog, que mattanootamooog; wutchon-«uog, qut raatta munnontam-ooog.

       7  Wunnitchegannuog, qut matta weogkunutchontaraoo. ©g ; wufletuog, qut matta pumuhfhoooog; afuh matta kutcooog ut ukquttunkanoo-trout

       8  Nag keftieoncheg wuttog. quinncunkguiffinneauh ;  mn(t niflinoh pafuk nah pabahta-numoncheh.

       9  Woi ken Ifrael, pabahta-fium Jehovah: noh nah wut-tanunnofueninnumoouh, kah wuttogqunnegkonoouh.

       i© Woi wek Aaron, pabah-tanum Jehovah : noh nah wut-tanonofuaeninnumoouh kah wuttogquinneganoouh.

       ii  Kcnau quahihaquifh Jehovah, pabahtanumoohk Jehovah : noh wuttanunnofae-manumoouh kah wuttog* quinnegannoouh.

       12   Jehovah kummomeh-quanumukqunonup, pifhkoo-nanumukqun, piih wunnan-iam wek Ifrael, piih wunnan-tam wek Aaron.

       13   Piih wunnanumau nah quohlhonchegj3hovah,matik-kenitcbeg kah papcfuTefkcheg.

       14   Jehovah piih nano kuk. kokootinnehhukkoo, kenau kah kunechonoowoog.

       15   Koonanumukoo Jehovah, noh kafehmnkup kefuk kah ohfce,   U

       Pfalm  CXV.

       6  They have ears, but they hear not : nofes have they, buc they ftnell not.

       7 They have hands, but they handle not : feet have the?, but they walk  not: neither fpeak they through their throat.

       8 They that make them; are like unto them : fo is e-very one that trufteth in them.

       9  O Ifrael, truft thou  in tne Lord : he is their help and their ihield.

       1© O houfe of Aaron, truft in the Lord : ke is their help and their fhield,

       11 Ye that fear the Lord, truft in the Lord ; he is their help and their (hield.

       ii The Lord hath been mindful of us, he will blefs us, he will blefs the houfe of Ifrael, he will blefs the houfe of Aaron.

       1%  He will blefs them that fear the Lord, both fmall and great.

       14 The Lord   (hall  in-creafe you more and more you and your children.

       1/ You are blefTed of the Lord, which made heaven and earth.   16

       Kctoohmdonh  CXVL

       16   Kefakque kefukquaih octiheinneaQi Jehovah ; qut D hke wuttununumauonaop wunncchonoouh   woskctom-

       paog.

       17   Napukig matta waeno- j moooog Jehovah, afuh mattaJ pafuk nag womiitcheg en j chequnniinncat.   i

       18   Qut ncntwun pilh noo-nanumomun Jehovah, yeu wutchyoyache kah rmcheme. Waenomoohk Jehovah.

       KETOOHOMJONK.  CXVL

       NOOwomonJehovahtne-wutche nootamup noo-wadtauohtunkquiffuonk,  kah noowchquttamooonktfti

       a Newutche nuttahchml-luttunkup, newaje P^ ^°; wchquttumauog toh iotiKC pomaatam.   ,

       3 Nuppooc nooantatnooon* aih noowenuhkunkquonapath, chepiohkomukque uhquom-momooonkafli nuttohqunuk-qunapafli : nummufhkomttp wuttamantamooonk kah noo-

       antamooonk.

       4 Ncit    noowchquttumup , ©owefuonk Jehovah ;   woi Jf" | hovah,   kunnanompauumulb, pohquahwhus    nuk^eteahog-

       5  Monancteau Jehovah,kah fatnwcfu : nux num-Mannit-toomun   kogkttttumontcamt-

       6  Jehovah ^adchonau pa-^kquinuttcathoacheh : nuk-

       Pfalm.  CXVL 16 The   heaven,    even the heavens are the Lords: but the earth hath he given to the children of men.

       17  The dead praife not the Lord, neither asy that go down into filence.

       18  But we will blefs the Lord, from this time forth and for evermore. Praiie the t-ord.

       PSALM   CXVL T Love the Lord ; becaufe i he hath heard tny voice, and my Amplications,

       x  Becaufe he hath inclH ned his ear unto me, therefore will I call upon him a$ long as 1 live.   r   ,  " ,

       ; The forrows ot deatrv compaffed me, and the pains of hell gat hold upon me : i found trouble and forrow.

       4 Then called I upon the name of the Lord : O Lord, 1 befeech thee, deliver my foul.

       j Gracious is the Lord, and righteous: yea, our God is merciful.

       I 6 The Lord preferveth the fimple: i was brought

       ftetoohdmaonk.  CXVI

       StattumuEkhitteap,  kah nut* tanumunkizp.

       7  Quifhkifh en Ruttanwo-faaooonkanut, woi nokketca-hogkoa : newutche Jehovah %|dcogkt!ttame unnchhukup,

       8  Newutche itippohquoh-xvhunomp mikketeahogkou wotch nuppooonfcanit, huske-fukquaih wntch muffuppeg. quonut,  kah  nuflitaih wutcb puniflionat.

       9  Pi& nuppompummufham annhquapk Jehovab,uC tanup-pomantamwe ohkeit.

       i© l^oonomuh^amup, ne-wsje knttopnhp : nummifne uhkohpunap.

       u Ncwutehe niffip  lit  noo-wnpaneamooonkanit, Wame i^oskctompaog pannoowae-zuinyeaog.

       it Teaguas woh ompontun* ximauog Jehovah, wutche wa-«ac nooneunnehku^ooonkafh ?

       13  fiih  nunnemunnum Wdchanittue wuttattama. etch, kah noowehquttum oo» ^refuonk J?hovah.

       14   Fiih nuttoadtahkpa Jehovah nukquafliom&ohkaih, ycuyeu ut anuhquapunnit ymtne  ummiffirinmnutnoh.

       1 5   Uc anuhquapit Jehovah, ixmfhoadtumoo wunnuppoo-onkanoo oonetuppantamoo-snofa.

       16   Woi Jthovah, wunmira-nhkit nzn  kattinninneum, nen i-$ttinmnnetim*   Kah   wan.

       namonofa

       TT*l*.  CXV|.

       low, and he helped me.

       7 Return unto thy reft, O my foul : for the Lord hath dealt bountifully with thee.

       8  For thou haft delivered my foul from death, mine eyes from tears, and my feet from falling.

       § I will walk before the Lord, in the land of the living.

       10 1 believed, therefore have I {pokes : I was greatly afflifted.

       11I  faid  itl  my haffe, all men are liars,

       7£ What (hall I render unto the Lord : for all his benefits towards me  ?

       1; I will take the cup of falvation : and call upon the name of the Lord.

       14 I will pay rny vows unto the Lord : now in the pretence of all his people.

       1 f Precious in the fight of the Lord is the death of his faints.

       16 O  Lord, truly I a * b y. fo???Vl  m  thy ft
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       KetooUmaonh  CXVIL

       namoooh rauttumMc kut-tinninncum ; kuttompun-numup nukkinippiiliionkalk. I 17 Pilh kuffephamauufli tappattontumooe fphofuonk, kah pilh noowehquttum oo-wcfuonk Jehovah.

       a 8 Piih nuttoadtuhfcou Jehovah nukquathomaoftkaih, yeuyeu ut anuhquapunnic wa-me umraiflinninnumoh :

       19 Uc wutchadchapukkom -ukqut Jehovah, utnoeu ken, voijerafalem* Waenomoohk Jehovah. KETOOKOMAONK.    CXVII,

       WOi vraenomoohk Jehovah, wame kenau wut-totimonneunk: waenomoohk, wame kenau mifiianinnuog. 2 Newutchp womoaffue ukkuttutnonteanitteaonk mif-fi en kohhogkanonut : kah oonomwaonk Jehovah miche-mohteau. Waenomoohk Jehovah. KETOOHOMJONK.  CXVIII.

       WOi tapa^antumohk Jehovah, newutche wun-netoo: newutche ukkuttum-onteanicteonk michemohteau.

       2  Ifrael yeuyeu unnoowajj, ukkuttumonteankteaonk mi-ehemohceau.

       3  Wek Aaron yeuyeu un. noawomooutch, ukkutcumon* teanicteaonk michemohteau.

       4  Nag quohlhoncheg Jehovah yeuyeu. unnoowahhit* titch, ukkuttumontcaneteaonk michemohteau,   5

       Tfalm.  CXVIL

       vant, and the fon of thy handmaid : thou haft loofed my bonds.

       17  I will offer to thee the facrifice ofc thankfgiving: and will call upon the name 01 the Lord.

       18  1 will pay my vows unto the Lord : now in ths pr efence of all his people:

       19 In the courts of the Lords houfe, in the midft o£ thee, O Jerufalem. Praife yq the Lord.

       PSALMCXVlll

       OPraife the Lord, all ye nations : praifc  him^ all ye people;

       S For his merciful kind1 nefs is great toward us: and the truth of the Lord endu-reth for ever, Praife ye the Lord.   '

       PSALM   cxviii.

       OGive thanks unto the Lord, for he is good : becaufe his mercy endureth for ever.

       %  Let Ifrael now fay, that

       his mercy endureth for ever.

       ; Let the houft of Aaron

       now fay, that his mercy en-'

       dureth tor ever?

       4 Let them now that fear the Lord fay, that hts merc/r fndui^th for ever 8

       1

       ■

       tr<
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       f etoohomaonh  CXVPl.

       y INfQGwehqattomauop Jah

       ut  nootamehpunriaonkanie Jan     nunhosnpoohumonkup,

       " kah. nuppoonukup pabahchai-yeuonkanita

       6  Johovah noowetchooh-humok, matta piOi noowapif* fu : Toll woh nuttinnehhuk wosketomp?

       7 Jehovah nunnontumunk wcche nag anunumunkqueo-neg : newutche pifh nunnaum

       nukkodtantamQoonk  ut wohhog-   fire upon them that hate me. aout fekinaiatcheg.

       Pfalm.  CXVIII.

       f I called upon the Lord to diftrefs : the Lord anfwer-ed me, and fet me in a large place.

       6  The Lord is on my fide, I will not fear : what man can do unto me ?

       7 The Lord taketh my part with them that help me : therefore (hall I fee my de-

       8  Anue wunnegim pabah* tanumonat Jehovah, neic pa-bahtanumonat wpskecomp.

       9  Anue wuntiegin pabah-tanumonat Jehovah, neit pa-bahtanutnonae fontimoog- ^

       io Wacie wuttohtimom-nealh noowenu^kunkappa-neg : qut ut oowefuonkanit Jehovah piCh nuppagqsun-noog*

       11 Noowenuhkunkuppaneg, nux noowenohkunkuppaneg : qut ut cowefuonnkait Jehovah pifh nuppagquanoog.

       ix Nuttogque wenuhkunk-uppaneg aohkeomuafif, uht-whog neane koefue nootaut : ncwutche ut oowefuonkanit Jehovah piih nuppaquanoog.

       13 Kummunnehke kutchit-suhkonip oak woh nippinifiho-nat: qut Jehovah nuttanum^ jnunkup.

       14. Jah nuffifflunehkefucnk

       i&ft ntittinpohhumaonk: kah

       mh

       8 It is better to truft in the Lord, then to put confidence in man.

       9 It is better to truft in the Lord, then to put confidence in princes.

       10  All nations cornpaffed me about: but in the name of the Lord will I de'ftroy them.

       11  They cornpaffed me about, yea, they cornpaffed me about: but in the name of the Lord I will deftroy them.

       12, They conipaffed me about like bees, they are quenched as the fire o£ thorns: for in the name p£ the Lord I will deftroy them.

       1%  Thou haft thruft fore at me, that I might fall: but the Lord helped me.

       14 The Lord is my ftresigth

       Ketoohomaonk.  CXVIH     Pfalm.  CXVIII.

       mb noowadchanitteaonkinun- ltrength and long, and is be-nM ;   come mv ialvation.

       ilea**  r-n\   •        r    •        •

       15 Mufhkouantamwe k*h , iy The voice or rrjoycing wadchanittue wadtouohtunk- and falvation is in the taber-quifltionk c£f*f a wckoowout nacks of the righteous : the fompwefitcheg : wuttunuh- j  r £ght hand of the Lord doth kou Jehovah kenompae uiTo j valiantly.

       moo.

       16 Wuttunnuhkou Jehovah tahlhunnofu : wuttunuhkou Jehovah kenompae ufferaoo.

       j 7 Matta piih nunnuppoo, qut  pijh  nuppomantam, kah pifli nuttontuttum wuttanuh-kofuenkafh Jah.

       18 Jah nuctuhque fcfTam-uhtuhhukup, qut matta ma-koop nohhog en nuppoconka-nit.

       19 WaGiwunnumrniegq fampwefeonkane ufquontam-a(h: pifli nuppetuteaontamun-naih, kah noowaenom Jah ;

       lo Yeu oofquontam Jehovah, uttuh piih. petucteaon-tamwehittit fampwefkeheg.

       21   Pifh koowaenomuih, ne-wutche kurinootaiip, kah noo-

       wadchanitteaonkammncai kohbeg

       22   Qufluk ne wekehteanin-yeuog matta tapinneamhit-teup, muppuhkuhkoomooai adc naCiik.

       a 3 Yeu wcttulTeonk Jehovah ; muhchantamwinneunk. quat utnuskefakqunncmur.

       24 Yeu ne kefukod Jeho-vah kefehtunkup, piih na nut-tut muihkauantamunnan ksh •.-■jrekpnumunaan.   s5

       16  The right hand of the Lord is exalted : the right hand of the Lord doth valiantly.

       17  I (hall not die, but live: and declare the works or the Lord.

       1-8 The Lord hath chaft-ned me fore : but he hath not given me over unto death.

       19 Open to me the gates of righteoufnefs : I will go into them, and I will praife the Lord:

       zo  This gate of the Lord,' into which the righteous (hall enter.

       ai I will praife thee, fof thou haft heard me : and art become my falvation.

       zz  The ftone which the builders refufed, is become the head ftone of the corner.

       2; This is the Lords doing ; it is marvellous in our eyes.

       2d This is the day which the Cord hath made: we will I rejoyce and be glad in it.

       mi

       I I

       t\ Pi

       ft  f °i

       II a^

       poo" piu£.

       si

       ttfial

       'KeHihitnalnk.  CXIX

       * 5 Woi Jehovah, kooweh-iguttumauufli, yeuyeu wad-chanualh: woi Jehovah koo-wehquttumauuih, yeuyeu ivunnuhkommaiahhuwaib.

       16  Wunnanumou noh pa-ont ut obwefubnkanit Jehovah : koonannumunumunon* up wutch wekut Jehovah.

       27 Maniiic *»»«£ Jehovah, tittuh nahtunukqueogup we-quai ; ogkupputtcook fepho-fuonka£h naihpc peminneah-ecneafb, ut Altare askonut.

       2g Ken num-Mannittoom pith koowaenomuih ; ken mim-Mannittoom, pifli kut-fahfliunufh.

       if    Woi   tapattantumohk

       Jehovah,   newutche wunne-

       too : newutche ukkuttumon-

       teankteaonk michemohteau.    ,

       KETOOHOMJONK.  CXIX*

       ALEPH

       WUnnanumoog panuppe pihkeficctieg ut mayut, nag pomflhacheg wuttunoma-tuonkanit Jehovah.

       2  Wunnanutnoog nag ha-nawehtunkig oowauwaonkalh, kab  natinneahwoncheg nalhpe mainuiTe wuttohhoo.

       3  Nag wonk wanne mat-cheufTeog: pomuhfhaontamog ummayafh.

       4  Kuttanneofumuanonup wuttooe nanawehteauunnat kukkodteahquttumooonkaih.

       5  Woi numrnayaih 'fbnip-Wehtofik   nanawchteauunnat

       ^ukkuh^0Qw»Ml#!         ft-

       P/alm.  CXIX,

       2j Save now, I befeech thee, O Lord : O Lord, I befeech thee, fend now prosperity.

       16  Bleffed be he that cometh in the name of the Lbrd ; we have bleffed you out of the houfe of the Lord.

       27  God is the Lord, which hath (hewed us light; bind the facrifice with cords, even unto the horns of  the altar :

       28  Thou art my God, and I will praifethee : thou art my God, I wiir ixak thee.

       29  O give thanks unto the Lord, for he is good: for his mercy endureth for evet.

       PSALM   CXIX.

       A L E P H.

       DLeffed are the undefiled

       ■*-* in the way,   who walk

       in the law of the Lord,

       2 Bleffed are they that keep his teftimonies, ard that feek him with the whole heart.

       %  They alfo do no iniquity : they Walk in his wayes.

       4 Thou haft commanded us to keep thy precepts diligently.

       i  O that my wayes were directed to keep thy ftatuje?!

       Ketoohomaorik.  CXXX.

       6  NfticpMh matta nuttog* fcodchuh, wuttooontamon wa. m e  kutunnoobtcamooonkafli.

       7  Pilh koowaenomufh naih-pe fatnpwutteahhaonk, mah« chc nehtuhtauon kuflbmpwc wuffbttumooonkafh

       & Pifli nunnanawehteo kuk. kuhkoowacnkafli: woi papuk. quanc ohquanumehkon. BETH.

       9 Teag woh wuskenin wunnaihpe pahkehteauun urn-may? nalhpe wunnunukquif-fuontamoconk ncaraag kut-tunoowaonk.   .

       io Nalhpe mamuffe nuttah kunnatinneahwhunup : woi ahque waonutti wutch kut-tanrioohteafciooonkanit.

       ii Nuttattohtauuhnap kut-tiiinoowaonk ut huttahhut, onk woh mat kummatcheun-nehbunooh.

       it  Koonanimit, woi Jehovah : kuhkootumah kukkuh-koowaonkafh.

       13   Nalhpe nuffiflittoonafe huttontuttumup wame kut-toone wofluttumooonkafh.

       14   Nuttumjkkubque muih-kouantamup ut koowauwa-onkane mayut, neane ut wa. me wenawetuonkanic.

       15   Pilh nunnaiwontam ut kukkodteahquttumoodnkanir, kah nootooantam kumraayafh.

       16   Pilh noowekontamwah nohhog ut kukkuhkoowaonk-anic : matta pilh ncowannan* j*mgoh kuttin9$W*9nk»

       Tfalm.  CXIX.

       6  Then (hall I not be a-Qiamed, when I have refptdl unto all thy commandments

       7  1 will praife thee wirh uprightnefs of heart, when 1 (hall have learned thy, righteous judgments.

       8  I will keep thy ftatutes: O forfake me not utterly,

       BETH. 9   Wherewith    (hall  a young man cleanfe his way ? by taking   heed thereto ac* cording to thy word.

       io With my whole heart have I fought thee: O let me not wander from thy con>. mandments.

       11 Thy word have I hid in my heart, that I might not fin againft thee.

       iz  Bleffed art tnou, 0 Lord : teach me thy ftatutes*

       13  With my lips have I declared all the judgments of thy mouth.

       14   I have-rejoyced in the way of thy testimonies, as much-as in all rches. .

       1  f  I will medicate in  thy preceprs, and have refpeft unto thy wayes.

       16  I will delight my  \$ in thy. ftatutes : 1 will not forger thy word.

       I i   G I?
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       Ketoohomaon}.  CXIX.

       GIMEL.

       \  it  Kogktietame -unneh kut-tinninneum ;  mk  woh.nup* paiBonr?m, &ah  mb  ntinnana-.wthteo kuttinnoowaonk.

       18   Wcfhwunufh nuskefuk-quafh,onkwoh nunnaurai muh* chantamweyeuuHfli wutch luttinnomatucnkanit.

       19  Nupperoowohteau ut tohkeit; adtbhtaiehkon kut-tannnohtearoooonkalh.

       I© Nukketeahogkou poohk-fhau. naflipe wu&nontwcan« tamooonk wutchekoofuttum-ooonkaOi naqtiahteaeu.

       a 1 Kuctaioskomomp pah-tuarmmitcheg nag mattanum-itcbeg, ycug pinnc aochcg wutch kuttannoohteamooonk-anic

       a 2 Ontohtauufli wutch ttohhogat uftipannatuonk kah Kieihannanittooonk :ncwotch nunnanawehtcop koowauwa-jmkafh.

       23   Sontimmoog wonk num-Kiattapue nummammatcheun-Siukuppaneg : qut kuttinnin* ncum natwantamup tit kak-kuhkoo waonkanit.

       24   Koowauwaonkafli wonk fiootapjaneamooonilaninneafh, \ah  nookunoofuwacninneu-minneafh.

       DALETH. 2$ Nukketahogou   puffog-quamoo   en  puppuffiyeuut : quaquahkqheh ncanag kuttin-nopwaoaL

       Pfalm.  CXIX. GIMEL

       17  Deal bountifully with thy fervant; that 1 may live, and keep thy word.

       18  Open thou ftiine eyes, that 1 may behold wonde-rous things out of thy law.

       19  I am a ftrangef in the earth ; hide not thy com* mandments from me.   ^

       20 My foul breaketh for the longing that it hath unto thy judgments at all times.

       21  Thou haft rebuked the proud that are curfed, which do err from thy commandments.   •

       22 Remove from me reproach and contempt: for I have kept tby teftimonies.

       2; Princes alfo did fir, and (peak againft me: but thy fervant did meditate in thy ftatutes.

       24 Thy teftimonies alfo are my delight, and my counfellours.

       DALETH

       2 f My  foul  cleaVeth un^ to the dull : quicken thou me according to thy word.

       z6l

       Ketoohomaonk*  CXIX.

       26 Noowahtauwahhuwop | mirnmaya{h,kah kunnoouinp: kuhkootummah   kukkuhkoo-

       *7 Wahtamwahhe kukkod-teahquttumooc may : onk pifh nooweogquttum -KiiTO* muhchantamwc aauhkofuonk-

       lib.

       28 Nukkcteahogkou mah-tuppacmoo nafhpe tobkcqtsn-noooak : muaaehkheh neanag kiitcunowaonk.

       19 Aramanumah panoowae may : kah monanitteae ua-nunumah kuttunomatuonk.

       39  Nuppepcnatnup   wua nomwac may : nuppoonumup koofittumoponkafh   armhqua-1

       31 Nammofog^uehtamupi koowauwaoakafti •  w0 * J e \ hovah, ahquc ogkodchehheh.

       31 Pifh nummuttumoiao' maflioncam kuttmnobtet-mooc may, mi&frehtauan nutcah.

       HE-

       33   Kuhkootumah, woi Jehovah," kukkuhkoowtonkane may 5 kah pith nuananaweh-tauun ea wohkuhkuhquo&ik

       34  Uaauaumah  wohwob •* tamooonk,   kah pifli nuanana

       wehtauua kuttiiaomatuoak , nux, pifli nuanoofwehc^mun naihpe mtmuffi nuttah.

       3 5 Pcma&ahhe kuttan-noohteamooe mayor, newut-che ne, agowtkoa5>mooon. tamua.   3$

       Tfalm.  CXIX.

       16  1 have declared my wayes, and thou heardeft me : teach me thy ftatutes.

       17  Make me tounder-ftand the way of thy pre-cepts : fo (hall I talk of thy, wonderous works-

       aS My foul melteth a-way forheavinefs : ftrength-en thou me according unto thy word,   ~

       29   Remove from me the way otlyiog : and grant.cae thy law gracioufly.

       30  I have chofen the way of truth :  xhy  judgments have 1  laid  before me.  m<

       ; 1 I have flock unto thy teftimonks; : O ^Lord, put menottofbame

       1%  1 will run the way oh thy commandment,   Vhen thou (hale enlarge mf heart* HE   ,

       ;; Teach me, 0  Votd 9 the way of thy ftatutes \  and 1 (hall keep it unto the end.

       34 Give me uoderftand-ing, and I (hall Ngft  m law : yea, -I (hall obferve  it with my whole heart.

       %e  Make me to go in the i path of thy eommandmentf • I for therein do 1 delight,
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       'MapphoMtionh  CXIX.

       36   Uanuteahhahhe en koo« itfauwaonkanit, kah matta en Jahchuontamunat.

       37   Qunnupunufli nuske-fukquafh wutch namunnac ^ahnocqheyeuuk : kah qua-Quahfeqhe iit'kammayuc

       3^ Munnehkehtauufli kut-fcunoowaonk en kuttinninneu-jnut, flqh  aniit  kukquoquflh-Slkqunnat.

       39   Qsinnuppunnumah nut-tuihpunnacaittcaonk ne quah-tam: newutche koofittumoO' jpnkaflb wunne^unafh.

       40   Kuffeh, nunnontwean-tamnp ktikkodceahgutcumoo* ®n< aih: quaquahkqhe ut kuf fompwrcuffeonkanit.

       V AIL , 41 Kakkuttumontcanittea* bnkaih won£ nuhkuh£onk-quttti, wpi Jehovah;  nux Icoowadchanuwaonk neanag feuttinoowaonk.

       4i NeitpHh nuttohto ut-fob wqb nafhpe nompoohum-auog nob afhpiinnamit : ne-«rucche nuppabahtantam fciat-linnoowaonk.

       43   K^h ahquc papukquane ammanuftx wunnonwae kut-Cooonk wutch nuttoonut; aiewutche nuttanoofip ut koo-fittimooonkanie,

       44   Nemehkuh pifh nunna* nawehto kuttunomauonk na-quabteae, micheme kah mi-g  heme.

       0  $*» pUh   pabahehiyeue nup.

       P/tlm.  CXIX.

       36  Incline my heart unto thy teftimqnies, and not to covetoufnefs.

       37  Turn away mine eyes from beholding vanuy : and quicken thou me in thy way,

       38   Stablifh thy word unto thy fervant, who is devoted to, thy fear.

       39  Turn away my reproach which I fear: for thy judgments are good*

       40  Behold, I have longed after thy precepts': quicken me in thy righteoufnefs.

       VAIL

       41  Let thy mercies come alfo unto me, O Lord .• even thy falvation, according to thy word.

       42  So fhall I have where* with to anfwer him that re-proacheth me: for I truft in thy word*

       4; And take not the wo^d of truth utterly out of my mouth : for I have hoped in thy judgments.

       44 So fhall I keep thy law continually, for ever and ever.

       4? And I will walk at K-

       '  fatty i

       lunnatrianeahhom    kukkod  cepts.   ^     ~,,,

       paihqutctrmooonkalh.   4 g I ^11 {peak  ot   tl\Jf

       "  4 tf Pith wonk nopweogqut>   te a^ mon ; es   a lfo before kings, :utn koowauwaorktfli anuti-        ,     JU         b    aQiamed.

       quabhittit   kbtaffootumwog,   '

       fah-aatu   pifo   nuttogkod. cbub.

       47   Kib pi& noowekontam-W tb nobhog uc kuttannooh-teamooonkanit, nifl* wamon-tamuhpalh.   "■ •;.      .   v

       4 8   Nunnitcbegalh won* pilh nuttafibinununafli «& ku £ tannoohteamooonkanit, neih wamontamuhpaOx. kah piih nunnatwontara uc kukkutt-koowaonkantt.

       ZAltf.

       49   Menquantafli ne kut-tooonk en kuttinninmimic Uttub annqontanwahneuhp.

       50   Ycu nc tapehhukqueh ut nootamchpunnaonkanit : ne-wutcbekuttinnoowaonk nuk-quaqaahkqhukqunnap.

       51   Pahtuanumwitcbcgnum* miflie mamofliqaobkonukup. paneg :  qut  afq nunnukkod-comoo kuccunooiatuonk.

       51 Nucnmehquantamup nukoneyeae koofictuinooonk-alh, wojebo^ih; kab nut-tapcbhoTip nohhog.

       5} Uhquehpunnaanumoo-onk nunnuhkuhkunkup, nc-wutchc matdiccooog nag ohquantogig   kuttunnomatu-

       *>**•   [>  --A  1

       54   Kukkuhkoowaonkaih  \

       noov

       47 And I will delight my felt in thy commandment?,, which I have loved.

       4S My hands alfo will I life up unto thy command-' ments, which I have loved: and I will meditate in thy, ftatutes.

       ZAIN.

       49 Remember the worcj unto thy fervant, upon which thou haft caufed me to hope.   0

       50, This is my comfort m my affliction : for thy wtrd hath quickened mei

       ji The proud have had me greatly in derffion : yet have I not declined irom thy law.

       jt. I remembred thy judgments of old, O Lord: and have comforted my felt!

       j; Horror hath taken hold upon me, becaufe of the wicked that for fake thy law.

       f 4 Thy   ftatutes   ha^fe been
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       KetoohomaonL  CXIX

       Jiopkctoohomaonkanninnea-pa&,urnuppenoow#hteakom» ukqur,

       -■ 55 Nammehquantamup ^oowefaonk, woi Jehovah, nuhkonae, kah nunnanaweh? top kuttanomat r ionk.

       "56 Yea nuttanohtauunnap, newutche       nunnanawehtop kukkodteafeqattunvooonkafli. CHE f H.

       57   #*» notchuppioom, woi Jehovah, niflip, pith nunnana. wehceo kuttinnoowaonkaih.

       58   Nunnanompairuttumup kiiskefuk naihpe mafnuiTc; nut* tah : k utxumoatearmmeh nc-anag  kmnnnoowionkj

       59   Nunnatwontamup num-Uiayath, kah ssukquonupun* tomap nufletatn in koowau-Viraonkanif.

       <5o Nukkuniippepkahmat. 5a nupputchinwooop nana-wchteauunnat kuttannoohtea-mooonkdh.

       6*1 Match?fcoce cfeuppiffa* onkiih nummukkookanuKup-paneg : que matta noowan naatamoop kuttinomatuonk.

       61    Po&utipuhkodae  pifh n^tomohtem      kuttapaton eumauununnac  :    newurche'" ffHopwe koofittuiBGoonkafh

       €3 Noowechiyeumoog wa-We nagquaihulsqiieaneg^ kah nag nanawehtunkig kukkod* feahqdttumooonkafli.

       £4 Ohke, woi Jehovah nunv

       Wohteaa kukkuemmonteanitr

       ccaonk;

       Tfalm.  CXIX. ! been my fbng~, fe the houfe j ot my pilgrimage.

       j  s$  I have remembred thy I name, O Lord, in the night, 1  and have kept thy law.

       5$ This I had,'becaufel I kept  thy  precepts.

       j   CHETE

       I  f7  Thou art my portion; O Lord : I have faid that I would keep thy words

       J 8 I intreated thy favour wlh  my  whole heart : be merciful unto me according to thy word.

       $9  1 thought ort my ways, and turned my feet unto thy tefti monies

       60  I made hafte, and delayed not to keep thy corn : mandmems

       61   The bands of the wicked have robbed me.-but I have not forgotten thy law.

       6i  At midnight I will rife ro give thanks unto thee  :. b caufe of thy righteous judgment^.

       [ 6\  I am a companion of allmem that fear thee, and of them that keep thy precepts.

       64 The earth, O Lord, Is full

       Ketoohomaonk.  CXIX.

       teaonk :  kuhkootumah   kuk-kuhkoowaonkalh. TETH.

       6$  Kooneunnehhomp kut-tinninncum, woi Jehovah, ne» anag kuttinnoowaonk-

       66  K^hkootumah wunnc-kia wuffuttumooonk, kah wahteoonk: ncwurche noo-nomuhtamup kuttannoohtea-mooonkaih.

       6y  Afquam auhkuhpunna-uhp, noowauwonip : qot yeu-ycu nunnawchteo kuttinnoo-waonk.

       68 Ken kooncti2m,kah koo-neofcm ; kuhkootunaah kuk-kuhkoowaonkaih.

       £9 Pahtuanumwitcheg nut-taiycuohkone kefehcunkuppa-ncg panoowaonk : que nun-nanawehteo kukkodteahqut-tumooonkafb naflipe mamufle nutcah.

       70 Wuttohhoo wonnog-koomoo omtuh pumtne ; que noowekontaiBooonraai kuttinnomacaonk-

       71 Wunnegen wutche nen ne nuttuhkuhpunnonap • ohk woh nunnehtuhto kukkuh* koowaonkafii.

       7a Kuttooneunnomatoofik anue vrunnefcin en nobhogst, onk     muttanonkanogk©dcaih gold kah filver. JOD

       73 KunaitchegaOi  nukkef-

       uukqunnapafii kah nukkehfco

       nawchhukqqnapafh;  iinnun-

       ttmah

       Tfaltn*  CXIX. full of thy mercy : teach me thy ftatutes.

       TETH

       6j  Thou haft dealt well with thy fervant, O Lord, according to thy word

       66  Teach me good judg? menc and knowledge: lor I have believed thy com-•mandments..

       6j  Before I was affl'&ed, I went aftray: but now have I kept thy word.

       68  Thou art good, and doeit good  :  teach me thy; ftatu'es

       69  The prou^ have forged a lie againft me ': but I will keep thy precepts .with, my whole heart.

       70   Their heart is as fat as grtajfe ; but i delight in th|J law

       yv  It  h  good for me that I have been afflicted ; that I might learn thy:ftatutes.

       72 The law of thy mouth it better to me, then thou-, fands of gold and filver*

       joa

       73  Thy hands have made me and fafhioned me : give me underloading,  that  1

       ' mag
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       lanaah wohwroricamooonkjonfc woh nunnehruhco *tittaa» noohteswB ooor < fofh-

       74 N»g quofiiukqueaneg pi£h weknomwog nauweh-hittit: newutche nuttannoon* tamup £uttinnoowaon£.

       7> Noowahteo, woi Jeho. i?ah, £cc£ttuinoocm£a£b famp* wiyeuafli;  kzh  wonfcutpabah-tanumu&Juiffuonfomt fcuttuh-luhpunnafip.

       76 Koowchquttumauiifii Kuifottummonteanitteac wa* fnoahfuoR^ cphu^qutti, nea» nag tattinnoowaon& en feat* tinninncumuc.

       77   Nohtonteanitteae *u£-kuttumraonteanittcaonfcalh

       peyaonu/fcqutti, onfe woh nu£-fteteams ncwutchc i&uttino-matuonil noowtfeontamooonk anin.

       78   Pahtuanumwitcheg og-£odchhittitch, ncwutchc nut-cahchue mammatche unnch-hu&uppaneg tahnooche : que plfh nunnatwontam ut fcu<fc-fcodteahquttumooonianit.

       79 Nag quofliufcqueaneg qunnippehhittich en nohhog-at, ^ah nag wahteun£uppaneg &oowauwaon£afh.

       So Nuttah pafquaj  ut  kuk* iuh&oowaon&anit;  on&  woh matca nuttogfcodchuh. CAPH

       81 Nuktetcahogfcou fauan-tim wutchc *oowadchanuwa-onfc: qut nuttannoqntaro *ut-irinnoowaoni   |».

       Pfdim.  CXIX.

       may learn thy   command-

       ments.

      

       74 They that fear theej will be glad when they fe<* me ; becaufe I haVe hoped in thy word-

       ff  I know, O Lord, that thy judgments are right; and that  f hoU in faithfulnefs haft afflicted me.

       76 Let^ I pray thee, thy merciful kindnefi be for my comfort, according to thy word unto thy feryant.

       7? Let thy tender mer-cies come uni£ me, that I may live: for thy law is my delight.

       J$  Let the proud be a-(harried, for they dealt per-verfly with me without a caufc : but I will meditate in thy precepts.

       79  Let thofe that fear thee turn unto me, and thofe that have known thy telti-monies.

       80  Let my heart be found in thy ftatutes; that 1 be not; afhamed.

       CAPH.

       81   My foul fainteth for thy falvation: but I hope in thy  Sfcoti*   8t

       Ketoohofftaonk.  CXIX.

       81 Nuskefukquafh fauom-pattamoomooit wutche kut-tinnoowaonk, unnoowomoo-a£b, Ohquompag kuttapheh ?

       83   Newutchc nuttogqun-neunkquis wefcquat ut puk-If.Uttaue :  onch  matta noowan-nantamoo   kukkuhkoowaonk-

       afh.   ■ ?    -.

       84   TahtaChtinaCb ultkelbk-orftumafh kuttinriinneum ? ohquompag pilh kuttiflem wciTuttumooonk tit wohhog-aouc nofwehtuhhukqueoneg ?

       a j Pihtuansiihwitchcg noc-wonehkunkuppaneg wonog-quafh, uttuh matta yaninneun-quohk eii kuttinhomatu-onkanit. ,     . "«

       85   Wame kuttannoohtea-mooonkalh pabahtanumuk-quatafh : nag tohnoocke nun-uooXWehtuhqbog; ariunumah.

       if  Nahhcn nummahtup-panukuppaneg ut ohkcit: qut muca nunnukkodtumoopkuk-kodteahquttumooonkafh.

       88   Qaaquahkqhc   ncanag

       koovsrammoahfue  monanetea-

       onk ; ncmcbkuk piih  nuana-

       nawehto kuttoonc wauwaonk.

       LAMED.

       S9 Micheme, woi Jehovah, kuttinnowaonk munnuhkoh-tcau ut kcfukqut.

       90 Kuppabahtanusnufequif-fooonk  yatatiteau  en wame pometuonkanic : kummunneh-kehtauutinap ohkp, fcah none*

       91 N*(h

       Tfalm.  CXIX.

       82. Mine eyes fail for thy, wofd, faying, When wile thou comfort me ?

       8; F° r  I  atn   become like a bottle in the fmoke : yec do I not forget thy ftatutes.

       84 How many are the days of thy fervant ? when wilt thou execute judgment on them that perfecute me ??

       8f The proud have digged pits for me, which <*r* not after thy law.

       H  All thy command-' ments are faithful: they perfecute me wrongfully ; help thou me.

       87   They had altribft coo-fumed me upon earth : bu£ I forfook not thy precepts.

       88  Quicken me after thy. loving kindnefs, fo (hall I keep the teftlmony of thy, mouths

       ■L A M E D. . 89 For ever, O Lord, thy, word is fetled in heaven.

       90 Thy faithfulnefs is unto  all   generations   :   thou  -haft    eftabKObed the earth, ajid it abideth.

       K k   9i The J
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       Jetoohomaonk.  CXIX.

       ' 91   Naih   naquahteahtaaOi pache yeu kefukkod  neanag kukkuhquttommooonkaih: newutche neOi wame kootin-iiinnciiminneoiK

       92   Matta wuttapinneamoo-©nkanecs kuttanomatuonk, woh numtnamahchumup ut nootamehpannaonkanit.

       93   Matta piih noowaan-nantamoo kukkodteahque-tumcoonkafli: newutche neflb »afiipe kukquahkqhip.

       94   Ncn kuttaihe, wadcha-tieh : newutche nunnattin-neahhamup kukkodccahqut-tumooonkafh.

       95   Matchetukeg nuttalh-fcuhwhonukuppaneg nunnufh-aikqunaout s  qut  piih nunnat-ivontam koowauwaonkafh*

       6%  Nunnaumup adt woh» fcuhquofhik wame panuppc-ycuonkafli 5 qut kuttanncch-Cearaooonk miihe ku&ki.

       MEM^ -  97 Woi toh nuttsmu&kuh. que wamontam kuttumcma-cuonk! ne nummufibntamoo-©nk qunmkefuk.

       98 NaOipe kuctannoohtea-mooonkafli kuttanuc waan-tatnwahhe cnk nummatwom-og  z  newutche naquthteae aoowetomukqunaik

       §9 Nuttanue wohwahtam tonk wime kohkootumaiut-eheg : newutche noonatwcm-tasnoogr&an   kq^wauwaonk.

       Pfilm.  CXIX.

       91 They continue this day according to thine ordinances : for all are thy fer-vants.

       Si  Unlefs thy law had been my delights : I fhould then have periQied in  my affii&ion.

       SI  I will never forget thy precepts : for with them thou haft quickened me.

       94 I am thine, fave me  : . for I have fought thy precepts.

       9j The wicked have waited for me to deftroy me; but I will confider thy teftimonies.

       96 I have feen an end of ail perfe&ion : but thy commandment is exceeding broad.

       MEM-

       97  G how love I thy law ! it is my meditation all the day.

       9$ Thou    through   thy commandments haft made ■ me wifer then mine enemies ; for they are ever with me.

       99 I have more under-Handing then all my teachers : for thy teftimonies ate my meditation.

       Ketoohotnaonk.  CXIX.

       ioo  Nuttanue wohwohtam onkkohchiycuitchcg: ncwut-chs nunnanawchteoup kuk-kodteahquttumooonkalh.

       io i Nukquehtohkodtau-unapafh nuffetafh wutch nifl> noh pannoowac mayut; onk woh nunnanawchteo kut-tinoowaonk.

       iox Matta nuttammaoop wutch koofuttumooonkanit : newutche kukkuhkootumaiip,

       103 Toh   unukuhquc  we-kanalh    kukkutooonkaih    en nukqutchehtamooonkanit .' vux, anus wekonafl)  otlk hony lit

       nuccoonut.

       i®4 NaCbpc kukkodteahqut-tumoconkafti nutcohteo woh-wohcamooonk : newutche nuffekinneam nifli pannoowae may.

       NUN.

       *lo5 Kuttinnoowaonk we-quannanteg en nufTctut: kah wequaiyeumoo en nummayut.

       j06 Nutchadchckewop, kah pifh nutiflen, nutinanaweh-tauunnat keffampwe wuffut-tumooonkafh.

       ioj  Nummiflie wuttameh-punam 1 quaquahklhe,woi Jehovah;, neanag kuttunoowa-onk. •-  ■   '*

       i«8  Attumunufii, kooweh-quttumauufh, nanoue umma-gooonkaflx nattoon* woi Jehovah, kah kuhkootumah koofutcamooonkafh.

       ivy    Nukketeahogkou   na-quahteahteau

       Tfalm.  CXIX.

       100 I underftand more then the ancients: becaufe I keep thy precepts.

       101 I have refrained my feet from every evil way ; that 1 may keep thy word.

       !    Vigil I have not departed [from thy judgments   : for

       thou haft taught me..

       10; How fweet are thy

       words unto my tafte /yea,

       fweeter then honey to my,

       mouth.

       104 Through thy precepts I ge-c underftanding : therefore I hate every falfe way.

       NUN.

       Vey Thy word is a lamp unto my feet, and a Iighc »nto my path.

       ic6 1 have fworn, and I will perform it ; that I will keep thy righteous judgments.

       107   I am afflt&ed very much : quicken me, O Lord, Recording to thy word.

    

  
    
       108  Accept, r befeech thee, the free-will offerings of my mouth, O Lord, and teach me thy judgments.

       109   Mv  foul is eontinu-K k 2   ally,
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       ^toohomaonk.  CXIX.

       (iteahteau lit   nunnitcHc-i I   -Ait; onch matta neowan* iiantamod kuttin-omatuonk.

       Jio  Matchetoocg noonoh-tunkuppancg afepeb tqutmae-Ha nuppaneop wutch kukkod-teahquttutnoooakanit

       ii  i  Nonncmanfiumunna-teaflb koowauwaonkaih wut-che ohtoonk micheme . nc-.wiitchc neflh oowekontamoo-smkaninneaih nuttah. wilcii'i'   ll2     Nammommohcheoh-

       toup nuttah uffeaat k u kkuh-Icoowaonkafh naquahteae,  m m  wohkuhquhflbik. SAMECH. 113  Noflekinneam  tohmoch unnantampoonkafh : que noo-wommontam   kuttinnomatu-jonk. b   114 Ken  nupputtogqueae aiyeuonk,kah nuttogquinneg ; xiuttannoontam kuttinnoowa->oiik.

       *  15 Ammaehtiekq, kenau jmatchefeaquifh ; netfutche piflh nminanawehteo wutcan-loohtcamooonkaih num-Man-mttooffi.   ^

       j 116 Chetaninne neanag kut-tinnoowaonk, onk woh nup. pomomtam : kah ahque tig-jkodchuontamutti nuttanoofu-cnk.

       117   Pabahtinneh,  onfc  pi(h winnannaoai; kah pifli numo-muffimtam kukkuhkoowaonk-a& naquahteae;

       Z*S   Kgttthtatfwhkouok Warns

       Pfalm.  CXIX.

       ally in my hand : yet do I not forgec thy lav/.

       11© The wicked have laid a fnare for me : yet I erred not from thy precepts.

       in Thy teftimonieshave I taken as an heritage for e-ver : for they are the re^ joycing of my heart.

       in I have inclined my heart to perform thy fta-tutes alway, even unto the end.   v

       SAMECH,

       i 1 j I hate vain thoughts: but  $iy  law do I love*

       114 Thou art my hiding place, and my fhield : I hope in thy word.   *

       I if Depart from me, ye evil doers ; for I will keep the commandments of my God,

       II  $  Uphold me accord-ding unto thy word, that I may live : and let me not be afliamed of my hope.   .••

       117  Hold thou me up, andl flhall be fafe : and I will haverefpe£t unto thy ftatutes continually.

       118  Thou    haft   troden

       down

       Ketoohomaonk.  CXIX.

       vame    panneaccheg   wutch j cukkuhkoowaonkanic    '     nc " j vutche   wuttahfookehkodtea-nooorAsnoo pannoowaonkan* j

       119  Wame ohkee matche- j tukc£ kuttogque mahtuppari-Dog fefcuppaiunkanit: newut-chc noowamontatn   kflPfaau-waonkaih

       1 s o Neyaus nunnukith-fbau wutche kukquHhinnoo-onk, kah noowapiffaontam koofittumooonkafli. A I N iai  r^ummahche iffctn wuflittumooonk kah fampwe-liflionk ; nukkofehkon en nag uhkuhpunnanukqueoaeg.

       ill Kunnippacs kittinnin-ncum wutche waneguk: pah-tuanumwitcheg ahquc  uk m quanumwshhukqucti.

       il)    Naskefukquafh   fau-ompattamoomooaih  ' wutche Uqq  wadchana waonk, kah wuc-cie kuffampwefaonkane un», noowaonk.

       xi4 Unneh kuttlnninneum ne anag kukkuttumoneeanit* teaonk, kah kuhkootutmh kukkuhkoowaonkaOj. ;

       115 Nen kuttinninne^m, imnunumsh wohwohtamoo-onk, onk wch noowahteo koo-waawaonkiftt.

       126 Ohquompiyeuai kut-tannahkofmncat, Jehovah, nc-wutehe nag mateaqunnchteo. mk  kuttinnonutuonk.

       117 Nc-

       Tfalm  CXIX.

       down all them that err fropi thy ftatutes: for their deceic is falfhood.

       ,\

       ijq.  Thou putted away all the wicked of the earth like drofs : therefore I love thy teftimonies.

       120 My flefli trembletK for fear of thee, and I am' a-; fraid of thy judgments.

       AIR         m       S i%\  I have done judgment and juftice : leave me not to mine oppreffoursl

       isz Befurety for thy fer-vant for good : let not the proud opprefs me.

       1%%  Mine eyes fail for thy faivation, and for the, word of thy righteoufnefsi

       1 £4 Deal with thy fervant according unto thy mercy, and teach me thy ftatutes.

       1 if I am thy fervant^ givemeunderftanding, that 1 may know thy teftimonies.

       126 It is time for thee^ Lord, to work : for theft have made void thy law.

       1 ;7 There-]'

      

       tohmdmk.  "GXIX.

       ^/tl%7  Nswiitclie nuttanne Wamantarrt kuttannoohtea-rnooonkafli onk gold, mix a-nue onk wanegik gold/

       i a 8 Newutche wamejkttk-JkoHteahquttumooonkaik  fa-pmtne  wame  teaquafinifk  ftof-fompwontamunnafh,  k*h  ftuf-fekinneam niikaoh pannoo-wae may.

       PE. 12,9 Koowauw-aotokafli ni^h-chantamweystiooafli: uewut-che nukketeahogkou^umu-nawehtauuna{h*

       130   PatuttearaqoukiQi kuk. kuttooonkafli wequaiyeahtoa. mooafh ;' .oovVbhwohcamhuk--q-unna(h aflVoCia.

       1.3 r Noowofliwanumup nnttoon, kah nummifiimilHan-omup -newutche nunaont-weantamup foittannoohtea-mooonlaQi.  ■  • °

       131   Moninneah, kah kut-tamonteanumeh : ne ahhan-nehfseadt nag wamontogik koawefuonk,

       135 Wonnohtauufli nut-tontannehtuonkalh kuttinoo-waonkanut: kah ahque nana-wuhukqutti neteagwe mat-chenffeonk.

       134. PohquahwhufTeh wutch wattuhkuhpunahteaonk wos-ketomp; neaiehkuh pifii  nun* Sianawehteo kukkcdteahquc-tumooonkalh.

       '-■■■   135     Wohfamwohcauufli iuskefuk ut kuttinninnudmc:

       ;     Pfalm.CXlX.

       j*7  Therefore I We thy commandments above gold, yea, above fine gold.

       128 Therefore I  efteenv all thy precepts concerning all things to be right • and I   | hate every falle way.

       •

       ^ E. 12.9 Thy teftirnontes are wonderful :  therefore doth my foul keep them-

       ■.1.30 The entrance of thy words giveth light: it giveth. underftanding unto the Ample.  ; s ' :   '/*'  ?   • '■

       131 I opened my mouth,; and paated : for I longed for thy commandments.

       132. Look thou upon me,' and be merciful unto me : as thou ufeft to do unto thofe that love thy name.

       i;.j Order my Heps in thy word : and let not any iniquity hav'e dominion over me.   ■   .      ;

       134 Deliver me from the oppreffion of man : 'fo will I keep thy precepts.

       i;f. Make thy face to Chine upon thy fervant: and ;

       teadu

       Ketoohom&onk.  CXIX.

       bh   kuhkootanuh    kykkah-koowaonkafli-

       136   Sepapogqaafh wuttat* chuanalh nas^efakqat : ne-watche nag matta nanawch-ceoooog  kattinnomataonk.

       TSADDI.

       137   Kuffjmpwes, woi Jehovah, £ah pabahtanamukqaatafii kooiittamcoonkaih.

       138   Koowauwaonkafh neflb annoohteamweohpafh, famp-wiycuwafh, &ah pabahtanam-ukquatafh-

       139 Nakkaflapwutteahha-onk nummohchamrnooonuk. qun : newutche nummatwo-mog wannantamcok &uttin« noowaonkafh.

       140  Kattanncowaonk ah-che pohki  \  newutche k at tin-ninneum oowaraontamun.

       141   Nuppefiffcs feah nam-mefhananimit : onch matta ncowannaatamoo kuKkod-teahquttumooonkafih.

       142   KufTompweuffeonk ne michemohtae fompwefeonk-anubo, &ah kutdnnomatoonk ne   wunnomwao&kannoo.

       143   Wuttamehptmionk  k%h uhquammomooonk nunnsm-hukqunafh:  onch  kuttamioch-tcamoconkaOi nuttapinneam* oocrJbfh.

       144 Kaowauwaonkane fampweufleonk juichemoh-tcau; annunamah woht^oh-tomoo'onk, pnk  woh nuppo-

       KOPIl

       Pfalm.  CXIX.

       teach me thy ftatutes.

       136  Rivers of waters run down mine eyes : becaufe they keep not thy law.

       TSADDIi

       137  Righteous art thou,;

       0 Lord,   and   upright are thy judgments.

       13 8 Thy teftimonies that thou haft commanded, are righteous, and very faithfuL

       159 My zeal hath confix med me : becaufe mine ene« mies have forgotten thy; words.

       140 Thy word is very puce : therefore thy fervans

       S loveth it.

       I 141 I am fmall and def-pifed : yet do not I fqrget thy precepts.

       142 Thy righteoufnefs is an everlafting righteoufnefs: and thy law is the truth. .    14V Trouble and anguifb

       have taken hold on me : yet thy commandments are my delights.

       144 The righteoufnefs of thy teftimonies - is everlafting- :   give  me underftaa-

       1 ding, and I (hall live.

       KOPH^

       Ketotihomaonk.  CXIX K'pP'H.

       I4T Numjnoup nafhpe ma» muCe nuttah ; nootab, woi Jehovah: pifc nennanaweteo j&ukkuh&oowaonkafh*

       146   Kummauinruttauuniip, wadchaneh, onk woh nunna-nawehteo koowauwaonjcafli.

       147   Ntinnekomihfeomtifi  ut* chuorapan,    £ah nummoop ; | nuctanoontamup    fcutthwoo-waonfc.

       148   Nuskefukquafh wan-he$onuh£un£qunneau nuhfeon-ae alhfcuhwofitcheg, on£woh mmnatwontam ut fcuttinnoo-waon&amc.

       149   Nootalh noowadtauoh-tun^quiffuonlt neanag fcoowa-moafue monancteaonlt : woi Jehovah, quaquah&qhe neanag igaofitttimooonfc.

       150   Pafootlhaog nag affiifa-&ogi£ wos^ehhuWaorife : 11000-fuhfcomwog fctttinnomtaoni.

       151   Kuppaflbotap, woi Jehovah, fcah wameinttannooh-teasiooon^afli wunhomwa-on&anuooafti.

       152   Papaume £oowauwa-onfcalh nowa«k noowawah* tcoup, nefh /fcummunnuhkoh. sauunopafh michethc.

       RESH.

       153   Natwontafli nuttoh-fcuhpunnaonfc,  k&h  pohquah-whuffch : newutche matta noowannantamoo fcuttunno-matuonfc.

       km

       PfaU  CXIX.

       KOPH. t \4f  I    cried   with     my whole heart :   hear me, O L6rcT:I will keep thy ftatutes.

       i'4<> I cried junto thee, fave me, and I (hall keep thy teftimonies.

       147  I prevented the dawning of. the morning, and cried : I hoped in thy word.

       148  Mine eyes prevent' the night watches ; that I might meditate in thy word.

       149   Hear my voice accord ding unto thy loving kind-' nefs : O Lord, quicken me according to thy judgment,

       1/0 They draw nigh that follow after mifchief : they are far from thy law.

       ifi  Thou art near, O Lord j and all thy commandments are truth.

       if* Concerning thy teftr-monies, I have known of old, that thou'haft founded them forever.

       RESH.

       ifi  Confider mine affl'£K-on, and deliver me : for I dp not forget thy law.

       tfi  Plead my caufe, and deliver

       Ketoohomaonk.  CXIX.

       Itth pohquahwhuffch : qui-quahkqhe ncanag kuttinnoo* waonk.

       j 55 Wadchinitcuonk wun-riooofuhkunkqunrieau m»t-thetukig : newutche mafta rattinneahhomooog kukkuh-koowion^auY

       156  Mogkiyeuafh nbhron-t<*3nittea* kukkucturoontca-nittcionicafi, woi JcfaoVah : quaquahkqhe ntanag koofic-cumooontcaifc.

       > 57 Monaog nag nofweh-tuhhufejueoneg, kah nuixuxitt-womog :  ancb  matta nuppane-oh wutc^ kpowauwaonkanit. .  '5$  NttiUMLU.omp paaneuf-ieaeninnuog, kah nunnooan-tomup : ncwutche matta na-ntwchtcooopancg kuttinnoo-waonk.

       . *?9 Natvontalh toh nut-tinne wamontam kecwauwa-rnkafh : quaquahkqhe ,  woi Jehovah, neanag kukkuttum* bntcanitteae      wfiuoahfuank-

       i^« KuttinnboWaorik wun* tiomw*onkanuoo  »aj  kutchif* (Ik : kah wacte ku*Taiapwe-wuiTuttumooonkafh iniche* mohtaafh. '

       SCHIN.

       161   Soncxtnoog nocmomat-tehthukuppanrg tohnooche: ^ut nattah quchtiantaro kue-fianoowapnk.

       161 Noowekontimoowoh* tara kuttianoo«r»cnk, rieane noh mafhkog  mifhi  feqach-Uhharaooonk afc.   163

       Ffalm.  CXIX. deliver me ; quicken me acs cording to thy word.

       i/f  Salvation is far from the wicked : for they 'ieek not thy ftamtes.

       i      i|6 Great are thy fender j mercies, O Lord ; Quicken I me according to thy judgments.

       1/7 Mmy are my perlccu-tours, and mine enemies  : yet do I not decline from thy teftimonies

       ic8 1 beheld tnt^faflf-gtt flours, and Was grieved : becaufe they kept not thy V/ord.

       1  f  9 Confider fiow I love ihy precepts: quicken me, O Lord, according to thy loving kindnefs.

       i6o-  Thy ^ord is true from the beginning : and e* very one of thy righteous judgments endureth for ever,

       SCHIN.

       161 Princes have pe/fe-cuted me without a caufe : b^t my heart ftandeth in aw of thy word.

       \6t  In Joyce at thy word, as  one that   findeth   great

       ■fpoil         hi        iff

      

       ■

      
        [image: picture114]
      

       Mtttohomtonk.  CXIX*

       16 j NuflVkinneam kah nut-chcfhontam pahpanoowaonk : qut noowamontam kutcinno-matuonk

       16&  Nefaufuk kuttahChic waenomaih nokquitkefuk-quae : wutche kuff*mwe wuf-futumooonkaih.

       165  Mtihe wunnohteaonk-aauog nag wamontogik kut-tinnomatuonk : kah macta piib feig wuctamhukkooog.

       166  Jehovah, auttannccn» timup koowadchanuaonk.kah ftuttiflep kuccasinoohceamoo-onkaCh.

       167   Nukketeahogkou na-nawehteoup koowauwaonk-afh: kah nelh nummilhe wa-montamunapaih.

       16S Nunnanawehtcoup kuk-kodteahquttumooonkafh kah koowauwaorikafh: ncwutche warns nummayaOi  ohtaajb  anuhquapean.

       TAIL

       169 Nn^imoooonk paSbot-ftoomoouech anuhquapean, woi  Jehovah : unnunumah wohwohtamooonk neanag kuttinnoowaonk.

       170 Noowehquttumooonk peyomooutch anuhquapean : pohqaahwhufteh neanag kut* cinnoowaonk.

       171  NuffitHttoonafh pHh waenomuwaafh, mahche kuh-kcotummaiean kukfcukkoo-waonkauv

       17*  Noun  pifii weogqut-CUBiqpmc<$

       Ffalm.  CXIX.

       n .*6%  lhate^and abhor ly-T ing : but thy law do 1 love.

       164  Seven times a day do 1 praiie thee ; becauie of thy righteous judgments.

       167 Great peace have they which love thy law : and nothing (hall offend them.

       166  LORD, I have hoped for thy falvation i and done thy commandments.

       16*7 My foul hath kept thy teftimonies t and I love them exceedingly.

       163 I have kept thy  precepts  and thy teftimonies'.: for all my wayes are before thee.

       TAU.

       169   Let my cry come near before the*, O Lord -• give me underftanding according to thy word.

       170   Let my fupplication come before thee : deliver me according to thy word.

       171  My lips (hall utter praife, when thou haft taught me thy ftatutes.

       17a My tongue fliall freak

       Kttoohomacnk.  CXX.

       tumoomoo kuttinnoowaonk;; ncwutchc wame kuttannooh-teamooonkaih fompwcfuonk-

       173 Kunmtcheg anunum-tnonkqutti : ncwutchc nup-pepenamup     kukkodtcahqut-

       CumooonkaCb*

       174 Nunnontwcantamup wutchc koowadcbinuwaonk: kah kuttinnomatuonk nc noo* wckontamooonk.

       i 75   Nukketcahogkou po-montamoomooutch, kah pi(h koowacnomokqun : kah koo-fittummooonkalh anunum-munkqutti.

       176 Nonnanwulhlhop oru-tub wavronue flbepfut, natici-ncahkuttiQninncum ; ncwutchc matta noowanantammoob kuttannoohtcamooonkafli.

       KETOOHOMAONK    CXX. Nonanoe  unnOibotnaonk.

       UT  nootamehpunnaon*-anic nummauinnittauop Jehovah, kah nunnootunkup.

       %  Pohquahwhus nukketea* hogkou,woi Jehovah, wutch pinnoowie muflbffittoonut, kah wutch affookohkodi:ea-mooe oienannuit.

       3 Tcaguas pifli kuttunun*

       uraont ? afuh toh pi& kuttin-

       hit, ken pannoowac tncnan ?

       4Kenc ukkouhquodalh nub

       > oufukkenuk, weehc junipere

       mohkcfiiaih-

       5   Mithe    notuh^uhpun-

       n*m>     ricwutche    nuttoiap

       JVUfcch

       Pfatm  CXX.

       of thy word : for all thy commandments are righte-oufnefs.

       17; Let thine hand help me : for I have chofen thy, precepts,

       174 I have longed for thy faivation, O Lord : and thy; law is my delight.

       17; Let my foul live, and it fliali praife thee: and lei: thy judgments help me.

       17$ I have gone aftray like a loft (heep, fetk thy fervant: for I do not forget thy commandments.

       FSALM   CXX.

       A fag of degrees.

       IN my diftrefs I cryed  unto    the ' Lord,  and he heard me.

       %  Deliver  m  foul,  fy Lord, from lying lips, and from a deceitful tongue.

       V What (hall be given unto thee ? or what fh II b^ done unto thee, thou falfe tongue?

       4 SV-arp arrows ot the mighty,with coals of juniper:

       y    Wo i? me, that I fo-

       journ   in   Me r ^h,  that J

       LU       dwell

      

      

      

       m

       Kttoohwaonk.  CXXI.

       Mefecjr kah   nuttaia Kedare wetuwomut*

       6  Nukketeahogkon mahchc tcpe wcche aiycumau noh fa-kinneok wunnokteaonk.

       7  Nuramuflontam wun-fiohceaonk : qut kodtoowo. njfh tug muflontamog aiyeu-Wuttuo&k.   J

       ' &bto6homaow.  CXXI.

       PNmame  unnoohomaiLn^ Ah  nujttaihiMutn nujkc-fukquafji «n wadchuut, na wampouk nuttafjununion. tcaqnk,

       * Nattanunumonteaonk wumoooo Jehovahut, noh ayukup k e fuk kah ohke.

       i Pifli matca unnantamco kuffttt  woh ontahtaut : noh nanawehhukquean matta pifh kouwequooo.

       4 Kuffchnoh nanawehhont Ifr»el,matta pifh kouwequooo afuk kouwc.

       $  Jehovah kunnanawehhuk-koowaeninneiira s Jehovah iutfuKqunntthtom ut kuttun-phkouriut.   ?

       f>  Nuppaz koowoske un-t^ehbokkop kefukkodae, afuh nahnepolkad nubkoiiae.

       7  Jehovah plfl> kunnanweh-huk wutch wame matchutut: pi% nanawehhau kukketea-fcegkou.   "*

       8  Jehovah pith nanawebteo ^uflbhhampoonk, kah kuppe-cuteeaonk, yeu wotcb kah tatchcinc,    ?  '

       JTf.

       iyi/«. CXXI.

       dwell in the tents of Kedar.

       6  My foul hath long dwejt with  him  that hateth peace*

       7 I am for peace : but when 1 fpeak, they are to? war.

       PS ALMCKXl

       A fang of degrees. T Will lift up mine eyes +   unto  the   hills,    from whence cometh my help,

       * My help cometh from the Lord, which made heaven and earth.

       ; He will not fuffer thy foot to he moved': he rhat keepeth thee will not Humbert

       4 Behold,he that keepetfr Jfrael, {hall neither {lumber npr fleep.

       f  The Lord is thy keeper: the Lord is thy (hade upon thy right hand-

       6  The fun (hall not foiite thee by (Jay ; nor the moon by night.

       7 The Lord fhall pre-ferve thee from all evil : he fhall preferve thy foul.

       8  The Lord fhall preferve thy going our, and thy coming in, from this time forth and even for evermore.

       PSALM,

       Kcmh.CXXn,CXXXLPfa  CXXII,CXXIII.

       KS,1V0H0Mj10NK.  CXXil     I   P$4LM   CXXlI. ^

       Nonaxoe »uttunnoobQma9xk&avid. \      A fng of degrees of  David*

       NOOwekontamup ne af- | T Was glad when they faid hitcit,

       weltut Jehovah

       i Nuffcttunonafli pifh oh-taa(h unnome koof^uontamut, woijerufalem.

       3  Jerufalem unnikehkofu cquc kehtoctanut, uttuh muh-fogquehtojig:

       4  UttuhaiyahMuitchoppa-nooonkaCb, wutchuppanoo* onkafla jah, en Ifraclc wauwa-oftfcnut, tapittoncumunnac oowefuonk Jenovah

       5  Ncwutche na kuhkenaue wuffuttumooonkanuoo: wuf-fitturnooe   wuttapuonkafli wek David.

       6  Peuhtatnook woh oonah-reaonkkaninneat Jerufalem : pith wunniyeuog nag wamo-nukqueaneg.

       7 Wunnohteaonk ohtaj kuttannomenutunkanic, kah wunniyeaonk kuttunnomuk-kocnukqut.

       J 8 Watchc nemattog kah-wechaiyeooiogik, yeuyeu nif-fvn  wunnohteaonk apchcunk-quifl).

       9 Newutche  wek Jchoyah

       num»Mannictoomun,piLh nun*

       nattinneahham kooniyeuonk.

       KETOOHOMAOMC.  CXXIII.

       NonanQi   nnnnohowaonk,

       KUttahthinufrja>uuih    ncs* kefukqusfh, '  woi   keen apcaa kefuk^uc

       2 KuiTcb,

       naoxk&avta. A Jang of agrees of ua\ mup ne af- * T Was glad when they petuttcatuh  \  X  unto   me,  Let us go

       into

       the houfe of the Lord.

       %  Our feet (hall ftand within thy gates, O Jerufalem.

       %  Jerufalem is builded as a city, that is compa& toge-ther :

       4 Whither the tribes go up, the tribes of the Lord, unto the teftimony of Ifrael, to give thanks unto the name of the Lord.

       j For there are  fet  thronet of judgment ■ the thrones of the houfe of David.

       6  Pray for the peace of Jerufalem: they thatlprofper that love thee.

       7 Peace be within thy walls, and profperity within thy palaces.

       8  For my brethren and companions fakes : I will no wfiy,Peace be within thee

       9  Btcaufe of the houfe of the Lord our God, I will fetk rhy good

       *S4LM  CXXIIL

       Afong of degrees. TTNro thee lift I up mine ^ eyes, O thou that dwel-eft in the heavens.

       %  Be

      

      

       I

      

      

      

       )fobm**nk.  CXXIV.       Pfalm.  CXXIV.

      

       **  K  {Teh*  neane wutcinain-*iunaioncunk wuskefakkoowo-a(h kunnompatcamoomoouk WalToatimmocnootih wannit-chcgannoo,& none wuskefuk-quaih nunkiskq kunnompat-niBoomoonk wunaitcheg wuf-funkifhquocnp'h: msskefakoun-non«0i ne wuttinae pahriflao-tipneau, Jehovah nam- Mm> nktoomun, napajeh nukkut-tusr ^nteanumukqunnanonut.

       3  Kmtcnmonteaniminnean, woi Jbovab, kuttucnontea. luroinuesn : riewutche ahche numaii'he numwamechucn-umun mefhanamttnonk.

       4 Nakketeahogkonunaonog ahche numwamechtimmaog naihpe uinmelbanani'mmu-waoaka&oo nag waniitcheg, hah  naflbpe u«nms(harinanittea« onkanon stthnianumwirches.

       KETOOHOtfslONK   CXXIV-ffiname vpu.itunoifotnaonll D iVid.

       WAnnepeh Jchov*h noh wrchahh »muk^ueogup yeuyeu won Ifhel nnnoo^au :

       2  VVannepen Jehovah noh mechuhhurm.k ;ueogop, ne wosketompaog wapchtunk. queogkup :

       3 Neic woh kctcae mim-miihafliquonukqQnonuppa.

       aieg, ne umroooChquanc*nioo-jonkannoo nafbqunnag aiyeu-bhkone noiihoglnonur.

       4 Neic woh nippeaih nun mnnh* dikunkqunuancnup

       paihi'kuflittuan woh papamuh komup  nukketcahogkonun*

       %  Behold, as the  eyes  of fervanrs look unto the hand of their mailers, and as the eyes of a maiden, unto the hand of her miftrefi ; fo our eyes wait upon the Lord our God, until that he have mercy upon us*

       %  Have mercy upon  ml O Lord, have mercy upon us : for we are exceedingly filled with contempt.

       4 Our foul is exceedingly filled with the (corning-of. thofe that are at eafe, and with the contempt of the proud.

       PSALM   CXXIV.

       4fo*g °f degrees of David,

       IF it had not been the Lord, who was on our fide, now may lfrael fay :

       %  If it had not been the LoriJ, who was on our fide, when men rofe up againfl: US:

       %  Then they had fallowed us up quick, when rheir wrath was kindled a-giirft u*.

       4 Then the waters had overwhelmed us, the ftrean? had gone over our foul,     $

       Kttoohomaonk.  CXXV.

       5  Ncit pehtuanumwe nip-peaih woh uppamuhkomun-aop nukketteahogkomm.

       6  Wunnanumu»n*j Jehovah noh afquam inaginninnu-og nohhog nonog metfuonk-anninnuumeac en wepittu-wouc.

       7  Nukketeahogkonun wut-tinnc pohquahhamun neane pufljhkh wutch wuttahpeh-hanoowouc adchaeninnuog ; ahpeh poohk&au kah nuppoh-quohhomumun.

       8  Nuttanunumonteaonkan-un ohceau oowefuonkanit Jehovah, noh ayukup kefuk kah ohke.

       KETOOHOM40NK.  CXXV. Nonanoe unoohomaonk. ""^TAg pabahtanumoncheg JJM Jehovah  fifh  cgquin-neunkquiffuog Sione wadeku, ne  macta woh ontahtanook, qut  machemohtog.

       t  Neane  wadchualh qunnup-ohtaaCh Jerusalem, Jehovah ne wuttine qunnupahkoucnum-miflinninnuinoh, yeu watch yoyatche nux micheme

       £   Newutche     uppogkom-unkannoo matchetooog matta pilh fepohtanoo wuttohtoonk- I anoowout    farapvrefitcheg   : j efhkont fampwcficcheg   woh j fummogunumog  wunnitche- i ganoowoaih    en  tnatcheu'fle-onkank.

       4 Woi Jehovah wunne un-neh  vmg  wwecugik, kah Hag wmpwutuhhoneheg.   $

       Vfalm.  CXXV.

       y Then the proud waters had gene over our fbul.

       6  BUffrd be the Lord, who hath not given us as a prey to their teeth.

       7 Our foul is efcaped as a bird out of the (hare of the fowlers: the fnare is broken, and we are efcaped.

       8  Our help is in the nam6 of the Lord, who made heaven and earth.

       *$4LM  CXXV.

       Afong of degress.

       nrHey   that   truft in  the

       *   Lord, fliall be as mount

       Zion, which cannot be re«

       moved, but abideth for ever,

       2. As the mountains are round about Jerufalem,  (a the Lord is round about his people, from henceforth e-ven for ever.

       ; For the rod of the wlcki ed (hall not reft upon the lot of the righteous : left the righteous put forth their hands unto iniquity.'

       4 Do good, O Lord, unto thofc that be good, and to them are upright in their hearts.   f

       ;      • .

      

      

      

       >

       ',
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       jr^.cxxvi, Gxxvn./yi.cxxvi,cxxvii.

       f Asforfuch asturnafide unto their crooked ways, the Lord (hall lead them forth With the workers of iniqufiry : but peace (hall be upon ifrael

       5 Q^t nag pohchacheg   en wonke uoamayeuottt, Jehovah piiboowechawunnuh  nah a-fcuhkotfkheg matdheyfieonk q*t  wumiohteaonk pilh obteau lfraeiut. KETOQHOMAONK   CXXVI. Nananot   unoohomaonk.

       JHhovah ne quanupponuk ummiiffanoonk Ston, nut* togquinneunkqoifuciiunonup-mg anukquokik.

       2 Ncit nuccbonun num. wohteop ahanuOnk, kab nens-nun unoohumaonk : licit un-noowopaneg ut kenugke pe-noowobteaur, Jehovah urn* Bufhanuhkofuwehtauuh.

       3 Jehovah nummahche muQianuhkofnWehtunkqun  * W2| wckontamog.

       4 QannupunuuY wonk nummufiunnoonkanun, woi JchovihjOgquc fowanekufiut-chaanit.

       5 Nag muflippequone ah* kehteacheg pith muskauao* Cam we kepumimog.

       6  Nob fubhog kah mog, nafbpet mufWhoatue wuska* nem, pifh Wonk moohebe muihkouantamwe peau,  pijft pato wttttafTeputtunkafh.

       KBTOOHQM40NK.  CXXVIL

       Ncnanoe  unoohumaonk wutche

       Solomon'

       JEhovah matca ayimook we-tu, tahnootanuhkofuog nag ne ayikig : Jehovah matca banawehtoook ootan, aflikuh* taenia cohnooche paquiffii.
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       PS 4L hi  GXXVL

       Af**g $f degrees.

       YlfHen the Lord .turned

       * *    again the capriviry of

       Zion,   we were like them

       that dream.

       %  Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with fin gin g : then faid they among the heathen, The Lord hath done great things- for them.

       $ The Lord hath done great things for us, whereof we are glad.

       4 Turn again our captivity, O Lord j as the ftreams in the fouth.

       5  They that Tow in tears, (hall reap in  py-

       6  He that goerh forth and weepeth, bearing precious feed, (hall dorb'tlefe come a-gain with rejoycing, brings injar his (heaves with him.

       tSALM   CXXVil. Afong of degrees for  Solomon,' TjXcept the Lord build the *r houfe, they labour in vain that build it : except the Lord keep the city, the watchman wake.li but in vain.   %

       /Cetoohoma4nkCKKVIII

       z  Tohnoochcycuoo kut-tr>muhcx>aout nornpoae, kut-cheke kouefiaout, kumme-chunmoat nooantamwe put-tukqurmeg  * nevutche  ne wut-tinne ununumauon wamo-nonche koueonk.

       3 K .(Teh, ntchonog ofito-onkanuooog wutch Jshovah-ut: kah otorpukae mcchumoo-©nk wuteunkquattofaqnk-

       4 Neane kouhqaataCh lit wunnitcheganit nuromuk quomp : n c vfrUtcogquin-neunKquiflUneau wusfcenin-hue wunnambniinneunk.

       5 Wunniyeu woskftotnp ncn upprtauwonnamwapinic : rftatta pifb ogk dchuog,  qxit j>i(h ktnoonaog macwabg ut fquontamnt.

       KEWOHOM^ONt  CXXVIII. Non-±noe   unmohomaonk.

       WUnnanumott woske-tofip ftoh quah&oHt Jehovah: noh pamuhfliaon^og ttmmayafh*

       i Newutche pi& kummech kurmitchegane ffnuhkoiuonk : pith kooni, kah pijh koorii-yeuorit&mun.

       3 Kiimmuttumwus plfl^cg-qmnneunkquiiBo milhiaifiie-chuniOQc wenomfuppog  uz kuttohquanukkamukqut: kun-ncchoaog pijh ogqo.vnneunk-. quhTaog, olive uhtwkquefa, qainnippc okhuttsfepeaa.,

       4 Kuffch, yea  pith  inrse, wur*nanumon nob qgab&$ac JehfcVah,   5

       Pfalm.  CXXVIII.

       x  It is vain (or you  to rife up early, to fit up-latej to eat the bread of fbriows: tor fa  he giveth his beloved fleep

       %  Lo, children are an heritage of the Lord : and the fruit of the womb is his fe-wafd.

       4 As arrows are iti the hand of a mighty man I  fd are children of the youth.

       4 Happy is the msn th.it haLthhis qui er full of them: they (hull not be aflumcd j butthey fhall (peak with the enemies In the pste

       P  S Ah M  CXXVIII. .

       A fong of degrees*

       T>Leffed is every one that

       *^ feareth.the  Lord,  that

       walkerh in his wayes.

       2. For thou (ball eat the labour of ttvne hands :  Y  ap-'py {halt thou-bK and it ihail-be well \$tth tuer.

       3  HFhy  wife  fhait he £s a fruitful vine by the ficits of 'thy houfe : thy children. 1  r fte

       eh ve plants, round about thy table-

       4 Behold, tVrnt thus ihull the man be bit fled, that tsar-Cth the Lord.
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       a

       5  Jehovah piih koonanum-uk wutch Sioouc : kah pi Hi kunnaum oonctuonk Jerufa-hm  toh fahke pomantaman..

       6  Nux, pifti kurinau kon-nechonog wuonechonoonh 5 kah wnnnahtcaonk Ifraelut.

       KETOOHOMAONK.   CXXIX. Nonanoe unnoob$maotiii»

       MOOchikic nuttuhkuh-punnanukquog wutch &cos&eninnuinn«at, ycuyeu woh Ifrael unnoowau;

       * Mocchikit nuttuhkufu plinanulquog wutch nooske-ninnuinneat : onch matta nufTohkunkcoog.

       3  Noohkohtsaquamaenin-nuog noohkohteaquamuppa. neg ut nuppi&quanit: nag quaquonkchaquomuppancg.

       4  Jehnvah fampwefu: noh poohqiiffamup uppeminneoh-ConoowoaCh matchetukig.

       $  Nag wamc ogkodchhit-tich, kah quthkchhittitch fc-kinneogik Sion.

       6  Ogquinneunkquiflshhic-ticb moskehtuuc ut woskeche* komukquc, nc napoohtag afq wawamekinnookup :

       7 Uttuh na&pe taflifquae-mn matta namwohtoookwun* nitcheg ; afuh waflipununk ahfcpottunkalh uppuchunou.

       3 Afuh nag na pamuhOia-chcg unnoowoooog, oonani?-teaonk Jehovah apehtunkook: koona&umumimun UC oowc-fucnkamtjshovah.

       *    JOE.

       Pfalm  CXXIX.

       m  s  The Lord fhall blefs thee out of Zion : and thou fhalt fee the good of Jerufa-lem all the dayes of thy life. 6 Yea, thou (halt fee thy I childrens children; and peace upon IfraeL

       ¥$ALM   CXXIX.

       1     dfwg of degrees.

       "JV/TAny a time have they

       LYA  effli&ed me from my

       youth, may Ifrael now fay :

       2 Many a time have they afflicted me from my youth  1 yet they have not prevailed againft me.

       3 The plowers plowed upon my back : they made long their furrows.

       4 The Lord is righteous: he hath cut afunder the cords of the wicked.

       5  Let them all be confounded and turned back, that hate Zion,

       6  Let them be as the grafs upon the houfe tops : whick withereth afore it groweth up:

       7 Wherewith the mower filleth not his hand : nor he that bindeth {heaves, his bofom.

       8 Neither do they which go by, fay, The bleffing of the Lord be upon you : we Wefs you in the name of the Lord.   FSAU

       Ketoohmaonk.  CXXXI.

       KRTQOHQMAONK.      CXXX. N' : nanoe unn&ohsmaenh.

       WUtch   mnonoiycuuc

       kummauunituuunup, woi Jehovah*

       2  Lord, nootafh noowad» tauchtunkquifTooonk : &eh* taucgafh ahchufittamwehhit-cich noowadtauohtunkquifToce wchquttumooonkafti.

       3  Tohneic kuhkinneafean matchcufltfonkafh, woi Jah ; Lord, hovsran woh napauit ?

       4  Que kootohquontofaonk-an ; onk woh kukquifhit.

       5  Nuppah Jehovah, nukfce-teahogkou pahtiffa: kah nut-tannoos ut wuttinoowaonka-nit

       6  Nukkcteahogkou  pakfaau Lordoh,anue onk tfhkuhwho-fitehfg wutche nompoae ; niffim aCbkuhwhofitcheg wut-che nompoae.

       7  Ifrael annoononch Jsho-van : newutche Jehovah uk» kuttumontcanittcaonkanu^ah moochukohto manoohhuwa-onk.

       8  Kah noh piOi mannooh-whau Ifraeloh wutch wame ummatchcuiT«onk2ih

       KETOOHOM40NK.   CXXXI.

       Nonawe   wuttunnsobOmaQn^

       David.

       JEhovah, nutnhpehtuanusi-oomunnooh,   afuh huske-fukquafli        pchtuomp'amuk* quadtunooaQi : afuh noowca fechcooo makakiib, afiih waf. feme

       Tfalm.  CXXXI.

       P  S ALU  CXXX.

       Afong of degrees ! /"YUt of .the depths have I

       ^   cried   unto   thee,    Q Lord.

       $  Lord, hear my voice • let thine ears be attentive to the voice of my (applications.

       ; If thou, Lord, fhouldeft mark iniquities ; O Lord, who (hall ft and ?

       4 But there is forgtvenefi wich thee, that thou mayeft be feared.

       f I wait for the Lord, mf foul doth wait : and in his word do I hope.

       6  My foul t wai eth For the Lord, more than they that watch for the morning: I fay, more than they that watch for the morning.

       7  Let Ifrael hope in the Lord : for wirti the Lord there is mercy, and with him is plenteous redemption.

       8  And he fhaU redeem Ifrael from all his iniquities,

       PSALM   CXXXI

       A fong of degrees vf David,

       T ORD, my heart is not -*-*. haughty, nor my eyes lofty ; neither do I exercife my (elfin great rnatters,or in Mm  %   things

       I

       '

      

      

      

       ' ■
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       Abmaonk.CXXXIL

       /e qunuhqu^ likilh wutcbe /n.

       a Witmumrnuhkitmittun-my^u^ahhomp kah rtumma-nuiimhboni? n^hhog neane poci'i-'anuanabic   txmkHes

       wutch *>oh^af ft : nukketea-hpg^a ne^nevcuoo oochin* n^nae muk^iffic.

       3 Ifml a*noonoseh Jeho. yah, eu tVDtc'i.kah mic^me.

       REroQH)M40®K  CXXXII Wonanee   unn^ohomaonks

       JEhovah mebquanicn David, kah  wame wuttahkuhpua-monkafh :

       % Toh  ane chacSfkemu^p J ■Hov-ah, ksh qaahihomuhp m *i n r e h  k  e f■, e u'ai m annittoo-thph J k,;b 5

       3 lAfi/hnumukkic matta piiT» nuppccutteoh noowiuf* tam^k-amukquCjafah nuttoh nutm  i-»ne»t  s

       4  &j  <tt?  p'fli i*l^oueohto nrsk^i .kqtjafh^ afub n^kkoue* qaofuo ^ annattcjsb fttkquaCb:

       . S ■ N pacbe i*omfnu(bkoaiun aiytatmk.f W'-'X^e J-htyah, woftohkconk wutcbe mun-nehkefue  urn-  Maanittomoh Jakob        '

       6  K (T-h, tt'mnootarounna-n<mup at Epbratahi : nam-fnufib^omannariDnup ut ton-ohkomu 1  que ohteuhkonut.

       7  Pi*n n^ppctutteaofttau-noma ootohkeakomukqjiaCh : pifh noowauw flacrmuwa-mm  tit ukquefifattafummoo-

       P/a/iw. CXXXII.

       things coo high for me.

       2 Surely I have behaved and quieted my felfas a child that is weaned of his mother : my foul is even as a weaned child.

       3 Let Ifrael hope in the Lord, from henceforth and for ever.

       VSALM   CXXXIL A feng cf degrees T ORD, remember David, *r* and all his affi'&(Gn$ :

       2 How he fv/are unto the Lord, and vowed unto the mighty God.of Jacob ;

       3 Sjrely I will not come into the tabernacle of my hcufe : nor go up into my bed :

       4 I will not g«ve  (l  ep to mine eyes, or flamber to nijae e^e-lids r

       f Until I fi d out a place for rru Lord, an habirariori fo the mighty God of Jacob.

       6  Lo." we heard of it at Ephratah : we found it in the fields of the wood.

       7 We will go into his tabernacles: we will worfhip at his footftool.

       8 Arife*
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       Ketoohomnont  CXXXII.       Pfalm.CXXXll

       8 O.nohkifo, woLJehovah, 3 Arife, O Lord, mto.thy reft : thou, and the ark of thy ftrength.

       9 Let thy priefts be clothed with righteoufnefs: and let thy faints fhout for  py.

       i o For thy (ervant Davids D/vJd,*aj^\^   fake, tara not away the face

       en kfctttnwcffvmriooonkanut : k**n, kah kumi-nunneLikcfd-o.ikane arkuai.

       9 K ifftphofaenianumog ogt Qshhittitch wunnoaiwae-fc'civ : k«h koonetuppantam-rornog   mufhkauantatnwe

       mufhontoowahhitcich.

       io  Wutche kuteinntane?im

       fuk kuGiiTcqunittoom.

       ji J:hovab wimnotnwac chache kcimop Davidoh, macta piOh ukqaiskehtatnoo m : Ummtchumooonk Jcohh^g pilh nuppooa  ajjmumvoe ktittap '.-ionkanic.

       of thine anointed.'

       11 Trie Lord hath fwom in truth unto David, he will not turn from if: Of the fruit of  thy  bidy will I fee upon thy throne,

       i2 If thy children   will

       it K««nechonogn.naweh;ke   covenant and  my

       ^ U o 1 w.n„ B |r 0 ^ft^W  ■  teftiraJy, that I (hall teach tumatidg ; wuMiectvmoouh  l   £ e 5]V  rhsir  children alfo pilh *>onk appaog  ajfntumw*  ih '» « c   u P aQ   th y throne tor kutt'puonko.ioc micheme.       | evermore.

       13 Newutche Jehovah pe« j  •  13   For

       penamup   Sion :   ukkodton-tamunap watche ootah'ieoak-

       14   Yeu nuctanwofanooiink miencme : yea pith nootoh-ken, newutche nukkodcim* tamannap.

       15   Pilh nummoocheke won-nantam ummechumum : pilh nutr&pch titmmatchekoomoh naibpe pattakqunneg.

       16   Pilh wo.ik nuttogquan wi'flgphofueninyeumoh naOi-ps W'dchanictooonk : kah oonetuppantamoomoh pith ^ekoncainvre   mu0iontoowa-

       the Lord hath !  chofenZtan: he hath defired it for his habitation.

       14 Tnis is my reft for e-ver: here will I dwell, for I have defired it.

       if T will abundantly blefs her provifpn : I will fatisiie her poor with bread.

       16 I will alfo clothe her priefts with falvation : and her faints Chail Oiout aloud forjiy.

       17 There

      
        [image: picture120]
      

       P!

      

       fjf   MhmaMk.CXXXLlI.      PfalmCXXXIIt

       17 There will I make the horn of David to bud : I have ordained a lamp for mine anointed.

       fa  Na piCh nuttut foil's he-

       ^wahtaaan  wiitcaskam   Da-

       "#id : nukkuhquttatnnp we-

       quannaateg wutcfre nofTufTc-

       qminittoosi.

       18   Piffa    rmttogqoan um«

       matwomoh nafhps ogkodchu-

       onk : qut ut wohhogkat wtit-

       chshtukquip piOi mafTetumoo.

       KETOOHOM*40NK>CXXXUl

       Nomme  wuttunnQohQmtonk

       David.

       KUfleh,uttah en wunnskm kah t&pinnennkquat we-mauoneank oawechiyeutin-naout ut pafukooonkanut.

       %  Ogqoinncunquat wetip-plrneac uc muppuhkuhqut, ne ankchuogup^ wclhittoonit, nux oowefiiittoonut Aaron: ne nofitchisogup en uhquac wuttogkooinic

       3 Nsane Hormone neh-chitppog, kah neatse nehchup-peg ne nokemooukup utSkme wodchuut : newatche Jehovah n* wuttac annootamunap wunnaratuonk,  nunc  posnon-tatnooorik micheme, KKTOOHOMJONK,  CXXXIV. Nonanoe unnoohommnk.

       KUffsh, wunnanumoohk Jehovah, wame kemu Jehovah wattinninnumoh, ut-cah nuhkonae nepaueaquiOi Jehovah Wekut f* %  U'fpununiook kunnitche-ganoo uc wunnetuppantam-wakomukquc ; kah wunnan-unwohk Jehovah.

       3 Je-

       18 His enemies will I clothe with fhame • but upon hinfelf (hall his crown, fburifli.

       PSALM   CXXXIII. A fong of degrees cf David, T>Ehold,   how   good   and ■*-* how pleafant it is, for brethren to dwell together in unity.

       a. It is like the precious ointment upon the head, that ran down upon the beard, even Aarons beard : that went down to the skirts of his garment!.

       %  As the dew of Hermon  > and as the dew that defended upon the mountains of Zton : for there the Lord commanded the bleffing, e-ven life for evermore.

       PSA LM  CXXXIV. A ftn£ tf degrees. T>Ehold, blefs ye the Lord, *-* all ye  fervants of the Lord ; which by night ftand in the houfe of the Lord.

       x  Life up your hands in the fan£tuary : and blefs the Lord.

       I The
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       Ketoohowaonk.  CXXXV

       3 Jehovah noh kefehtunkup j kefuk kah ohke,   wunnanuin- ! ukquiih wurc*! Sionut KETOOHOtiAONK.    CXXXV.  |

       WA namoolik    Jehovah,  j waenotumook Jekovan oowcfaonk,waenomoohk, woi kenau   wuctinninnumoh   Jehovah.

       2 Kenau ncpauesqiafh wckuc Jehovah, ut wutchadchapuk-itonaukqut aum-Manniccoosn-un.

       3  Waenomoohk Jehovah, Rewutche wuneetoo: waeno-tumooe unnoohuiaonk en ot-wefuonkanut,newutche tapia-neunkquat.

       4  Newutche Jehovah pe-penauop Jakob en wohhogat, kah  Ifrael wutche Rehenwon-cheyeue oonadchafoom.

       5  Newutche noowahto Jehovah muffukken, kah nul-Lordooman anoohkauau wa-me mannittcoog.

       6  Niihnoh Jehovah uttuh annantogup, ne wuttifTe-nap ut kefukquc kah ohke-it, kehtahhanuc kah  w&mz mamoonoakifh,

       7  Ufpeohto • ouwonohk wutch wahquohkeyeuukifli, ukkudhamunehteau wutche fookunnon: fohwutto wapan wurch •onamuhkoonatcha-fuue.

       *8 Noh   togkomchp   moh-tamckinnehpah      ut     Egypt, nanefwe woskcComp fcah pup- I puna&im.   $

       ,      Pfalm.  CXXXV.

       ; The   Lord that n^e    s heaven and earth, blefs tru out of Zion.

       PSALM   CXXXV. pRaife ye the Lord, praife -*•  ye the name of the Lord, praife him, O ye fervants of the Lord.

       2 Ye that ftand in the houfe of the Lord, in the courts of the houfe of our God.

       2 Praife the Lord, for the Lord is good ; fing praifes unto his name, for it is plea-fant.

       4 For the Lord hath cho-fen Jacob unto himfelf, and Ifrael for his peculiar trea-fure.

       f For I know that the Lord is great, and that our Lord is above all gods.

       6  Whatfoever the Lord pleafed, that did he in heaven and inearth, inthefea?,' and all deep places.

       7  He caufeth the vapours to afcend from the ends of the earth, he maketh lighten-iogs for the rain : he br ing-eth the wind out of his treafuries.

       8 Who finot't the firft-born of Egypt, both of man and beaft.

       9  Wh®
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       Nuh anootogop kuhkisv fuonkafli, kah muhch&n* . lamo.oon&afh en "Doeu koh-hogfC,woi Egypt; ot Bharoh-ne, kah wame wuttinnin* neutnut.

       10   Noh togkoiteg'up mog* ke wuttahtirnmoinBeai}}, kah nohfhuhp kchcfie fcehtaffoor cumwog :   •

       11   Sihon Aroaritf© kehtoh-foot, kah Og Bafhane keht*h-foot, kah waaie Caaa-nane aflbotumooonkaOi*

       2 Kah magiikop wuttoh-kemoo ^otche ohtoonk, oh tocnfc en Ifraelut  ummifiin-ninncimoh.

       13   Kooweftionk, wci Jehovah, michemohtea«, 'kah Kum* mehquaminmicceaenk panup-pe wame paffietuonkaftik

       14  Newutche Jehovah piih vruffiimaii      ummifitnninnu*' mob, kah pi(h aiuskciantam 1 papauiBe wuttinniiummoh.'

       15  Wuttinnftneubkontunk-anooeh   penoowohteaog Sil- j verooog kaWGoldooog, wun*1 nitchegane anuhkofuonkanoo wosketogtipacg.

       16   Wnttoonuog, q.ut matta kutcooog; wnskefukooog,qur jDBaita namooog. H   17   Wehtayogkooog,   qm

       matca nootaoiooog, aiuh wanne nahihaonkaimnnoor' wsjttocneowout.

       18 NagkafiionchegTPutcog* fain^unk^uifllancatth :    m

       P/alm.  CXXXV.

       9 Who fefit Kkcns and wonders into the midft- of thee, O.Egypt: upon Pha-lioh, and upon all his fer-vants.

       ie Who fmofe great nations,    and    flew   mighty

       kings ;

       11  Sihon kins* of the A-morites, and Og kng of Baftian : and ah the king, doms of Canaan.

       12  And gave their land for an heritage, an heritage unto'Ifrael his'people

       1; Thy name, O Lord, endurerh for ever : and rhy' memorial, O Lord, throughout all generations.

       14 For the Lord will judge his people, and he will repent himfelf concerning his fervants.

       1 r The idols of the heathen are filver and gold, the work of mens hanas.

       16* They have mouths, hue they fpeak not : eyes j have they, but they fee not: / I 17 They have ears, but !. they hear not : neither is \  there any breath in their mMths

       18 They that m ike them are like ynto tfcem •  G>  * s '

       yffib<maiHk.CXXXVl

       Tx>ut:u?uinncau     wamc    papah-canumoncheg.

       19 Wunnanutnoxjiik Jehovah, woi wek Ifrael : wunna-numcohk Jehovah, woi wek Aaron-

       to  Wunnanumoohk Jehovah, woi wek Levi :■ kenau quahfliaquifh Jehovah, wunnanumoohk Jehovah.

       .21 Wunnanumunnaj Jehovah wutch Sionur,noh watoh-ketjerufalcm.   Waenomoohk Jehovah-KETOOHOMAONK.  CX.XXVI.

       WOi tapattontiloaohk Jehovah, newutche won-netoo : newutche ufckut-tumontcanitteaonk michemohteau

       2 Woi tapattontumohk um- Mannittoomoouh man-nictooog : newutche lakkut-tumontcanittcaonk miche-mohceau.

       3 Woi tapatccntumohk wufTontimomoouh fontimo* og : newiitcha ukkuttumon-teaqitteaonk michemohteau.

       4 Noh nufTe afet mifhe muhchantamooonkaih : newutche ukkimumonteaftieeea* onk michemohteau-

       $  Noh na&pe waantamoo-I. onk aiikup kefukquafh : ne-• wutche ukkuttumonteanittca-f onk michemohteau.

       6  Noh fepaklhittunkup oh* ke  waape nippeit: newutche ukkutcumontesnittsaon^  mi | chemphtcau.   7

       Pfalm.CXXXVl.

       every one that trufteth iriV them.   |

       19 Blefs the Lord, O houfe of Ifrael ; blefs the Lord, O houfe of Aaron.

       2.0 Blefs the Lord, O houfe of Levi: ye that fear the Lord, blefs the Lord.

       *. 1 Bl-ffed be the• Lord ou r  of Zion, which dwelleth at Jruialem. Praife ye the Lord.

       BS4LM   CXXXVI. ^\ give  thanks  unto  the ^ Lord, for he is good : for his mercy endureth for ever.

       x  O give thanks unto the God of gods : for his mercy endureth for ever.

       2 O give thanks unto the Lord of lords: for his mercy endureth for ever.

       4 To him Who alone doth great wonders: for his mercy endureth for ever.   > .

       5  To him that by wifdom made the heavens • for his rrwrcy endureth for

       6  To him that fir       ~d out the esrrh above the ters : for his mercy endui&n for evss   N n         y

       i

       i
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       Mi

       othomaonk.  CXXXVl

       \Noh ayikup mogke we-/Umyeuafh :  newutche   uk. iuttumonteanitceaonk miche-mohteau.

       8  Nuppauz nanawunumun-nat kefukod : newutche uk-kuttumonteanitteaonk miche-mchteau*

       9  NahncpoOiadt, kah anog-fqfbh nanawunumunnat nuh-kon :  newutche ukfcuttumon-teanittcaonk michcmohteau.

       10   Noh nahfhomp moh-tamekinnehpah ut Egypt: ncwutche ukkutturaontcanit-teaonk michcmohteau.

       ii  Kah fuhhoowunnuhp Ifrael nah wutch kunnukke : ncwutche ukkuttumonteanit-teaonk michemohteau.

       it Nalhpe munnchke mun-nitcheg, kah fummogkunno-fuc muhpit : newutche uk-kuttumonteanitteaonk mi* chemohtoau.

       13   Noh puhfliunukup miihque kehtah : newutche akkutiumonteanittcacnk michcmohteau.

       14   Kah panupwuflifhoh-whomp Ifrael na nafhaue : newutche ^ ukkuttumonteanit-teaonk michcmohteau.

       15   Qut paquannuhp fcha-roh kah wuttohhontanoomoh ut miflique kehtahhanut ; newutche  ^  ukkuttumonteanb teaonk michemohteau.

       16   Noh papathpuwunnuhp ummiflinninaumoh     tauoh-

       kpmuk

       FfaItn.CXXX%t

       ^  7 To him that made great lights: for his mercy endu-reth for ever.

       8  The fun to rule by day ? for his mercy endureth for ever.

       9 The moon and ftars to rule by night: for his mercy endureth for ever.

       10  To him that fmote Egypt in their firft-born : for his mercy endureth for ever.

       11   And brought out Ifrael from among them: for his mercy endureth for ever.

       ix  With a ftrong hand, and with a ftretched out arm : for his mercy endureth for ever.

       1; To him which divided the Red-fea into parts : for his mercy endureth for e-ver.

       14 And made Ifrael to pafs thorow the midft of it : for his mercy endureth for ever. iy But overthrew Pharaoh and his hoft in the Red-fea : for his mercy endureth for ever.

       16  To him which led his people thorow the wilder^
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       ■■

       ^r_i  .

       Uttobimaonk.CXXXNI.    Pfalm.  CXXXVL \\

       jomuk :  newutche ukkuttum-  nefs : for his mercy endureth ontcanittcaonk      michemoh-1 for ever.

       UAU. j

       ir   mu~*.J*i—   l  2!Li.~! 8 re , ac   k   n S? •  f °r his mere*

       endureth for ever.

       kuttumonteanitteaonk michemohteau.

       18 Kah nohfhomp wahwa-enomiccheg ketahfootumog : newutche ukkuttumonteanit-ceaonk michemohteau.

       J 9 Sihon Amiritfe kehtaf* foot: ncwutche ukkutturaon-teanitteaonk michemohteau.

       iv  Kah Og Baflianc kehtaf. fooc: newucche ukkuttumon-teanitteaonk michemohteau.

       21 Kah magukup wuttoh-fee moo wutche ohtoonk: newutche ukkuttumonteanit-teaonk michemohteau.

       ax  Nux t   ohtoonkanlnneat en wuttinmnnumut Ifracl : newutche ukkuttumonteanit-teaonk michemohteau.

       ti Noh mahquanumukque-ogup katummonke anieog : newutche ukkuttusnoateanit-teaonk michemohteau.

       24   Kah pohquohwhuntk-queogup wutch nummatwo-munncnut : newutche ukkut-tumonteanitteaonk miche-' mohteau.

       25   Nohfohkomootunk^a-me mcauuffoh : newutche ukfciittumoiiteanuteaonk mi. chemohteau.

       26   Woi tjspatttmtumohk kefukqueMa»nit : ncwiitche

       18 And flew famous kings: for his mercy endureth for e-ver.

       19 Sihon king of the A : morites ; for his mercy endureth for ever.

       zo  And Og the king of Ba-flian : for his mercy endureth for ever.

       zv  And gave their land for an heritage : for his mercy endureth for ever.

       zz  Even an heritage unto Ifrael his fervant : for his mercy endureth for ever.

       z%  Who remeaibred  us   j in our low eftate : for his mercy endureth for ever.

       24 And   hath  redeemed us from our enemies-: for his    j mercy endureth for ever.

       if Who glveth food to all flelh : for his mercy endureth for ever.

       2$ O  0vf   thanks unto   f the God of heaven : for his #

       N

       n  %

       mer;

       !3

       r/taJMggy

       <i   rvvyVl    pr./^ nv<

       -irriMlMiiA.aXXXVIL  ?/*/*. CXXXVII.

       ukkmtumonteanitteabnk.mi-  \  mercy endurech for ever.

       KETOOHOMJOm.  CXXXVIL |        PSALM   CXXXVIL

       KEfhke Babylone fepuut, nuttut

       )NK.  CXXXVIL   PSALM   LAAA V11.

       tbylone fepuut, ! X|Y the rivers of-Babylon," nummattapum-     O  there we fat down, yea,

       unonup, max, nummomunno imp mahquantamog Sinn. a Nuttegkoochktomunon

       we wept, when we rernem-bred Zion.

       %  We hanged our harps

       %  MuttegKoocaitiomunon.  i   %  yj Q   hanged our harp up nut-harpfumunomfh, ut .  upon   ^  w iU 0W9j  j n  £R anumufftakuppek, naut noeu. |  m ^  thereof

       ; For there they that car ried us away captive, re qui-

       3 Newutchc nag muffun-i)3e monchanukqucogup,  na nuccuc laohnattpttumontequn-  \ tianonupunnoohomaonk; kah j n*g pagoanakq^ieakup, wun- j noncuaonk;  unnoowopaneg,  un- i noohumaiinnean Stone unnoo* bomaonk.

       4 Teh woh nuttune un« noohumonan wuttunoohoma-onk Jehovah ut penosrarohtea-ohkom'ukgut ?

       5  W»rin*niMnunon, woiJs-rafaletn,  l   nutty mikkcm waa* nantsjj    wunnuhtopuhpequ&onk,

       6  Mtfta mehqaanumunoo-on.nenaii muhfogquemooutch en nanogobqut \  matta anu« ontamoooa Jerufalem onk makoneyeuuk noowekontam*

       ooonk*

       7 Mchquanim, woi Jcho-vah, Edome wunncchonin-neunk,ut ukkefukodtutnut Je-rufalcm; nag anoowofepaneg, Tcahkomook, teahkomook napacheadtohpohteaihik.  #

       8  Woi Babylone wuttonus, nob piux mohtuppanomuk ; pifh  wunaiycu nob anonk-r  .   qtaottunk-

       red of us a fong ; and they that wafted us,-required.-of us mirth, faying. Sing us one of thefoDgsofZton.

       4 How {hall we fing the Lords fong in a ftrange land?

       j If I forget thee, O Jeru-falem ; let my right hand forget her canning.

       6  If I do not remember thee, let my tongue cleave to the roof of my mouth: if I prefer not Jerufalem above my chief joy.

       7 Remember, O Lcrd, the children of Edom, in the day of Jerufalem: who faid, Rsze it, raze it, even to the foundation thereof.

       8 O daughter of Baby lop* who  art to be deftroyed  : happy (hall he be that reward"

       <OSJUU*JU

       p^i, /tM r.\\xiX.

       Ketoohomank.QXXXVlll. pfalm  CXXXVI1

       quoctunkquean  m   ifhpunna fcogup.

       9 Pith   wunniyeu noh na

       wardech thee as thou haft ferved us,

       9 Happy (hall he be that

       ■ lwppefiff^mog  « q  n ff u t ! t3keth   a ^ dafteth thy little quanut  q   ! ones againft the ftone*.

       KETOOHOUJONKCXXXVIU   PSALM   CXXXVIII

       1     t..?'*"^'**  D «^   4 pfalm of David     '

       piih kooweoomulh  nafh-   T Will praife thee with my X   pe mimclii nuttab.anuh-   A whole hpar f     k f      ■ In /

       w*nomae    kukketoofaonU. I fhi   h " g   pralfe   unt0

       s Pi{h noowauwofTammu-       &  j  „  -i,   M#M   n . am unnogque wunnetuppan- Li V , WlU  TOrfhip towards Camwe   kuttaropleumut, kah    r 7        7   tC£ ? ple '  and   P raife noowaenocum   koowefuonk,   ^^ name,  for thy loving wutche  koowomoahftie mo-   *5 indne * s » and for rhy truth •   i nanctcaonk, kah wutche keo- j [or   ^a*  haft: magnified thy J no "J w * onk   :   newi *tche ksm*    w °rd above all thy name miihchtoup   kuttunoowaonk anue onk warae koowefuonk.

       3  Nekefakcd mauon kun-mompoohumaiip: kah kum~ minehkchhip-naiips munneh-Kefuonk  QC  nukketeaW konut,   *

       4  Wame ohkee kehtaflao-tumog pith ko'owacnomuk. qnog, woi Jehovah, noctam-wenhittir mutcoons kutcun-opwaonkaOi.

       5  Nux, pi& tanoohhuaneg ummayut Jehovah :newutc<Se j wufTohfumoGonk      Jehovah mufti.   J   _

       1    ^     Tokonogque Jehovah   Lord. «q«nubqutpin,onchmoain.       6 Though the Lord  h^

       en^   L  P ^«M to £ lowly : butj£ proi *, '   7 as feaoweth afar off.   7

       j ; la the day wheal cri«

       e  j i h °' J   anf ^ e redft me -1 and flrengthenedft me with V Strength in my fouL   \

       4 All the  kings  of the earth (hall praife thee, O Lord: when they hear the words of thy mouth*

       T Yea, they fhall flag & the way eg of the Lord : for gffrt   is the glory of the.

       &^^IZlSS3Zl   .EAu r.vv.sa

       /noea

       Tokonogque pomuihaon 1 i wuttammebpuntiaonk-anuc, ken pifh kukquah-quahkqhc : pifli kuflasmog-kanum kunhitcheg ayeueh-kone iimmoolhqiiantamoo-onkanoo nummatwomog; kah kutcunuhkou pifli noowad-cbonukqun.

       8 Jehovah piflx pannippcto ne wadtomaik nahhogkat : kukkuttiimmonteanitccaonkj woi Jehovah, michemohteau : ohquantohkon nehenwonehe kunmtchegaae anuhkofaonk.

       KETOQHQM40NK,  CXXXIX. En kogkobkenootbamvaenin, uk-fetoobowaonk David.     t

       WOi Jehovah, kannttin-neahkofip,  kah koo-

       wahip,

       i Koowahteo nunnummat-tapuook, kah m&tomohkeonk, koowahteo nuttunantamoo-©nk em ncadut.

       3  Kukqunup&hkom num-may, kah nuflepfunnaoonk, kah kuppahkwahteo wame nummayaCh.

       4 Newutche matta kuttoo-onkanunoo nenanmit,  qut  kuf-feh, wci Jehovah, kummoeti wame wahtauunafii.

       5 Ktitinannohkofoa^a a«-konmiyeii, wah wutoiniyeu, kah kuppoonutti kunmtcheg

       6  Tea  wahteoonk wuffome ■■■•1hAchine*nweycaaioo wot-

       o

      
        [image: picture126]
      

       Tfalm.  CXXXIX-

       7 Though, I walk in the mid ft of trouble, thou wilt revive me ithou {halt ftretch forth thine hand againft the wrath of mine enemies; and thy right hand {hall fave me.

       8 The Lord will perfect that which concerneth me: thy merer, O Lord, endu ; reth for ever: forfake not the works of thine own hands.

       PSALM   CXXXIX. T«  the chief mufician^  A ffalty cf David, Lord,thouhaft fearched me, and known me?

       %  Thou knoweft my down-fitting, and mine up-rifing,thou underftandeft  taf thought afar off.

       ; Thou  compalieit  my

       path, and my lying down,

       and art acquainted with all

       my wayes.       , 4  For there is not a word

       in my tongue : but  \o 9  O Lord, thou knoweft it alto-gether.   ±  -   _        ,

       •  f  Thou haft befet me behind and before : and lad thine hand upon me. •

       6  Such knowledge is # too Wonderful for me: it is high, i

       t

       P/jfc/kCXXXIX.

       I cannot   attain   unto   it.

       7 Whitherfhalllgofrom thy fpirit ? or whither fliall I flee from thy prefence ?

       8  Ifl afcend up Into heaven, thou art there : If I make my bed in hell, behold, thou art there.

       9 If I take the wings of of the morning, and dwell in the utmoft parts of thefea:

       io  Even there {hall thy hand lead me, and thy right hand fliall hold me.

       ii  If I fay, Surely the darknefs (hall cover me : e-ven the night fliall be light about me.

       12 Yea, the darknefs hi-deth not from thee, but the night fhineth as the day: the darknefs and the light are both alike to thee.

       i ? For thou haft poffeffed my reins: thou haft covered me in my mothers womb.

       14 I will praife thee, for I am fearfully and wonderfully made ; marvellous are thy works : arid that my loul knoweth right well.

       iy My fubfiance was not

       Kttoohmawk.CXXX.

       che nen : qunnuhquat maCU woh nooeuhtunumooun.

       7 Tonoh woh nutton wutch kunnahfhauanittocmut ? afizh tonoh woh nuttufhphoowam wutch anuhquapean ?

       S Ufpeoncn icefukqut, na kuttiin, ayimcn mittappin chepiohkomukqut, kufTeh, na kuttiin.

       9 Nemunumon mohtom-panac munnupohwhunafh,k<ife icon uttuh wahkqjftikkehtoh:

       im  Na wonk pifh kunnit-chcg nuttuflbowunnkqun, kah kuttunuhkou pifh nuk-kogkanunukqun.

       11   Unnoowaon wunnutn-uhkit pohkunnai piOi nun-nuhkuhkunkqun: nuhkon ne pifh wequaiycumoo quinnip-pe nohhogat.

       12   Nux, pohkunnai matta kuttaflompattamooun ; qut nuhkon wohfumoomoo ona* tub kcfukod  :   pohkunnai kah wequai tatuppeyeuooafh en Kohhogat,

       13   Newrutche kuttaoiin-neapafh nuttoonuffog : kup-putcogkuhhip at noohkas wuttotomukqut.   I

       14   Pifh koowaeiiomufh, ne.! wutche wgplfftic kah muh-chantamwc nukkefhittcap ; Kuttanuhkofuonkalh  mu h-chantamweyeuooaflijkali nuk-ketcahogkou nc pahke wat-(unoowahtauun.   j

       *5 Nehhpg matta attahto-funoop

       ■

       I
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       /A_.

       lUlC

       funoop wntclb-fcohhogkat, ne kems kafimomk,  r   kah wun-nafatetb fcihkefuwehhitnttk sit okkec appeCiirrat.

       ii  Kuskefukquafh naunrop-paffo nohhog afquani pafqucfc-oa,.fcah kpcftthquahkunkanut warns nupppc*pahchaiyeu-.majQi canuljTahquahwbofapaihy nelBi ompufeg : kahkenaweh. tofukuppaih, ecfli wanfte pa-fuk  afq aohcancokop.

       17 Uctob wonk unuknh-uhqae mubihoatisaih button-

       *  Pja!m.CXXXlX! bid  from thee r when I  was made in fecret, and curio ufl/ wrought in the loweft parts of the earth.

       16  Thine' eyes did fee my fabfiance, yet being imperfect, and in thy book all my members, were.written, which in continuance were faObioned • when as  y^t  there was none of them.'

       17  How precious alfo are thy thoughts unto  me,  O

       woiGod.:ndh tohunoobloc!) J^? W   greatM   the   fum

       moeatalh ?

       18   Nefli tketamon anue manataili onk naguht; tooh-keon as kopwowccomuOi,

       19   Wonnum&hkut pi£fe kuppaguan matchetiakig, woi God : newutche amaehtiekq kenau niflbihehteaeninnuog.

       20  Newutche matchctooe kuttftiycuohkone usinukquog; kafa kummatwosBog tohnoo-che nemunumwog koowefu-onk.

       21   Sunummatta nufTckia-neauoog, woi Jehcvafa, cha-fhanumukqueaneg ? kah fun-ummatta nunopowehhukoo-og nag ayeuohkone wapeh-tunkqixeaneg ?

       a! Neffekinneanoog nafti« pe panuppe fekinneoatuonk: nuttogquanumoog nummat-womog.

       %l  Natinncahkofsh, woi God,

       8 If I fliould count them, they are more in number then thefand: when I awake, I am ftill with rhee.

       J 9 Surely thou wilt flay the wicked, O God: depart from me therefore, ye bloody men.

       20 For they fpeak againft thee wickedly ; and thine enemies take thy name in vain.

       2.1  Do not I hate them, O Lord, that hate thee  ?  and am not I grieved with thofe that rife up againft thee ?

       2.2  I hate them with per-feci hatred ; I count them mine enemies.

       2} Search me s    O God, and

       Kctoohornaonk.  CXL.

       G?d, kahwahtanulh nuttth : qutchehhe,  k «h wahtauufli ftuttunantamcoonkafli :

       24 K*h kehkianeafh fun ttfotche cnay r.utcsppchtit^k, kah uffcowuflch mayuc fte niachcmohtag

       KETOOHOMAONK.  CXL,

       £»  kogkokkenoothomwaenin, ukke-

       toohmdonk TinVtd.

       POhquohwhuffch, woi Jo hovah.wutch matchetoo-cninnuut: wad'chaneh wutch chekeunnshhuwaeniaiiEUt,

       x Nag annantogik woskeh-huwaonkut wuttohhoowout ; naqqahtcac momoeog wutche aiyeuwuttaonk.

       3  N*g rnahche kefiehteoog wenanu onatah aflikookuc ; adders urtqaohskenc ohtcau aquc wuffuttoonoowout.Selah

       4  Wadchan.eh,woiJehovah, wmch wontiitchckonoowout itftatchetukig : rianawehhe wtirch chekcutmehhuwaenm* nuut; nag kod kepahteahps-neg nuprpomuhihaonkalh.

       5  Pfhtuanumwifcheg at-tahihopaneg abp«h,kah petruci-neohtonafh wutche ncn, fepa« kunopansg ahQiop ktfhks mayuc: siuppoonuminun^up» paneg n^hihattekafh.   Selah.

       6  NuttunompJthcVah,K.en nucnmanQU^oofli : nootafii wadrauohtunkquifTus noo-wehquttaaiooonkalb, woi Je-hovati-

       7   Woi    Jchovab    Lord,

       Ffalm.  CXL;

       I and know my heart :  try me, and know my thoughts:

       24 And fee  if there  be

       any wicked way in rfie; and lead mc in the way everlaft; ing.

       PSALM   cxl:

       To the chief muficicin, A ffalm

       of David. T"\Eliver me, O Lord, from ■*-' the evil man : preferve me from the violent man.

       2. Which imagine nut-chiefs in their heart : continually are they gathered together for war.

       3 They have (harpned their tongues like aferpent: adders poifon is under their lips.    Selah.

       4 Keep me, O Lord, from the hands of the wicked  1 preferve me from the violent man, who have purpo-fed to overthrow my goings.

       $  The proud have hid a fnare for me, and cords, they havefpread a net by the way fide : they have (et grins for me.    Selah.

       6  I (aid unto the Lori % -Thou art my God «' hear the voice of my fupplic^ions, O Lord.

       7 O God the Lord, the

       O o   ftrength
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       KeUoh&maonLGKLl.

       ill afl''

       ye

       /   one, '   Bfleitf fa&A

       hasuip

       .c ayeutooe ke-

       rtftfwadfchaii faonk;. kepp txuppuhkuhky fokodh^jL

       8 W**i Jobqvab* 'unnunum-auuh&on cnnxhetuk ukkat-fccnitacBosxsnl: annunumwoa* i-Amoohk®n -tsrstckecooe won* HuCwcntamooorjkj elhkbnt a^A nag miihChehheaog". wohho* gt^k    &elah.

       /9; Waimhk&hkooitchegnag Wanuhkikdieg, . ne.hheiiwon-che wirffiffittoorie. cowaskeh* huwao»k*noo nuhkuhkunk* quehhittich.

       ■ 10 Chukdhtae mohkofTaafli punni&fhokqhitticb/ uis$db* fconunnaj noohtaszt;; en moo-noe po.flahjchcganiijc,, oak s^eh mnu wpnk  omahkeog.

       11  MBmatcheunnoQwaenin ahque i&ianfiehS&urina j lit oh* kcic ; chekeudnch'huwajenin, ssuchnhk pifh opdamattooh-fctinkqun, " ukkepuhkonuk-tjemnat

       i a Noowahcco Jehovah piCh .kunaootaiBwootam wiitton* nomakoo&noh uhkuhpun3dt > & . wuflbmpfriyeum matqhekoo.-. 13 Wunnuiximuhkut fomp-wefitcbeg pifli tapatcontumGg m  koowefuonkanut j fag3p» - wuttahhphcheg pilh watcoh-keog an-uhqiupefin-

       KETOOHOMslQNK.  CXLj; UkkeHohomaojik   David,

       JEhovah    kuaumimnittau* . u.ft, kiQinippe peaofch ; ah* cbofuct^ih

       Ffalm.CKLl.

       ftrength of my falvation : thou haft covered my head ■in the day of battel.

       8 Grant nor, O Lord, the defires of the wicked : further not his wicked device, left they exalt themfelves. Selah.

       9 As for the head of thofe thae compafs me about, let the mifehief of their own lips cover them.

       10  Let burning coals fall upon them, let them be caft into the fire ; into deep pits, that they rife not up again.

       11  Let not an evil fpea-ker.be  eftablifhed in the earth : evil fliall hunt the violent man to overthrow him.

       12  I knoyr that the Lord

       will maintain the caufe of the afflicted, and the right of the poor.

       J  %  Surely the righteous fliall give thanks unto thy name, the upright fhall dwell in thy prefence.

       _*S AL M  CXLL   ' A pfafm cj David.

       LOrd,  I cry   unto   thee/ make hafte unto  me  : give

       Kcteobomawk.  CXLL

       ch  '   ;  w:ihaucku.: ; -

       ^uifluonk, r rju^nUtauufion. 2 NuppeuhuirvoocnJvfdnrip-ftiattefitch anuhquspetr? ona-tuh incenfe ; kah irfpuntsmtib-onk nu^nitch?ganafii onatuh wanmmkqaae iephftfuonk.

       3  Poonuiixailikuhwhcfuonk, woi Jchovah,anuhqushtsg nut-toon : nsnawclirumih. tif» qiicncamwe nuff. futtccn^ftj.

       4  Unnogquenrcoohkon tt'it-tah en nc machuhk, ii (Isaac mattanuhkpfaonkaOi, weche matchefeseninnuog : kah ah« que fEcchicti oowekmcchum-moooifli.

       5  S^mpwefucnin togkomuk-qu'tti, he pi(h wamoahfuoak : Kah aiiftkomite^,  tie pijh  wurt-nekin pumme,  ne  matta piOi f q eht*hhamoomuno/}k nup-punkuhk: newutche pUb onch nyppfvmpeuham wonk uc oo-tatRehprnnaonksnoowout

       6  QOfiiemcBwaednume^iih kepcihteamuk uc quflltkq-uu-chteaiyeuut, pilli «i<wtafn$g nukkuttooonkiih, nert^utphe wekajyfh.

       ? Nuthkcnunonafh nsnv quaaih at wofh^o ;y onacuh  "howan    v.* kah p»{Tchtahhog mc&Cikqti fcrfi woskecbe ohkeut.

       8 Qnt nuskefakquafh on-nogqu$|itaaih hohhogat,  wox Jehovah Lord ; ken kuppa : pahtanumuOi, tauwxyeach Cauehkon nuketeaheg^oo.

       9 Wa<t

       ■■/yi/w CXLL

       give  ear unto my voice when 1 cry un.ro thee. *  sl  IJ.ec my prayer Ba ftr. forth before ufiee as incenfe ; and the  lifting  up of my handsets the evening  Hk  r

       3 Set a watch,0 Lord;he~ fore my mouth : keep the door of my lips.,

       4 Incline not my heart to any evil thing, to   pracYife

       wicked works, with men that work iniquity 1 : and let me not eat of their dainties.

       f  Let the righteous fmite me, it (halt be a kindnefs : and let him reprove me, it (hall be an excellent'; oil, which (hall not break' my head : for yet my prayer al-fb fliall'be in their calamities-.

       6 When'their j idgcs :ire overthrown in ftony places, they thai Shear my 'words, for they areiwcci:.

       7  O.ir bones are fcat. tertd at the graves mou^h,as when

       cu teeth   and   cleavefii

       wo 3d  upon the earth.

       8  But mine eye? aj& nnro thee, OGod the Lord : in thee is my tr-uft, leasre

       my foul deftitute.

       \Xttoobemaink.  CXLII.

       9 Wadcbansh wutch abpeh* honut ne poonuraraiebhictil-ebeb, kah wuteh wuttalipch-feaoowout nag anuhkcfltcheg matcheufTeonk.

       : 10 Matchetooog punuflitb-hitkch en nebhenwonche Wuttqhfhoppoowouf, ne Ran adt pobquohbomon.

       KETOOHOM40NK.  CXLII. KukkoQtumWcftfeae    wuttuneofo*

       fnaonk D*vhl ;   Peuhtamffoonk

       ve apet puppvhkobteaiyeuut.

       NUmmauunittauop Jebo-vah,na&pe noowadtau-ohtunlquiflaonk: naiGbpe noo-wsdtauchtunkquiffuonk nut-taiumup ncowehqgttuinoo-onk  en Jehovahut.

       *; Nuilbokununiup nootoo-waonk ut anuhjuapit : anub-^uapic nunnahtihteap nop-tamantamooonk.

       3  Nunnahfhaonk ne koofh-&oet ut nutcunnomiyeumut, neic koowabtcop nummay : fxuyut ne pamnblhauhp kerne nuppoonuoimunkuppeneg ah-pch.

       4  Nuttunufoquaep nuttun-uhkonut kah nunnattaiiompip, qut  wanne   howan nukkod j wahukkoop 5 wanne nootafii« l puhhuwaonfcanncup 5   wanne Iiowan tappanuraop nukketea- j liogkou.

       $  Kummauinittauunup,woi

       Jehovab,ni{fip,iCen nuttuttaih

       puhhu waonk,kak nuttahtoonk

       .at anappomoncainopeobkeit

       6  Ah.

       Pfalm.  CXLII

       9  Keep me from the fnare which they have kid for me, and the grins of the workers of iniquity.

       10   Let the 'wicked fall into their own nets, whileft that I withall efcape.

       PSALM   CXLII.

       Mafcbil of David : A prayer when be was in the cave.

       T Cryed unto the Lord * with my voice: with my voice unto the Lord did I make my fupplication.

       %  I poured out my complaint before him : 1 (hewed before him my trouble.

       I When my fpirit was overwhelmed within me, then thou fcneweft my path ; in the way wherein I walked have they privily laid a fnare for me.

       4 I looked on my right hand, and beheld, but there was no man that would know me, refflge failed me ? no man cared for my foul

       / I cryed unto thee, O Lord, I faid, Thou art my refuge, and my portion m the land of the living,

       Ketcohowaonk.  CXLIIL

       6  AhchufuttaJh nummoonk, newutche thche nukkuttum-munkhic : pp!iquahwhu(Tch wutch nof^chtuhhukquco-neg j ncwutchc nag nuttanoo-wunehkefeumskqucg.

       7 Sohhoowus nukketcihog-kou wutch kuppuQisginitcu-onkamt, onk woh noowaeoo-tum koowcftionk: fampwefo aeninuog pith nukqunupah-kunkquog ,; ne wutche pilli kukkogkuttame unnehte.

       KETDOHOMJONIL  CXLIIL Utbt$obom*Qnk David.

       NGOrafli nuppcuhtamoc-onk, wai Jehovah, ah-caufuttafh noowehquttumoo-onkafh : ut kuppabihtanum-ukquiffuonkanit nompoohum-ah, kah at koonomwauffc-onkanut.

       a Kah ahquc pafoo kattin-ninncum en wuffattummoo-onkariut: newutche anuhqua-pean mates pifh howae woske* tomp noh pamontogfompwe-ogqutnumou.

       3 Newutche rmtwau noof-wehtahwhop nukketeahog-kou, unnehthatnup nukfcetea-onk en ohkeit: nootabkeah* hukup pohkcnaiycuut, neane nig noadt nanupukuppmeg.

       4 Ncwaj nunnahlhaonk kooQikoadt ut nohhogat: nat-uh  ut nuttunomiyeumut nifiiyeumoo.

       5 Nummequantam   noadt

       Jccfukcdalh,    nunna:wontam

       wime

       pfglm.CXLUL

       6  Attend unto my cry,' for I am brought very low: deliver me from my perfe-cutors; for they are ftronger then I.

       7 Bring my foul out of prifon, that I may praife thy name : the righteous (hall compafs me about j for thou (hale deal bountifully with me.

       f S ALU  CXLIIL A ffaim of David,

       HEar my prayer, O Lord, give ear to my fappli-! cations : in thy faithful nefs I anfwer me, and in thy righ-1  teoufnefs.

       * And enter not into judgment with thy fervant; for in thy fi^hr (hall no man living bejuftified.

       ; For the enemy hath perfecuted my foul, he hath fmitten my life down to the ground : he hath made me to dwell in darknefs, as thofe that have been long dead.  \

       4 Therefore is my fpirit overwhelmed within, me : my heart within me is deib : late.

       f  I remember the dayes of

       Ketoohomamk,  CXLIXI

       • warn® kuttanuhkpfuoafofli  '. nummofantam kunnitchegaae anuhkcfaonk.' ^KufTamogkuniimauttCh nun-.•nutchegalh: hukketeahogfcou kukkuhk^tcoonoowontiik n.ea» iss kuhkahteahtac ohke. Sdafc

       7 Teanak  noetah, woi jfe* bovali, nunnahXhsonk foaun. umoomoo : adtahtieh*;on kns- I kcfuk,    eflikont   nutcoquin-! neufikq.uis   nag   womfitcheg j en psfTahtheganit-

       8  Nootimahhe kummonan-1 tsae waaioahfuenk mohtosn. j panae, ncw-utche kuppabakta-numuQl : w^hanwahe may n« I woh pamuhChotam: newutche ! kuttaftuniamauttih nukketea-1 fiogkou.

       ' .^Pahqmhwhsn^woije. I hovah, wticch nuawmtwom- j

       $i#    I . kuppachuppo6hb)Ofe y o« 1

       . liufli'tiiipputcogquenat''

       ':-; io  K^likootumih "dfehat i

       , kattunantamooo-k,     newut- |

       che ken   liunvMannittoom : i

       ^mmh&Lzmmmm    wannc- j

       too, ftft&mrifcb en fompefa--'}

       v©hkomu; !r Lut«

       11 Qtaq.uahkqhe,  woi Js« j hovah, wotche koowefuonk : ; wixtcfe kuifompwefaonk (ah--: hoowiss        nwkketeahogkau watch wuttamehpuanomt.

       nK-muc kammonanetea-.'©nkanuc.turactiehcahftuaimac-wdtnog, ksh pagwts wa,mc iiag ulikahpunnanonchcg nukkctstcahogkoa; ns wutche mn  kuttmnianeum.         ke*

       Pfalm.  CXLIIL

       of old,  h  medicare on all thy

       works: I tnufe on the work

       of thine hands.

       6 I  ftretch forth  my  hands

       unto thee; my foul thirtieth rafter thee, as a thirfty lancfc j oeiah.

       j 7 Hear me fpeedily, O j Lord,my fpiric faileth: hide (not thy face-'from me, left j I belike unto them chat-go j down into the pit.

       i  8 Caufe me to hear thy j loving kindnefs in the morning, tor in thee do I truft: j caufe me to know the way I wherein I (hould walk  % \  for I lift up my foul unto \  thee.

       i  ■    9 Deliver me, O Lord,

       | from mine enemies : I flee

       | unro thee to hide me.

       t      *o Teach me to do thy

       W?U ? % rhou art my God:

       thy g)iat is good,   lead'me

       into the land of upright?.;

       . 11 Quicken me, O Lord, for  i.hy  names f*ke : for thy righ'tecufnefs fake bring rnf foul out of trouble.

       i.i And of thy  mercy  cut off mine enemies, and le-ftroy all them that sfflict my foul; for I am toy krvant.

       P$XL.

       Ketcobomaenk.C&LTV.

       KETOOHOMAONK.  CLXIV.    I UitLtoobomafn't David. ~~Unniaujnun;)aj   Jeho* w     vahi   numtBimnehKefoh oiik, rtoh feohk^otiimwontog raitaitcheganatifi mattompag-WtttikftaaT,   kail  nuppuhkuh-quaiHtcaegafh aiyeuiih^e-nat. i  Noonetooonk   kah  n -oo» .wuh^oiioos, nukq%innufcquk~ komuk kah nuppobqus &lc ■> waehinn$ug|, nqttogquoQeg, kah htra psbahtanuoi«rg : nth fohkouor-K ' numtrdfTiiininnii-mog aquc nohhogat*

       3 Jehovah, tcajjuas wrosfce-tomp onk noh wahheadt ? kah wunnatnoftiih wosketooip onk nob watooanumadc ? 4 Woskctomp cgqmc$ctmk-quifla eohnoocheyeuGOQt : ukkefnkodumifh cgquiri-mm  ku lud^-fh enksuuhuut ae paiiimilh m

       • 5 FiAbpaWWh kefck-qmfh,  woi. Jehovah, kah nos-kiih : m£%^t$i wadchraaih, 'kah piih pukirottacmcoafh.-

       6 Sa^whuhtea£b ukkuc-fhaciun, kah nag fewah : pe* 'pumwufli . kukkouhquatalh kah nag paguas.' %  7'  AnnbotaiE' . hznnitcttt g wutch tf'aaps, ftthhoo*in$e& kah^ pbAqba-hwhsjiTeh wutch. mala-g nippek; wutch wunnijr-• chegaaoowotit penoowohtcae wunnechoninneunk.

       ^ 8 Wuttoonoo aaoowomco-

       ttk   tohnoochcyeuuk 5    k *k

       wrut-

       jyi/w. CXLIV. PS^LM..GXLIV.

       >tf P/^/m of  David. jDLeffed be the Lord my **  ftrength, which teacheth my  hands to #ar, and my fingers to fight.

       2  My  gooefnefs, and my fortrefs,  my  high tower, and my deliverer,, my (hield,and he m  whom  I  truft : wha ihbdueth my people under me.

       4 Lord, what Is man that

       thou   takeft knowledge of

       him ?,arthefon of man.that

       \  thou makeft account of him ?

       4 Man is like'to Canity : his days are '.as athadow, thai paiTeth away.

       5  Bow thy heavens, O Lord» and come down : touch the .mountains* and the? (ball fmoak.

       6" I Caft forth lightning? and fcacter them : (hoof out thine arrows, and deftroy them,

       7 Send thine hand from above, rid me, and deliver me  out of great wafers ; from the "hand "of ftrange children  :

       i  Whofe mouth fpeaketh

       vanity ;   and   their   right

       hand

       \

       /Ktt$ohomamk.  CXLIV

       wuccuniibkounoo ne pannoo-au*c unnunohkim.

       9 Pilh kukketoohumaujiih wqske unnoohomae nk, woi God: ut Pf*kcryut,Mutpi-cgpetninneohumocc woh-wunontoowchkodtomuk pilh kukkctoohumauuih wacao-tuorJcafi).

       io Unnohmagok wadcha-mttuonk   eft   kchtahfootum-

       ■       Tfalm.  CXLIV.

       i hand    h   a right   hand of

       fallhocd.

       i 9 I will fin# a new fong i unto thee, O God : upon a (pfalcery, and an inftrurmnt i of ten firings   will  I fmg

       praifes unto thee*

       io . It is  be  that  giveth

       i falvation unto kings * who wut : rich pohquohwbunoiit  j w i  „_t  tV j  Sfi f   wno ^        L««inninnnmoh I delivereth David his fervant

       from the hurtful fword*

       David   wuuinninaumoh

       wutch wcskchhawae togkod-tefatiut.

       ii Suhwhunch, kah poh* quahwhiflsh wufch wunnit-dieganoo pencowohtcae wnn-ncchcninneunk; wuttocnoo-anoowomaouk tahnoochcycu-oouk, kah wuttunuhkounoo ne panoowae unnunuhkou.

       12. Onk  wok  nunnamonun-mmog  ogquinnsuokquUTuog, ©hohkehjteamukifli,  ut  wuske-ninnue kcfetuonkamit ;  mk woh  nuttonunnon#g cgquin-neunkquifTa£g,naflunG quflak-quaiujb, wan&tuppBflbfiikifb, ogque wunnuk^omukqut:

       15  Onk wok  nuttogqunna-komukquononafli numwame* chummualh,  kah wok  wu.ttun* umntx  nifh  noh  teag;o«£ nuttus-fli^epfumunnonut woh oochc-kinneau muttanunkkonpgkif-fu€g 4 kah piogque mnttanonk-konogkiffuog ut nutcaumay» cgqunnonut.   ;

       14  Onk I

       11 Rid me, and deliver me from the hand of ftrange children ; whofe mouth fpeaketh vanity, and their right hand is a right hand of falfbood.

       12 That our fons  maybe as plants grown up in their youth : that our daughters may  be as corner ftones, polished after the fimilitude of a palace :

       i; That our garners  may be full, affording all manner of ftore : that cur fl&ep may bring forth thou/ands, and ten thoufands in our ftreets :

       14'That

       KtmhomaonL  CXLV.

       14   On\    woh   nutoxuaum- |

       unonog munnchkcfuong wut-che anuhkofuonk ; onk woh matta afehtomoconkanunoo, a Tub fahhomooonkanunoo ; enk woh wanne wuttaowa-onkanunoD ut nuttaumayog-qunnonut.

       1$  Wunniyeudg miffinnin-rtuog    yeu   aiattukeg :  mx, wunniyeuog    miflinninnuog, nag      wa-Manniccoomitcheg Jehovah I XETOOHOM40NK.    CXLV. Waenomuat Vkket oohotnatnk David.

       PIfh kummi&ihifh, num-Mannitceom, wo£ ketah-fooe, kah hoonantam loowe-fuonk- micheme kah micheme. a Pith afekefukohkifh koo-nanumufh, kah noowaenctum Iroowcfuonk micheme kah micheme.

       3  Muffukken Jehovah, kah woh mifhe waenomou ; kah ummuflukkenooonk matta woh panopatinneahhamooun.

       4  Fafuk pometuonk pifti waenotum kuttanuhkofuonk-afli en onkatoganut, kah pifh ontuttum kumstiuihanuhko-fuonkafib,

       %  Pifh noowsLOgquttum foh* fumooe wunnecuppancamwc kummamuttanifluonk,      kah

       ^ummuhchancamwanuhkofa-Jnkafli.

       6  K*h  vtoskeUmfaog  pifh we-

       'gqmcumog utmh aminmih-

       kak

       Ffatm  CXLV. '

       14 That our oxen may be flrong to labour ; thai: there be no breaking in,-nor going out: that there be no complaining in our flreets.

       1 y Happy is that people that is in fuch a cafe : yea, happy is that people, whofe God is the Lord,

       PSA L M  CXLV.

       Davids ffalm of praife.

       T Will extol thee, my God, A   O King: and I will blefs thy name for ever and even

       %  Every day will I blefs thee, and I will praife thy, name for ever and ever.

       %  Great is the Lord, and greatly to be praifed ; and his greatnefs is utifea'i enable •

       4 One   generation   (hall praife thy works to another, and (hall declare thy mighty " acts.

       .  S  I will (peak of the glorious honour of thy Maje-fty, and of thy wonderous works.

       6  And men Quail fpeak of

       the  might  of thv   rerrible

       P P   acts *

       v 1

       farf'i

       n  f

       /   nuc fa

       f

       ;<

       Kttwhm&mk.  CXLV.

       leak kuttuhqustoffeonkaCh : kah nen pifh nutcontutCttmun kummuflakkenooonk.

       7  Piflx moocheke ontuttum-wog jnehquantamooonk ma-fag kddnetuonk, kah pifii ke« toohutnwontamog kuffamwe-ufleemk.

       8  Jehovah monanteau, kah nutnwapehtunk kuttumontca* nitteaonk; cheke moofquan-t*m,kah mifhe monanteau*

       9  Jehovah wunnetoo en warns : kah nohtonteanittcne simmonaneteapnkaih nuhkuh» komoomooaCh wame wuttan-uhkofuonkafh,

       10   Wame kuttannhkofu* onkalh pifib kobwaenomuk-Sitsnajb, laroi Jetiqvahjuh  boobs  tpf>p^ntar^qradg pith koo-iftanufiuftq-uog.

       it Pi&itmff^Homog tuk-liKfeahFootuiliobc fohfttmoo-enk, kah weogqiittompg kummunnehkefuorak,

       Ks.  Wahtaowahhuwonat limmiihe ufieonkalh enwun* natnetaaout wesketompaog ; jkah fohfumoce ukkehtaflbo-tumooe mamnttsnifTaonk,

       13 KuUkehtahfootomooonk ne s&ichemohtae ohfoocsimoo-ORk, kah kuppiohquteumoo-omk panupohtau watnc pome-€uonka£L

       #4 Jehovah papahtunnau wame panilhoncheg, kah om-pannanau Kame wpnkohko-o^tfheh.

       F/tf/mJ CXLV.

       acts : and I will declare thy greatnefs.

       7 They (hall abundantly utter the memory of thy great goodnefs : and (hall nag of thy righteoufnefs.

       8 The Lord is gracious and full of compaffion : flow to anger, and of great mercy.'

       § The Lord is good to all: and his tender mercies are over all his works.

       io  All thy works (hall praife thee, O Lord ; and thy faints fhall blefs thee.

       ii They fhall fpeak of the glory of thy kmgdon% and talk of thy power.

       i* To make known to the fons of men his mighty ads : and the glorious ma-jefty of his kingdom;

       j 3 Thy kingdom is an e-verlaftjngkingdom: and thjr dominion endureth thorow-out all generation^.

       14 ' The Lord uphoHeth all that fall; and raifeth up all that are bowed down.

       ■JJ  Tbe

       Ketoohemfank.  CXLVI

       J 5 Woskefukknowoafli wa-me kup^ahtiiTaonukqnnnao-afti, kah nag uucochcyeue kuttaffamoog.

       ^ 16 Koowofhwunutn kun-nitchcg, kah kuttapehteo uk-kodtantamooonk nilhnoh paiuontog.

       17   Jehovah fampwefu ut wame ummayafh, kah wunnc-tuppantamweycuoo ut wame wutcanuhkofuonkanut.

       18   Jehovah uppaflaotapeh. tauoh wamc wahquctumunk-qotcheh, wame wunnomwae wahquttummunkqutcheh.

       19   P1Q1 pakoBchehto uk. kodtantamoooakanoo neh quahfhukqutchch: pi(h wonk nootam ummoonkanoo, kah pith dDwadchonuh*

       19  Jehovah wadchonau wame wamonukqutcheh : qut pifh paguanau wame matche-toooh.

       11 Nuttoon piih muffoh-homoomoo waenomaonk Jehovah: kah wame meyaufaft wunnantamwehhittitch wun-nctuppantamwe oowefaonk michernc kah micheme.

       KETOOHOMAOMi.   CXLVI.

       WAenomoohk  Jehovah.     Wac~ nom Jehovah,  woi nukkctea-hogkou.

       2 As pamontaman pifh noowawe-nom Jehovah : pifh ketoohomae noo-r.awenum num-Mannittoom as aaiewj.

       Ahque   pabahtanummoohk   fon-

       og,  ifiih  wunnamonoh wofketomp,

       noh

       Pfalm.  CXLVL

       1  if  The eyes of all wait upon thee, and fliou given:

       j them their meat in due fea-

       1 fbn.

       i 16 Thou openeft thine hand, and f^risficft the de-fire of every living thing,

       i . 17 The Lord is righteous j in all his wayes, and holy in ! all his works.

       18  The Lord is nigh unto all them that call upon hirn, s  to all that call upon him in truth.

       19  He will fulfil the de-fire of therh that fear him: he ^alfo will heas their cryy and will faye them.

       -20 The Lord preftfWtri all them that loye/him ': but all the wickedy^all he d$-ftroy, '

       *i My mouth fhall (peak the praife of the Lord : and let all fleih blefs his holy name for ever,and ever

       P S A L U    CXLVL

       PRiife ye the Lord.   Praife the Lord. O my foul z  While I l!ve,will I praife the Lord ; I will  fmg  praife* unto my God, whikj have a-ny being.

       3 Put not your fro fl: in princes, nsr in the fori of man, in Ppl   whom

       'Xeti$ima$*k.'CXLV£

      
        [image: picture129]
      

       I

       noli matta apehtunkkook annunnqfiionk'.

       4  ^Wunnahfhationk fuhwhemoo, quinnippu en uppuppufiiyeumut : ne kelukod wuttunnantamooonkafh maht-ihaafh.

       5  Wunniyeu noh wadannunnofumit fom-Mannittoomoh Jakob ; noh anoo-jiont Jehovah um-Mannittoomoh :

       6  Noh aiukup kefuk kah ohke, kehtoh, kah wame ne noh ohtag : nah micheme nanawehtunk wunnorriwa-onk.

       7  Noh afjhtauont vrtiffuttummoo-onk nag uhkuhpunnaniteheg, noh  af~ iamont kodtupwinnitcheh ■ Jehovah ompunnau iabohfhogunniccheg.

       '8 Jehovah wofhwnnuni wufkefuk-©owoafh pakunumunnitcheh : Jehovah ompannanau wonkohkonnitcheh : Jehovah wamonau fbmpwefunnitchehc,

       $  Jehovah wadchonau penooWoh-f coh : Noh anunumauau v . matta wad-too fh it  kah-fckbuifhquah ; qut urn-may mat£het«k oonumuhkuhkon*

       *o Jehovah pifh nanawinmiwau micheme,  nux  kum-iMannittoom 5  woi Sion, en wamc pomcmonkanit. Wac~ nomoohk Jehovah.

       KETOOHOMAOm.  CXLVIL

       WAenomoohk Jah ; newutSie wunnekin unnoohumauonat waenotaonkafh num-Mannittoomun , newutSie tapinneunkquat, kahwaeno-tuonk wunnompam:kquat.

       2,  Jehovah wekuhkontam Jerufalem : mnhmounnau fuhwhuhceamukkuppan-es wutfli Ifiaeluc.

       3 Noh ndfltehhau pohquctahho-nitcheh, , kah wefhquapunjiau wnt-tanhikkofUMP.   4

       I.       Pfalm.  CXLVII.

       whom there is no help/

       4  His breath goeth forth, he returneth to his earth : in that very day his thougb.es periftu

       5  Happy is he that hath the God of Jacob for his help ; whofe hope is ia the Lord his Gods

       6  Which made hetvefi ani earth, the fea, and til that therein is : which keepcth truth fo£ ever.     n

       7  Which executeth judgment for the opprefled, which giveth food to the hungry s the Lord loofeth the Prifoners.

       8  The Lord qpeneth the eyes of the blind ; the Lord raifeth them that are bowed down : the Lord loveth the righteous.

       , 9 The Lord preferveth the ftrangers ; he relievejth the fa-therlefs and widow : but the way of the wio&ed he turneth up fide, down*

       lo  The Lord (hall reign for ever, even thy God, O Zion, unto all generations* PraiCs ye the Lord.

       PLALM    CXLVII. "DRaife ye the Lord; for it is •*■   good to fing praifes unto our God: for it is pleafant, and praife is-comely,

       2  The Lord doth build up Jenifalem : hie gathercth together the out-cafts pflfrael.

       3  He healeth tire brokejvm heart, and bindeth up their wcuads.   4

       Kembtmaonk.  CXLVIL        ffalm.  CXLVII.

       i  4  Ogkcmau    rc'dtahfchhittit.  an- J nogqfoh   :     nah    wamc   oowcfuonk-anuhkouuh.

       5" Muffukkcn Jehovah, kah mi (he munnehkefu : oowohwohtamcoonk matta wohkuhquoanoo.

       "    6  Jehovah tahfhunau manumifluoh; unnuhtcau mat£hetukig en ohkeur.

       7 Unnoohumohk Jehovah, nafh-pc tabattontumoqonk.: wawenomaooh-humakq « harput en 'kum-Mannic-toomunnonut:

       8 Noli pacaguhhuk kefukqmfh nafhpe matt'ahqufafli, noh quahfha-wunuk "{ookunnon wutHie ohke s noh nckehcunk molkehtuafh ut wadchuur.

       9  Aflbmau puppunafhim, kah kon-kontuemelbg mawehhittit.

       io Matta wekontompowontamoo ummunnehkefuonk hor(es : matta wuflfikkkteaantamooontamoo wuhkon-"tafh wofketomp.

       xi Jehovah wuflikkitteaanumau neh quahfhukquitcheh, nag annooncogig ukkuttummonteanitteaonk.   "

       12 Wawcnom Jehovah woi Jerusalem : wawenom kum-Mannittoom, woi Sion.

       15   Newutchc noh munnehkehtoup koofquontamuhtukkumafh : noh wun-nanumau kunnechonog ut kut-.uno-miyeumur.

       14 Noh wunnohteahhuwau ut koo-wohkoeyeumut, kah kunnumwamc-Shumuhkonuk ar;U2 'wanckukkiih wheatfafh.

       i$  Noh anootam wuttanncohtea-mooonk en ohkeut : wuttunnoowaonk ahQie kunmipwufhcmoo.

       16   Magoo   kcon    onatuh   voolut :

       fcauhtcau

       4 He tellcththe number of the ftars : he calleth them ail by their names.

       5  Great is our Lord, and of great power : his underftand-ing is infinite.

       6  Tht  Lord lifceth up the meek : he cafteth the wicked down to the ground.

       -7 Sing unto the Lord with thankfgiving : ilng praife upon the harp unto our God :

       8  Who covereth the heaven with clouds, who prepared* rain for the earth : who make th grafs" to grow upon the mountains.

       9 He giveth to the beaft his food, and td the young ravens which cry*

       io Hedeligr.fetVnoEifithe ftrcngth of the horfe: he taketh not p!e»fure in the legs of a man.

       11 The Lord taketh pleafars in them that fear him, io. thpfe that hope in his mercy.

       1 a Pi'aife the Lord, GJeru-falem • praife thy God, 6 Ziou.

       13   For hs hath {lengthened the bars of thy gates : he hath bleffed thy children with 3 in thee.

       14   He maketh peace in thy borders : and filleth thee with the fineft of the wheat.

       15   He   fendeth  forth   his commandment upon  earth his word runneth very fwiftly.

       J  6  He   giveth   fnow  like wooll:

      

       ieauhteau toohpuh onatuh pukqueut,

       k*hh

       17   Suhwhuhteau ukkuppadtinumoh onatuh kod&uhkakifh puraikqunnea : howan woh nepauit  m  wuflonkqut yeumuc  ?   ^

       18  Noh anncotam wutronnoowa-°l  >*. • -  xvuflS ppa(Tunuina{h : mifh-entaihinenteo neit tommogkon.

       19   Nahtehteau wuttunoowaonk «ea Jakobur, ukkuhkoowaonkafli. kah oommugpoonkafh en Ifraclut.

       id Matta ne wuttanehhoun howae wuttohtimoin: kah oofuttumooonkafh matta nifli • oowawahteooounapaflu Waenomoohk Jehovah.

       KETOOHOMAONK.  CXLVIII, \j[/  Aen °moohk Jehovah.  ' Waeno-

       Vy moolkJehovah wutch kefuk-qut: waenomoohk ut qwuiuhquiyeii-,cnkanut.     ,   . -  ^    ■

       ,'  7.  Noh waenomoohk wame kenau J»Ut-Ang-liumdh j. noh waenomoohk, *yame kenau wuttohhontancomoh.

       ^3 Noh waenomoohk kenatj nuppauz-$ah nahnepofhadt : waenomoohk wa-jaie kenau wequaiyeue annogqibh*

       4, Noh waenomoohk kenau kefukque kcmkquafh, kah kenau nippeafh oh~ takilh waape keiiikqut*

       . 5 Nafh waenotumwehhittiai oowe» fuonk Jehovah : newut&c ancohtea-mcop kah nefh kefehtcofcopafh,

       6  &afli wonk ummutanehkehtauun-apafti miSientf   kah  mi&emc : noh mahQic ayum   kuhkoowaonk  ne pifli I matta panifhfhanook,

       7: Waenomoohk Jehovah wutSi ohkeut, kenau dragonfog, kah wame mamoonSiakifh.

       S Nost?au ?  mu0ekon, koaa kah on- , wofiokkp i

       pf*im.  cxlviii.

       17 He caftcch forth his ice like morfels : who can ftand before his cold ?

       jS Hefeadethouthisword, andmeltechthcmthectufcth his wind to blow, and the wa« ters flow,

       \9  He flieweth his word un-fo Jacob, his fhtutes and his lodgments unto Ifrael.

       20 He hath not dealt  €0 $ith any nation : and as for his judgments, they have not &nown them. Praife ye the Lord.

       P    PSALM   CXLVIII. Raife ye the Lord. Praife ye the Lord  from the heavens  t  praife him in the heights.

       2 Praife ye him,all his angels praife ye him, all his hofts. I    3 Praife ye him,  fun and moon : praife him, all ye fhrs ©flight.

       4 Praffe him, ye heavens of heavens : and ye waters that be abo^re the heavens.

       5  Let them praife the nam® of the Lord : for he command* ed, and they %ere created

       6  He hath alfo itabliChed them for ever and ever r he hath made a decree which Oiall not pafs.   v    .

       7 Praife the Lord from the eartk, ye dragons and all deeps,

       8 Fire and hail, fnow and

       Vapoury

       Ketoofamonk.CXLIX.

       wonohk, mifliehtafhin, afcmooukifh whttunoowaonk.

       9  Wadflmafh kah wame wadchue-

       meiaih, miftiimmcartimmue meh-tukquafh, kah wame utflmkuppc-mufttafh.

       10   Puppunafhimwog kah vvamc nctaflnqg, pahpumomutfcheg, kah toh-tooccheg puppunufhaog.

       ii Onke kchtahfootumwog, kah wame muflmninuog 5 fontimoog, kah wame waflhttukig ut ohkeut.

       ix  Nancfwc wufkenirfnuog, kah penompaog, kuhfliiog kah mukkiog.

       1 $ Waenotumwehhitti£h 00wefuonk Jehovah : newutShe noh co wefuonk niflTe muttae wunnegin j wuflbhfum-ooonk anoohkomoomoo ohke kah keiuk.

       14 Nch wonk tahfliunum wut-tafkonoouh ummiffinninumoh, wae-Homaonkanoo wame oonetuppantam-oomoh 3 wunnechonoh Ifrael, miflin-ninuog  uttoh  pafloo.uhkunkqutSieh. Waenomeohk ]ehovah.

       KETOOHOMAOM.  CXLIX. "CVTAenomoohk Jehovah. Un-VV ix»hhumohk Jehovah wufke imnoohomaoflk,  kab  waenomaonk uc ummukkunneonkanoowout wanetup-pantogtg.

       1  Ifrael mulhkouantamooononSb, noh kciehukquehp : Sione wunne-flioninneunk wekontamooonahhitu6h ukkehtahibotumoomcouh.

       3  WaenotumwchhktiSh cowefuonk Jehovah nafhpe pummukkacnk ; ke-toohumac waenomahhimch nafhpe tinsel kah harp.

       4  Newut£hc Jehovah wuffikkittea-rmumau ummiAmninnumoh • pifJi wimnctuahheau manunuiffitcbej' nalhpe tvadclianittuonk.

       5  Wannctuppantogig^ ir.ufhkouan-^mwchhittiai ut {bhfumooor.kanit : imtihontoowao»hhumajhhim6h ut wut-sappinneacw,   '    ~

       6  Qua-

       Tfatm.  CXLIX.

       vapours, ftormy wind fulfil ling his word.

       9  Mountains and all hills; fruitful trees,and all cedars.

       10   Beads and all cattel : creeping things & flying fowL

       H Kings of the earth, and all people : princes, and all judges of the earth.

       ii Both young men and maidens : old men and children-

       15 Let them pralfe the name of theLord: for his nanv? alone is cxcellenr, his glory is above the earth ind heaven.

       14 He alfo exalteth the horn of his people, the pralfe of all his flints; even of the children of Ifrael, a people near unto him.   Praife ye the Lord.

       PRaife ye the Lord.   Sing unto thte  Lord  a new fon£ : and his pralfe in the"! congregation of faints.

       a {*et Ifrael rejoyce in him that made him: let the cfriJU f dren of Zion be joyful in their king.

       3  tet them praife his name 'in  the dance ; let then* fing praifes unto hijn with the timbrel and harp.     *

       4  For the Lord taketh plea. fure  in his  people : he will beautifis the meek with fal-vmon.

       5  Let the faints be joyful in glory : let them fing aloud opoq their beds,

       Ketdchsmaonk.  CL?

       6  Qunnuhque waenomaonkafh God ohtaj w uttoonoowout } kah actaufh k:quohk togkodceg ut wunnitQiCgfinoo-wout 5

       7  Mcofhquantamwe unnehheonat \>enoowohteaog,kah cnkcjuattoe unneh-liconat  ntiffinninnuog  ' 3

       -  8 Tohtogpimnonat ukkchtahfoo-ramoomooiih., nafhpe 6hainfafh, kah wuflbntimomoouh nafhpe moouhfhog-quohtogqualh $

       9  Nag urinehKonatf tie wafuhqitoh=; hofik wufiiitcumooonk : yen wutpinne quehtianumukquiflinneait wame oonc-tuppantamoomoh. Waenomoohk Jc-h'ovah.

       KETOOHOMAOMi'^.    .

       WAenomcohk Jehovah. Waenomoohk Mannit'uc eonctup-pahtamwe aiyeuonkanut: waenomoohk uc ummuaehkefue fepakehtamooonk-anic.

       %  Waenomoohk wut£he ummogke-uffconkafii s waenomoohk neanag wun-N   jiekinnooe iimmufTukkenooonk.

       %  Waenomoohk nafhpe puhpequone ^tnnonroowaonk : waenomoohk nafhpe pfalceiy kah harp*

       4  Waenofiochk nafhpe timbrel kah -f mnmukkaonk : waenomoohk nafhpe peminneohtonooe wohwunnontoowoh-fetomukifh &ah organfafh.

       5  Waenomoohk nafhpe wunontoo-me cymbalfafh : waenomoohk nafhpe muhfhontoowaje cymbalfafh.

       $  Nifhnoh nohnohfhont waeno-monOi  ]ah s    Waenomoohk Jehovah,

       Wtinnaunche-

       Pfalm.  CL:

       1   6  Let the high praifes of God be  in  their mouth : and a toro*edged fword ia their hand:

       7  To execute vengeance upon the heathen, and puni&-ments upon the people.

       8  To bkd their kings with chains, and their nobles with fetters of iron.

       9  To execute upon them tfce judgment written : this honour have all his faints. Praife ye die Lord.

       PSALM     CL.   .

       FLaife ye the Lord. Praife God in his fanSuary s praife him in the firmament of his power.

       a Praife him for his mighty a&s : praife him according to his excellent greatnefs.

       i  Praife him with the found, of the trumpet : praife him with the pfaltery and harp.

       4  Praife him with the timbrel and dance ; praife him with (kinged inftruments and organs.

       5  Praife him upon the loud cymbals : praife him upon the high founding cymbals-

       6  Let every thing that hath breath,praife the Lord. Praif^ ye the LORD.

       the

       fbe   GOSPEL according to

       JOHN.

       C  H  A P>     I*

       IN the beginning was the Word, and the Word was i with Gdd, and the Word; was God.   #

       2  The fame was m the be ginning with God.   ^

       5 All things were made by him, and without him was not any *hing made that was made   .

       4  in  hira was hie, and the life was the light of oten.

       5  And theiight fhincth in darknefs, and the darknefs comprehended it not.

       6  ff There was a man ftfct from God, whofe name was

       J° hn   :       >   *

       7  The fame tame for a wit-

       nefs, to tor wicnef* cf the light, that all men through htm might believe.    #

       3  He was not that light,but was Cent to hear witnefs af that light.   ■  -

       9 That was the true light, which lighteth everf man that * Cometh into the world.      ^

       io He was in  the wend.

       *od the world wa& made by

       ' him, and the. world knew him

       im<   ...  U

       VVunnaunchemookaonk ne anfukhogup

       JOHN.

       CH A¥.    I.

       WAfke  kucchiffik   kuttoo-on&ohtop,   kah kuttoo-onk      oowechiyeumuk-qunnap    Mannit,    kah kuttooonk  Mannittoomooup.

       2     Ne  nan  cbwechiycumukqunpap

       Mannit.   ,",   .,-

       3 Wame teaquafimfh kcichtco u-palh mihpc nagum j kah matta teas kefehteoficmnoop wepc naihpe .uagum,  ne kefehteofukup,

       4  Pomontamooonk apehtunkiipi kali nc pomantamcoonk cevvequar/uu-minncaop wofketompaog.

       * Kah tie wcqthi fohfumeomco- tit pohkunnahw, kah pohkwmai matta wutcattuniinumoounnap,

       6 ^ Wolketomp anoonop vutsh Goduc, ufiboweiup  John.

       7   Noh nan W-&c peyop wauwa-cninnuinncat, wauwaontonumnat ws-qaai, onk won wame wolKetompao* wunnomuhtamwo^ naihpe nag*u>

       8 Nob matta nc * wcqu^ anoonop  bbwatiwaontarnunna: »c quai  ■ -    ,

       ^ #*m/j wunnummuniuttcy. - • quaiyeuooup, ne \Vohtatfior* mihnoh wolketom? noh gs muttaohket.   ,

       jo  Noh appitp muttaohket Muitaohk kefebtc&up naihpe na; Kah mtuwcbk mate wata***-

       fcah,

      

       JOH

       H

       *i He came unto his own, and his own received him not ? '* But as many as received him,  to them gave he power to become the ions of God, even to them that believe on his name :

       13   Which were born, not «f blood, nor of the will of the flelhj nor of the will of man, but of God.

       14   And the Word was made flcfh,and dwelt among us,(and we   beheld his glory, the glory as of the onely begotten of Che Father ) full of grace, and  ! truth.

       '5 T John bare witnefs of tnm, and cryed, faying, This was he of whom I f pa kc, He that cometh after me, is pre-  <■ vferrcd before me, for he was fcefcre me.

       .  t6  And of his folnefs have : all we received, and grace for grace. > 17 For the law was given by Mofes, but grace and truth camebyJeiusChrift.

       18   No man hath fcen God at any time; the only begottea Son, which is in the bofom of the Father, he hath de-dared him.

       19   And this is the record of John, when the Jews fent Fricfts and Levites from Jeru» falem, to ask him, Who art thou ?

       so ^d he CQnfcficd, and j

       N  Chap. L

       11 Peyop nehcnwon£he wwtaihft. w, kah wuttaiheoh  matu  *™* imukoop.   accum-

       ** Que ne attaQie attumunukquehD wuttunnnumauopah miinndikcO wunnamoniinneac en   Godur       luonfc

       IS Nag nateuhpaneg matta nan,™ wilhquchhiink, afuh S^Sfl£^.-antamooonk, afoh wofk/tompae u£ naittamoDonk, que nafhpc Godf    <

       J  14 Kah ikutteoonk  meyaufuhkfti$t>

       fohfumcoonk onatuh vvuntiukqutSS heonoh wuttoofhumau )    M fi, e  £ZL

       waonk!    m ° nantea0nk   kah   ^nom-

       l 5 n5 ^ ohn  oowauwaonopah, kah muhfhontoowac unnoowop, Yeunh anoowatihp, Noh ohfuhkiit, anue wut-tooanummukquinchh3u onk-nen ' ne* wutche nunnanekonuhkunkup*.   *

       if  Kahwutaiwunnumwameaiummu-onkanut wamc  ncnauun nuttattunuL

       ZX an ° nUp '        kah      ^anteaonk wutfche  monanceaonk.

       17   NewutSic unnSmatuonk unntin-umoadtinneap naftpe Mofes, que monanceaonk kah wunnomwaonk p C * yomoop naftpe Jefus Chrift.

       18   Wanne hovvae wofketomp wun-nanaoh God uc nanwe ohquompiyeu-ut « nukquitekchhae wunnam&iin, noh apic uppoochumiionuh voittoo-ihumau, noh wunnahtuhkonah.

       19   «f Kah yen cowauwaonk John, Jewiog ne anoonahhittk Sephaufu* eninuog kahlevirfog wut£h JerttfelenT nactce lumauwwt, Howan ken ?   *

       f  Kah  • fbmp

       oowop,   kah  matta quenoowoooPj,

      
        [image: picture130]
      

       qucnqowooop,   que  fompoowop, Ncn matta  Chrilt.

       21 Kah wilnnatrootumaitwSopahj, Ncit. toh hen ? Sun ken Elias ? Kali imnoowau matta ncn. Sun ken noh quahiliotumwacnin ? Kah unnuu-nompoohumup, Matta.

       JOHN

       denied not : but confeffed, I j am not the Chrift.

       ii And they asktd, What then ? Art thou Elias ? And | he faith, I am not. Art thou that prophet ? And he anfwer-cd,No.   .        \

       li Then faid they unto him, Who art thou, that we ©ay "give an anfwer to them that fent us ? What fayeft tfeou ofthyfelf?

       15 He faid, I am the voice of one crying in the wilder-nefs, Make ftraight the way of the Lord, as faid the prophet Efaias  m4    ■

       24   And they which were fent, were of the Pharifecs.

       25   And they asked him, and faid unto him, Why bap-tizeft thou then, if thou be not thtt Chrift, nor Elias, neither that prophet ?

       26 John anfwered them, faying, 1 baptife with water, but there ftarideth one among i kurinugke * \ohhogaout     noh    ma;

       yfe, whom ye know not;

       17   He it is, who coming afcer me, is preferred before ©e, whofe (hoes latchet I am not worthy to unloofc.

       18   Thefe things were done in Betbabara beyond Jordan, where John was baptizing.

       26 *f The next day John fecth Jeftas coming unto him, and faith, Behold the Limb of God, which taketh away the fin of the world.   ...

       -so Thjs

       22 Ncwaj unnahhktit, Howan ken, onk vvoh nunnompoohumaHononog annoonukqueogup : Toh kutfim pa-paume kohhog ?

       25 UnncQwop, Nen ooWadtauoh* tunkqimiiionk noh mohfhontoowadt ut tauohkomukqu:, Sampwehteoook ummay Lord, ne ancowahp quahflio-tumwacniri Efaias,

       24 Kah nag annoonittuppancg Pha-riidupaneg.

       2 > Kah wunnattcotummauoopah, kah wuttunoopah, Neit tohvvaj  tii0r. fliiflummuwaan, matta Chrifroocan^ <afuh Elias, afuh noh quohthotum-. vvaenin    i

       2C  John wunnompoohumayop-m unnoowop. Ncn nakkutfummuan niflipe nippc,  que paiuk wunncpau

       /achheoogq _,

       27  Unnoh nan, ohfuhkiir  hah  a* nue watooanumut onk nen, unnoi; ummattogquann peafh matta -putcapuh kaminncunkquflu ompunumunna>.

       28   Ycufh ufcnapafh ut Bethabava onkkou; Jordan, John adt kutaiufliim-muohp.

       i 9  q  Na wonk kefukohk John nauau Jcfufoh uppeyaonukquoh, kah unnoowau, Kufleh wullamboh  God, noh amanuk ummatchciuf;onk musr taohk.

       Ycv*

       1

       J

       JOH

       b }o-TMs  Is he of whom I

       £'  ^ cer   mQ   come£ k a man, ^mchis preferred before me. for he was before me.

       3' And I knew him not : sac chat he fliould be made manifcft to Ifrael, therefore **» I come baptizing with water.

       3* And John bare record, laying, I f* w  the Spirit defending from heaven, like a dove, and it abode upon him.

       33   And I knew him not: mthc  that fent me to baptize with water, the fame faid fcnto me, Upon whom thou &alt fee the Spirit defending, aud remaning on him, the &me is he which baptizeth *ith the holy Ghoft.

       34   And I faw, and bare record, chat this is the Son of God.

       $5 * Again the next day after, John flood, and two of his  difciples.

       36   A*d looking upon Jefas as he walked, he faith, Behold the Lamb of God.

       37   And the two difciples Jcard him fpeak, and they fol. lowed Jefus.

       38   Then Jefas turned, and law them following, and faith unto them, What fcek ye ? They faid onto him, Rabbi, ( which is to fay, being interpreted, Mafter)where dwelled thou ?

       39  He
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       N    Chap.  L

       fubKunk wofketomp, noh anu. watoo-annumiic onk nen : newucfihe nunna-nekonuhkiyikup,

       U  Kah matta noowaheop:  qui onk woh waftianSu en Ifraelut; „ewaf peyoi kutchiflummufin  na fhp~  n i pp "

       32 Kah John wawop, noowop, Nunnaop Nahfhaunit nookeu wutcli kefukquc, onatuh wuftqhwhannanut, kah uppogkuflooquoh.   *

       p  Kah matta noowaheop • q Ut noh anoonukqueuhp kut&iffammuo-nat nafhpe nippe, noh nan nuttuW Noh adt nawadt nahfhauanit vvun* nookehtunkquah kah uppogfcoquoh, Hon nan kodfummuadt nafhpe wun-netuppantamwe   nahfhauanit.

       34 Kah nunnaumup, kah noowa-wap yeuun  wunnamonoh God.

       5 J f Wonk na wonk kafukohk, John nepoup, kah nefcooh ukkod-nentuhtaemnnumoh :

       %6  Kah moninneauont Jefttfoh, ne uppapomufhon, unoowau. Kufleh wullamboh God.

       m   37 Kah nafcoitcheg kodnehtuhtae-nmnuog wunncotauoopah, kah afluhkauopaneg   Jefufoh.

       38 Nek Jefus ompamuhquaeup, kah wnnnawopancg wuttahfuhkunkquohl kah nah wnttunuh, Teag kunnatin-neahhamumwoo ? Nag wuttunowoo-pah, Rabbi, < ne qufhkunofik unnau-wuttamun nuflbntimom ) tonoh kut~ tiin  ?

       JOHN.

       39 He faith unto them, Comeandfee, They came and faw whore he dwrlr, & abode with him that day : for it was about the tenth hour.   j

       4® One of the two which heard John fpeais  m&  followed him, was Andrew, Simon Peters brother.   j

       41 He firftfiadethjfiisowri brother Simon* and faith unto him, We have found the Me-flits, which  is,  being interpreted, the Chrift.

       41 And he brought him to Jefus, and when Jefus beheld him, he faid, Thou art Simon the (on of Jona, thou (halt be called Cephas, which is by interpretation, a ftone. 43 ^ The day following Jefus would go forth into Galilee, and findeth Philip, and faith unto him, Follow me.

       44 Now Philip was of Beth-faida, the city of Andrew and Peter.

       4^ Philip findethNathanael, and faith unto him, We have found him of whom Mofes in the law, and the prophets did write, Jefus of N*z*rcth, the fon of Jofeph.

       ^ 46 And Nathanacl faid un->^to him, Can there any good thing come out of Nazareth  ? Philip faith unto him, Come and fee.

       47 Jefus   faw   Nathanael corning to him, and faitk of hiffij .4.

       Chap.  I.

       39 Nah wummouh, Nonche tia-mook. Nag peyopaneg kah namiu>-paneg uttuh watohkehp, kah owe* cliiyeumowoopah ne kcfuko'ik : ncwutchc nawahquop.

       i

       40 Pafuk na'bo'tShcg notalluhg Johnoh, kah affuhkouuhp, nou Andrew   Simon Peter wematoh.

       41 Noh nekone namehheau neh-hemvonclie wematoh, Simon, kah wuttunuh, Nunnamheomura Meifias,-nc quilhkunofik  um.ntmutta.mun Chrifc.

       41 Kali uppafemvapah en Jefufue* Kah Jelus nawonc, noowop, Ken Simon wunnamonoh Jona : pifh' kutruflbowes Kephas, ne quihkunofik unnauwuttamun qufluk.

       43 ^ Na wonk kamkohk, Jelus kefanumcop (uhhomunnat en Galilee, kah nameheau Philipoh, kah wut-tunuh ohfuhkah.

       44.  Onk Philip wutShiyeup Bcrh-(aida,  w*tncotanco Andrew kah Peter,

       4J Philip namchheau Nathanaelr* oh, kah wuttunuh, Nunnamheommi ne Moles ut unnomatuonkanut,  kah quah{ho:umwacnmyeuog wafohquah-* whahhitteuhpah, Jefus noh wachiit Nazareth wunnamonoh jofeph*

       46 Kah Nathanael wuttunopah, Sun  woh teaque wanekuk wuttunaih~ homoomoo Nazareth ? Philip wuttunuh,  Nonche iftiflv

       4? Jefus naw5p Nathanaeloh up-»

       pcyaonukquah,    kah    noowop   neh

       papaume,

       *

       JOHN.

       bim,  : Bshold an Ifraelite indeed, ta whom is no-guile.

       4&'Nathanael faith unto him Whence 'knoweft thou me ? Jefos arsf^ered and Aid onto Mm, Before that Philip called thee, when thou waft under the fig-tree, If*w thee.

       49   Nathanael aafsarered and faith un£oJtu3), Rabbi, thou arc the Son of God, thou art the King of Ifrael.

       50   Jefus-anfwered and faid unto him, Becaufe I fiid unto thee, I fa w thee under the fig. tree,belkveftthou? thou (halt fee greater things then thefe

       5 f Ad he faith unto him, Verily verity Ifayunfoyou, Hereafter ye fiiall fee heaven open, and the angels of God aicending,and defcending upon the Son of man. CHAP.  If.

       ANd the third day there wis a marriage in Cana of Galilee, and the mother of Jefus wis there.   v

       2  And both JefoS was called, &his difciples tothe marriage.

       3  And when they wanted wine,the mother of Jefus fakh unto him, They have  no  wine,

       4  Jefas faith unto her, Wo-

       Chdp.

       papaume. Kuteh wunmwnmuhkit-teyeue^lraellte, noh matta vvun-nop^wuffuank apehtunkook. ' 48 Nathanael wuttunuh, Urtuh kooch walihen ? Jefus nompoohumup, kah wuctunopah, Phjjip  a fo ui £ waiikumukooan, ne apean agque ngiulitukqut, kunnawunup.

       45» Nathanael nampoohumup,  kxk wuttunuh, Rabbi ken w Ul ,nai».nonoh God, ken Ifraele kehtaflboc.

       So  Jefus nampoohumup kah wut~ tunopah, newutche kuttununup, kunnawunup aquj .fefuhtukqut, koono-muntam? pifh kunnaum anue maka-kiih   onk yeufh.

       jx Kah wutunuh wunumuhkut vronnumuhkut- kuttunufh ompehtag pifh kunnaumumvvoo keiiik wofliwe-moo kah wut-angclfumoh God uf-peog kah nookeog ut wunnauinonat wolketomp.

       CHAP.    IT.

       KAh nafliukquimogohk    wetauwa-teaonkanuup-uc Cana ut Galilee, kah oohkafoh Jefus na wmtapinneah.

       £  Kah nancefvve Jefiis kah uk-kodnuhtuhcaeninnumoh, wehkumopa-neg en   wetauwaccaonkank.

       f>  Kah quanawehhukquehhittit wine, Jefus oohkafoh, wuttukquoh, Wanne ohtooowog wine.

       4 jefiis   wuttunuh,   Muttumw'uflu*,'

       man7what have Im doVith  -if  kattuttootau ^ '?

       •U       => _-^'    i   •   i aiq peyomunoo.

       thee ? nude hour is not yet     • come.   {

       . :5-«srn^erJaithuntot!ie      ,  oohka{bb     lmsu lervantf, Whatfootrer he faith [ minneunk, .-.■• mfhnah unto you, do it.   i! *%«

       6  And I

       . nut-houroom

       wnttinnuinu-.

       anukqiuokq,

       J OH N.

       6  And there were fet there I fix water-pots of ftone, after the manner of the purifying ( of the Jews, containing two or three firkins apiece.

       7  Jefus faith unto them, Fill the water pots with water. And they filled them up to the brim.

       8  And he faith unto them, Draw out now, and bear unto the governour of the fcaft. And they bare it.

       9  When the ruler of the feaft had tailed the water that was made wine, & knew not whence it was(butthefcrvants which drew the water, knew) the governour of the feaft caU led the bridegroom,

       10   And faich unto him, E« very man at the beginning doth fet forth good wine, and when men have well drunk) then that which is worfe : but thou had kept the good wine until now.

       ii This beginning of miracles did Jefus in Cam of Galilee, and mansfeftcd forth his glory: and hjs difciples believed on him.

       *i f After this   he  went down to Capernaum, he and bis mother, and his brethren, 'and his difciples; & they continued there not maay days,

       13 f And the Jews parTa* ver was at hand, and jdas wencuptojerttftlem:  %

       14. And.

       ■

       Chap,  II.

       6  Kah na pcononap nukquttuh tafhunafh nippee ohfunohkuhquoh, neanag ]ewfog uppahkhittuonkanoo, oifhnoh pafuk woh tafhohtcau nees at'uh niflnvujj/rikinfogkat.

       7 Kah Jefus wuttunuh, Numwa-pag nippe-ohkuhquoh nippe. Kah wunuumwaponowoopah en wuffauL.

       8  Kah wuttunuh, foqjdiuppag yeu-yeu, kah mon£hattohk noh paolv-quttuk muhfiiattuppooonk. Kah ummonSiattaunaop.

       9  Kah paohquttuk muhfliattuppoo* onk quafchchtag nippe ne wineh-teamukup, kah matta wahteunk tuh waBiiyeumooukup, ( qut wuttinnin- • numinneunk wathuppohpaneg wah~ t'caoupancg ) paohquttuk muhfiiattuppooonk wchkumop wafentomuj^ nitQieh,

       10   Kah wuttunuh, Nifhnoh woffce>< tomp nehnekone wunnahto wanekuk wine 5 kah wofketompaog tapfup~ pamwehhittit, neit ' machuhk 5 que ken koowatchunum wanekuk wine yeu pafche.

       11   Yeu waj kutchilfifc muhQian-tomooonkafh ne aieph ut Cana.ue Galilee, kah nahtehtcop wufibh-iiunooonk, kah ukkodnshtuhtaemimak conomulitunkuppah,

       12  f MahQie yeu unnag, mar-torapop en Capernaum, nakum, kah ukkodnehtuhtaenumoh, kah na nut ummpathikukquaohtcaunncau.

       1%  ^ Kah Jewfc   pamuhkoadtuonk paiwohtop,   kah   JeiUs   kujikuhkoop

       en jeiuialcro ?

       H Kak

      

      
        [image: picture132]
      

       68    P $3S>p

       JOHN.

       14   And found in the tempi* thofe that fold oxen, and flbcep, and doves, and the changers of money fitting.

       15   At d when he bad made a fconrge of fmall cords, he drove them all  out  of the tern* pie, and the fibeep, and the ox* en ; and poured out the chin-  ta &e(a& gers money, and overthrew I the  ubhs.

       16   And faid nmetbeiB that fold doves, Tale thefe things oence ; male not my Fathers ftoufe an houfe of mcrehan-dife.

       4red that it was written, The    g*™™m**&  unnufluhquohwhohi, •■$*1 of thine houfe hath eitJ nSZ amot5m< ? onk      kck      n » m -

       „ ■* g ^, N ? t  ^ ewfo S uompcDhumup-pajcg kah vvu:tunoopalf; Teaque kuhkuiricafaook tannahtiffimfoi, ncaiT yculh luTcan ?

       aW T n ° h % Ycuni    ^mwin^k, una lie    avirn(r" r

       quihakomuk.

       aoofli   wek  -ognih"

       *7   Kah    kodnehtuhtacnuoc   meh~

       *

       -'£'.&$*  me up.

       ■ 18 f Then anfwefed   the

       ^ f ew$,3nd Oid onto him,What

       , %n flie weft thou unto us, fee-iaag that thou docft tbefe things ?

       *9 Jefiw anfwered and faid ttaco L cbw», Diftroy this tern-pie, arid in three days I will

       .  cafe it op.

       .   *o Thea faid   the Jews, Fonrty anil  fix  years was this

       *9 Jefus nompoohttmup kah wut~ ; tunopah, Paquactoook yen temple I kah mftuikqunnogohk pilli nuttomuh-j Jcumumip,

       20  N;it     iitioowopaneg ,  JcwCov 1   YafcwinehSieg   kah   nukquttuh   tafhJ

       -  *.dlS  ' 'ui,   1        &   """^iittuii   tain-

       temple in  boildifif*   and wllr    ™ d r tamo °  yeu temple   oiayimunah, rfcjf   DUiiaing,  and  Wilt   kah  fun  piih  kuttu punumun nifhiki

       thou  rear  it up   m  three   kefukquae. iawes?   j

       ti  Que   wcogouttumup  wuhhogae

       temple,   '    *

       a 1 But he fpake of the temple of his bfjdy, „ ^ a a When therefore fac was **fen from tUe-dead, his dif. ciples remembred that he had f*id this URto them: and they believe^

       2i    NewutSic    mahSic     omohkec

       wtitfch  nuppimnat ukkodnehtuhtaenu-

       moh  mehquantamuppaneg yen  wur~

       tUnonaup   :   kah   wuanomuhtamup^

       jpancg

       _ ._

       JOHN

       believed the   fcripturc,    and the word   which   Jefus  had

       faid.   '       .

       23  Now when be was inje-rufalem at the pafleovcr, in the feaft-day, many believed in his name, when they faw the miracles which he did.

       24 Butjefnsdid not coin, mithimfelf unto them,becaufe he knew all men,

       15 And needed not that a-ny (hoold teftific of man : for he knew what was in man. C H A  P. 11 1

       THere  was a man of the Pharifces named Nicode-. mus, a raler of the Jews:

       2 The fame came to Jefr s by flighted faid unto him, Rab» bi, we know that thou art a teacher come fromGod : for no man can do thefe miracles tint  thoudoeft, except God be with him*

       3  Jefus anfweved and fa id nuto him, Verily, verily, I fay unto thee, Except a man be bom again, he cannot fee the kingdom of God.

       4 Nicodemus faith unto him, How can 1 man be born when he is old ? c*n he enter the fecond time into his mothers womb, and be bom ?

       5 Jefus anfwerei, Verily, verily I fay unto thee, Except a man be born of water and of the Spirit, he cannot eater into the kingdom of Gad>

       4  That

       chap.  in.

       p*rt?g wuffuhkquohwhonk, kaa kufc-tooonk nc Jefus anoQvvohp.

       23 ^ Onk nc apit Jerufalem u: pamiihkoadtuonkanuti "muhlhattup-pooc  hefukoduty  monaog wunnomuh-tamuppancg ut cowefuonkanut, nam-wehhittit- muhQiantamooonkafh nifli affehpafti ;

       ±4  Qitt Je(cts matta wiittahtimflio-woopah wohhoguh, ncwutSic wah~ heop wamc woffcetompoh,

       2  $  Kah matta qucuawehhukcop howan oowauwaontnat wofketomp : ncwutche waehtcop nc apehtunkquit wofketomp.

       CHAV.    iil

       NA    mo       wofketomp    waSuit: Phartfefut,   uflbowefup Nicodemus, Jewfe   nanawunuwenin   :

       2 Unnoh p'eyaonop Jcfu'foh nuln konae, kah wuttunopah, Rabbi. nocwahteamun ken kulikcotumweh-tcaenin, noh wag Godut : ncwutfchc matta woh howan wuttufleinafh yeiifh muhchantomcoonkafh, . nefa-afcanifh,   kuttumma  God w.coinont,

       5 Jefu; nomppocmumup kali wuttunopah, Wuftnumuhkut wunnum-uhkuc kuttunuih,' Kuttumma vtoiker tomp nompc nekit, matta woh nas moo. wuttahfeotumooonk God.

       4' Nicodemus vvurmnuii,' Uttuli woh  wofketomp wtiifinnc. nompc nekin kuhchifuit ? Sun woh^nahoiv-zoz  petuttcau' en wuttotomukqu: cohkalbh,    kah netu   ?

       5   Jefus   nompoohumup/  Wunnun muhkut     wunnurrtuhkut       kuttuniifh, Kuttuma wofketomp n^tuontog nippe kah   Nahfhanm:,   matta   woh   pctur--tcooo wuitohibotumoaankanir  GoA

       K r

       fM

       4

       ttffc/i *ah 1

       ll!

      

       JOHN

       ^6 That which is bora of the fbflb, is fleih : and trtat which is bom of the Spirit, is Spirit.

       7 Marvel not that I faid tinto thee, Ye muft be born * gam.

       -, k   8 The wind bloweth where » it lifteth,and thou beared the found thereof, but canft not tell whence it cometh, and whither it gocth: So is every cne that is born of the Spirit.

       9 Nicodemus anfwered and fud unto him, How can thefc things be  ?

       io Jcfus anfwered and faid unto him, Art thou a maftcr ct irrael,and knoweft not thefe things?

       if Verily, verily I fay un-

       to thee, We fpeak that we do

       jknow,ind teftifis that we have

       feen .'^Hd y&receive notour

       Witnefs

       f   U If I have told you earth. Jythings,aod ye believe not: ftow ihall ye believe, if I tell you of heavenly things ? *J  And no man hath afcend-cd up to heaven, but he that came down from heaven, even the Son of man which is  in heaven.

       14 And as Mofes lifted up the ferpsnt in the wildernefs: even fo muft the fon of man be lilted up;

       * 5 That whofocver believ-cth in him, (houldnocperiCh, ©ut have eternal life.   16

       .     Chap.  III.

       fuc >   weyaufiuneo  \    kah     ni    nat eu moouk   wutcli  nahfhaunitccout,   nah" iliamctoomoo.   '         l

       I  Ahque   muhShanta/h    nc  anun-nuhp, mos kunnompc nctimwoo

       8  Wapan   wuttifliau   uttuh    kod

       tawomoouk, qa:  matta     koowahteooa ttuh  wamow,   kah   uttoh  aom^

       nohwaSickit  nahfhaunktoout.

       9  Nicodemus nampoohumup kah unni U r° P    '     UttUh    VV ° h   y c » C »  «

       10   Jefus nampoohumup kah wut-tunnopah, fun kuflontimau uc Tf rac i aft   ? yCUftl       nUtU     koovvah Koooun-?

       II  Wunnumuhkuc wunnumuhkut kuttunuft, Nuflmmnne^wahteauo* kah noowauwonan  nz  naumotiip • kah matta kutcattumuaumcomwro noowauwaonkanun.    •

       12   Unnunog ohke bhkunakifli, kah matca wunnomuhtamcoog, uttuh\yoh kuttine wunnomuhcamuiincau unnunojt kefukque  ohhunakifh ?   h

       13  Kah matta   howae  woflcetomn

       nokchp wutfli   kefukqut, wJketomp -wunnamonoh noh apit kefukqut.     *    '

       „rM 4  ?, Kah   Mofes   ncane   taflumuhp afhkookoh- ut touohkomukqut, neta-tuppe vvunnaumcnoh wolketomD mos   tafhunou :   w

       15 Onk niflmoh hawan wan6-muhtauont matta vvoh auwohkuh, punooo, qut woh oko mi&emabta? pomontamoooak.

       JOHN.

       \6  f For God fo loved the World, that he gave his only begotten Son, that whofoever believeth in him, fhould not perifli, but have everlafting life.

       17   For Gcd fent not his Son into the world to condemn the world: but that the world through him might be faved.   1

       18   f He that believeth on him,is notcondcmned : but he that believeth not, is condemned already, becaufe he hath not believed in the name of the fliely beaten Son of j God.

       19   And this is the condemnation, thatlight is come into the world, and men loved darknefs rather then light, besaufe their deeds were evil.

       20   For every one that doth evil, hateth the light, neither cometh to the light, left his deeds fliould be reproved.

       1 1 But he that docth truth, cometh to the light, that his deeds may be nude mamfeCr, that they are wrought inGod.

       ti 7 After thefethingSjCarae Jefus and his difciples into the land of Jude?, and there he tarrk d with them, an d ba p-tized.

       23 f And John alfo was baptizing in  Mnon  near to Salim,bccaufe there was much v ater there : and they came and were baptized,   sf

       Chap.  III.

       16 ^  Newutche  God  wuttunut-.' uhquc womontamunap mimaohk, ummakunnat wunnukqirekehcnjh, 011k niflinoh howan wanomuhtauont, vvoh matta auwohkuhpuncoo, qur. woh ohto michemohtae pomontam ooonk.

       17  Newutche God matta annoo-nooop  #  wunnamonoh en muttaohkee mahchinnuontamunnat muttaohk: qut onk muttaohk naftipe nakum woh watchdnumun.

       18 <T Noh wanomuhtauont matt2 mahfliinnuwonou : qut noh matta wandmuhtamook mahSic mahShinnu-wdnou, newutche matta wunndmuh-tomoo ut: oowefuonkanit wunnuk* qutckehhcdnoh  God.

       19   Kah yea mahfliinnuoiiktuonk-anuoo, wequai peyomoo en mutta-ohkctj kah wolketompaog aniiontam-og pohkunai onk wequai, newutche wuttiffeonkanoowoaflu . mat-cliitafli.

       20 NHhnoh paliik maiflie aiet: fekinneam wequai, kah matta peyaW ontomoo weqiui, i(hkom% wutciilc-onkafh vvoh aiuflcontumunaih.       ■    ,

       2t    Qut    noli    wunnomwae     afet ■ pcyaontam   wequai,   onk   woh tifil'6nka{h  nahtehkonaUv,-   ndh fehteofiiaih. ut Goda:.

       2-2 f Ycufh nKdSftffi' unrig pes* yop 5<-'fus kah ukkodne-htuhtaciiumcii en Judac ohkeut, kah r.a vyuput; weehiyeumonaop, kah kuiBiiCiiim-muonap.

       23 f Kh John work kitcchif-fummuop ut Enon, k.fhk; Salmi, ncwutclie na mifttfpjffrgkocknp : kah peyopareg, kah  kutcli : flumopaneg.

       fM

       JOHN    Chap.  III.

       4 For Jo!m was not yet   .5SS    3 ° h "  lfc l lum    k "f-

       (I

       cafl: into prlfon.

       *5 f Then there arofe a qucftion between fome of Johns difciples, and the Jews, abauc purifying.

       26 And they came unto John,and faid unto him,Rabbi, lie that was with thee beyond Jordan, to whom thou bareft witnefs, bsbold, the fame bap-tizctb, and all men come to him.

       a 7 John anfwered and faid, A man can receive nothing, except it be given him from heaven.

       a3 Ye your felves bear me witnefs, that I faid, I am not the Chrift, but that I am fent before him.

       29   He that hath the bride, Is the bridegroom : but the friend of the bridegroom, which ftandeth and heareth him, rcjoyceth greatly be-caufe of the bridegrooms voice  t  this my joy therefore is fulfilled.

       30   He muft iacreafe, but I snuft decrcafe,

       31   He that eomttfi from above, is above all: he that is of the earth, is earthly, an4 fpeaketh of the earth  ^  he that cometh from heaven, is above all.   f

       31 And what he hath feen and heard, that he teftifieth, and no man rcceivcth his te-ftimony*  \   33

       pullifhagkunjp.

       2  s  5  N -* c   wa apemo3p £hanoowa-* onk nafhaue nah\vhut£he John uk-kqdnehtuhtaenumoh, kah Jcwfbg pa-paumc  pohkhittuonk.

       z6  Kah peyaonopaneg Johnqh, ka}i wuttunoopah, Rabbi, noh watomuk-i queohp ongkouz Jordan, noh wau r i  waonohp, kuffeh unnoh kutchifTurn-j miiau, kah wamc miflinninnuog up-I peyaunouh.

       , 27 John nompoohumup kali noo-wop, wofketomp woh  too  teag ne-munumoo, kuttumma unnunumauut wur£h kefukqut.

       28 Kcnau koowauwaovumweo, ni£ fip, Nen matta Chrift, qut nunnc-konanopnit onk nSgum.

       2  9  Noh wadchonont wetauwa-teanitcheh, wuiTentamwacninnupo ■': que wetompoh wuflentamWaenin, noh napauic kah notauonr, mtlhe wekontamoowontam wuffentamwaenm wuttunontoowaonk : yeu noowekon-tamooonk ncwutShe momuhkofu.

       30   Noh mos n<tno miflikk<;n, que nen  mos  nunn&io  peifjs.

       31   Noh wag wut£h waape, aneuh~ kouau wame ; noh w28mt oh-keut 5 ohkceyeuoo, kah wcokquttum ohke -. noh wag kefukqut, ahcuh-kouau wamc.

       3* Kah nc nakup kah „notokup 3 cowauwSontamun j kah matta howai; attumunumoo oqwauwaonk.

       Zl  Noh

       ■

       JOHN.

       33  He that receivcth his tcftimony, hath fee tohisfeal, that God is true.

       34  For he whom God hath fent, fpeafceth the words of God : For God givcth not the Spirit by meafureunto him.

       1%  The Father loveth the Son, and hath given all things into his hand.

       36 He that bclicveth on the Son, hath everlafting life : and he that believ-ch not the Son, Jhall not fee life : but the wrath of Qod abideth on him.

       C H A.h.     IV,

       WHen therefore the Lord knew how the Phari-fees had heard that Jefus made and baptized more difciples then John,

       * ( Though Jcfus himfelf baptized nor, but his difci-pies )

       3 Helefcjudea,and departed again into Galilee,

       4 And he muff needs go thorow Samaria.

       5 Then cometh he to a ci- j ty 0/Samaria, which is calltd Syclur, near to the parcel of ground that Jacob gave to his fan Jofeph.

       6 Now Jacob's well was ' there.   Jcfus therefore, being wearied with his journey, fat thus on the well: and it was about the fixth hour.   j

       7 There cometh a woman |

       of

       Chap.  IV.

       33  Noh rttumutiuk oowauwaonk, mahchc unnuppoonum ukkehkinnea-fuonk, Cod   wunnumuhkitt^yeuoo.

       34 Nevvut£he noh God unoonuhp kckuttoohkontam wuttunnoowaonkafh God: nzwutflieGodmatta quctuhivho-iixz    wurtinunumauuh  nahfiiauiyctooh.

       3> Wuttcofhumau wSmonau wuti-nSmoniinneuh, kah mah£he mSgoo niihnoh teag en  wunnit£heganit.

       I  16  Noh wanomuhtauont wunnS-moniinueuh, ohto mi£hemohtae pomontamooonk : kah noh matta wanomuhtauonk wunnSmoniinncuh, 1 matta pifh nSmco pomontamooonk, j que ^ ummoofhquantamooorik God wuttoiappehtuiikqun.

       CHAP.    IV.

       NEwutSic  Lord walueunk,  uttuh ane Pharifefog   unnehtamweh-j hittcuhp,   Jcfus   ayeuau,   kah   kut-j £hiffimau   monSog   kodnebtuhtSenuog onk Jphnuoh,

       j  1  ( Tokonojqu: nagam Jcfos matta kutShiffimmuwoup, out ukko$~-ndituhtaenumoh )

       3 Nukkodmmup Judea, kah amv maoop wank en  Gallic,

       4 Kah noh mos panmipwalitfho^ tarn Samaria.

       5 Neic peyau Samariae ootanar, aflboivetamuk SyQiar, kelhke. ne kod-Siuhkohkomuk Jakob annvimauuhc? wannamonoh   Jofcphah.

       6  Kah Jacob oothomonk na oh-top.  Nswutche 'Jcfus fawunuk na tope uppomufliaonk, yen wuttin.oh-pappinncap wutcohhomonk  %  kah papaumc nukqutrah tafhhouryeuoop.   f

       7 Na uppcon  Samariae   muttum-

       wun%

       / «f Samaria to draw water: Je fus fiich unto her, Give me  to drink.

       S For his difciples were gone away unto the city to boy meat.

       _ 9 TThen faith the woman of Sammauntp him, How is it, that thou, being a Jew, askeft oriak of me, which am a wo. man of Samaria ? for the Jews have no dealings with the oamantmes.

       1°  Jefus anfwered and faid unto her, If thou kneweft the gift of God, and who it is that faith to thee,Give me to drink, thou wouldeft have asked of him, and he w«uld have given thee living water.

       11  The woman faith onto

       ■him, Sir, thou haft nothing to

       ■;.«Jraw with,  and the well is

       deep 5 from whence then haft

       thou that living water?

       , la Art thou greater then

       our father Jacob, which gave

       m  the well, and drank thereof

       Jiimfelf, and his children, and

       toscattel ?   >

       * 3 Jcfus anfwered and faid unto her, Whofoever drink. jrtfc of this water, Hull thirft again:

       14 But whofoever drinketh of the water that I ihall give Jam, flball never thirft : but the water that I ihall give him,  fhall be in him a wdl of Water fpringrng up into ever-Ming life;   .   15

       wumV wuctuhhupponat : Jcfus  vvut-tunuh, Wutcattamwehhch.

       8  Newutche   ukkodnehtuhtacnumoh

       _ ayaopaneg   cotanat   atcowonac met'u-    • | onk.

       9  Neit     Samariac     miittiimwuffiV* wutttmuh, Ken ku:-Jewiu  onah   koo-wchqutmmmah  nippe,  nen  Samariac    > muttumwuflifluwe   ?   newutaie   Jew-   / iog^  m atca   uttootouwoooog    Samari-tanfog.

       io Jefus nompoehumup kah wuttunopah, Wahteauas ummagooonk God, kah hovvan anuk quean,. Wuc-tatamvvehheh ; woh kcowawehqut-tumauop, kah woh kuttanunum-munkup pomontamwac nippe.

       #  ii Muttumwuffis wuttunuh, Son-* dm, matca teag koothupahtooo, kah wuttohhomonk' moonoi : uttoka kootohtcuun   ne   pomomtamwae  nip-

       is Sun   kuttanue    muflukken   fen , nooflmn Jakob,    noh annumimkqu:og-up   yeu wutcahhomonk,   kah    cotat-tamunnah  nagum, kah   wuiincBionoh^ kah  wunnctoflumoh.

       13 Jeiiis nampoohumup kah wummopah, Howan watattog yen nippe piili  wonk  kohkuttoon.

       , 14 Qut howan watattog nippe ne piih anumauog, matca pifh kakuh-kuttconoo miflieme : qut nippe ne pi flu anumauog, pifh apehtunk wut-tohhomunk mcofohhuhquonuoo en micheme pomontamcobnkanut.

       JOHN.

       15 The woman faith unco him, Sir, give me this water, that I thirft not, neither come hither to draw.   \

       \6  Jefus faith unto her, Go, call thy husband, and come hither.

       17   The woman anfwered j and faid,I have no husband. j Jefus faid unto her, Thou haft j well faid,I have no husband :

       18   For thou haft had five husbands, and he whom thou now haft, is not thy husband : in that faidft thou truly.

       19   The woman faith unto him. Sir I preccive that thou art a prophet.

       20   Oar fathers wor&ipped in this mountain ; and ye fay, thatinjerufalem is tke place where men ought to worlhip.

       H  Jefus faith unto her, Woman, believe me,  tie  hour cometh when ye ihall neither in this mountain, nor yet at Jerufolem worfhip the Father

       31 Ye worfhip ycknow not what : we know what we worlhip ; for falvation is of theje^s.

       43 But the hour cometh, and now is, when the true wcrQiippers fhall vrorOiip the Father in fpirit and  in  troth : for the Father feeketh fuch to wor&ip him.

       54 God is a Spirited they that worlhip him, muft wor* flbip fcim in fpirit and in truth a> Thfe

       Chap.  IV.     *

       15 Muttumwuflis   wutunuh,   Son-

       tim,    unnunumah    ycu   nippe,   onk

       woh matta  nukkakuhkuttoonoo,   afuh ycu   nuppeoun wuttuhhuponat.

       16    Jefus   wuttunuh,     monchefh wehkum  kafuk kah  peyofh.

       17 Muttumwuftu nampoohumup kah noowop, Matta noowaiukkox-yeu. Jeftu wuttunopah, Kconc un-noowam, Matta  noowafukkiycu;

       28 Newutche napannatafibok koo-wafukkiup, kah noh yeuyeu wad-chonadt matta koowafukkoieun: nc kumic wunnomwon.

       19   Muttumwufiu wuttunuh j Son« tim, Noowohtam kukquafhouumwa-cninnu.

       20   Noofhunonog wawiuTummu-wopancg yeu ut wadShuut, kah kuflimvvoo, Jerufalemut ne vvofke« tompaog woh wuttut wawuflummu-woneau.

       21   Jefiu wuttunuh, MuttumwuffiK,;' wunnomuhtah, hour peyomoo -wanna * pifli adt wawufliimog Wuttoofhumoiv yeu wadOuiut afuh  Jerufakmuu

       22   VVann: koowauwomoo teaqja-wawufliittumokq .*. noowahteomu-n tea-cm/' wawuiluttuiiog ': newutShe wad-chanittuonk JtMbg ootaiheneau.

       23  Qnt hour peyomoo, kah. yeu~ ycu 'ohteau, fampwe wawuflummu-wa£heg pifh adt wawuflumahhittit VTUttoofK.umoiJ ut . nohihaunittoout^ kah wunnomvyaonkanit : newut£he wu'rtoMhumou rutinneawhou ne onni-iiaiiciu-b  aovYauwudumukqunnac.

       24   God nafhaumttooco, kah nag wawurtumonSheh, mo* oowawufliimo-uh ut nafhanitcoou 1 "! kah ut wan* nomwaonkanit.

       :? Muf-
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       not;  ! 1 tou|; |
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       Ms,
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       1   JOH  N.

       J   *5 The woman faith unto

       him,  I know that Meffias com-cth, which is called Cbrifl : when he is come, he will tell us all thing*.

       2<Sjefi2s f«th unto her, I taat fpeak unto thee, am he.

       nis difciplcs, and marvelled that he talked with the wo-man : yet no man faid, What fcckeft thou  ?  or,Why talked thou with her?

       * 8 The woman then left

       ner water-pot, and went her

       way mto the city,and faith to

       the men,

       *9 Come, fee a man which

       told me all things that ever I

       Q*d:  IS   not this the Chrift ? 3© #  Then they went out of

       the city, and came unto him.

       ,.,?! ^ * n   tnc   me »n while his j

       3^ But he faid unto them  ' I nave meat to eat, that ye know nqc of

       . 33 Therefore faid the dif. ciples one to another, Hath a* «y man brought him ought to eat?   a     j

       34 Jcfus faith unto them, My meat is to do the will of him   th *t &nt  me, and to finitt work. 35 Say not ye, There are four months, and then com cth harveft ? Behold, I fay  U n. %o  you, Lift up your eyes, and

       Skip.  IV.

       Toh wa;   kckiittookkouadt ?   Mh

       m 5    Na '^    muaumwuflij,   nukkod < ™" U P ^ippeohkuhkq;   kah mon

       U.^  Pey ? nk      kch kinncohk   w 0 fkc~ (tomp     noh     anukqucuhp      „ ^W

       50 Neic nag fuhhomupancs  w ut 6h

       3M Tawifhonk ohquompi ukkod-

       unnoDwaogi  Sontjm,  mctfih.   "

       I hell  Q Ut n WUt ' Un °P ah ' ™*«6hto met-Tuonk  me&unat,   nc  macta   wahteo-

       I     3 3     NewatShe    kodnehtuhtaenuoe

       I unnittoopancg,   Sun   howan  npp apa &

       tauofohhoh  nc  won ma&uk  f     F

       ' 34 Jcfuj wuttiwuh ndbmetfuonkaa nncnat wutmnnantamcoonk noh anoo-iehjp, kah kefehcauunat wuttanuh-koiuonk.

       IS  Sunummatta kifeumwoo, VaUin-

       ncahitcit   nuppaufaog,   kah  neit    ke-

       punumwahktin ?  Kuffeh kuttununum*

       *<*,. Taftunumwk kuftefokoowoafli,

       kah

      
        [image: picture133]
      

       JO H N

       tndldok on the fields, for they are white already to bar* v<tfr.

       36  And he that reapeth, receivcth wages, and gathered fruit unto life eternal : that both he that fowetfa, and he that reapeth may rejoyce together.

       37  And herein is tfeat faying true, One fowetb,*nd a-nother reapeth.

       3 8 1 fent you to reap that whereon ye followed no la-bour : other men laboured, and ye are entered into their labours.

       39  T And many of the S> maritancs of that city believed on him> for the faying cf the woman, which teftifyed, He told me all that ever I did.

       40 So when the Samar.i-tanes were came unto him, they befought him that he would tarry pith taem : and he abode there two dayes.

       41  And many more believed, becaufe of his own word :

       42   And faid.'.unto the wo-' man, Now -we believe, n&t becaufe of thy faying : for we have heard him our felves,and know that this is indeed the Chrift, the Saviour of the world,

       , 43 f Now after  two  dayes

       he departed thence, and werct

       into Galilee ;

       4* Fcr Jcftts Mmfdf Ufti-

       ficd,

       Chap.  IV.

       kah kchkinneamcok ^ahteuhkonafh 5 ncwutShe wompiycuaih, tapiycuic kcpunumnnac.

       36 Kah noh kapunuk attumunnnj onkquatunk, kah n.uhmounum me-chummuonk en mifcheme pomon-tamcoonkanic : onk woh nanefwe noh ahkehteat kah noh kapunuk moeu muihkouantamwog-.

       37  Kah ycu lie rie unnar.vaonk wunnomwornoa, Pafuk ohkehteau, kah onkatog kepunum.

       38  Kuttannoonuntilhwop kepunum-unnat utcuh a.dc marta anuhkofeog* kup : enkatogik wolkctompaog anuh-kotupaneg, kah kuppetutteamwo^ en   wuttanuhkofuonkancovvcut.

       39  ^ Kah monaog Samaritanfog nauc ootanat cor ; omuhtauvv6opah^ wutche ukuicooonkafli muttumwufiiv noh wauwahp, nummulhommunfaip nifhnoh  ahiflcuhpaih.

       40 Nek Samarkanfog paaonah-hittk,   wunnannompalTumqopah    won

       oowechiycumonaou:   :   kah   na    wun-* ncfakqunoh k on a p.

       41 Kah monaDg wonk \uvmo-roulitamupjaripg, wtttche.'nchenwonchi: ukkuttoooriK   :'

       42 Kah r.nnop'neg iv.utturmvu'-fifloh, Yov\y:u nranoniuluaniumun, jnawa Wiriiie kiiiuonk : ncwutOie ncnawun riutatriah'SiC nccrcauoun, kah noo wahtauu nnan,   wunr.ummuhkut y.inrh Chriltj noh- wad3i6r.uk rout-uohk.

       43 ^ Kah mahpje ^ncfukqrnuoji-ohk 11a 0381c 2macna\p, kah 6p> Gaiikuu

       44 Newu.clie    nar<um    ]W S s

       ,r>   tvr.u-
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       Bed, that a prcfphet hath no -ft&idur in his own countrey. - 45 Then when he was come into Galilee* the Gall-leans resented him, feavlng fcen all the things that he did itjecafalcm at the feaft : for they alfo-"went tmto the feaft, 46* So Jefus came again into Caga.of Galilee, where he ipade the water wine/ And there was a certain noble man, whofe fon was fick at Capernaum.

       47   When he heard that Je-fm  #as come dot <Sf Judea in-Xp Galilee, h@ went unco him, and befougtit him that he would come down and heal his fon : for he was at the point of death.

       48   Then faid Jefus unto him, Except ye fee fignes aftd wonders, ye will not believe.

       49   The noble man faith unto him, Sir, come down ere my child die.

       5° Jefus faith unto him, Go thy way, thy fon liveth : and the man believed the word that Jefus had fpoken iinto him,  md  he went his way.

       ***  5* And as he was now go-ing down, his fervants met him, and told him, faying, Thy fon liveth.

       %t  Then  enquired he of

       them the hour when he began

       to  amend : and they faid unto

       him.

       Chdp.  IV.

       wop, quaihotumwacnin matta ouch-tianumoii .ut nehemvon&e wutoh-ket.

       45 NeJr payont Galile, Galilean-fog attti m unukiip ?  ne mahelic nam-wehhettk wamc .nefli . afehpafh ut; Jerufalem, tie ' mafhattupummuk : ncwut&e nag wonk opaneg mufti-' attuppooonkanit.

       4<* Neit Jefus wonk peyau en Cana ut Galile, uttuh adt wineh-* teohp nippe. Kah na mo howae mufnofhketGrtvp, wunnamonoh man* chinn5oh ut   Capernaum.

       47 Anuhtog Jefus mahche  mm* mflfuhham Judea en Galile, wut~ taonopah, kah wunnannompafTum-opah woh oowomiflmneat, kah wu»i netifkehheonat wunnamonoh : ne wutfche pafTuttauoop.

       48^ Nek Jefus wuttunopah, Matta "koonomuhtamoomweo, kuttumma na-mogq kehkinneafuonkafh kah muh* Shantamooonkafh.

       49   Mufhofhketomp •wuttunuh, Sonrim, womiflifli nunnechonus afq nanuppookup.

       50   'Jefus wuttunnuh, monShifti j kunnSmon poraantam. Kah wofke-tomp oonomuhtamunap ne luktooonk Jefus anukqiuhp,  kah  monchcop.

       51   Kah nean womMflet, wuttin-ninnumoh nogkuflcunkup, kah wut~ tinne kunnconowoopah, Kunnamon pomontam.

       52   Ncit nah wunnattootumauopah hour uttuh adt nooflic fookfehp ; kaji wuttunopah,   Wun»okoo   nciau-

       *

       JOHN.

       him,YcfterJay atthefevenfh hour the fever lefc him.

       5 3 So the father knew that it was at the fame hour, in the which Jefus faid unto him, Thy fon liyeth : and bimklf believed ,and his whole houfe.

       54 This is again the fecgnd miracle that Jcfus did, when he was come put? of Judea into Galilee.

       CHAP.    V.

       AFter this there was a feaft of the Jews, and .Jefus went up tojerufalem.

       i Now thgre is at JeEftft* lem by the ihecp  Market  a pool, which is called in the Hebrew tongue  Bethejda,  haye ing five porche*.

       B In thefe lay a great multitude of impotent folk, of blind, naif j withered, waiting for the moving of the water.

       4  For an angel went down \t  a certain feafon into the

       pool, and troubled theater: whofoevcr then fir ft after die troubling of -die water Hepped in, was made whole of whatfoever difcafe he had.

       5  And a certain man was there which had an infirmity thirty tad eight years.

       6  When Jefosfaw<him fie, and knew that he had been now a long time in that caje, he faith unto him,  Wilt tkm be made whole ?

       7  The impotent m*a anf-

       wejeed

       Chap.  V.

       fuk   ataihhouryeuuk mikkonukup;

       kuffunnafluonk

       55 Neic wuttoofhin wahtcop nc~ nan hour Jcfus adt unuhp; Kun-namon pomontam ; kah tfigpnt wunnomuhtamup, kah  wamc wek.

       54 Ycu wonk nahohtoeycuc nwh-cjianumcoonk nc Jefus afchp, mah-£he iohhog' wutfli'judca en Galileuc.

       CHAP,   V.

       YEu  mahShe uimk',,   na.mo }cw(e mifhadtuppooohk,      kah * jcfus kuhkuhqu?p en Jcrufalem.

       2 Onk 6htop ut ]crufalemut, kefh-ke Slicepfog  ohhut mMahw'dmpapm-uk  nippis- nc afloenvctamuk ut Hc-blsejvc imnoiibjowaonkanut, Betheida, nc napanna acafhontufiiukkamukkco-ukup.

       5 Ycu nan .wvilepfiniinnaop mut-taamvog n6£liumsycnrcheg x  pogkun-rrikig, "kehkefhkvvhkchcg, fcnolhke-CitShc^,  pompahcouppancc; woh wog* kouemcout  nipp:.

       4 NcwutQie- an^cl pmhfukuttoo-■ iiicycue wulwomufleup en nuppifut, kah mamonumumup nippc : rieic niflmoh howan nagone' tauohpet mahc^e mamontumwhuk- nippc nee fkchhopj, tokod  unninneat.

       5 Kah na. wuttapinneah w'oflsc-dbmp, uoh ohtokup neo&umwduorik: n^lhwineh^fec . kah nifhvvofuk kod-tunawae.

       6  Jefus hiWonc;; fcpfunwoh, kali wakeurik nc wufifepe" arminnc&nup, wuttunuh, Sun woh kunnecflcchhic  i

       Nooohumwcdienin S s  i

       noroponhum-unkun,

      

       Shi

       Tfi]
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       wered him, Sir, I have no d*n, when the water is troubled, to 'pn   me into the pool : fcut while I am coming, another fteppethdown before me.

       8  Jefus faith unto him,Rife, take qp thy bed, and walk.

       9  And immediately the m«n was mfte whole, and took up hi s   De d f  and walked ; and on the fame day was the labbath

       _ io f The Jews therefore r*id unto him that was cured, It is the fabbath-day;it is not 'lawful for thee to carry thy bed.

       ** He anfwered them, He that made me whole, the fame faid unto me, Take up thy bed, and walk.

       .-„!*. Thw » * sked   cnev   k Jl », What man is that which faid unto thee, Take up thy bed, and walk ?

       i3 And he that was healed, wift not who it was: for Jefus had conveyed himfelf a-way, a multitude being in that place.

       14. After wards Jefus find-eth him in the temple, and iaid unto him, Behold, thou arc made whole: fin no more, left a worfe thing come unto thee.

       if The man departed, and told the Jews that it was Jefus which had made him whole.       - : ■■

       16  And

       Qhaf  V.

       linkup, Sontim, MamontiimSfikifh mppe, wanne ..howan  nuttauohpun-u-kooh mpp^eut  :   m   payaonifh-onkatog negone   tauohpe enk   ncn.

       S Jefus wuttunuh, Omohkifli,   t ah-fiiunufh  Kuttappin, kah pomu&afli.

       ■ 9-Kzh.  wachet woflcetomp net-JKchhcop,   kah    tahfhunumup    wut-

       r io C Ncwutche Jewfog wuttun6-woopah noh natfltehhuttup, fabbathe kefukodtuoo  5  matta uanomano, kukkununnumuiiat i kuttappin.

       ir   Wunnompoohumauopah,   noh

       natifkehhukqueuhp,      noh   nan   nm±

       tukup,    Tafhunifh    kuttappin   kah pomufhaftn

       xi  Ncit wunnattootumaudopah Howan noh anukqueohp, TaOmnifh kuttappin   kah  pomufhafli ?

       .  jj  Kah noh natfkehhuttup matta wahteooop howan noh : newutaic Jefus amaoop, ncwutfib'e muttaanoo-wog na   wuttappip.

       j  H  Ompehtag Jefus wunnamheuh j  m  templeut, kah wuctunopah. KmTeh, • kunnetfkehhit : ahque wonk mat* fcheiuTefli, ifhkont koD^e ubquin-I neuukquohk  kuppeySonukqun.    I

       irWoOceromp monSioop, kah unnop Jewfoh, Unnoh Jefus nat-iKehhukqueuhp.

       ■■
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       \6  Kah ncwachc ]ewfog noofwch tohwhahhittcuhp Jefufoh, kah ukkod nufliowoopah,   newutflie   y.ufh wut-

       tiifcnapafh fabbath-dayeu.

       17   ^ Qut Jcfiis wunnompoohum-auopah, Noofh ycu uppaGhe anuhko/ui,  kah iien nuctanuhkos.

       18   Newafli; Jevfcbg nano kod-tinncanahhktsuhp, newut&he matta vvepc poohqunnumoop Sabbath, qut wonk    noowop   God   Noofli,       hah

       wohhoguh    en

       16  And therefore did the Jews perflate Jefus, and fought to (by him,becaufe he had done thefe things on the fcbbatfv day.

       17  f Buc Jefus anfwered them, My Father worketh hitherto, snd I work,

       IS Therefore    the    Jews

       fought the more to kill him,

       not only becaufe he had bro-

       ken the Wh, but fiid alfo,    g^uwcShft*

       that Gcd was his Father, tmk- ;

       inghimfelf equal with God-     \   .

       5        t^l   f M .~»~A    TvfUc i      *5> Neit   Jefus nompcohumup,  kah

       19 Then   anfwered Jcius ,  wutmaopah) J     Wannu ^ uhkus   r ' wun „

       and faid untp them,  Verily,  i nutnuhkut    kuttimunumwoo,      Wun* Verily  I  fay Unto  you, The  j namonim   matta    woh     teai>    nuflfc

       Son can do nothing of him-:^> qun utmh n% wuttoofhin wut-r  t/- ,   1    ^-l    r  ;ju*f,«t?,   1 tiOeti  : NewutShz   tokod   uflet,    ns

       {elf, but what he fceth the fca-.;-  wonk  ^^ wunnamoniin. ther do : fcr what things fo~ ever he doth, thefe alfo doth

       the Son like wife.   J     2 o Newut&e   wuttcoQiin  wamo-

       jo  For   the  Father loVCth  "; nau  wunnamoniiniieuh, kah wunnah-

       the Son, and fheweth him all  tunuh     w ^,    teaqua/mifh     nifh

       -..   !    .L'-.rirj«»k.*ml   nagutn    alechch   i    kah   pifh    wuti-

       tnings that himfclf doth: and  na g tU[lllh   ana ,  ^Mh    anuhkofu-

       he   will   IheW    him    greater    onkafh onk yeufh,    onk   woh kum-

       works then thcfe, that ye may   muhaiantamumwoo.

       marvel.   ./.•ft.*!*        2I   Newutche n?an2 Wuctooihunuu

       21 For as the Father raifcth  !   omuhklW0n5:   nttpv voh,.fcah ukketeatw

       Up the  dead, and quickneth    huh :   nctatupp;   wunnamomm   ke-

       them : even fo the Son quick*  . tcaheou howancr anantogeh.

       neth whom lie will.  #   J     22  ^^v WuttooOiumau matta

       a a borthe batneriudgetn   howan- wifcot) ;   qut     mah'aia

       no man :  but hath committed    mSgoo   wam^   ' vvuffuttumooonk     en

       all  j  Odgment unto the Son :    j  Wuniiamonimneat.

       n^  TU.+   .11    «,-„   A,«„14        2 3  f ™   wd " warns mtffinmnnuog 13  That   all    men   mould  ,  qu;h 5 tlailUinaoV       Wunnamonimneuh,

       honour the Son, even as they  | beans quehtianumhktit Wuttoofhin-

       hononr the Father-    He that    nsah.      Noh    matta   quahtianumunk

       honcureth not the  Son, ho    i Wunnamomimi-ah,    matta    quehtia-

       sioureth not the Father, which  mh ^.

       fiathfent him.   t$   24

      
        [image: picture135]
      

       J.

       '  <s

      
        [image: picture136]
      

       JOHN,    chap,  V.

       ^4 Verily, verily I fay up-  t  24 *  vv uimumuhkut to you, He that heareth myr^Z^r 00 ^^     ]

       wunnumuhfcut

       you, The hour IS  Coming,     ^mim^,  Hour   kad peyom "

       3   nOW   ie     mk* M    *U«   J..J     fell   VCUVfii     nKf rt „,         _ ■*  /,       °?»

       word, and belkveth on him that-font me, hath evet'lairing life, and ihall not come into condemnation ; but is palled from death unto life.

       »5. Verily, verily I fay un-to  you, Tha hour  is  coming, and now is, when the deid intll hear the voice of the Son of God : and'-they chat hear, fliall hve

       16  For as the Father hath life in himfeif: f© hath he  given to the Son  to have life in himfclf;

       27 And  hath given him

       10 rr v ka v wpw

       noh anqolchp, ohto nii^cmohS pomontamooonk, kah pffli  ma £ pctatceom mahaiinnuonruonkanJt paumukkom   nuppcojnk  en

       tamcpankajiit.

       Wunnumuhku?

       ; que

       ponion-

       atk

       vcuycu   ohteau,   nuppooag.  P ifl{ nootamwehhittit      ^wadcauoh-

       | tuiik^il/luonk   Wiinn3monoh    God J kah ^ nag  naotogig   pifh    pomoutan,;

       I      26  Newuta-   ncanc-WuttooflHim.

       | wa apchtnnkquit   pomontamcoonk -

       I n» wutcinns  ununumauon YVunnamo-

       minn^ti    wuttappehtunkqiinnat    p 0 -

       montamooonk ;   ^

       authority to "execote*^^^^^^   mu:in2il ~

       ■ti*»ni-  *1i£  U-  r i_ /J 8   ! : Kduonk uflenac wuflTuctumooonk wonk' ( ment alfp ?  JjCCaufe he IS the  | newut&c noh wofcttomp wu nn £ Son of  man.   | monoh.   r     wunna-.

       28 Marvel not at this : for j the hour is coming, in thei  M ™L Aque    ye o  ^ ha ^ n ^mooon-

       S™ ihl, ?" / e  # w# IPl ;  ^1M5»

       graves fhall hear felS  voice,       J  ^^ootamwchhitrH cowadmiohtunlL

       29 And fhall come forth, they that have done good, unto thercfarrc&km of life; and they that have done evil, q&. to the refiirreftion of dam« nation.

       30 I can of mine own feif do nothkg : as I hear, I fudge ; and my judgment is ftift, becaufe I feek not mine own will, but  ths  will of the jFttber which fent me.

       '   3* If I bear witnefs of my lelf, my witnefs is not true    I ?t f There is another that j bearetb-

       quifliionk,

       19  Kah pf$h fuhhomwog,hae wunne aienpaneg en pomontamwe omohke-onkank kah nag matOie afchpaneg, en ou'.vohkuiipuiuc   omohkeonkank

       30 Matta teag woh mitchippinniih -neanc nootam niccinnc wutfuttumuu '* Kah noofutrnmoocmk famjnvi : ns-wotSie matta mmnattinncahhamoo nehenwonShe nutcunantamcoonk q Ut wuttunantamooDrik Wuttoofhimau noh <moo£hp,

       j  1  Wauwaonog   nohhog, naowau-w^bnk matca wunnummuhkutcnoo.

       32 f .Na onkatog

       wauwaonukqu" 3 kah

       *

       Chap*

       V.

       kali noowahtco   rfc  wautoaonk  ttttuh tvatiWab/ic wunnumuhkutcycumoo.

       JOHN

       beareth witnefs of me, and I know that the witnefs which he witneffeth of me,is true.

       33  Ye fent unto John, and be bare witnefs unto the truth.

       34 But I receive not tefti-tnony frcm mart : but thefe things I fay, that ye might be faved.

       3 5 He was a burning and a (tuning light: and ye were willing for a feafon to re jbyce in his light.

       36 1" But I have greater witnefs then that of John ; for the Works which the fa* thef hath given me to firiiCh, the fame works that I do, bear

       witnefs of me, that the Father   Wuttoofhumou nuttannoonukup hath fent me.

       3 7 And the Father himfclf which hath fent me, hath born witnefs of me. Ye have neither heard his voice at a-ny time, nor feen his fiupe.

       38  And ye have not his word abiding in you : for whom he hath fenf, him ye believe nor.

       39   T Search the fcriptures, for in them ye thlnk'yc'fcaVe eternal life, and they are they which teftifie of me.

       4° And ye will not come to use, " that Ve might hi've life.

       4* I receive not honour from men.

       4* But I know you, that

       33 Kunnckuhtoowamwop en John— ur, kali nob wauwSontamup wiin-nomwaonk.

       54 Qut matta nuttattumuhumooh cowauvvaonk woiketomp : qut yeufh niflinncafh, onk woh koowadShanit-te^mwoo,

       3> Noh nalhqunae kah wofliimooe wequaiyeueop* kah koowekontamttm-wop ogkuhlc mulhkauancamunnac ut cowequaiyeumuu

       36 f Opt nuttohto anue mufti wauwaonk onk  cosvauwao?)k  John ; newutflis anuhkoiuonkafh Wuttoofhumou anunummiitflich pakodcheh-touunat, nifli anuhkoiuonkafh afeo-nifh,     nuttinne     wauwaonukqunalh,

       37     Kah    nehenwon3ic   Wuttoo^r ftiumau noh anncolehp,naowauwaonuk<, Matca    kunnanukqut    nootamoomvmp wuttunontoowaonkj  afuh nanaumoom-wop   wuttogquompamukquiflitonk,

       58 Kah wuttunoowaonk matta -kut-toiapehtunkoomwoo  \  newtttShc lioh anoonuhuoh   matta   kconomuhtauou*

       39   Natinncahkontamook wufluhk-whonkaih,   ncwuiflie   ut  yeuGi   kut-

       mnnimtumumwoe kuttahtomwoo mi-cheme pomontammooonk, kah nifh nafhog   wauwajonukqueonifh.

       40  Kah matca ■ kuppcyaofcurmvio onk woh kuttohtouunactuc' portion* ramoowtik,

       41   Matta nuttattumunumoo queR-tianimiorik vVutch wolketompast.

       4; Qut   noowahtco  mafta

       kntta* pete*

       &&
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       I   J O H N.

       ---ye tftVe not $he love of Gcd in you.

       43  I asm come in my Fathers name, and ye receive me not ': if another {hall come in his own name, him ye will receive,

       44 How can ye believe, which receive honour one ofj another, and feek not the honour that comsth from Gcd cnely ?

       45  Do-not think that I will acc^fe you tar the Father : there ss one that accufechyoii, even Moies 9 in. whom ye trofr.

       46  Fcr had ye believed M? fes, ye would have believed me : for he wrote .of me.

       47  But if ye believe not his writings, how fkallye believe my words  I

       CHAP.  VI

       AFter thefe things Jefos j went   over   the lea of Galilee, which is the Tea of Tiberias :

       2, And a great multitude followed him, becaufe they faw his miracles which he did on them that were difeafed.

       3  And  Jefas went up into a mountain, and there he fat with his difcipies.

       4  And the pafTeover, a feaft cf the Jews, was nigh.

       5 f When Jefos then life •Up his ey*s, and faw a great company come unto him, he faith wity Philip,  Whence

       dull

       Chap. VI.

       pehtunkkoomwoo wamonaonk  God.

       43  Nuppcyom ut Ncofli cowefu-onkanit, kah matta kuttattummm-ncumwoo : onkatog peyont uc nehen-wonfche cowefuonkanit,  no h woh Kuttatcumunou.

       44 Toh woh kuttinne wunnomuh-tamumweo, adtumunumoatteaquifh quehtianittuohk, kah matta natinnea-homcoogq ne quehtianittuonk wepe •nanioouk  Godut.

       4> Ahque unnantamook kuppetuk-konunnumweo en Wuttooihinca::  : na pafuk patukkonukqueogq,  imnch Mofcs-, uttuh   papahtanumo^q.

       4-6  NewutQie wunnomuhtauog-. qus Moles, woh kepnomuhtiim-wop : hfcwucfche wufluhkquohhomup papaume   nen.

       47 Q"t matta wimnomuhcamcoogq poiuhquohhommcoonkaih, toh woh kuttinne wunncmuhtarnunneau nuk-kuttcconkaflr

       CHAP.     VI.

       YEufii   matehe  unnag Jefus quifh-kodtcop   Galilee    kehtoh,      nc Tiberiaie   f&ebtbb.

       linkup^

       i Kah    Muttaanwog    aiTuhkun ncwutShe    namuppaneg    ummuh6hau-tamcoonkaih, nilh   aiehpafh uc mah-chinanitcheh.

       3 Kah Jefus kuhkuhkoop  en wad~, chuut,   kah  na wuttur wetapiimonap ukkodnehtuhtaenumoh.

       4  Kah     pamuhkoadtuonk     Jcwfe muihattuppcoonk   pofvvohtop.

       5  ^  Nek Jcuu tafhunuk wufkefukquafh, kah nauont mco£hc-qufhaoh uppeyaonukquoh, ' unnau Philipoh,   uttuh   woh   kootattoonan

       puttuk-

       J O H N.

       (hall we buy bread, that thefe may cat?

       6 ( And this he laid to prove him : for he himfelf knew what he would do. )

       7 Philip anfwered him, Two hundred peniworth cf bread is not lufficient for them, that every one of them may take a little.

       8 One of his difciples, An-drew, Simon Peters brother, faith unto him,

       9 There is a lad here, tthich hath five barley loaves, and two fraall fifhes : but v?h*t    are   they    among   fo

       C'rauV ?

       io And Jefus.fiid, Make the meft fie down. Now there   was much grsfs in the place S > the  Tozn fet  down, iti number! about five thou-hr.a.

       i i  A*d Jifus took the lyaves, and  when he had given thanks, he diftribvjted to the difciples, and the difciples to to them feat were fet down, and  like  wife cf the fi&cs, as much ss they would.

       12  When they were filled, he faid unto  his  difciples, Gather lip the fragments that remain, that nothing be loft,

       13  Therefore they gather* cd them together, and filled twelve baskets with the frag-merits of the  five  barley-loaves, which remained over

       and

       Chap.  VI.

       puttukqunneg fuog ?

       onk woh  yeug m:t-

       6  ( Kah yeti wuffinneap takquit-£hehhconat : newutflie nakum wah-tcop  uttuh  kod uffec )

       7 Philip wunnompcohumauopah, Nei'uc pafakcoomplkat ohbunoatik puttukqunneg     matta    wamattunnco

       .wutShe nag, onk woh nag nifh-noh    pafnk  ogkofe   nemunum.

       8 Pafukkorh ukkodnchtuhtae-'numoh, Andrew Simon Peter \ve-matoh, wuttukquoh,

       9  Yeu wuttappin wufk?nin, na-panna attaflhohtok bariye putmk-qunjtiegafh, kah nefoooh nSmakfch, qut yeufli toh unnompSmukquotaih kunnukke yeu   atafliikeg  ?

       10  Kah  Jcfiis   unnccwop,   Mum™ I matappehheuhk wofketompaog,  Kah

       na muihafkehtuwaiycup, Nek wofketompaog nurrimaoiapupancg, ttffoopaneg pajpaume napanna tailzie   muttanunk.

       11  Kah Jcfus ncmunumup pat-tukqunnegafb, kah mahflic tapat-tontuk, wutchachapunumauon uk-kodnehtuht&enumoh, kah kodnch-tuhtaenuog cu nSmattapinnicclich  y kah wonk namafefoh, ne anooh^iu kodtontamwebhitccuhp.

       ii Wamupwehbictit, unnup uk-kodnehtuhtaenumch, mukkunumook fcquehtunkafh nifh afquifhfhunk-5flb, onk woh mo tcag wanehtcc-funoo.

       13 Newutchc urnrncnumunnaopafl), kah numwamcchumehcconppancg na-yo  sefinafh munnomafii, nafhp~ aibiiehtamiikuppaili- napanna tafhun-ain bariye p;.trukqunnega{h uituh, T c   anttiin*

       J OH

       jd above unto them that had eaten.

       14   Then thofe men, when 1 they had feen the miracle that Jefbs did, faid, This is of a truth that prophet that fhould came into  tho  world.

       15   1" When Jefus therefore perceived that they would come and take him by force, to make hi in a &ing,he departed again into a mountain him-felf alone.

       16   And whefi even was now come, his difciples went down unto the fea,

       17   And entered into afhip, and went ever the fea rewards Capernaum : and it was now darjk, and Jefus  was not come to them.

       18   And the fea arofc, by reafon of a great wind that blew.

       i? So when they had rowed about five and twenty or thirty 'furlongs, they fee Jefus Walking on the fea, and drawing nigh unto the Hip  ;   an d they were afraid.

       %o But  he faith unto them, It is I, be not afraid.

       II Then they willingly received him into the Chip .-and immediately theihip was at the land whither thsy went.

       1ft f The day following,

       when the people which flood

       on the other fide of the fea,

       faw (hat there was none other

       boat

      

       VI.

       | ■aimifhunkup     en   nah    metfehhic-

       namwehhitcic muh&antamooonfc n! jelus aiehp, unnoowopanej* VVun-mimuhkut yeuah noh" quaftotam-wacmn woh paone   en  muttSohket.

       J> f NewutSic Jefus   wahteunk, nag    kod   peyaog    *ah   wnc&ekj.. nemunnukquob,        ukkehtahfeotum-wahkonukqunaout,    noh   mon&oap wonk en wad&awc nuffe.   *

       16   Kah wanunkoouk ukkodneh-tuhraenumoh, womufTupancg en kehtohhanut,   r      b

       17   Kah poofupancg kehtoonog-qut, kah  quifhkodceopanneg,    kefr-

       , tan unnogque Kapernaum : kah yeu-

       I yeu jpohkiinniyeup,   kah   lefts   aft

       uppe^onoopah.   *

       I      18 Kah kehtah   mogjeontukkcoup. j newiitfche  mifhehtafhinip.   r

       J  19  Ncic paShupwcahhitrit pa-! paume nefhehchag nabo napanna-| afuh ■ nifliwineh&age furlongafh, nawaog Jcfufoh pompummufhai ; kchtohhaaut, kah pf*foof u hkom keh-'  toonog j kaii wapiflupaneg.

       20   Qut wuttunauh, Nen, ahque wapiflegq.

       21   Neit oowekontamwe attum-unoopah en kehtoonogqut : kah wachec kehtoonog kobpahfhop nc ayahitteuhp.

       22  f Na nompuhk, nc miflin-ninnuog . napauwehpaneg ogkomc kcktahhanic, matta namoopaneg penooonut, wepe pafuk, nc wun-nehcuhtaennmwh   pouftritteuhp,   kah

       ]c ius

       JOHN.    Chap.  VI.

       Jcfus    matta     wcEhSocop     wanneb

       tubtacnumoh ca kcbtconogqut, out wunnehtuhtacnumoh nufle monfchc-oh   :

       boat there, fave that one, whereinta his difciples were entered, and that Jefus went not with his difciples into the boat, but that his difciples were gone away alone : 23 (Howbeit there came P-ther boats from Tiberhs,raigh

       1

       2$ ( Qut on£h  onkatogilb mufli-

       oonafh        wuttifhopaih        Tiberias,

       jMiuuiw.tvM.*  7~'"YIj  ! kefhkc   ncadt    mcflibittcubp    put-

       unto the place where they did » tuntiunncgj    Lord    mah£he    ttyat-

       eat bread, after that the Lord Uontuk )

       had given than**)     ^   ^   ^ £^  ^ffinnmnuog   nau-

       Imohhittit Tcfus matta na wuttap-\vtin,  afuh ukkodnebtubtaenu-* mob' naa vvonk poofupancg kchtco-j  mmm *  kah  p§**4  Kape^naum, I natinncahwhopancg ]eiufob.

       25 Kah   namchheahhktk   ut og-I kornae kchtabbamt,  wnttunowoopab, I Rabbi, -obquompaj;   yen kuppcyo-nas   *

       t 4  When the people there-fore faw that Jefus was not there, neither his difciples, they alfo took (hipping, and came to Capernaum, feeking for Jefus.

       25  And when they   had found him on the other fide of the fea, they faid onto him,  ( Rabbi,   when   cameft   thou hither?   ,

       26   Jcfus anfwered them, and faid, Verily, verily I fay unto you, Ye fcek me, not be* caufe ye faw the miracles, bat becaufe ye did eat of the loaves and were filled.

       27   Labour not for the meat which periflhetb, but for that meat which endureth unto e-verhfting life, which the Son of man {hall give uato you : for him hath God the Father

       fealed.

       28 Then faid they -uiito him, What (hall we do, that we might work the works of God?   „

       19 jefuunfwered rnafaia

       unto

       16   Jefus    wunnompcobumaiiopali kah imuoowop, Wunrumuhkut wurt n umiih fcttt    kuttuntirinumwco, nattinneabbimwoa,      matca     wut&ie kummirmtiriwop     muhl-hantamooonk-afli,   que ftcwu'Shc   kiittmcfchumwop pKukqunnegaA},    kah    kepwamup-■pUiYiwop.   ,„   ,

       ' 27 AHqUS   vruttanuhkdtc^q   n lhae    metilnnk,     qut    y patohtas michemobtae pomoircan onkanit,   n:  wo(k:tomp    vamnamo noh    pi lb    anuramunkqucoi-q   :   nc wutBie    Mannit  \Va;ta>lbu;-u   re ukkehkinncadihkouopab.

       '   28    N:'ic   wuttuncnvcVipab^ wdh    nuttiaemun,    onk    \voh tiflcmun   wutxinuhkofiur nit    I

       fjjfijfc votrroohar.-T  t 2

       I
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       J O H'U:    Chap.  VI.

       I m:a5o ? ah,   Ye« Mannittcoe  anu!,^ kuttunanuhk5s ?       * ul ™mm :> Toh

       wita them," This  isthe  wbr«

       otGod,?has:yebdieveonhim

       whom fee hath fenc.

       3 ° They faid therefore un« to him, Wlfac fi ga   ftcw J thou then, that we may fee, *fcd believe thee ? what doft tnou work ?,

       3i Our .fatheri did eat manna  m  the defert; as it is

       ™en, He gave them bread xrom heaven to eat. fl " 3 * Jh.cn Jefus fdd unto them, Verily, verily I f ay   mi . rlW Moffigtve you not tj« bread from heaven, but ay Father giveth  you  the tree bread from heaven : „   33 For the bread of God js he  which cometh down wm heaven, and giveth life ttntothe world.

       34 Then faid they unto aim, Lord, evermore give us .*hw bread.   j

       • , 35 And Jefus faid unto ' toem, I am the bread of life ; *e that cometh to me, JGball jcver hunger; and he that be-iieveth on me,  (hM  never £hirft.

       thhifSrJu  faI r ° nC0  y 011 '        f <*"  k » ttu ™™> taatyealfohavefsenmejand ; fwk  kunnonaimweo,

       BSXIQVQ  not  j ^nomuhtaraoomwgo,

       37 All that the Father giv.        37   Wa        ,

       <th me-ftall come  to me  ami    oi/i 7        me   neh   ? numil ^elt Noofr

       «w ui«ii coin*- CO me, ana f piin    nuppeyaonukquor :   kah

       Jiim that cometh to me, I will   P*yaq/fc   tokod unna? in no wife cad cut.   n «ppogkenoh.

       38 For I came pown from       28 TsWi»i Beavan, net to do«u n eow„ j *5&S^ Sg, Jg*»»

       will,   ' & c

       tukqu„„c 3    w„ ta   keftkqutValut

       Ja Neit Jefus vvummoopah, Wun-numuhkut   jvunnumnhkut f&^t

       koounnapp ne puttukqunneg  Tutfi 2f ^ <jut Nol kuaununt munkoo wunnurrnnuhkutccyciie Mft-tukqumneg wuta kefukqut.        P

       God 3  n^-'i 310   u PP u ""kqunne ? £od   „oh  uoket   wutfh   k-rukqut?

       3> Kah   Jefus wutcunopah,    Nen pomontamvve    puttukqutanfc   :   noh

       kaLhktcor. 0mUhtiiC   **  f ift

       kenau

       matta

       noh

       matta woh-

       JOHN.

       will, but the will of him that fent me.

       39 And this is the Father's will which hath fent me, that of all which he hath given me, I Chbttid lefe nothing, but fhould raifc ic op again at the hft day.

       40 And this is the will of him that feat me, that every oae which feeth the Son, and believeth on him, may have cverlafHrig life : and I will riife him up ?.tthe lad.day.-.

       41  The Jews then murmured at him, becaufe he (aid, I ^m the bread which came down from heaven.   !

       41 And^they faidy Is not this Jefus the fon of Jofeph, whofc father and mother we know ? How is it then that he faith, I came down from heaven?

       45 Jefus therefore anf^er-ed a id faid unto therri, Murmur not among your felves.

       44  No man can^come to me, except the Father, which hath fent me, draw him: and I will raife bim up at the laft day.

       45  Ic is written in the pro* phets, And they Ihall be  all taught of God. Everyman therefore that hath heard, and hath learned of the Father,, cometh unto me.

       46 Not that any man bath ftcn  the Facher ?  fave be which is  of God, he hith fecn the Father.   47

       flic  nuttunnantamoocnk,    qui    wuttunantamooonk  noh   anoofchp.

       19  Kah  yen  wuttunantamooonk Wuttoo (hum ou noh anoonukqueuhp, wame uttuh anumaiehp woh mo teag rsootanehteoooun, qut woh wonk nuttomuhkunumun  majifii kefukodut.

       40 Kah y^u wuttunantamooonk noh Snconukqueuhp, nifiinoh paiuk rroh nauont Wunnamoniinneuh kah wun-nomuhtauont, woh ohto mtSie-mohtac pomontamooonk 5 kah piih nuttomuhkun majifii keftkodut*

       41   Neit Jew fog ummoohmoodi-que unoopah, newutclie unnoowop nen puttukqunneg waj nookemoo-uku-p  kefukqut,

       42   Kah unnoowopaneg, Sunum-matta yeuuh Jems wunnumonoh Jefeph, noh ooftioh kah ooh~ kafoh wahcogut ? neit toh waj unnoowadt 3 nunnookep wutch ke-fiikqut   ?

       43   Jefus newutSie nompoohnmup kah wutmnopah, Ahque mooh-mooftikoowag kunnugk~ kohhogka-r out.

    

  
    
       44  Matta woh howan nuppeyS-onukkoo, kutcumma wuttoofhimou noh anoonukqueuhp, wuttontunont : kah pifh nuttomuhkun majifii ke» fukodut.

       4) WiuTuhkwhofa uc quafho-tumwacninnuut, Kah nag pifh wame kuhkootummunkquog Godoh. Newutche niflinoh wofketomp noh notogup, kah nohtuhtauSonuhp wuttcofhimau, nuppeyaonuk.

       4^   Qut   matta   howan    wumia-

       naoh wuttoofiiimou,   qut wepe   noh

       wachiit Godur, noh nohnauau wut-

       utihimou.

       i
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       47 Verily, verily I fay unto you, H? that believe* on. me,  kzth  cverlafting life.

       4§ I am the bread of life.

       49  Your fathers did eat mm* in  the wildernefs, and *re  dead.

       50   This is the bread wiiich cometh down from heaven, ' WW  a man may eat thereof! and not die,   {

       5* I am the Jiving bread, i which came down from hea- f ven. If any. mm cat of  this'' **<H he fliall live fir ever :i f fid  tht  bread that I will give

       J? my flelh, which I will give tor the life of the world.   I

       ^52- The   Jews    therefore "rove among themfelves,fay- ! *r>g   How can this  mm  give  ! IBshisflelhtoeat?   j

       5* Then Jefus faid unto them, Verily, verily I fay un-  ! to you, Except ye eat the Heft

       01   the fbn pf man, and drink his blood, ye have no life in you.   j

       $4 Wfaofo eateth my fleflb, ! and drinketh my blood, hath I ■carnal life, and Twill raife i mm  up  at the laft day.

       2  55 For my fleth is meat in-peed, and my blood is drink indeed.

       $6  He that eateth my flefli, and drinketh my blood, dwelleth in me, and I in him.

       57 As  the  living Father

       fc*th fent me, and I live by

       the

       Chap.  VI,

       47 Wunnumuhkur, wunnumuhkin ■kuttununumivoo,- Noh wanomuhth' ohto mi&emohtac   pomontamooonk,

       4« Nen pomctatamwac puttuk-qunneg;   fW     &

       4P    Kopflioowog     meShuppane* manna (ft raudhkomukquc, kah nup~

       50 Ycu ne puttukqunnc^ uokc-moouk ^yutc^^ kefukjut, on'k wofke-tompwoh'maQiuk, kah woh matta nuppoo.

       51 Nen pomontamwc puttukqun-"eg, ne nokcrapoukup wutSh kefuk-qnt. Howan mecluik yeu purtuk-, <P'-nncg, noh pifh miShemc pomon-I tarn  :   kah puttukqunneg pifh ma-gopon.ne -noowcyaiiv ne pifh ma-gooon wutche uppomontamooonk muctaohk.

       5 2 Jewfog ne wutche no^kufte unnittupancg, ncqwopancg, 'llttuh won, yeuuh wofkecomp kuttinne un-

       • "'Jnummunkqunnan     ooweyaus    m~~

       I fiiunat   }

       j 53 Ncic Jefus wutfanopah, YVun* numuhkut, wunnumuhkut kuttunun-umwoo, Matta me£hooog(| ooweyaus Wunnamonbh wofkecomp, kah wutcaccamogq oofhquehheonk, wan-ne kutcapchtunkoomwoo pomantam-ooonk.

       54  Howan mc£huk nooweyam. kah watattog noofhquehheonk, ohto mifchemohtae pomontamooonk, kal? pifh nutcomohkua majiih kc'ukodut.

       55   NewutSie nooweyaus   wunnumuhkut m:tfionkanniiuo,   kah noofhqucheonk wunnumuhkue   wut-cattamooonkannuoo.

       $6  Noh mccfttik noovveyaus, kah watattog noofhquehheonk r.tttapch-* tunk, kah  mr.tappchtau.

       57 Neane  pomantamwae   wutroo-

       {hlmou    anwfchp,    kah   nurinaflipe

       p^montani

      

      
        [image: picture141]
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       ;he Father I fo he that eateth me, even he {hall live by me.

       58   Thfaisthat bread which came down from heaven : not as your fathers did eat manna, and are dead : he that eateth of this bread, Oiall live forever.

       59  Thefe things faid he in the fynagogue, as he taught in Capernaum.

       60   Many therefore of bis difciples, when they had heard this, faid, This is an hard faying, who can hear it ?

       61   When Jefrs knew m himfelf, that his difciples murmured at it, he fad unto them, Doth this cfiend you ?

       6i What and if ye fliallfes the Son of man afcend up where he was before ?

       6*3 Ic is the fpirit that quickeneth, the fleih proficeth nothing : the words tint I fpeak unto you, they are fpi« rit, and chey are life.

       £4 But there grc feme of you that believe not. Forje-(us  knew from the beginning, who they were that believed not, and who fhauld betray him.

       c%. VI.

       pomontam wutiajfhimau : retatup* pe noh moohhukque pifh nunnam-pc pomantamoomuk.

       58 Yeu ne purtukqunneg nokc-moQiikup wut£h kefukqut : matt* neane kooihoowog meflihittuhp manna kah nuppook : noh mechuk yeu putukqunneg pirti micheme pomantam.

       jp Yeufli wiuTtnneapafh ut mo-eakomukqutj ne kohkootumweh-tcadt ut Kapernaum.

       ^o Newut£he monaoh ukkodneh-tuhtaenumob,  'jeu  notamwehhittir* unnoowopaneg, yeu iiogke kuttoo-onk,  howan   won wunncotamun ? ?

       61  Jems wahteunk uc wohhogat^ ukkodnchtuhtaenumoh   ummooh-

       mooihqueuttamunau, nah wuttuno-pah, Sun yeu kootammehhukqun-neau  ?

       6z  Onk  toh •&oh tinni  navvogq Wunn2monoh wofketomp ufpeu en na apehp  nekonae ?

       61  Noh nafhaunit pamontamah-huvvadt, meyaus matta tohhen wun« neunnchhuwomunnoQ : kuttooonkafh anunaquifh nefh nafhaunittoo-mooafli, kah poniontamooonk-anuooajfh.

       £4  Que  nohwhutShe   kenau  matta fcoonomuhtamcorawoo.     Newutche !  Jdus   waheop waj  kut£hiffik,  matta i wanomuhtamnnnegeh,     }zab     hbvvan "(h  wanoiTQomukqnt,

       6)  Kah unnoQvvop, NewaShe un-unnogup, matta howan wph imp-peyaonukpo, kuttumma ununumauut wutch Ncoftmt,

       6$  And he fai'd. Therefore faid I unto you, that no man can come unto me, except it were given unto him of  my Father.

       66  f From that time many ©f his difciples went back, nshnihtacnumoh qufhkcopaneg,  kah m& 1   matu

      

       JOH  N

       Jnd walked no more with nim.

       67   Then faid Jefus URto the twelve, Will ye alfo go away ?

       68  Then Simon Peter an-fwercd him, Lord, to whom fhall we go ? Thou haft the | words of eternal life.

       69   And we believe, and are fore that thou art that Chrift, the  Son  of the living God.

       7© Jefus anfwered them, Have notldiofeVi yon  twelve, and one of yon is a devil ?

       71 He fpake of Judas If.

       cmot, the fon of Simon : for

       lie it was that fhouid betray

       him* being one of the twelve.

       CHAP.    VII.

       AFter thefe things Jefus walked in Gslilee ; for he would not walk in Jury, becaufe the Jews fought to kill him.

       * Now the Jews feaft of tabernacles was at hand,

       3 His  brethren  therefore, faid unto him, Depart hence, and go intoJudea, that thy j difciples  alfo  may   fee  the ! works that tfeou doeft,

       4  For there is no man that j doth any thing in fecret, and I he himfelf feekcth to be j known openly : if then do J thefe things, fhew thy felf to j the world.   j

       5 For neither did his breJ thrcn believe in hi1x1.

       *Then!

       Chap.  VII.

       matta  wonk ma ooweaiokoopah.

       67  Nek Jcfiw unnop nabo nefoo-unmtaieh, Sun kenau wonk kut-tamaemwoo ?

       6$  Nek Simon Peter wunnom-poohnmauopah, Lord howan woh paaonogut > Ken kuttahto miSicms-pomontamwae kuttcoonkafh.

       69   Kah noonomuhtamumun, kah niippahteantamumun,  km  noh Chrift, Wunnamonoh pomontamwae God.

       70   Jefiu wunnompoohumauopah, Sunummatta nen kuppepoiaium-noomwouj. nabo ncflboweagq, kah k:nau   pafuk mattanit  }

       71   Weatimop     Juda*    Ifkariotoh  -wunnamonoh    Simon    :      afeWut&c nagum   noh    woh    wanaflcomukqiit, "on   pafukoowchp    nabo   neioowk-

       CH A  P. VII. V/Fufh roahche unnag, Jefta pa-J_ pomuhfhop Galilcut : n:~ wutflie matta wekoniamcop papau-mufhonat Jcvcryu:, ncwutche Jew-fog ukkod   nuflittkuppah.

       2 Onk Jewfog wunnepekomuk-que mufti attuppooonkannoo pa{-wohtop.

       3  NewutShe vvemattoh wuttukup-pah, Amaifh yeu wut£h, kali ofh Judea, onk woh kukkodnshtaenum-og wonk namwog anuhkoiuonkafh afeanifh.

       4 NewutShe matta howan tea-qua^ wuttifiu ut aft^mpamukquat-lit, kah nagum kotontam pohquae waheonat : Yeufti u(T:an nahteh~ teafh kohhog en  mutcaohket.

       5   NcwutSie    wemattoh matta. vamnomuhtunkgop.

       wonk

       6  Then Jefus faid unto them, My time is not yet come : but your time is al« way ready.

       7 The world cannot hate you ; but me it hatethjbe-caufe I teftifie of it, t  that the works thereof are evil.

       8 Go ye up unto this fcaft : I go not up yet unto thisfeaft, for my time is not yet full come.

       9 When he h*d faid thefe words unto them, he abode frill in Galilee.

       i  q  f B at when his brethren were gone up, then went he alfo up unto the feaft, not o-penly,  bi\t  as it were in fecret.

       1 1  Then the Je«s fought him at the fealt, and faid, Where is he ?

       ii Ard there was much mariiitNriog among the people concerning him : for fome faid, Hi is a good rhan •' o-thers faid, N*y, but he deceive th the people

       i  'i  Howbcit, no man fpafce opsrAy  of hitfi, for fear of the jews

       14 tf Now about the midft of the feaft, Jsfus went up in* to the temple.  &n£  taught.       |

       it  And   ihe   Jews   mar- ! veiled,  fiving, How knoweth tlxis man Iptrcrs, having never  learned  ?   |

       i6    Jefts    tnfwered them I     xc    Jqfu* and faid, My'dcftrme is not    k 3fi  »a<*»**F mine,    '•

       6  Neit Jcfus wuttunopah, Nutto^ quompiyeum afquam peonounco : que kenau kuttohquompiyeumoo, na-quahteae quafhwohteau.

       7 Muttaohk matta woh kut£he-flianumukkoo 5 que nen nutchefh-anumukqun, newutche noowauwa-ontamun wuttanuhkofuonkaih mat-ghitafh.

       8 Kulikuhqueg en yeu mufti at-tuppooonkanjt : matta yeuycu nuk-kuhkuhkoo en yeu mufriattuppoo-onkanit, riewutche nuttohquompi-yeum alquam pakpdche pcyomun-nco.

       9  Nag mahche unonc , yeufn kut-tooonkaih, as oapeup Gallic.

       10  ^ Qut wemattoh kohkuhque-nit, neit nagnm wonk kuhkuh-koop en muihattuppcoonkanit, mat-ra pohquae,   qut neane k».neycu:.

       11  Neit Jewlog wunnatt.inncah-whoopahj uc mulhattuppooonkanur, kah  unnoowopaneg uttoyeuonc   ?

       12  Kah  mebeneke mcohmoofiikoo-

       waonkanuup kunnugke rr.iuTmnir.nu-og paprume nagum . t ncwutShc nahwhutche unoo\Vopancg, # noh wpj-j nctoc : onkatogik noowopaneg. Mat-; ta ; qut aflbbkohkoniau mnflmnin-* neuh.

       }     15   Qut, .wanna   howan   uppoii-quae   weatimuh,   newutflie   wapeiu-, onopapeg  ]ewiog.

       I 141  $  Neit papaume nanaftiaue ! mufhattuppcoonkanitj jefiw kuhkuh* I qu:p en Tcmpki 1 .^ kah^ujikooturn-!  ueUtcop.

       !      15 Kah    ]ew:"og   fanbShantamup-;  pane?;, unnoowopaneg, Yeuuh' wofke-romp   to   wuttin    wahtauun    kttci-: il.fxK   as   kohkeotumauout  i

       VTiriftjMli^aJhGmauopaftj

       .    Nukkuhkcotumv/crh-V v   tvaor;';

       <

       ii
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       mine, but his that fent me. j

       17  If any man will do his | mil, he fliall know of the I doftrine, whether it be   of God, or whether I fpeak of my fclf.

       18   He that fpeaketh of himfclf, feeketh his own glo-ry  %  but he that feeketh his £lory that fent him, the fame is true, and no unrighteouf-nefs is in him.   -

       19  Did not Mofes give you the law, and yet none of you keepeth the law ? Why go ye about to kill me ?

       to The people anfwercd and faid, Thou haft a devil : who goeth about to kill thee?

       21 Jefus anfwered and faid unto them, I have done one work, and ye all marvel.

       2 2  Mofes^ therefore gave unto you circumcifion (not becaufe it is of Mofes, but of the fathers  )  and ye on the :r«-

       circumc.'fe    a

       fabbath-day man.

       23 Ifjmanonthefabbath-day receive circumcifion,that the law of Mofes Oioold not be broken ; are ye angry at me, becanfc I have nude a man every whit whole on the febbath.day ?

       ~>4 Judge not according to the appearance, bat jadge righteous judgment.

       2 5 Then faid feme of them of

       Chdp.Vll.

       teaonk   matta nuttaihe,   qut wuttai-he   noh   ancofehp.

       17   Howan pifh afet wuttunan* tamooonk, pllh oowahtauun ne kuh-kootumwehteaonk to en wumoooo Godut, afnh uctuh nktin nehhon-Siiin  £

       18   Noh nehhenv/onchcy^uc kc* kuttoohkont 5  natinncahom nehen-wonche wuilbhfumooonk : que noh natinneahog wuflfohfumooonk noh anoonuhp, noh wunnumuhkutte-yeuoo, kah wannc panneufleonk eppehtunkkoo.

       19   Sunummatta Mofo kuttunun-ummunkoowous unnomatuonk, kah matta howan kenau nanawehteooo linnomatuonk > Tohwache kod nufhco&q ?

       20   Muffin ninnuog nampoohumup-paneg, kah noowopaneg, Kuttap-r pchtunk mattannk : Howan kukkod nufhuk ?

       21   Jefus nompoohunvcp kah nah wuttunopah, nummahSie uflem paiuk anuhkefuonk kah wame kum-ni uh£h anta m umwoo.

       22   Mofes newut£he kuttununum-munkkooop quoqujfofuonk, ( matta ncwutche wuteliicomoo Molefur, qut wutch wuttooflunneunk ) kah kenau Sabbath-daeu kukquofqufwomwoo wofketomp.

       23 Wofketomp attumunuk quof-quOofuonk Sabbath-daeu, wuttuno-matuonk Mofes onk woh matta pcoqiuwmooun ; fun kummooih-quanimimwoo, ncwut€he nuppog-kod£hc netfkehhomp wofketomp Sabbath-daeu.

       24 Ahque unne wivflattumcok nc-anogqunnciinkquohk, qut wuffut-tumook fompwc   wufTuminr.ooonk.

       2| Nek   nohwhivilie  w*3mt3icg Jciu-

       J O H N

       of Jerufalem, Is not this he whom they feck to kill ?

       16   But lo,he fpeaketh boldly, and they fay nothing unto him : Do the rulers know indeed tha*t this is the very Chrift ?

       17   Howbeit, we know this man whence he is : but when Chrift cometh, no man know-eth whence he is.

       28 Then cryed Jefus in the temple, as he taught, fay-ing, Ye both know me, and ye know whence I am : and I am not come of my felf, bat he that fent me is true, whom ye know not.

       *9 But I know him, for I am from him, and he huh fent me.

       50 Then  they fought to take him  I  but no man hid hands on him,becaufe his hour . was not yet come.

       31 And many of the people believed on him, and bid, When Chrift cometh, will he do more miracles then theft which this man hath done ?

       31 f The Phmfees heard that the people murmured fuch things concerning him: and the Pkirifeees and the chief pricfts fent officers to take him.

       3 3 Then faid Jefus unto them, Yet a little while am I with you, and then I gouun-to him that fent mc.

       3* Ye

       Chap.  VII.

       Jcrufalcm unnoowopaneg, Sunum-matta yeuuh noh kod nufliahhit-titcheh  *

       zC  Que kuflbh, p.tpaioflcoovvair, kah matta toh wuttunouh : Sun nananuwaShcg pahkc unnoowahteoog ycuuh   vvunnumuhkiftteyeue Chrift  t

       27 Qut' -onch, yeuuh noowaheoura uttuh wacliiit : que   pcyont   Chrift matca   howan   covvahteoooun   uttuh '■  wag.

       I 28 Nek jc'iu mifliontoowop uc templcuc, kohkootumwehtcadt, ua-; noowop, Koowahimwoo, kah koo-| vvahteomwoo uttuh .wachic : kah matta nutchuppinnu ut nuppeaonk, qut noh &nc»fv*hp vvunnumuhkiitGn yeuoo,  noh   matta   wahheoogq.

       15? Qut ncn noowacli, newutSu* I n2  nppfchiin,    kah noh   nuttannoo-

       \  nukup.

       ! 30 Ncic ukkod tohqunoopah ? qut'   matta   howan     tohqunukkoop,

       .iq   peyo-

       miflinnimiubg.

       fiewutche   vvmhoavconi ! munoop.

       31 Kah * oono muhnmv<bpah, kah unnoo-wop.m?g, Chrift peyont, Sun woh tfflfc anuc monatafh muhSvantamoo-onkafh onk yjuih yeuuh mahfche uicch^h    }

       32^  Phavtfefog unnuhtamuppa-neg, muuinninnuog yen wuttinnc moo hmoo fhkoo wonao ?   pa paumc

       hagiim : kah Pharifefog kali nc-koncycue fcphaufucainnuog anoono-pancg unafhkctompoh wir.tohqun-onaout*

       33 Ncit ]eftu wuttunopaS K1.1t-togkofe' as wctommnuimvoo, nci . nuttcm en noh'~anoo/iiuqiiett'.ip-

       V v 2

       u i^fh
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       / 54 Ye flhall feek me, and ftiall not find me . and where I aro, thither ye cannot come.

       35   Then faid the Jews a-taong themfelves, whither ivill he go, that we Shall not find him ? Will he go unto the difperfed among the Gentiles, and tfeach the Gentiles ■?

       36   What manner of faying Is this that he faid, Ye ffcail feek me, and flball not find me s and where I am, thither ye cannot come ?   I

       37  In the hft day,   that great day of the feaft, Jefus flood, and cried, faying. If a- ! ny man thirft, let him come unto me, and drink.

       38   He that believeth on me, as the fcripture hath faid, out of his belly (hall flow rivers of living water.   1

       39   / But this fpake he of theSpirit,which they that believe on him, Chould receive. For the holy Ghoft was not yet given, becaufe that Jefus -/was not yet glorified. )     ^   I

       40   f Many of the people ! therefore, when they heard this faying, faid, Of a truth, this is the Prophet.   j

       41   Others faid; This is the | Chrift    But fome faid, Shall Chrift tome out of Galilee ?   j

       41 it lath- not the fcripture j

       faid, that Chrift cometh of the  \

       feed of David, and out of the

       town of PetMehem, where

       '©avid was?   43

       34 Pifli kiinnattinneahimwoo, kah matta pilli kunnamkurnwoo, kah uttuh   ape    matta    woh    kuppeyc-

       3> Nek Jcwfog unnoowopane* Kuonugkc wohhogaout, Tonoh piOi au woh ma namheoogkut j> s lla jpifli au en nanwyimtclieg kunnii"-kc Gentilfut, kah kuhkootumaulu Gentilfoh ?

       36 Tcaqu? kuttannk yea no anoowahp, Pifli kumiacinneahim-w», kah matta pi(h kunnamheum-woo : kah uttuh ape 'matta' woh kuppeyoncau ?•

       37 Majifii kah ne mafig mifli-adtuppooe kefukodut, Jefus ncpoup kah mufliontoowcp, unco wop, Ho-wan    kuhkuttook    peyaofitirh     kah

       wuttattan

       38  Noh wSnomuht'itr, neancoo-mooukup wufTuhkwhonk, watch wunnogkufifeut pifli ' watturchoo-wan  pomontamooe  iepapogquafli.

       3P (Qut yeu wuffinneap pa-paume Nafliaunittooh, wanonuhtau-on£heg uttah woh atumunahhitcit : newutclie wunnetuppantamwe na-fliaunit a£q unminumoadtenah, nc-wutOic Jefus afq   (ohfuanvabcap. ■)

       40 NewutOie     monaog    mufhn-ninnuog   yeu    natamvvchhitttt. -un-noowaonk, unoowopaneg,   Wunmim-utikuc   yeuuh   noh   quafhotamwae- . nin»r

       41 Onkatogik unnoowopancg, Yeu-Uh Chrift., Qut nohwhutchc unnoo-wopaneg, Sun pifli Chrift warn Gaiileut  f

       • 42 Sunummatta unnoowomunoous v:ii/Tahk\vhonk 3  Chrift oo8}iin oo-fKanneumunnU David, kali wut£h Bcthkhcnij uttuh David aiehp *

       JOHN

       43  So there was a diviflon | among the psoplc becaufe of j hi in.

       44 And fome of them would have taken him, but no man hid hands on him-

       45  q  Then came the effi/ cers to the chief prielh and Pharifees; and they find unto  \ them,   Why   have   ye    notj brought him ?

       46 The officers anf^ered, Never man fpakc like this man.

       47  Then anfwered them the Pharifees, Are ye alfo deceived ?

       48  Have? any of the rulers, or of the Pharifees believed on him ?

       49  Biit this people who knoweth not the law are curfed.

       50  Nicodemus faith unto them, ( He that came to Je-fus by ni^ht, being ons of them.  )

       5 1 Doth our law judge ^ ny m*n before it hear hiai, and kn  j  v what he doth ?

       $i  They anfwercd and fsid unto him, Art thou alfo of Galilee ? Search and look ; foroutofGdilee arifeth no prophet.

       53 And every man went unto his own houfe.

       CHAP.  VIIL

       JEfos went unto the mount of Olives:

       x And!

       Chap.  VIIL

       43  Onk   £hachapehtoattut>n T -:anuup ■ kunnugke    miilinninnuog    ncwutflic aagum.

       44  Kah nah noh whut£h ukkod tohqunoopah ; que matta ho wan tohqunnukkoop.

       45   %  Ncic unafhketompaog pe-yopaneg en ncgoncyeue fephaufiic-ninnuut kan Pharifefuc, kah nah wuttunoopah,   Tohwaj   matta   pa-

       foovvoogq  t

       46  Unafhketompaog nompoohum-Uppaneg, Matca wumunnoowSim wo&ecomp ne  Qhhuuoowadt  yeuuh wofketomp,

       47   Neit Phariiefog nompcohum-munkuppaneg, Sun kenau wonk kuttaffookubkomitteamwoo ?

       48   Sun howari kunnugke nanS-nuwachcg afah Pharifefut eono-muhtaudwous ?

       49   Qut ycug miflinninnuog matta wahteoookig noraatuonk matta-numoog.

       $0  Nicodemiis nah wuttunuh,' ( noh paSonuhp Jefafoh nuhkonae, noh   pafukkoowehp  nah  kenugke.)

       '  1 Sun kutmn©matuonkannun cofumukqun howan, afq nanoocau-ou!y kah  afq  wawahtcomuk to aftt ?

       52 Nag nompoohumuppaneg, kah wutrunowoopah, Sun wonk ken koo£hi Galije ? Natinneahceafli kah kehkinneafli : ncwut£he Galileut wanni oo;£h waapein quafhotum-wacnin.

       H Kah niihnoh woflcccomp 6p riehhcnwon£hc   wekut.

       J

       F.Civ
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       CHAP.    VIIL on Olivee waH6huut.
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       * And early in the morning he came again into the temple, and all the people came unto him, and he fat down  and taught them. I  3 And the fcribes and Pha-rifees brought unto him a woman  uken  in adultery; and Wtien they had fct her in the mids,

       4 They fay unto him, Matter, this woman was taken in adultery, in the very aft. $  Now Mofes in the law commanded us, that fuch fhould be ftoned ; but what fayeft thou ?

       6  This they faid,tempting Mm, that chey might have to accufehim. Batjefus £bop. ed down, and with his fin-ger wrote on the ground, as Chough he heard them not.     j

       7  So when thay continued asking him,he life up himfelf, and faid unto them, H* that is without (in among you, let , him firtl caft a ftone at her.     |

       8  And again, he ftoopedf down, and wrote on the ground.   I

       9  And they which heard ! it, being conviftsd by their own confeience, went out one by one, beginning at the elieO:, even unto the laft; aad Jefus  mm  left aloae, and the j woman landing in the mulft,

       m   io Waen Jefus had lift up

       himfelf, and fawnone butthe

       wsiBin

       2 Kah nompoac wonk peoy<s» en tempku:, kah wame miffinnin-nuog peyaonukup ; kah nummat> tapeup, kah ukkuhkootumatiopah.

       3  Kah Scribfog ica# Pharifefog uppatauwonaopah rauttumwuflifoh tohqunomukup ut manufhquaofu-onkanut ; kah mah£hc no; poo-nahittic,

       4 Wuttunouh,Sontim, ycuuh mut-mutwuffis tohqunpp ut manufhquao-fuonkanut,  ut wachenaonkanut.

       $  Kah MoCss ut unuomatusnk-anit nuttannoonukqunnanonup, woh quflUkquannchtahwhonat yeu onfit-Sieg   j qut ken toh  kiffim   ?

       6  Yeu wiflmneaop ukqutShheo-naout, won wutcohtpuunaout uctuh woh wSQiumahhittit. Qut JefiW nauw2komp6up, kah nafhpc wuttun-whunit£h wufluhkhomup ohkc ona-tuh  mo   nootauonk.

       7  Kah naquahteaattootutYiauahhit-tic, ompanaoop, kah nah wuttun-opah, Noh matta wamat3iefeonk~ ati2g kunnugke Kohhogkaiut, noh n;gori2   qu{iukquannchtwont£h.

       8  Kih wonk nawakompoup, kah wiuTahkhomup   ohkc'

       9  Kah nag nootoguppantg waii-.. tauhitit  mimxtchzfeonteznoo  naihpc ummuttahhannict:oo 4 iiao, nanafc fun-hamupparieg, ku:£h* mafukkenuk, na en momaaiilhsycuit : kah Jefus nuiTe nukkonop, kah muttumwuflis nae  nonepoup.

       io  Jefus   onipanact,    kah   wepe

       niiwnt mumimwuffi oh, wuttunopah,

       :   jMut>-

       JOHN.

       woman, he faid unco her, Woman, where are thofc thine accufers ? Hath no man condemned thee ?

       11 Shefaid, No man, Lord. And Jefus faid onto her, Neither do I condemn thee ; go, and (in no more.

       n f Then fpake Jefus a-gain unto them, faying, I am the light of the world : be that followcth me, (ball not walk in darknefc, but fhall have the light of life.

       1 3   The Pharifees therefore faid unto him, Thou beared record of thy felf; thy record is not true-

       14   Jefus anfvarered and faid unto them, Though I bear record of my felf, yet my record is true : for I know whence I came, and whither I go : but ye cannot tell whence I come, and whither I go.

       15   Ye judge after the flefh, I judge no man.

       i  16* And yet if I judge, my judgment is true: for I am not alone, but I and the Father that fent me.

       *7 It is alfo written in your hw,that theteftimony of two iaen is true.

       '8. I am one that bear wie-ftefs of my felf, and the Fa-thcr that wnt me beareth wit* nefs of me.

       19 Tner faid they unto him, Where  is  thy Father r

       Chap.   VIII

       Mutcumwuflls, tonoh nag waelium-ukqueaneg ? Sun matta hovvan kum-mahchinnuwonukcoh ?

       11   Unncowop, Matta howan, nul-Lordcom. Kali Jctus wuttunopah, onk' ncn matta kummah£hinnuonun-ooh : Mon£hifh kah wonk mat-Sicuflchkon.

       12   ^f Neit wonk Jefus nah uk-kenoonopah, unncowop, Nen cowe-quaioom muttaohk : noh afahkiic matta pifh pumulhooo pohkunnai-yeuut, que pirn onto pomoncamwae wequai.

       13   NewutSie Pharifefog wut-tunoopah, Koowauwaon kohhog 5 kowauwaonk matta fompwanoo.

       14 Jefus nompoohumup kah nah wuttunopah, Tokonogque noowau-waonnon nohhog ncowauwaonk fompwy : ncwutche noowahtco uttuh wamuhp, kah uttuh aoi : qut matta koowahtcomweo uttuh warn,, kah uttuh aoi.

       15 Kuttunne wufTuttumumtfroB neanag wcyaus, nen matta howan noofumoh.

       16   Qvit on£h wufTuttumon, noo« mttumooonk fompwy : newutQie matta nnnnufTe wufllittumcoh, qut nen kah Wuttcoftiimou noh anoo* fehp.

       17   Wonk wuffuhkwhofu ut ku> tunomatuonkanoowour, cowaawaonk-anco nsfooog woflCctompaog fompwy.

       .  iZ  Ken pa(vik watwraonqg nohq,, kah    Wuttooihimou    noh  aj noo wauwaonuk,

       19  Ncit nig wurtunouh,  Tj  wu-_-

       wpxn Kwfn ?  ]elu§ nompoohumup.

       Mitt.]

      

       f A   ■} O H N.

       Jefts anfwered, Ye neither i<now me, nor my Father  :if ye had known me, ye fhotsld have known my Father alio.

       2o Thefe words fpake Je* fus in the treafury, as he taught in the temple : and no osan hid hands on him, for his hour was sot yet come'

       „ 2i Then faid Jcfus again unto them, I go my way, and ye (hall feck me, and fhall die in your fins : whither 1 go, ye cannot come.

       li  Then faid the Jews, Will he killhimfelfPbeeaufe he faith, Whither I go*ye cannot come.

       23  And he faid unto them, Ve are from beneath, I am from above : ye are cf this world, I am not of this world.

       24 I fiid therefore unto you, that ye {hall die in ycur fins :  for if ye believe not that I am he, ye ikall die in yoarfins.

       25  Then faid they unto hiii), Who art thou ? And Je-fus faith unto them, Even the fame that I faid  unto  you from the beginning.

       16  I have ma&y things to fay, andtojadge cf you .but he that fent me.is true,  ttid I fpeak to the world thofe things which I have heard of him,

       27 They underwood not that he fpake to them of th~ Father.   a 8

       .

       Chat.  VIII.

       Matta koowaheumwoo afuh Noofh  \ waheogquj, woh wonk koowaheom-wop   Noofh.

       ■ zq  Yeufli kuttooonkafh Jcfiw wuffinneapafh ut nompuhkoonuk-komukqut ?  kohkootumwehtcadt ut templcut • kah matta howan toh-qunukkoop, newutShe wlit-hotiroom afq   peyomurinoop,

       21   Nek JchV wonk* wuttunopab, Nummon£hem a  kah pifh kunnat-tinneahimwco, kah pifh kunnuppumwoo ut kummar&cuflepukanoo-tvout : uttuh aoi, . matta woh kup-pcyoneau.

       22  Neit Jewfbg unnoowopaneg, Sun piih nufhaii wohhoguh ? newutShe unncowau, Uttuh aoi 3  woh mo kuppeyoneau.

       25 Kah nah viutmnopah, Koo-ehiimwco agque, noofchi wohkum-maieu ; kco£niimwoo yeu muttaoh-kct,   matta   ncochi  yeu mmtaohket.

       24  NcwaQie unnuno&up, pifh ■ kunnuppumwoo ut kummatfliefeonk-anoow.ut : ncwutflic matta wim-nomuhtamcoo^q ncn unnuh, pifh kunnuppumwoo ut kummatchefconk-anoowout.

       25  Ncit wuttuooopah, Howan ken ? Kah ]e'iu nah Wutumuh, Noh ?ian  aonunnrigup waj kutchiilik.

       26  Moiiafafh woh ancowaonifh, kah woh anc wufluttum papaume keaau : que noh anoofcbp . wun r numuhkuteyeuoo, kah niffinncalh en muttaohket neih nocamauojjttppa.h.

       27 Matta wohtamoopaneg, weatrni-au Wuctoolhiimcoh   ne   kSnwnont.
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       JOHN  Chap.  VIH.

       18 Then faid Jcfus unto them, When ye have lift up the Son of man, then (hall ye know that I >m he, and that I do  nothing of my fclf: but as my Father hath taught me, I fpeak thefe things.

       29  And he tfeat fent me, is with me : the Father hath not left me done : for I do alwayes thofe things that pleafe him.   •

       30   As he fpake thefe words, many believed on him.

       31  Then faid Jefus to thofe Jews which believed on him, If ye .continue in my word, then are ye my difci-pies indeed

       31 And ye dull know the truth, and the truth {hall make you free,

       33 They anfwered him, We be Abrahams feed, and were never in bondage to a-ny mm: how fayed: thou, Ye {hall be mads  fret  ?

       5 4jsfu3 anfwered them, Verily, verily I fay unto you, Whofoevef c mmitteth fin, is the fervant frf fin.

       15 And the fervant abid-eth not in the hioufe tor ever ; but the Son abideth ever

       36 If the Son therefore (hall make you free, ye IK* II be  free indeed.

       37 Iknow that ye are A-bratiams feed ; but ye feek to kill me, becaufe my word hath no place in you.   38

       28 Neic Jc(us nah wattunul^ Tofhunogq Wunnam^noh wofikc-tomp, neit pifli kcowahtauunaitj nen  mnoh 9   kah /matta teag nu:~ Siippinnu 5 qut ncane kuhkeotum-miehpNoofh, yenXh niffinneafln

       19  Kah noh anopfchp; nooweto muk : Wuttoofluimau matta nun-■nukkonukoo : newutfche naquahteac nittiflenafti nefli vvafukittcahhuk-qut£heh.

       %&  Yeufli anoowadt kuttooonkafh monaog  oon3muhtauvv6opah.

       31  Neic Jefus unnop yeuh Jert-foh wanomuhtunkquehpah, naquab-tcanumogq nuttunoowa onk,  ntii  ke-riau wunnumuhkutreyeue trokkoa-nehtuhtaenumog  :

       32   Kah pifh koowabteomway wunnomwaonk, kah wunn&riuVa-onk piOi kutchippinninDUWfthuk-qunneau.

       3 3 •" Wonnompoohumauoopah, Nenauun oolkaneuminncoh Abraham, kah matta howan numnia-muflunohkonukkcomUii j Tohkuctinne unnoowam, pifii kutthippinnir.nu-wahhitccamwoo   f   ■

       34 Jeiiis wunnompoohumaitopah, Wunnumuhkut, wunnumuhkut But-tununumwoo, Howan mafctyiwtfe?, muffunooo w:  matcheuftconkanic*

       3 j Kah muflunacr.m matta m' chemahteocx) wurnwomut j  qfk rro. namoniin  michemahteau.

       16  Ncwutche wunnaoiormn chv pcahl.ukqucOgq, n.k wtinmimuhk kuichippeyeumweo.

       37   Noowahtco    kensu     Attar; orfkaneminncoh,     qv\t kukked   nj imwoo,     newutShe      nuttui  f&rtix. matta      wntuyeuonKammmunoo "kohhoskaout.

       X s

       M

       J OH N.

       38 I fpeaft that which I fc*ve feen with my Father: and ye do that which ye have feen with your father.

       3 9 They anfwered and faid unto him, Abraham is our father, Jeftss faith unto them, If ye were Abrahams children, ye would do the works of Abraham.

       40  But now yefeekto kill me, a man that hath told you f he truth, which I have heard of Gcd : this did not Abra-bam.

       41   Ye do the deeds of your father. Then faid they to him, We be not born of fornication; we have one Fa« ther, even God.

       4* Jefus faid unto tljjcm, If God Were your Father, ye would love me, for I proceed-<d forth,and came from God ; neither came I of my fclf, but he fent me.

       43   Why do ye not under-fhnd my fpeech ? even be-caufe ye cannot hear my word.

       44   Ye are of your Father the devil, and the lulls of your father ye will do : be was a murderer from the be. ginning, and abode not in the ! truth, becaufe there is no ! truth in him When he fpeakcth a lie, he fpeaketh of his own : for fce is a liar, and the father of it.

       45 And

       Chap.  VIIL

       38 Niflin ne naumuhp tvcSie Ncofh : kah kuttifllmweo ne naum-ogup weShe kcofhoo.

       $9  Nompoohumuppancg kah vvue-tunoopah, Abraham nqafhun. Jefus wuttunuh, Tohneit Abraham wun-neShonit kohhogauh, woh kuttifiem-wuttanuhkofupnkalh Abraham.

       40 Qut ycuyeu kukkod nifhinr woo, wofketomp anukqueogup wun* nomw^onk, uttuh nootamunp wut£h Godut: yeu matta wattiflenah A-braham.

       41 Kuttiuemwoo wuttiffeonkafii kooftioo. Neit wuttuneopah, Matta nunnanwetumun, paluk. sioofiiun, Ununh  God.

       42 Jefus wuttunopah, God wut-toofheoqus woh koowamofimwooj newut&ie nutotitfcp, kah noomup Godut 5 kah matta nutchippinnu uc nuppeSonk, qut nuttanconukup.

       43   TohwaJ mat wohtamooogq nukkekuttoohkaonk ? Newut&c matta kuttapunumoomwoo nootamunnat nuttinoowaonk.

       44  KooSiiimwoo koofkeowout mattannit, kah ukkogkodtauontam-ooonkafh koofhoo kuttahSme iuTena« oafh : noh nilhehtcaeninnuup vvutcli waflCe kit£hiffik, kah matta naqualw teapoop wunnomwaonkanut j ne-wutflie wanne wunnomwaonk ap-pehtunkoo. Unnooadt pannoowaonk, unnoowau ne watiheit $ newutSic; panncowaenin, kah cotoofhooontam-un*

       *S  Kat
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       JOHN.

       45   And 4  becaufe I tell you the truth ye believe me nor.

       4 6   Which of you convin* cethme of fin ? And if I fay the truth, why do ye not be-lieveme?

       47   He chit is of God, hear-eth Gcds words : ye therefore hear them not, becaufe ye arc not of God.

       48   Then anfwered the Jews and fiid unto him, Say we not weH,that thou art a Sama-ritane, and haft a devil ?

       49   Jefus anfwered, I have not a devil : but I honour my Father, and ye do dif* honour me.   #

       50   And I feek not mine own glory: there is one that feel eth and judgeth.

       51   Verily, verily I fay un-1

       Chap.  VIII.

       45 Kah newutQie kuttununum-woo wunnomwSonk matta koonom-uhtiyeumwoo.

       4* Howan kenau wafhottunkque mataKufleonk ? kah unnoowaon wunnomwaonk, tohwaj matta wiui-nomuhueogq ?

       47  Noh wadtaumafic Godur, noocam God wuttinoowaonkafti ; n.wajc nefh matta ncotamcoogq, newut&e matta kootaumaleumwcw Godut.

       48   Neit ]cwfo^ nompoohumup** paneg, kah wuttunowoopah, Sunum-matta noonomwamun, Ken Samaritan, kah kuttappehtunk  mattannit f

       49  ]efus nompoQhumup,   Matt* huttappehtunkco mattannit   ", que nukquchtianum N00O1, kah   kcnaii kummcfhaiianimirnwoo.

       ?o Kah matta mimiutina-ahomofr nchhcnwonaie nuuoblumooDnk : n* pafttk noh   ;iatinnsahog    kah   wa-

       5 1 Wnnnumubkut wunnumuhkut If a  manke-P  my kuttummunavvoo, vvofeomp nana-.       «   «   P     r       wehwunk nukkutcooonk   matta pith

       he  lhall never   fee

       to  you,

       faying,

       death.

       5X Then faid the Jews un-to him, Now we know that thou haft a devil. Abraham is dead, and the prophets : and thou fayeft, If a man keep

       my faying, he fliall never tafte

       of death-

       53 Arc thou greater the!*

       our father Abraham, which is

       dead ? and the prophets are

       dead : whom makeft thou thy '.

       felf?       ,   t '   1       r 4  lefus   nampooliumup,    queh-

       54 Jefus anfwered, If I ho- I ,&£,£<& nohhog, nukqnehuamtcea-nour my felf, my honour is I  0 fe mattca^oo s noh  noh» nothing; it is my F*thtr that   x  * z

       bo- I

       wehrcunk  nukkutcooonk I namoo nuppooonk,

       ?a -Nfsjfe  : Jcwfbg- wmninovruopah, Ycuy  xi  ncosvahtcorxiua kutwjefc-tunk Mattannit.- Abraham- nanup-pnppar, kah ^iafhotnm\va<:iiir,ntt~ op  : kan ken kiffitn• v/ofketorop na-hawehtcunfc nuktaoooak matta pifk quaquicShehtamoo ruppooonk.

       ?2 Sun kutanue mufiligkeii oirt noofliun \braham, noh nanuppuK-UP > kah qua{hotumwae$mnuo^ mah&e nuppook : howan ta£U|~ pehheadt  kohhog >

       JOHN

       "honoureth me, of whom yc j fay, that he is your God :       I

       55 Yet ye have not known j him, but I know htm : and If j I fhould f*y, I know him not,} I (hall be a liar like unto you : but I know hire, and  keep his faying.

       $6  Your father Abraham rejoyced to fee my day : and lie faw it, and was glad.

       57  Thcnfaid thejewsun-to him, Thou art noey.ee fifty years old, and haft thou feen Abraham ?

       58   Jefus faid unto them, Verily, verily I fay unto you, Before Abraham was, I am.

       59  Then took they up Hones to caft at him : but Jefus hid nimfclf, and went out of the temple, going thorow the midft of them, and fo paf-fed by.

       CHAP    IX.

       ANd as Jefus paffsd by, he faw a man which was blind from his birth.

       %  Aad his difciplcs asked him, faying, Matter, who did fin,  this  man, or his parents, that he was born blind ?

       3  Jefus anfwered, Neither hath this man finned, nor his parents; but that the works of @od fliould be made manifeft in him.

       4  I muft work the works of him that fent me while it is day : the night cometh when no ram can wc*k«    5

       Chap. IX.

       quahtianimit,       utcuh     Snoowaegq*

       noh num-Mannittoomun.

       SS  On£h matta ka>wawaheowou, qut nen noowawaheop : kah unnco-waon, matta noowaheoh, pi{h nup-panoowaeninnu neane kenau : qut nocwaeh, kah nunnanawehtco uk-kuctooonk.

       %6  Koofhoo Abraham mufti kou-ontamup namunnat nukkefukkod-tum : kah wunnamunnap, kah we-kontamup.

       57   Neit Jewfog wutmnowoopah, Afquam napanna kuttea{hneh8iage kodtumwohkomoo, kah kunnawo-mus  Abraham   ?

       58   Jems wuttuoopah wunnumuh-kut, wunnumuhkut kuttununumweo, Afquam Abraham apic, nen   nuttap.

       59   Neit nemuattmuppancg qnf-fukquanafli wuttogkomonaout : qut Jems adtufhop wohhoguh, kah fuhhamup wut£h templeut, wuflah-kifhSonopah,  kah  pamufhop.

       CHAP.    IX.

       Ah     ^efus  , pamufhfhadt,

       na-

       KAn^  jejus  t  pamuininaat, wop   wofketompoh    noh kunukup wut£h  wunnetuonkanit,

       z  Kah ukkodnehtuhtaenumob nattootunumkup unnoowopaneg, Nu£ fbntirnomun, Toayn matc-heuffesj Yeuuh wofketomp, afuh cofchetu-onkob, waj pogkunumooe neteuhp ? j Jefus nompoohumup, Matta yeuuh wofketomp ma tcheuffeup, afuh oo£hctU3nkoh : que new»t£he wuttannhkofuonkaih G©d woh^nah-tuhkonafli ut wohhogkat.

       4 Mooh£he nutthTem vvuttanuh-koluonkafh noh anoofehp, as kefuk-koouk : nuhkon peyomoo ne adt wah mo howan anuhKofeg.
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       5 As long'«  1 .? 0 ?^ i ^!h

       world, I am the light of the

       *°6  When he hid thus fpo-ken, he ("Ft on the ground, and made cUy of the fpittle, aod he anointed the eyes of J the blind man with the clay.

       7 And faid unto him, Go, | walh in the pool of Siloaai ( which is by interpretation, Sent. ) He went his way therefore, and waihed, and came feeing

       8  *f The neighbours there f^re, and they which before had  feen him, that  he-was blind, faid, Is not this he that fit and begged ?

       9   Some faid, This is he : others faid, Hs is like him : but he faid, I am he.

       io Therefore faid they unto him, How were thine eyes opened ?

       ii He anfwered and faid, A man that is called Jefos, made clay, and anointed mine tyes, and faid unto me, Go to the pool of Siloam, and walh s and I went and wafhed, and 1 received fight.

       ii Then faid they unto him, Where is  be?  He faid, I

       know not,

       i)  H  They brought to the Pharifces him that aforetime was blind.

       14 And it was the fabbath-tfay when Jefus made ihe clay, & opened his eyes.

       Chap.  IX.

       5 Uttuh   fohkohteai    murtaohkci nen coweqaaioom muttaohk

       ->

       6  Mahflie ycu unnoowadt, fuh-qumamup ohke, kah manonfkeh-tfeap rouffahk, kah Somunumup pogkunumwacnin wufkcfukquafh nq manonuthk.

       C  Kah wuttunopab, MonEhifti kut-&iffimwifti uc Siloame nuppiffcit ( uttuh unauwnttamuk, Anoonop ) NcwutBie monShoop, kah kut-Shitiimup, kal> n2mooe peyop.

       g • NewutShe wet ihteamunka-ninneunk, katv nag ncgonae nah-nauhpancg, noh pogkunukup, unnoowopaneg, Sunum^a ta yeuuh noh apehp   kah wenifhohp  ?

       9 NohwhucShe unnoowopaneg, Yeuuh : Onkatogig,  unnoowopaneg, wuttogquinneunkquflin :  tftt  nagum unnuovvop,   nen    mnuh.   ,.

       io Newutghe unnahhitteuhp,Toh-unne wofhwunofupafh kufksfuk-quafh  }

       11 Noh nompoohumup kah unoo-wop, wofketomp noh ahhunut: Jefus manonfliehteop, kah oomiin-umup nufkcfukquafli, kah nuttuk-up oufli Siloame nippiiTdt, kah kuttShiiTimvvifh, kah nummonchep, kah nukkutfimup, kah nuttattumun-umup namooonk.

       i? Neit wuttunSopah, Tonoh unnuh ? Unnoowop, matta noowah-teoooh.

       15 Uppatauonauh Phanfelog nok ncgone pakunukup.

       14   Kah   Sabbattooop    ne   Jefus

       manonfkehteadt,    Kafe    wofhwunufc

       | wnfkefufcquaflu   l $

      

       t I

       fir I

       not! j to 4i'
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       15 Then again the Phari. *S alfo asked him, how he Jj*d received his fi^ht. He laid unto them, He put clay upon mine eyes, and I wafhed, and do fee.

       i6  Therefore faid fome of

       Chap.  IX.

       ip  Ncic Pharifefog wonk wim-nattootutnau3opah,  % 0 h  kuttW attumunumus kunnameoonk  t  Wuf tunopah        paonumup      manomi £ k

       idT   NewaSic

       the Phanfces, This man is not   **«kw&e     Pharifefog,*gf

       ot God, becaufe he keepeth not the fabbath-day. Others faid, How can a man that is a nnncr do fach miracles? and there was a divifion among them.   B

       17 They fay unto the blind «mi again, What fayeft chou of him, that he hath opened thine eyes? He faid, He is a prophet.

       10 But, the Jews did not bchevc concerning him, that fee had been blind, and receiv

       wofketomp   m atta  wuttomafu <?■£

       iP^neg, Uttuh  woh    wiittm   mat&e-

       {^ fF***  Gna S 5fll  muha,an-" tamc^onkafl!  i  kah fhippehtoatii-onkanuup kumiugke  wohhogauh.-

       17 Nag wank unnaog po&kun-numwaenjnneuh, Ken toh kiffj m   pa , paume noh, newut£he worfiwunumup kufkefukquaih ? Unnoowom Noh quafliotumwaenin.

       iS    Qut  Jewfog matta    wimnc-muhtamoopaneg    papaumc   na&um noh  uppogunumunnas,    kah attuml unumup wimnamoonk, naen ooweh-

       ed his fight, Until thev  Cill-d    ?         P   wun " am « on ^ -nacn coweh the Otrenti nf Mm !k  •  L  j     ku ™ na <™ «>&etu-mkoh  noh arum-

       tne parents of him that had  | unukup wunnamooonk received his fight.

       19 And they asked them, faying, Is this your foo, who ye fay was born blind ? how then doth he now fee ?

       10 His parents anfwered them and faid, We know that this is our fon, and that he was born blind  j

       ^l  But by what means he now fceth, we know not, or

       19   Kah nag wunnat:ootumamv#-opab, Noowopaneg, f Un  yeuuh kunnamonoo ? noh anoowaogq po^-•kunumwae neceuup * Toh yeuyea wuttinnc waneamim  ?

       20   OOShetuonkoh nah wun~ nompoohumauopah, Nanvahtcomnn yeuuh nunnamonan, won:* pakun-umwae   netcup :

       21    Qut   uttuh    nafhps   yeuyeu vvaneog,     nutta    noovvahtcooomun,

       ^ZwSr  we fr no£ ' or   **«& «« asssw«s5^

       wao natn opened his eyes, we  1  af « h  howan wofhwunukup  wuflce-

       anow dot  ;  he is Of age,  ask  I  ^W&th,   mma   no&wahtsooomun ;

       him,  he (hall fpeak for  him  I * nc ! h    ta P? kken  natootumohk,   pifh

       fclf.   I  kekutta > hka " u<hau    wahhoguh.

       %%.  Thefe wprds (pake his I    ** Yeufo   kuttoconkaA    wiffin-parents, f

       ncaop
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       pirents, becaufc they feared the Jews . for the Jews had a-greed already, that if any man did confefs that he was Chrifi he fhould be put out of the fynagogue.

       *3 Therefore faid his parents, He is of age *sk him.

       24 Then again called they the man that was blind, and faid unto him, Give God the praife, we know that this man is • doner.

       15 He anfwered and faid, Whether he be a (inner, or no,! I   know not I one thing  I know,  that whereas I  was blind, now I fee.

       26 Then faid they to him again, What did he to thee ? How opened he thine eyes ?

       a7 He anfwered them, I have told you already, and ye did not hear : wherefore would you hear it again ? will ye alfo be his difciples ?

       28 Then they reviled him, and faid, Thou art his difci-ple; but we are Mofcs difci-ples.

       *9 We know thst God fpake unto Mofes : as for this fclW, we know not from whence he is.

       .3 ® The man anfwered and faid unto them, Why herein is a marvellous thing, that ye know not from whence he is, & yet he hath opened mine eyes.   I

       31 Now

       neaop wutShetuonkanog, newut€he quftiopancg Jewfoh : newutfche Jew-fog mahShe wnnnoowopaneg, howati fompooadt unnuh Chrift, pifh jfah-whunou ww6h moeakomukqut.

       uancowahhitteuhp Noh      tapukfcen

       23   NewaEhe cofchetuonkanog, natootumohk.

       24   Neit wonk wchkumopaneg wolketomp noh pakunukup, kah wutmnowoopah, Waenom Cod, noowahteomun ycuuh wofketomp mat8iefeaenmnua>.

       25   Noh nompoohumup, kah  uq. noowop, Uttuh wuttiri mat£hete-aeninnuin,  aftih ummatta,  matt* noowahteooo : Pafuk  nootvahteo  nup-pogkunnumup qut yeuyeu nun-naum.

       16  Neit wonk wuttunow6opaIi 3 Toh kuttinhukqus ? To wuttinne wolhwunnumunas   kufkelukquafh   ?

       27   Wunnom poohumauopah, Kum= mahtonchttmoohkouunumwop, kah matta kunnootamoomwop : Toh-waj kod wonk nootamogq ? fun pilh kenau wonk ukkodnehtuhtae-numoh ?

       28   Ncit ummamatcheunnowoopahj kah unnoowopaneg,    Ken nuh    uk«

       , kodnehtuhtacnumoh,    que   nenawim Mofes ukkodnehtuhcaenumoh.

       29   Noowahteomun God kunnoo-nop Molefoh, qut yeuuh jnatta nuowahcoun   to watomafit.

       30 Wofketomp riompoohumups, kah nah wutuunopah, T^Waj, yeu mwhShantamwinneunkquat* matta koowohteomwoo to ' watomafit* kah  oncb  wofhwunumup nufkefuk-qualh.

       jx Onk
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       $ i New we know that God heareth not Turners: but if a-ny man be a worfhipper of God, and doth bis will, him be heareth   2

       3a Since the world began was it not heard that any man opened the eyes'of-one that was born blird,

       ¥4  If this man were not of God, he could do nothing*

       34 They anfwered and faid unto him, Thou waft al-togetfe«r born in fins, and doft thou  teach.es   ?  tad they caft bim out.

       35  Jefus heard that they hid caft him out, and when be bad found him, he faid unto him, Doe ft thou believe on the Son of God?

       36 He anfwered and faid, Who is he, Lord, that I might believe on him ?

       3? And Jefus faid unto bim,-Thou*haft both fsen him, and it is he that talketh with thee.

       38  And he £*3» Lord, I believe. And he wor&ipped him.

       39  f And Jftfus. faid, for judgment I am come into this-world: that they which fee nor, might fee ; and that they which fee, might be 'made blind.

       4® And fome of the Pha-

       rifess which were with him,

       heard thefc words, and f*id

       unto

       Chap.  DC

       31 Onk noowabtcomun, God matca nootauooo matihetoooh : qut howan wowawufTumont God, kah uflfet wuttinnantamooonk 3  neh wun-nootauuh.

       '  32 Nateoh wafke kit&iffik mut-t£ohk afquam nootamooun, wofke-tomp wofhwunnum wnfkcfukqualh noh   pogkunumwae nateuhp,

       3 3 Yeuuh wofketomp matta wuttomafeg Godut., matca woh toh inTeu.

       34 Nompoohumuppaneg kah wut-tunoopah, Kuppannupc tancteup mat£hcuflconkanut, kah fun knk-kuhkoommaiimim ? kah wufluh* whuhkonowoopah.

       3 J Jefus nootamup, wufluhwhuh-konauh 5 kah namehheont, wui> tunopah, Sun koonomuhrant lit Wunnamonut God ?

       %6  Nompoohumup kah unnoowop, Howan noh, Nufibntimotn, onk  woh noonomuhtau ?

       37   Kah Jefiu wuttunopah, Kum« mah6hc mu, kah unnoh pgtyn kunkke kuttoohkunkqiican.

       38  Kah unnoowop, Lord, noono-; rauhtam.    Kah  cowswuflumopah.

       !

       19  f Kah Jefiu unnoowop, Wat-j She wuflummiooonk nuppeom  ycu I muctaohket : nag matta iiamcoKig, j woh wimnamur.aout  \  kah teg wa j neogjrig, woh pagkunumwabheona-i our.

       40 Kah    nohwhutShe   Pharifcfosj

       nch   wafliiycumukquehpah   wunnoc-|

       itamunaopalh   yeuftv    kuuooonkalh,

       J O H N.,

       «nto  Mid, Arc we blind alfo ? 41 Jefus faid unto them, If ye were blmd, ye flbould have no fin : but now ye fay, We fee; there f re your fin remain-eth.

       CHAP    X.

       VErily, verily I fay unto you* He that entreth not by the dcor into the {heepfold, but clirfcbeth up fome other way, the fame is a thief and a robber.

       %  Bat he  that entreth in by the door, is the (hepherd! .of the (keep.

       3  To him the porter open- J eth  ; and  the  ihecp hear faif j voice .-and he Callecn his own I iheep by name, and leadeth  ; Them cut.   I

       4 And   when he  putteth !

       ■ forth his own fheep, he g* eth I beforefheaijan.d the Oieep fol* I loiv him ? for they know his !

       •vcice

       .     5  And a Granger will they [ not follow, bjt will flee from • him : -for they know not the Voice cf ftrangers.   j

       d>  This parable fp&ke Jefus , unco them : bat they under* ! ftood not   what things they were which he fpaae unto j them.        t   j

       7 Thert* faid   Jefus   unto j 'fcfcem  again,  Verily,   verily I fay. unto you, I am the door of the Iheep.

       § AH t.h»t ever came before

       Chap.  X,

       kah   wuttunoopah,    fun    tienaugtn wonk  nuppogkunumumun ?

       41 Kah Jefas wuttunopah* Po§~ kunumogus, woh m& kuttohtcooom-woo matSheuffeonk : qut yeuycrt kuffimwooj Nunnaum^mttn 3 iic-wutQie kumipaiShculfeonkanco na* quahteahteau.

       C H A P.     X,

       WUnnumuhkut, wunniimahkut kuttununumwoo, Noh matta petuttcaontamcok ufquont en fhcep-fe 6hippinnutunkanit, qut woh toh wuttontauadt, unnoh kiimmooioov/a* eniti kah rnukkcokinnuaenin.

       2 Que noh patuttcaortto& tife qitont, noh. wunnanawusfheepLa-* cninnumoouh   iheepfog.

       .3 Noh rianatfufquontatriaenin wofhwuttaniimonk j kah ftiecptbg nootamwog wtittuntjntoowaonk : kah wehkumatt nchcnwon&he wucuv.,-fhcepfumoh naftipe' oowefuonkanpo, kah wwfluhhoowunuh,

       4  Kah fuhNjowunorit nehen j \VonSic- vvMtmsiheepfunioh 3  .wunn>-konuhkouuh, kah fhecpfug ohtfah* kunk : ncwutShe v?aehteoog wuc4 tunontoowaonk.   .   -" .

       5 Kah matta woh ohfuhkou^ COQg pencowohtcoh, <jnt qofcro-h-tauoilh : newutftic matr.v wohtcc-coog wutmn -ntuowaonkanoQ penoa-Wohceaog.

       6  Ycu kuhkinneafuonk Jeftfs nah wuctunnonaop : que maiua \v:>h~ tamoopancg ns*h  nctuh  anmihp,

       ^ N^It Tefiis nah Wonk  wv-ttinopahj Wannu-nuhkut:, vvamui n~ uhkuc iu.mininwixiwoo, Nin ess-" quontamoo fhccpio:^

       3 Warrte ncg   iiakonub'<i.bpanc^, i    Y   W
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       kummootoowaemnnuog kah mirk-kookinnuwaeninnnuog : qut fhccpfog matta wunnootauflopah.

       9 Nen ufquont: naftipe nen ho-vfan petuttcadt, noh pifli wad-chonou, kah pifli petutteau kah fuhham, kah namehtau tanattuppoo-onk.

       10   Kummootoowaenin matta tcag wutche peyooo, qut  tvepe  likkum-mootunnat, wunnifhchkonat, kah uppaquohkonat : nen nuppcyom onk woh nag ohtoog pomontanioo-onk, kah onk woh wuttanue moa-fliukohtouunau.

       ii  Nenwunnetooe Nanawusfheep-facnin : wunnetooe nanawusfheep-faenin magoo uppomontamooonk wutche (heepfoh»

       1 1   Qut noh onkquattauaeninnuk, kah matta nanawusfheepfaeninnuek, matta watiheek fheepfbh, nauau nattoohqus paont, kah nukkonau fhecpfon, kah wuffcmoo, kah nat-toohqus wuttohqunuh, kah feaooh-kouau fheepfoh.

       13   Onkquttmacnin wuffemco, newutche onkquttstiwaeninnuoooj kah matta  tuppanumooo    fheepfog.

       14   btcn  wunnetooe Nanawus-ftieepfacmn, kah noowaheoog' • nut-nusfticepfumog, kah neowahukquog nwttihcog*

       15  Neanc   wahit     Wuttcofkin, "  .. ^  f*  Vr^^-tr  I the Fa-    ne  mtrinnc  wahcon Wuttoofhimau :

       me, even fo knowltHc *a-    kah   nu( r C p flli ttco nukketeaonk wut-Cher :andlhy down my life ■  ac   ^^ for the (keep.

       % arc thieves and robbers ; /but  the fbeep did not hear them.

       9 I am the door ; By 'the if any man enter in, he fhall be faved, and Gull go in and out, and find pafture.

       1© The thief cometh net, but for to fteal, and to kill, and to deftroy': I am come, that they might have life, and that they might have it more abundantly.

       II I am the good Shepherd : the good ihepherd giveth his life for the fheep.

       ix But he that is an hire-ling, arid not the (hepherd, whofeown the&eep^re not, feerh the wolf coming, and leaveth the Cheep, and flseth : and the wolf catcheth thecn, and fcattereth the ftcep.

       13   The hireling flecth, be-caufe he is an hireling, and careth not for the fheep.

       14   I am the good Shepherd, and know my free?, and am •known of mine.

       15   As the Father knoweth

       16   And other-Cheep I have, which are not of this fold : them alfo mud I bring, and they fhali hear my voice, and there fiuil be one Hock, and one ihepherd.

       17   Therefore doth my Fa.

       thee

       1 6  Kah oakatogig. fhecpfog noo*-taihe, matta wachiekig ydi £hip-pinnutunkanut : nag wonk mos nuppaibowoog, kah nng pifti noo-tamwog nuttunontanvaonk, kah nSj pifli paflnk  jbeepfe  chippifleoonk, kah   pafltik nanawusfheepfaenin*

       17 NewatQie wSmofit Nebfh,  nc* wutcht

       JOHN

       thcr love me, becaufe I lay dowa my life, that 1 might take ic again.

       18  No man tafceth it from me, bat I lay it down of ray felf: I have power to lay it down, and I have power to take it again. This commandment have I received of my Father.

       19  f There was a divifion therefore again among the Jews for thefe fayings

       2a Aad many of them fai4, He hath a devil, and is mad ; why hear ye him?

       a I Others faid, Thefe are not the words of him tfyat hath a devil : Cm a devil o-pen the eyes of the blind  I

       11 f Anditwasatjerufa-. lem the feaft of the dedication, arad it was winter.

       *3 Aadjefus walked in, the temple, in Solomons porch.

       24 Then came the Jews round abouthim, and (aid unto him, How long doeft thou make us to doubc r 5  If thou be the CHrift, cell  ls  plainly.

       IS Jefus -*,nf*'cred  them, | I told you, and ye believed not: the works that J.do in my Fathers name, they bear wicnefs of mc.

       26 Bat ye believe not:b^- ; caufc ye arc not of my. fneep, as I faid unto you.

       17 My Cheep hear my voice, and I know them, and they follow mc   2^
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       wurEhe    nuuepfhittawm   nukkctx. onk, onk   woh wonk     nunncmun.. umun.

       18 Matta howan nuttammanum-unkooun, que nen nehenwonflic nuflepfluttauun : nuttahto munnch-kehionk nuueplhittauunnat, kah ntttcahco munnchkefuonk ' wonk riun-ncmunumnnnat. Ycu anoohteamoo--onk, luutattumunumunap wutSh Noofhut.

       ip ^.NewutSic wonk Siitpp.'.-h-toatmikanuup kunnu^ke Jewfo'g wuitlic   ycu(h   unnoowaonkafli.

       20 Kah monaog unnoowopaneg, Apchtunk mattannit, kah kake-wau 5   Tohwaj   kuhkehtauogq ?

       21 Qnkatogig unnoowopaneg, ^eufli matta ukkuttooonkaih noh apehcunkquit mattannit : Sun woh mattannit wolhwunum wqfkefuk-quilh noh   pftkunuk  \

       22 f Kah yeu unniycuput]erufalem magooonkane nmlkattUppoo6nkar.it, kah puppoonup.

       25 Kah Jcfus papomufhop temple-ut, ut Solomon wuctemufhukkonv-ukqut.

       24 Ncit ]cwfog ukquirmrppe p:acmukuppah,kah wuttunnowoopah, Toh kuffbhke fliannantan-uvahhim-uit ? Chriftoowcan, pahke ufiin-nean.

       2$  Kah  ]c(\\s  wunnompcohumauo-pah, Kuttanununnaop, kah matta koonomuhtiycumwop : anuhkolu-onkafh neih alconiih ut -Nooili oowcluonkanit, ncfti noowauvvao-nukqunafh,

       I  26  Que matta koonomuhtaincom-wco, newntche matta kosfliiyeum-vv'oo nuttusfliceplumut, ncanunno^up. '

       27 Nuttusfheepfumog nootamwog nuttunontoowaonk, kah noowahcoog, kah nuttafluhkonkquog.
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       28 Kah   nuttununumtuoo

       mi&g-
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       And 1 give unto them

       (life, and they (hill ne-

       i /rift, neither (hall any

       man pluck them oat of my

       hand

       29 My Father which gave tktm  me, is greater then all: Mid no  man is able to pluck them out of my Father's hand.

       30  I and my Father are one.

       31  Then the Jews took up ftones again to florae him. • is Jefus anfwered them, Many good works have I fhewed you from my Father : for which of thofe works  do ye'ftone me  ?

       .33 The   Jews   anfwered him,  faying,   For a   good   * work we ftone thee not- but i  an £ h \ ofu ° nk >  macca   kukquiTukquan-

       *«.. M-fk!,—..   *   1   '    V" ' nehcohwhunoomun    ;    que    wutfre

       tor blaipfeemy, and beqaufe blafphemfcmk, kah newut£he ken that thou, being a man, ma-  l   wofketompaean, kum-Mannittooh feeft thy felf God.   team   kohho s

       34 Jcfus anfwered them, Is it not written in your bw, I faid, Ye are gods ?

       35  If he called them gods, sunto whom the word of God came, and the (cripture cannot be broken ;

       |6* Say ye of him whom the Father hath fanaified,and lent into the world,' Thou Wafphemeft ; becaufe I faid, I am the Son of God?

       37  1^1 do not the works of my Father, believe me not

       38  But if I do, though ye believe not me, believe the works i |hat ye may know

       an$

       mohtae pomontamooonk, kah ti piih matta aauwohkuhpunnocoog, afuh matta pi Hi howan ukkodtunuh wutch nunnitfcheganit.

       i9  Noofli neh Snunummaiehpah, anooikkenoomau wamc, kah matta howan tSpunumoo ukkodcunonac wutch  ncpfli wunnitSiegannt.

       30   Nen kah Noofh nuppafukec-umun.

       3 1   Nek Jewfog wonk nemunumup-S paneg quflukquanafh ukquflukquanr nehtahwhonaout.

       32 Jqfus   wunnompaobumauqpah*

       Monatafh wunnanuhkofuonkafh kum-

       mahShe nahtununumwoo wutSi Noa-

       (hut ;   Yeu(h    wunanuhkofuonkafh

       1 toan wutche  quflfukquaiyiehtwheogq >

       i      33   Jewfog    wunnompoohumauoo^ |>ah, unnoowopaneg,   Wutche

       34   Jefus wunnompQohumauopah, funummatta wufluhkwhofanoa ut kuttunnomatuonkanoowout, Niflip, Kenau  mannittooog  ?

       35   Nah ufluowenos maunittooogj wuttunoowaonk God pa&onukqueh-hitteuhp, kah wuffuhkwhonk mapta woh   poohqunumooun :

       16  Sun kuttunnou, noh Wuttoo-fhumou wanetupparitamwahheomp, kah Snoonuhp en muttaohket, Kubblafphemam 5 newutchc niffip, Nen Wunnamonoh God ?

       j7 Matta uffeqn wuttarmhkofit-onkafh Noofb, ahque wunnomuh-tiegq*

       38 Qut ufleon, matta wunnomuh-

       tieogq,     011SI1       wunnomuhtamook

       anuhkofoonkafli : onk woh koowah-

       teomwoo 5
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       teomwoo,   kah koonomuhtamttmwoo, ^ Wuttcofhumou   nuttappehtunk,  kah nen   nutcapebtau.

       19  NewaSic wonk kod tohqunah-hitceuhp  ' y   que pohquohhomup wutch  wunnitSheganoowout,

       JOHN

       ind believe that the Father is in me, and I in him.

       39 Therefore tbay fought igiLn to take him : but he efcaped out of their hand,

       40 And went away again j beyond Jordan, into the place where John at firft baptized ; and there he abode.   j

       41   And many re for ted un- j to him, and faid, John did no miracle: but all things that John (pake of this man,were true   t   j

       41 And many believed on I him there.

       CHAP    XI

       NOw a certain man was fie 1 *, named Lazarus of Bethany, the town of Mary, and her filler Martha.

       i ( It was that Mary, which anointed the Lord with ointment, and wiped his feet with her hair; whofe bro» ther L*zsrus was lick. )

       3 Therefore his (ifters fent unto him, faying, J^ord, behold, he whom thou ioveit, is lick.

       4 When Jefus heard that, he faid ?  This ficknef^ is not | p^onkanTr^qut" wutSic "wuffoh-unto death, but for the glory  j fumooonk  God,   onk woh Wunna-of God,   that the Son of God    monoh  God   ne.   nafhpe   fohfum-

       40  Kah wonk mon£hoop onkoue Jordan, uttuh John adt ncgone kut-£hifltimmuohp. 5 kah na wuttoapin-ncah.

       41   Kah monaog uppopeaotinkap-pah, kah unnoo\*ipaneg, John mat-ta uffeup muh£hantamcoonk : que John wame SnaWohpafh papaumc yeuuh wofketomp, wunnomwaonfc-anupafh.

       42  Kah monaog wutmomutunk-up nau:.

       j   CHAP.    XI.

       KAh ummahaiftnnap wofketomp, uffoowefeup  Lazarus   wutSvioop Bethany, wuttootan Mary,  kah wc-, tukifhquoh  Martha.   **

       2 (, Noh Mary fafequnuhp LOrd-oh fuflfequconk, kah chtfkkomou-uhp wuflecafh ummeflunk 5 wetah-tuoh Lazarus rnahSiunohp, )

       " 3 ■ Newucflie wetahtuoh anooneh-teopaneg noh en, Unnoowon, Lord, Kufleh, noh wamonadt   mahchunSu,,

       a    JeCuj- ne   nqotog,    unnqowop^ Yeu mah£hinnaonk   matta  en nup~

       might be glorified thereby.

       5 Now Jefus loved M*r thi, and her lifter, and Lazarus.

       6  When he had heard therefore thathewasfick. he abode

       tW-0

       moowaheon.

       j   Onk Jefus wamonop Martha, kah   wetukifhquoh, kah  Lazarus

       tycwutQic

       mahSie    unuhtog mahfiii'anSai,

       •■
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       J;yo dayes ftill in the fame phce where he was

       7 Then* afeer that faith he tO" hfe dtfcifjles, Let us go into Jedea again.

       :J&  His difcipte& fay unto hi tisf, M after, the Jews of late fought to ftone thee; and j  go-eft thou thither again ?

       9 JeCu& aafwered. Are there not twcl<v*e hours in the day ? If any magLwalk in the day,he ftunibletn not,b#caufe he feeth the light of this world*

       Jo But if a man walk in the nighr, he ftumbleth, be-caufe there is no light in him,

       1 1  Thcfe things faid he 5 and after that ^ faith unto them, Oar friend Laztrus ileep.esh;but I go, that I may awake hiai out of fleep,

       1  %  Then Cud his difciples, Lord, if he fleep, he lhall do well

       J 3 Hawbeitjeftisfpakeof his death s- but they thought that he had fpoken of taking cf reft in fleep, °

       * 4 Then faid Jefus unto jfiuftn  plainly,L>zirus is dead-p  15 And I am glad for your /ales, that I was not there (to f   She intent ye may believe ; ) neverthclefs, let us go unto jhim.

       11  Thm  faid Thomas, ^hichis called Didymes, on* to his fellow* difciplet, Let
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       mahaiannaai,  zs  wunnefqunohkonah na  apehp.

       7  Neit ne mah6he uunag unnau u^kodnehtuhtaenumoh, wonk omh Tudea.

       8  Ukkodnehtuhtacnumoh unuk, Sontim, Jcwfog nateoh .paiwc kuk-kodquffukquannehthukuppaneg, kah Tun na  wonk kuaon  f % ,

       9  JcCas  nomprohumup, Sunum-. matta nobo no hourfunoo* pafok kefukodut ? Howan pumufhadt ke-< lukodae, matca togkuiliittafunoo, no wut£hc naum ycu muttaohke wc-quai.

       10   Qut wofketomp pumufhadt nuhkonae, togkufiuttauin, nevvutchc mat*  apehtunkkoo wequai.

       11   Ycufh wiuTmneapafli ; kah fie mahQie  unnag, nah wuttunnh,  Ke-

       tompaun Lasariu kouei 5 qut num-nionkhem, onk woh nuttoohkun wutch.  kouconkanut.

       12.  Nek unnaowopaneg ukkodnehtuhtacnumoh. Lord,. kouec pifh wunnuhketeau.

       i         l l     Qiut    Jenu-    weogquttumup i wunnuppooonk  :  qut   nag    unnan-

       tamuppaneg  weogquttum-   auwofun-

       co;  koueonk.

       14   Ncit  JeCxu   uppaiuhfuke  un-' nuh, Laaarufai nuppooai, i

       j 15 Kah noQwekontpm wutQie ke-j nau, matta na nuttappenah ( onk j woh koononwihcamumwoo J qut, ' aonotuh.

       16  Neit Thomas, afoowefit Didy* mvu 9   unnau we6he kbdnehtuhtae-ncuh 3    Kcnaviun   wonk   nx>n£hetuh-

       us alfo  t°>  that wc may die with him.

       17 Then when Jefuscame, he found that he bad lien in the grave four dayes already,

       J l8 (Now Bethany was nigh unto Jerufalem, about fifteen furlongs t ff  )

       19 And many of the Jews came to M*rtha,and Mary, to comfort them concerning their brother.

       10 Then Martha, aflbon as fiie heard that Jcfus w*s com- j isg, went and met him: but Mary fat ftill in the houfe*

       11  Then faid Martha unto JefiiS^ Lord, if thou hadft been here, my brother had not died.

       az Bat I know, that even now vrhatfocver thou wilt ask of God, God will give it jhec.

       13 Jcfos faith unto her, Thy brother (hall rife agun.

       24 Martha frith unco him, I know that he Oiall rife again in ths rclurrc£lion at the I&ft diy.

       2* Jcfus faid unto her, 1

       am the refurre&ioR, and the

       life : he that believeth in me,

       though he   were  dcid,    yet

       . fhallhe live.

       t6 And whofcever livcth, and beiicveth in me, fiiallne-ycr die.    Believeft thou this ?

       27 She faith unto him, Yet,

       • Lord j I believe that thou art

       the
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       onk woh kcowe&e  nuppoomottn*

       17 Neit.Jefiu  na  payont, i*~ mehteoup mahelie fepfun wenohket yauukqunne.

       iS  ( Onk Bethany pafwohtop eti Jerafalem, papaume nebo napanna tattie   furlongafli  )

       19   Kah monaog Jewfog peyao-nopaneg Martha kah Mary, urn-minnchtimonaout papaume wetah-tuoouh.

       20   Kek Martha quenau nootog, Jefus peyau. monclmp kah wim-noglkouopah ; qut Mary apeup wctuwomut.   v

       21   Nek Martha unnop Jefufohj, Lord, Yeu appear netaht matea woh nuppoop,

       * s  Qut   wonk  noowah-

       teo,   utmhayu wequttumauadt God 2 God pifh kttttununumunkqun,

       25  JeuV   wnttunuh   ketaht  pifh* wonk <Smohk<m.

       24 Martha wuttunuh,  J'to^  ;Ireo pifh wonk omohkcu omohkeonk-anit majiih fcefukodut.

       25 Jefus wuttunopah, Nen 6moh-> keonk, kah pomontamooonk : nob wanomuhtict, tokkonogque mah She nuppuk, que. pifh  pomontam :

       26   Kah   hSwarf    pa-montog     k$k '

       vvanorTiuhtlit,  tmtta pifh namippct). Sun  yen kwnomuhtamun  \

       27   Noh   tvurcunuh   ntt^:   Lord( ; Noonomuhtam  ken  Chri'ft  Wunna*

       monDfe
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       thrift the Son of God,

       monoh  God,   rich woh payont  en muttaohket.

       28 Kah mahShe ycu unnoowadr^ mbnfchup, kah wehkumop wetuk-kufhquoh Mary kerne, unnoowaiij Sontim  pcyau, kah  koowehkumuk.

       19  QuenSu    ne   nooto£,    feanitk pafukkoop, kah uppeyaonopah.

       30 NcwutShe Jefiu afquam yooop cotanat, qut aiyeup Martha adt nogkufkunkquehp.

       pe :

       |th fhoald come irito the

       <irt>rld*

       28   And when (he had 10 faid, (he went her way, and called Mary her fiftcr fecret-ly, faying, the JVIaftcr is come, and calleth for thee.

       29   Aflbon «$ the heard that, fhe arofe quickly, and came onto him.

       30   Nowjcfus was not yet come into the town, but was la that place where Martha met him.

       31   The Jews then which were with her in the houfe, and comforted her, when they faw Mary that (he rofe up haftily, and went out, followed her, faying, She go^ch onto  tU  grave, to weep there.

       3-1 Then when Mary was come wture Jeius was, and faw bim,.fhe tell down at his .  y feet, faying unco him, Lord,    nU ppoop. if thou hadft been here, my brother had not died.

       72  When Jefus therefore       r> Ncwytfce Jcfiu   nauont  jm*

       **        **       **.   .     „«   muttam.   kah ]ewte>£ wonk momut-

       ftw   her   Weeping,   and    the ; ^~> ^auhpa^  noh muftan

       which

       %x  Nek jewfog vvachiyeumuh-pah ut nvetuomut, kah mamoneh-timukquehp, ne nawahhktit Mary kunnuppc patfiikque, kah fn'hham, wuttahfuhkouSopah, unnoowopaneg* Ira wenohk:ut, na wuttut mo-muttamunnat.

       .32 Neit Mary payout na^  \zC\xs aychp, kah nauorr, punrulhop itt vvuiictvu,  kcih  wuttunopah, Lord, yeu   appear,     netaht    matca    woh

       Jews   alfo   weeping

       came with her,   he groaned

       iuthefpint,andwastroubIed,

       34. And faid, Where have yc laid him ? They fay unto him, Lord, come and fee.

       53 Jefus wept

       36 Then faid the Jews, Be-Jigid how he loys$ him.

       37 And'

       omup  ut naihaunktcottt,   kah   wut-tamantamup*

       24 Kah unnoowop, U«nh kufftp-ffimonacm* ? Nag wuttunouh, Lord p^yaili  kah naith-

       -5 Jefiw    maiwp.

       2>   Nek   Jcwibg   unooowopaneg*

       Kuffch wuttunukkttbquc wamonontf*.

       37 Kahi
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       37  And feme of them faid, Could not this man, which o-pened the eyes of the blind, have* caufed that even this man {hould not have died ?

       38  Jcfus therefore again groaning in himfelf, cometh to the grave. It was a cave, and a (tone lay upon it.

       39  Jefus faid, Take ye away the ftone. Martha, the fifter of him that was dead, faith unto him, Lord, by this time he ftinketh: fpr he hath been dead four dayes.

       40 Jefus faith unto her, Said I not unco thee, that if thou wouldeft believe, thou fhouldeft fee the glory of Gcd ?

       41  Then tney took away the ftoKe from the place where the dead was hid. And Jo ffes life up Ms eyes, and faid J F4thcr, I thank thee that thou bail heard me.-

       52  And  I knew that thott hcareft me always ; but fee-Caufc of the people rhieh fia'nd by, I (aid it, that they may believe that thpa hail fent me,

       43  And' when he had ches fyoken* he cried with a loud voice, Lazarus, come forth,

       44  And be that was dead jpame forth, bound hand and foot with grave, clothes ; and his face was botind about *ith a napkin,   Jefus faith

       Uftto
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       37 Kah nohwhutSie uniieowbpa^ ncg, Yeuuh woffcetomp wofhwiinufc-up wufkefukquafti pakunukttp^  Sun woh wank inatta ufleup woh yeuuh wofketomp matta wunnuppo** unnap ?

       ^38 NewaSie Jefii* wonlc muflian-nomoop ut wohhogkat, peyau wc-nohkeit. Nc mo puppuhkohteai^ kah qufluk pehtwohtop.

       39   Jcfus unnoowop 3  Smanumoofe qufluk. Martha,, wetahm noh na-pukup, wuttunuh, Lord^ tuhkes matQiummunkquifTcoai : newutShe mah£he nuppoo yoquime.'

       40   Jcfus wuttunuh, Siinummatta kuttununoormu 5 wunnSmuhtaman pifh kunnaum wuflbhfiunooonk' God ?

       41 Nelt SmSnumuppaneg quffuJc wutch na nuppco laptumu'trap, i Kah Jefus ufpunumup wufketuk-I quaftij kah unnoowop, Noofh kut~ j tajw.ttontumauufh newutShe kum-! ma^fiie  nootah.

       f 41 Kah nobwahtcoup ktmnJnoo-rah naquahteae J . qut newut6he mifimninnuog kehSitwkotopauitaiegj, nuffinneapj onk woh wunnomuh~ tamwog  feuctannoD'iip,

       41 Kah mahSie yen unndowadr, 1 muihontoowo|> ?    Lasarus,  luhhafh.

       44 Kah nch napukup {lihha'mitfv? •aunykkuflVpi&ku'p wunniuchgafh, kah Wnflccaffii naftpe tuppufhkun-' tinkafh : kah wufkcfuk onkpurtno-&up womponakunrKJ, Jcfus naft ,   Z £   wuttunuh 1
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       toto them,Loofehim,andlet j him go

       45  Then many cf ehejews which came to Mary, and had feen the things which Jefus did, believed on him.

       46 Bat feme of them went their ways to the Pharifees, and told them what things Jefus h*d done.

       1    47 f Then   gathered   the

       ., chief Priefts and the'Pharifees

       a councel, and faid, What do

       We ? for this mart doth many

       miracles.

       48 If we let him thus a-lone, all men will believe on him ; and the Romanes (hall come, and take away both oar place and nation.

       49 And one of them, na-1 med Caiaphis,  being  the high prieft that fame year, faid un- j to them, Ye know* nothing j

       at all,   .   .

       50 Nor confider that it is expedient for .us, that   one] man ihould diefor the people^ j and that the whole nation pe- j

       riftx not.

       51   And this fp&ke be not of j

       himfelf: bat being high prieft  \ that year, he prophelied- that | Jefus Ihould die for that nation :

       51 And not for that nation 4>nely» but that  Mo  he ihould gather together in one the children of God that were fcatter-

       ed -'-abroad*   _

       51 Then
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       wuttunuh ompunneuhk,    kah mon» 6het£h.

       45   Neit   monaog Jewfbg paya-onuhpancg   Mary, kah nakuppaneg nefh Jefus   afehpafh cwnomuhtauo-opah.

       46   Qut nohwhutShe muhmo-Shoopaneg en Phatifefut, kah wut-tunnonaop Jefus uttuh   afehpafh.

       47   f Neit nekoneyeue fephaufu-enlnuuog kah Pharifefog kunnoofco* wae moeonkanehteopaneg, kah un-noowopaneg, Toh kutuftemun ? nc-wutche ycuuh wofketomp* uffeu monatafli   muh£hantammcoonkaj(h.

       48   Yen unqe mukkoonauogut 3 warns wofketompaog woh oonom-uhtauouh, kah Romanfbg pifh pe-yaog, kah nemunumwog nanefue kuttaiyeuonkanun, kah kootohtimo-? unnin.

       49   Kah pafuk wnnag afoowefehp Kaiapha^, nekoneyeue fephaufu-weninnuehp ne kodtumcouk, nah wuttunopah, Matta teag koowah-tcomwGo,

       50   Afuh matta kunnatwontam-oomwoo tapinneunkquat wut£hc kenawun, woh pafuk wofketomp wunnuppooononat miffinninneub, onk muffutfchae wuttohtimoin woh matta paquannumuncoh.

       $  1 Kah yen matta wunnehhen woncheyeue unnoowanah *. que nc-, gone fephaufucnninnuwp nc kodtumoouk,  kah  quafhotumup Jefus ytfoh nuppooontam    ne   wwttohtimS-

       52 Kah matta wepe wut£he ne wuttohtimoin, qut wonk woh rnuh-mounau pafukooinneat, wunneflio-noh God neh nafwaeyeuehpancg.

       53 NciJ'

       _.:    M

       JOH

       $j Then from that day forth they took counfel to-getherforto put him to death.

       54   Jefus therefore walked no riiorc openly among the Jews : but went thence unto a countrey near to the wil-dernefs, into a city called Epbraiir, and there continued with his difciples.

       55   f And the Jews pafs-over was nigh at hand, and mmy went out of the countrey up to Jerufalem before the pafsover, to purifie them-felves.

       56   Then fought they for Jefus, and fpake among them-felves, as they flood in the temple, What think ye, that he will not come to the feaft ?

       57   Now both the chief priefts and the Pharifees had given a commandment, chat if any man knew where he were, he fhould fiicw it, that they might take him*
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       THen Jefus,  (ix  dayes before the pafsover, came to Bethany, where Lazarus was, which had been dead, whom he raifed from the dead.

       2  There they made  hm  a [■■  fupper, and Martha ferved : .   but LiZirus was one of them

       that fate at the table with him.

       3  Then took Mary 2 pound of ointment   of   fpifctnard

       v«ry>

       N.    Chnt>.  XII.

       53 Ncic wutQi ne kefukohk, ko~ kunnoonittupancg   woh    wunnufho-

       54 Newaflie Jefu^ ihatta wonk pohquae pumufliooop kunnugk* Jcwfut j qut na oomunap en wut-tohtimoiuneat kefhke touohkomuk-qut, en cptcnat afoowetamukup E-phraim, kah na wuttoiapinneap wcSie   ukkodnehtuhtaenumoh.

       55 ^  Kah    ]ewfe    pamuhkoadtu-

       onk   pafwohtop,  kali monaog kuh-

       kuhkoopaneg   wuccli   wuttohtimmoin

       en  Jerufalem, kod   pamuhkoatimuk,

       ' uppahkehconaout   wohhogkauru

       $6  Neit nattmneahwhopaneg Je-fiifoh, kah onittapaneg, napaweh-hicic tcnipleuc, Toh kuttunnantam-umwoo, fun pifh matta peyooo mufhadiuppooonkanut ?

       57 Kah nanefvve, nekoneyeise fephaufueninnuog kah Pharifefog aannoohteamcopaneg, howae wof-kctomp wahKunk uttuh ape s woh wunnahtuhkon, onk woh wuu-tohqunouh.

       CHAP.      XIV

       NEit Jefos, nukqucta taihukquu-nc afq pamuhkoadtumuk, pcyop Bethany, nc Lasanu ayehp^, rioh napukup,' uttuh brrtuhkunuhp watch   nupf oaonkahit.

       2 Na wtituu ayimauonaop tiunkuppooonk, kah Mutlu kunauwop : qut Lasarns noh watajU.tiunp uc   tableau «

       5 Neit   Mary    ncihuuumup que pound'. hod  iplkcnaide (uiTcqi' Z * 2

       Very epflly, aad anointed the feet of Jcfus, and wiped his feet with her hair : and the fioufe was filled with the o. dour of the ointment.

       4  Then faith one of his difciples, Judas Ifcariot, Simons fon, which fhould be-Cray him,

       5  Why was not this ointment fold for three hundred pence, and given to the poor ?

       6  This he faid, not that he cared for the poor s but be-caufe he was a thief, and had the bag* and bare what was put therein.

       7  Then faid Jefus, Let her alont, againft the day of my burying hath fhe kept this.

       8  For the poor always ye have with you : but me ye have not always.

       9  Much people of the Jews fhercfure knew that be was there ? and they came, not for Jcfus fake onely, but that they might fee Lazarus alfo, whoa* he hadraifed from the dead:

       io f Bat the chief priefts confuked, that they might put Lazarus alfo to death :

       ii Becaufc that by reafon of him many ofthejews went away, and believed on Jefuf

       it  q  On the next day, much peopk that were come to the feaft, when they heard that Jcfus was coming to Jerufalem,   n
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       mohmuihfhoatik, kah fwifequnumuo wufletafli Jefus, kah 6hefkhamup wufletafh ummefunk : kah wem numwohtop ns afummunkquohkup iuflequeonk.   r

       4  Neit unnoowau pafuk ukkod-nehtuhtaenumoh,  nob  ]uda/ If ca -«ot, wunnamonoh Simon, noh piili   wanaflipmukquit,

       5  Tohvvaaie matta magoomuku* yeu iuflequeonk wutQie niftiwut-fafkoo ompfkot, kah unnunumau-anaop matthekcoog.

       ^ Yeu wifljnneap, matta wut£he tonhcn tupponumop matSickoooh, qut newucShe kumniootcowaeninnu-up, kah wadchonumup petunk, kah kunnunumup nc noh po-numukup.   r

       7 Neit Jefus unnoowop, Ahquc-heuhk, ncwHtQic yeu ukquahfhauc wadSionumunnap wnt£hc nuppoo-fuhkinnittue  kefukkodtum.

       8 Nevvutche ma£hekoooh na~ quahteae kooweShiyeumukcowoog, qut nen matta naquahteae kcowe-Shiyeumoomwoo.

       ^NewutShe monaog Jewfe muC-finninnuog wahteouppaneg na wuj> tappinneah ; kah nag peyopaneg matta wepe wutSie Jefu*, qut woh wonk wunnaworiaout Lazarufoh, neli omohkunuhpah wutQi  nuppunnat.

       io f Qut nckoneyeue fephaufu-eninnucg kunnoonittupaneg, woh wonk wunnufhonaout Lasarufoh j

       ii  Newut£he wutche nagum monaog Jewfog ammaoopuneg, kah wunnomuhtauopaneg Jefufoh.

       i a J"- Na nompunk monaog mufllnninnuog pauhpaneg mufhad-tuppoDOukanut, notamwehhittit ]e-fux kod   peyau Jerufalem,

       n

       13   Took  branches of palm-trees, and went forth to meet him, and cried, Hofanna, blefled is the King of Ifrael that cometh in the Name of the Lord

       14   .And Jcfus, when he had fouwd a young arte, fat there-on ;  as it is written,

       15   Fear not, daughter of Sion, behold, thy King cometh, fitting on an aflis colt.

       16   Thefe things under-* flood not his difciples at the firft : but when Jefus wis glorified, then rcmembred they that thefe things were written of him, and that they had done thefe things unto him.

       17  The people therefore that was with him, when he called Lazirus out of his gyave, and raifed him from the dead, bare record.

       18   For this caufe the people alfo met him,for that they heard that he had done this miracle.

       19   The Pharifees therefore laid among thcmfelves, Per. ceive ye how ye prevail nothing ? Behold, the world is gone after him.

       *o  f And there were certain Greeks among them, that came up to worflup at the feaft:

       21 The fame came there-

       fore to Philip/which was of

       Beth-

       que pabShatuhqunafh, kah fuhhom-uppaneg wunnogufltouonaout, kah miifhoncoowopaneg, Hofana, wun, nanumou Ifraelle kehtaflboL noh payont  uc oowefuonkanit Lord,

       14   Kah   Jdfos  namehheont   afl*c-

       1 j Wapfehkon Sione wuttonin, Kufleh kukkehtaflbotumootn peyau qu:napu  wulkohihimwe aflut.

       16  Yeufh ukkodnehtuhtaenumoh matta Qowohtamoounaopafh neeo-ne : que Jefus mafiaie f^fummca-warihut, nek mehquantamuppanee yeuflj wuffimkwhofupalh papaum-nasjim, kah yeufh ummahShe un-nehheonaopafh.

       17   Newutaie miffinninnuog wa-cniyeumuhp wahkumont Lararufoft wutSh wenohkeut, kah dmohkunont wutth nuppunnat,  wauwopaiieg.

       18   Newa&e wonk miffinninnuog nogkufhunkquehp, newutaie , noo~ tamuppaneg yeu wuttiulenap muh-chantamooonk.

       19   NewutShe * Pharifefog unnoo-wopaneg kunnugke wohhogaout, fun koowaetumwoo uttuh ane mo tea? cvnpaaiehtoooogq  }  KufTeh mucca-ohk  affuhkunkqui,

       20   f Kah toadtaffehhitteuhp Greekfog oowetfhonaop, pauhpaneg wauwufTummuonat ut mufhadtup-pooonkanut :

       21 Nag PhUipob,

       newutflie    peaonopaneg

       noh . waSiiehp     Bech-

       faida

       ° > H N

       iethfaida of L^iilee, and de-fired him, frying, Sir, we would fee Jefus.

       11 Philip cometb, and tel-leth Andrew : and «gain,An. drews^nd Philip told Jefus.

       13   § And Jefes anfwered them, faying* The hour is come, that the Son of man fiiould be glorified.

       14   Verily, verily I fay un-to you, Except a corn of wheat fall into the ground, and die, it abideth alone : but if it die, it bringeth forth much fruit.   ,,.,.,

       % $  He that loveth his lite, ftall lofe it: and he that ha* teth his life in this world,(hall keep it unto life eternal-

       16* If any man ferve me, let him follow me; and where 1 am, there (hall alfo my fer-vant be : if any man ferve me, him will my Father honour.

       17   Nov/ is my foul troubled, and what (hall I fay? Father, fave me from this hour: but for this caufe came 1 unto this hour.

       18   Father, glorifie tay Name. Then came there a voice from heaven, faying, I have both glorified it, and will glorifie it again.

       29 The people therefore that flood by, and heard it, faid that it thundered: others laid, An angel fpake to .him.

       go Jefus tnfwtf ed and laid, This

       Chap.  XII.

       faida ut Galile, kah oowequttum-auoopah, unnoowopaneg, Sontim, nukkod naomun Je&u.

       22 Philip peyau kah wuttunoti Andrewoh 5 kah wonk Andrew kah Philip  wuttunonaop  Jefufoh.

       2$ f Kah ]efu* wunnompoohum-auopah, unnoowop, Hour peyo ? moo onk woh wuhnaraonoh woflke-tomp fohfumwaheou.

       24  Wunnumuhkut, wunnumuhkut kuttununumwoo, Kuttumma nukquttukquai wheat punifliunk en ohkeut, kah nuppoomoouk, wepe nonuffohtcau : que nuppoomoouk, mufhimmcthumoomoo.

       25   Noh wamontog uppomon-tamooonk, pifli oowannchtauun : kali noh fakinneog uppomontam-mooonk yeu muttaohket, pifh oowadShonumun en michemohtae pomontamooonkanit.

       26   Howan wuttinninncumuhkiit, aftuhkiicai > kah, uttuh ape, na pifli wonk nuttinninneum wut-tappin * howan wutrinninneumuh-kiit, nch Noofh pifli ummifh-heuh.

       27   Yeuycu nukkcteahogkou wut> tamchpunau, kah toh woh niffim  t Noofh pohquahwhutfeh wutSh yeu houruc : que, yeu waj peouhp en yeu hour.

       28  Noofh ■ fohfumwahtauufli koo-wefuonk. Nek peyomoop unnon-roowaonk wuc6h kefnkqut, Nunr-mahaie fohfumwahtauun, kah pim wonk nuflbhfumwahtauun.

       29   Newut&e   mifllnninnuog    na nepauchpaneg, kah ne notoguppaneg, unnoowopaneg padtahquohhan : onk-atogig    unnoowopancg,     Angel   mo. kunnoonuk.   *      ,

       50    Tefiu    nompoohumup,     kan 3        J   ttnnco-

       JOHN.

       This voice came not becaufc of me, but for your fakes.

       31 Now is the judgment of this world : now (hall the prince of this world be caft out.

       $1 And I, if I be lifted up from the earth, will draw all men unto me.

       33   ( This he faid, fignify-ing what death he fhould die. )

       34   The people anfwered him, We have heard out of the law, that Chrift abideth forever : and how fayeft tbou, The Son of man muft be lift up  ?  Who is this Son of man ?

       35   Then Jefus faid unto them, Yet avlittle while is the light with you : walk while ye have the light, left dark-nefs come upon you : for he that walketh in darknefs, knoweth not whither he go-cth.

       36   While ye have light, believe in; the light, tharye may be the children of  light. Thefe things fpake Jefus, and departed, and did hide him-fclf from them.

       37   T Bat though he lud done fo many miracles before them, yet they believed not on him:

       38   That the faying ofEfai-' | as the prophet might be fulfilled, which he fpake, Lord, who hath believed our report ?

       Chap.  XII.

       unnoowop, Yeu  unnontoowaonfe matca peomunngop wut£he nen,  qut wut£he kenau. «31 Yeuycu yeu mutaohke wuf-furrumooonk : yeuycu yeu muttaoh-ke kehtahfcoc   pifh   iuhwhuhkon,

       32 Kah Ncn, tafhinimuk wu:8i ohkeut, pifh nuppadt6nto8ium wa-me mifiinninnuog en nohhogkSt.

       1      33   ( Yeu   wiffinneap    kuhkin-neafinneac uttuh pifti ane nuppuk. )

       34 Miffinuinnuog nompcohum-munkup, Nunnoohnootamumun wut£h unnomatuonkanit, Chrift mi^hema-pu : kah toh kuttinne unnoowam wunnanaonoh wofketomp  mos  tah-flnmSu ? Howan wunnamonoh wolkctomp   ?

       3> Ncic Jelus wuttunopah, Mitchell nogume kcowetomukkumwco wequai : pomulhakq as aohtouogq wequai, ifhkont pohkunnai;kut>nuh?» kuhkunkumvvoo  :.,  newutfihe  nafa pamuhfhadc pohkunnahtu, matta wahteooo  uttuh  ayoht^

       36  ks  aohcauogq wequai;, wun-nomuhtamuk wequaiyeuut, bnk woh kenau wequaiyeue wunne6honzn-neunk. Yeulh Jefu* wiffinneapafh kah fimaoop, kah nah upptutog*' quehtauoopah.

       37  f Qut tokonogque »ewut~ tafhe uiTcnap muhchantamcoonkafh anuhquabhicit,  onch  macea cono-muhtimkkoopah j

       38   Onk woh wuiluonk Elaia; quafhocua-iwaemn anni, ne anoo-wohp, Lord, howan wanomuhcogus nutcon6humooonk?nur» ?  kah howan  ,

       ivaji-

       1

       .1
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       port ? and to whom hath the arm of the Lord been reveal-cd?

       39   Therefore they could not believe, becaufe tbat Efai-as faid again,

       40   He hath blinded their cyes,and hardened their heart; that they Should not fee with their eyes, nor underftand with their heart, and be converted, and I fhould heal them.

       41   Thefe things faid Efai* as, when he faw his glory, and fpake of him.

       42   f Nevcrthelefs, among the chief rulers alfo,many believed on him5 but becaufe of the Pharifees they did not confefs him, left they fhould be put out of the fynagogue :

       43  For they loved the praife of men more then the praife of God.

       44   f Jsfus cried, and faid, He that belkveth on me, be-Iieveth not on me,but on him j that fcnt me.   I

       4$  And he that feeth me,! feeth  him.  that fent me-

       46   I am come a lis he into the world, that whofoevcr be* Iieveth on me, {houtd not a-bide in darknefs.       >

       47   And if any man rsear my words, and believe aot, I judge him not; for I came not to judge the world, but to five-the world.

       4 s  He

       JOHN.    Chap.  XII.

       wahteauwahbittis  wohpit Lord  i

       19  Newa&e matta .tap-annum-wehhitteuhp wunnomuhtamimnat, newut&e Efaia* wonk imnoowop,

       40 Pogkunnumwahtcoup wufke-fukkoowoafh, kah munnchketeoup wutcahhoo, onk woh matta namoo-og nafhps wufkefukoowoaih, afnh wohtamooog naftipe wutcahhoo, kah qunnuppunnonaout, onk woh nunnetfkehheonaout.

       41 Yeufh wuffinneapafh Efaia^ ne nag wuffohfummcoonk kah wa-yatimont.

       4a f Qut onSh' kunnugke ne~ goneyeue nananuwaSheg wonk, mo-naog wunnomuhtunkiip 5 qut ne-r vrat£he Phafifefog matta wuffomp-oowSonoopah, ifhkont woh foh-whunnoog wutSi  moeakomukqut

       43   NcwutSie anuc wamontamup-pan eg oowaenomuaonkanoo wofke-tompaog onk cowaenomiiwaonfc God.

       44  ^ Jcfus musfliontoowop, kah unnoowop, Noh wanomuhtiit, matta noonomuhtunkkoo, qut noh 5noonukqueuhp.

       naitr a   nauau    noh

       4  $    Kah   noh Snoonukqueuhp.

       4.6    Nen   nuppeam    wcquaiyeum; en muttaohket,    onk howan wano-muhtiit, woh   matta   oiapeh   pohv-i kunnahtu.

       47 Howan nootog nukkutooonk-. afh, kah matta wunnomuhtamook, I matta noofumoh *. ncwutchc matta 1 nooEhe peyop wuflbttnmunnat mut-j taohk, qut   wadShonumannat    mut«

       V"

       taohfce-

       4?  Nohl

       - ■   '■&-

       JOHN.    Gfo/XIIL

       48 He that reje&eth me, and  rcccivcth not my words, bath one that jcdgeth him : the word that I have fpoken, the  fame {hall judge him in the laft day.

       49 For I have not fpoken 6f cny felf; but the Father which fent me, he gave me a com* mandment what I iiiould fay, and what I fliould fpeak.

       $0  And I know that his commandment is life everlaff-ing: whatsoever I fpeak there-fore, even as the Father faid unto me, fo I fpeak.

       CHAP.     XIII.

       NOw before the feaft of the pafsovcr, wken Je-lus knew tfcat his hour was come, that he fiicmld depart out of this world unto the Father, having loved his own which were in the world, he loved them unto the end.

       2 A« v d fr-pper being ended (the devil having now pat into the heart of J ad as Ifeari* Dt, Simons ton, to betray him)

       t 1  3 Jefus knowing th*c the *ther had given all- thit gs^in-to his hands,  tad  that he was come from-God, and went to God

       4 He fifath from fbpper, tfnd laid ifide his garments* ir:d  took a towel, and girded fcimfelf.

       5 After that, he poureth .Watering * bafrjj, arid began ,

       Noh pogkefic* kah matta attumunumook nukkuttcoonkal^,wad°-flionau pafuk neh wafumukqutSheh * kutooonk ne mahSie tinnobwaj ue pilh oofumukqun maji'ih   kefukodut*

       49  NewiitShe matta 1  nunriehheh* wontonuhkeowop 5 qut Wuttcoflum-au noh Saoofchp, nuttunummunkup Suoohteamooonk uttuh woh anoo-waij kah nfc  woh  ay.

       50   Kah noowahteo Wiittannfoii-reamooonk ns miShemohtae po^ momamooonk : newut£he nifhnoh anoowai, neanc kunnoofehp Wut-toofhimau,  ne mittunoDwon*.

       CHAP.      XIII*

       ONk kod mufliadtuppcoonkahe Paumuhkbadtimuk, ne Jefttt wahteunk wut-houroom peomcoj woh wuttamniaenat wutch yeu muttaoh-kctj en Wuttcofhinneat* rtiahEhe wamSnont wutcaihcoh neh aiinchp tnuctaohket, cowomonopah pa£he wohkuhquolhinnit.

       2 Kali mahchc wttnnitnktipchhir-cic ( mattannit mahfche ycuycit tiiinummr.chamuhkontOg wuttah jit-das IdCarioc, wurmamonoh Simon, ebnafitomon.it )

       I  ]e(us wahteiink  5   Wiittooffrimaii diihche ifiagod wamc teaquafmifh en wiinmtcheganit, onk wumtfp Goduc a  kah    dp GodUc.

       4  Pafllikqits wuich wunninfctip-ptoonkanit, Kah antanuraftp wuc-^ togkooonkaih,, kah ncmunnumup 8ie(kunnit£hohhob< kah putxukqua-punnop   wohhoguh.

       5 Ma£he nc nnnagj fo&kantim nippe     wuarumkamit^    tfciftf   nto6he

       A a a  k»e*

       tnic] afle# kihi

       kut£hiflkto    wufTetoowoafti    ukkod-

       to waft the difciples feet, and , u w«m   uc«        m   j   nchtuhtaenumoh,kah nefli aiefkhom-

       to wipe them with the towel j  umit     nafhpc '   aiefkunnkaiohhco wherewith he was girded

       6  Then cometh he to Si-monPeter: and Peter faith tin-to him, Lord, doeft thou wa& my feet?

       7 Jrfus anfwered and faid Unto aim, What I do, thoa knoweft not now : but thou ^balc know hereafter.

       8 Peter faith unto bin^ Thou fbalt never wafli my feet.   Jefus anfwered him, If I wtih thee nor, thou haft no J wctohtomeun! part with me.

       9 Simon Peter faith unto

       ne patukquapudehp.

       6  Neit pcaonau Simon Peteroh : kah Peter wuttunuh, Nuflbntim-om, fun kukkutfhippadto nuffc-taOi  ?

       7  Jefus nompcohumup, kah wut-tunopah, Uttuh afe matta koovvah-ceoooun  yeuycu ;  qut pifli kuowah-

       tauun   ompctag.

       8  Peter wuttunnuh, Matta pi ih kukkakutchiflktoooh muTttafli. Jefux wunnompoohumauopahj Matta kut~ 6hifiumunooon s     mp    na    koot3i

       9 Simon Peter   wuttunuh, Lord, matta  wepe   miflecafh,    qut   wonk

       him,Lord,notmytectoneiy,   nunnitaiesafll   kah   riup p U hkuhk.

       but alfo my hands and my

       C    i.o Jefus faith to him, He j  tJ^Jfr* that is waihed, needcth not, fave to walh his feet, but is clean every whit: and ye are clean, but not all.

       ii For he knew who fbould betray him; therefore faid he, Ye are not all clean.

       12   So af^er he had wafhed their feet, and had taken his garments, and was fet down again, he faid unto them, Know ye what I have done to you ?

       13  Ye call me Matter and Lord; and yelay well; forfo lam.

       14-If I then, your Lord and Mafter,have wa&ed your feet, ye ?dfo ought t^ waft one a-n others feet.   *5

       wuttunnuh,   Nob   ka-

       matta    quenawehkukkoo,

       wepc   kutEhiffittouunnat     wuflaafli,

       qut  panuppe pahkefu  : kah  kenau

       kuppahkefumwoo, que matta wame.

       xi NewtttShe waheop neh pifli wanaflfcomukqutSheh $ newaj, un-noowohp, Matta wame kuppahkefumwoo.

       12 Neit mahSie kutEhhlippot-tunk wuffetoowoafh, kah mahche nemunuk wuttogkcoonkafb, kah namatapit, nah wuttunopah, fun ka>wahteomwco   uttuh, anhinogq ?

       15 Kuttehhiflimwoo Sontim, kah Lord i kah kootiomwamwoo. j ne-wutchc  ne nuttunniin.

       14 Neit nen wtf-Lordeomeogq, kah wrt-fomtimomeogq y  mamhc kut£hiflippattauon kufletoowoafla, ke-nau woh wonk kukkutfhipadto'ad-taimvco knflfctroweaflia   *S

       JOHN.    Chap.  XIII.

       15   For  I have; given you in example, chat ye (hould do at I hive done to you.

       16  Verily, Verily I fay  unto you,  The fervsne is not greater then his Lord, neither he that is fent, greater then he that fent hitn.

       17  If ye know thefe things, happy are ye if ye do them.

       18  T I fpeak not of you all ; I know whom I have chofen : bat that the fcripture may be fulfilled,  jHb  that eateth bread with me, hath life up his heel againft me.

       19  Now I tell you before it come, that when it is come to pafs, ye may believe that I am he.

       to  Verily, verily I Fay un« to you, He that recciveth whomsoever I fend, receivech me: and he that receivcth me, receiveth him that fent me.

       21 When Jefos had  thus j faid, he sras troubled in fpirit, *nd teftiiied, and faid, Verily, ! verily  I fay unto you, th;t j ©ne of you (hall betray me.      J

       *£ Then the difciples look- | ed one on another, doubting i of whom he fpake.

       23 Now there was leaning onjcfusbofom one of his diiV cipJes whom Jefus leved.

       14 Simon Peter therefore beckened to him, tint he fbould ask who it fhould be $f whom he fpaks.

       25 H;

       15   Newutfoe kummah£hc un-numimauununiwoo ofluiwaonk, onk woh kuttuflfenaout  nc  anhinnogq.

       16   Wunnumuhkut, . wunnumuh-\\v.  kuttumuiwmwoo, wuttinn?n>-.ur»?n matta auuikkencom >oo wutiontim-momoh, afiih noh anoonut anuik-kenoomoco rich anoonukquehp.

       17  YcuQi wahtauogq, kcontim-woo   aelh   ufleogq.

       iB ®j  Matta ■ kobwame wcatimun-com woo, noowaheoog papenauogup~ pancg : que  0 'nk woh wufluhk-whonk unni, Noh wehpurnit put-t&ikqunneg,    nukkenogquanaehtunkup.

       19   Yciiycu kuttunununneau afq papcomunnookup, enk ne imnag woh kconomuhtamumwoo ncn un-nuh.

       20  Wunnumuhkut, wunnumuli* fcuc kuttununumweo, Noh atum-unont nch anoortog, ' nuttattumunuk : kah    noh    stuntinit    acumunau   noh

       ianoanukqucuhp. 21 Jcfm   rnahShe    y:u    unnoowat, j wutcammantamup-   uc    WH-nafhau-onkanit,   kah   wawop,   kah   un;,tn-f wop,      Wunnumuhkuc,       wunimm-1  uhkut kuminimumwoo,  Pafuk kenau pifh  nconafioomuk.

       22 Neic kodnehtuhtaenuojj mo-ninncoatupaneg, fchanaantamuppa<ieg howane   wayacimont,

       25 Onk wuttompattufTunup  m Jehu wohpanogonut, pafuk ukkod-nehtacnumoh, urcuh Tefus wamon-uhp.

       24 Simon Peter newa; wuluyuh* tunumauuhp, woh wunnattcotumuh-konat, hawan wayatimos   }

       ffiic

       JONE

       x$ He then lying on Jefus breaft, faith unco him, Lord, who is it?

       26* Jefus anfwered, £J« it is to  whom I Hull give a fop, when I have dipped it. And when he had dipped the fop, he gave it to Judas Ifcarioc, the  fon of Simon.

       ly  And after the fop,$atan entered into him, Then faid Jefas unto him.That thou do-eft, do quicUy.

       28 Now no man at the table knew for what intent he fpake this unto him.

       a 9 For fome of then* thought, becaufe Judas had the bag,that Jefus had faid unto him; Buy thofe things that we have need of againft the fcaft : or that he fhould give fomething to the poor.

       30   He then having received the fop, ^ went immediately put: and it was night*

       31   f Therefore when he was gone out, Jefus find, Now is the Son of man glorified, and God is glorified in him.

       3  %  If God be glorified in him, God fhall alfo glorige him in himlelf, and {hall ftraightway glorifie him.

       93 Little children, yet a little while J am with you. Ye ihall feck me: and as I faid unto the Jews,Whither I go, ye cannot come 5 fp now, I (ay to you.

       34  A

       c%. XIII.

       35 Nek neanompattuffukup Jo fus wohpanoganut wjirtunuh, Lord, howan  unnuh   ?

       26  Jefus nompoohamup, linnuh uttuh pifh anumauog quagkunofifc niahche quogkumimon. Kali mah-ehe quogkunuk kodchuhki, wuttun-unumauSnap Judas Ifkariotoh, wun-n anion oh Simon.

       27 Kah mahShe  attimimuk quogkunumooonk, Mattannit petit-teaonwkup. Ndt Jefa wuuunobah uttuh  afean, teanuk  uftlfli,

       28 Qut matta bo wan ut tableut wahteoqop uttuh waj   yeu   unnor,

       2p NewutQie nohwhutche un-hantamuppaneg, newhutQie Judas kunnunumup petunk, Jefiu wut-tunopah, adtoafli nefh * quenaweh-hikqueakifh wutShe mulfhadtup-pqponk 5 afuh vvob teaqua* wut-ununumauonat matShekcooh.

       30   Neit mahSic atumunuk quog-kunnunk, tcanuk fuhhomup : kah wununkooup.

       31  ^ Ncwa8ie mache fubbog, jelus unnoowop, Yeuyeu wunna-monoh wofketonip fohfumwaheou, kah God {bhfumwaheou ut wohhogkat.

       gz God foht'umwahhit ut wobhogkat,  neit  pifti wohk God wuf-fohfumwaheuh ut wobhogkat, kah pifh  waQiet  wuffohfumwahcuh,

       33 Mukkicfbg, as nogkolemefe kepwetomunumwoo. Pifli. kunnat-tinneahhimwoo ; kah neanogup Jewfog, uttuh aoi, matta woh kup-peoncau  \  uc yeuycu 3  kuLtununiui-n:au.

       3* Wufk€

       JOHN

       94 A new commandment I give unto you, That ye love one another ; as I have loved you, that ye alfo love one a-nether.

       35   By this fliall all men know that ye are my difei* pies, if ye have love one to a-Bother.

       36   f Simon Pqter faid un to  him, Lord, whither goeft thou ? Jcfus anfwered him, Whither I go, thou canft not follow me now : but thou (halt follow me afterwards.

       $7 Peter faid unto him, Lord, why cannot I follow thee now ?  \  will lay down my life for thy fake.

       38 Jefus anfwered . bim* Wilt thou by down thy life for my fake ? Verily, verily I fay unto thee, The cock (hall ftot crow, till thou haft dcni» ed me thrice

       CHAP    XIV.

       LEt not your heart be troubled : ye believe in God, believe alfo in me.

       1 la my Fathers houfe are many manfions ; If it were not fo,I w,puid have told you : J goto prepare a place for you.

       3  And if I go and prepare a place for you, I will come again, and receive you unto my felf, that where I am, there ye may be alfo.

       4  And whither I go ye know, and the. way ye know.

       5 Tho-

       Chap.  XIV.

       v^

       $4 Wuflce ancohtcamooonk kut-tunumauunumwoo,  Onk  woh koo-wamonnittimwoo *, neane wamonun-ogup,   nc wonk   woh  kutcine wa-

       monktinneaout.

       IS  Ycu na{hpe wainc wofke* tompaog pifh wah;eoog kenau nuk--kodnehtuhtacnumog, ohtowogq kop-wowamoni ttinneaouc.

       36  ^  Simon Pater wuttunopah, Lord, tonoh kuctom  }  Jefus wun-nompoohumauopah, uttuh a'oi, matta woh kutcafluhkiyeuh yeir/eu 5 qut pifli  ompchtak   kuttaffuhkah.

       57 Peter wiucunopah, Lord, tohwhut£he woh matta ohfahkou-unoo ycuyeu ? woh nuflepfhitteo nuppomontamebonk wutSie ken.

       38 Jcdis nompoohumunkup, IV0I2 kuflepfhirceo kuppamontammooonk wutShc nen ? Wunnumuhkut, wun* numuhkut kuttunuilv, Monifh matta pi ih kutcoowooo, napaShe niftjwm: kukquenoQvvaofinncat.

       C H Al\      XIV.

       KUttohheo ah'quc wuttamantam-oomooitSh : koonomuhtauom-woo God, nen wonk wunnomuh-tiek.

       2  Moochwkkc Siuppukkomukkco* 00 ut Noofh wekuc  y   yeu matta unnanookus woh kuttaunnonnaop  z Nummonchem knkquaquaftiwehtam' auunnunaout  ayeuonk,

       3 Kah nonche quafhauwehtan-unog ayeuonk, pifh wonk imp-peom, kah pifh kuttattumunun-? umwoo en nohhogkat, onk uttuh ape, woh na wonk   kuttappinneau*

       4  Kah utuxh aoi koowahtedmwoo, kah may koowahtcatiunneau.

      
        [image: picture157]
      

       J OH N.    Chap.  XIV.

       5 Thomas faith unto him, j ^ J„5i?l oma l ^ ttunu ^  Lo T^  m * tta

       Lord, we know not whither thou goeft ; and kow can we know the way ?

       6  Jefus faith unto him, I am the Way, and the Truth, and the Life : no man comeeh unco the Father but by me.

       7  If ye had known me, ye fhould have known my Father alfo : and from henceforth ye know him, arid have feen hiin.

       8  Philip faith unto him, Lord, (hew us the Father, and it fufficeth us.

       9 Jefus faith unto him, Have I been fo long time with you, and yet hail thou not known me 5  Philip ? He that hath feen me, hath feen the Father ; and how fayed thou J then, Shew us the Father ?

       io Believeft thou not that lam in the Father, and the Fa-ther in me? The words that I fpeak unto you, I fpeak not of my felf: but the Father that d Welle th in me, he doth the j works.

       ii Believe me that I am in | the Fatherland the Father in j me: or clfe believe me for the very works fake.

       *t  Vcply, verily I fay un-&®  you, He that believcth on me, the works that I do, fhall he do alfo, and greater works then thefe fhall he do; becaufe I go unto my Father.

       13  &a&

       noowahteooomun uttuh ay<3an, kah toh woh nuttinne wahtsauunnan may   ?

       C JcCns  wuttunuh, N«n may, kah wunnomwaonk, kah pomontamoo-onk : matta howan peyaonooo Wut*» tcofhinneuh,  qut naihpe  nen.

       7 Wahccgqus, woh wonk kco-wahcomwop N00Q1 : kah ycu wutSh koowaheou, kah kummah-flic nauou.

       nan-nwt-

       S  Philip   wuttunuh,   Lord, tiflinnean Wuttoofhumau,   kah tSpontamunnan.

       9  Jefu* wuttunuh, Sun ne kut-tunukkuhque wctomununneau, kah afquam koowahcuh, Philip ? noh nahnait, nahnauau Wuttoofhinncuh ; onk neit tohkuttinne unnoowam, nahtiflinncan  Wuttooihimau ?

       10 Sunummatta koonomuhtamoo, nuttappchtau Wuttoofhumau, kah Wuttoofhumau nuttappehteunk ? Kuttooonfcafh uttuh anunnogq, matta mitflupplnnue unnoowaunafh : qut Wuttooihumau, noh apehtijt, noh wuttufFenafh Jmuhkofuonkafh.

       11   Wunnomuhtiek nuttappchtau Wuttoofhimau, kah Wuttoofhimau nuttappehtunk : afuh kufle wura-nomuhtick wurclie   anuhkojjionkaftn

       12   Wunnumuhkut, wunnumuhkut kuttununumwoo, Noh wanomuhtiit, anuhkofuonkafh ncfh afeonifh,  noh pifh wonk wuttiuTenafh, kah md* gakifh onk yeufli piih ufTu, nc* wutSic nuttom Noofhut.

       JOHN.    Chap.XW.

       15 Kah uttuh an Wehquttiimogd «t noowefuonkanir, nc pifh nut> tiflen, onk woh Wuttoofhiman fohfumwaheow uc ttiunnamoniinncat.

       13 And    whatfoever   ye flball ask in my  name, thac

       will I do, that the Father may be glorified in the Son.

       14   If ye dull ask anything ia my   name, I will do it.

       15   f If ye love me, kedp my commandments-

       16   And I will pray the Fa-thcr, and he (hall give you another Comforter, that he

       14   Wequttumogq    neteaquas    uc nooWefnonkanft,   pifh niittiflen.

       15  4 Wamofcogq,nanawchteocok huttanncohtcamoQonkafli.

       16     Kah   pifh   hunhanompaflum

       Wuttcofhimau,   kah  noh pifh kut-

       „   tunummunkkoo   onkatog Taphuwae-

       may abide with you for ever,   £*">  onk    woh   k <»wetomukc»   mi-

       j  7  Even  the Spirit of truth, whom the world cannot receive, becaufe it feeth him not, neither knoweth him : but ye know him, for he dwelleth with you, and fhall be in you.

       18   I will not leave you comfortlefs ; I will come to you.

       19   Yet a little while, and the world feeth me no more : but ye fee me ; becaufe I live, yefhalllivealfo.

       20   At that day ye Chall know,that I am in my Father, and you in me, and I in you. ■21 He that hath my commandments, and keepeth them, he it is that lcveth me : and he that loverh me, mall be loved of my Father, and I will love him, and will mani* feft my felf to him.

       2i Judas faith unto him, not Ifciriot : Lord,how ia it that thou wilt manifeft thy felf unto uf, and not  mto  the .World?   23'

       17   Wunnomwae Nahfhaunit, neh mutcaohk matta woh Stumunnunke newutShe matta wunnokooun, afuh matta oowahukkooun : qut kenau koowaheou, newut£he koowetomuk-koo, kah  pifh kwttapehtunkkco.

       18  Matta kuttut nukkonunoom-woo tauwyefuinneat 5 pifh kup~ peyaonunnumwoo.

       19   Mitchch nogkofe kah mut-taohk matta wonk nunnokobun  1 qut kenau kunnaimwoo : ncwutSie nappomontam, kenau pifh wonk kuppamontamumwoo.

       20  Ne kefukkuhk pifh koowah-j teomwoo, nuttappehtau Noofh, kah j kuitappehtiimwoo, kah kuttappeh-j cauunumwoo.

       J 21 Noh ohtunk nuttannoohteam-coonkafh, kah nanawehtunk, unnuh noowamonuk : kah noh wamtft' pifh wamonuk Noofh, kah piOi ncn ncowaraon, kah pifh nimnah-' tun nohhoguh.

       22 Juda* wuttunnuh, matt* Ilkariot: Lord, Tohkuttinne iftll* tiffinnean kohhog, kah matta c* muttaohkst ?

       ^   JOH  N

       W  2) JefttS anfwered and faid unto hits, If any man love me, he will keep my words: and my Father will love him, and we will come unto him, and make our abode with him*

       24   He that lovcth me not, keepeth not ray faying*: and the word which you hear, is not mine^ but the Fathers which fent me.

       25   Thefe things have I fpd-ken unto you, being  jet  pre-fent with you.

       26   But the Comforter, which it  the holy Ghoft, whom the Father will fend in my name, be ihall teach you all thing$,asd bring all things to your remembrance, what-foever I have laid unto you.

       27   Peace I leave with you, my peace I give unto you: not as the world givcth, give I unto you. Let not your heart be troubled, neither let it be afraid.

       t8 Ye have heard how I faid unto you, I go away, and come again unto you- If ye loved me, ye would rejoyce, becaufe I (aid, I go unto the Father : for my Father is greater then I.

       jgj And now I have told you before it" come to pafs, that when it is come to pafs, ye might believe.

       50 Hereafter I will not talk much with you: for the prin ce

       Chap.  XIV.

       25 Jefta riompdehumup kah wuttunopah, woCketomp wamo/it, pifh nanawehteo nukkuttooonkafh s kah Noofh pifh oowamonuh, kah pifh nuppeaonoun, kah noowowe-tomoun*

       14 Noh matta wamotek, matta hanawehteooo nuffuonkafh : kah kuttooonk nc nootamog<|, matta nuttihe, qut wuttihe Wuttoofhimau noh  SnoDfehp.

       2J Yeufh   kummah£he   unnunuri-unaoafh 5  m  waetomunogq.

       26  Qut Taphuacnin, wttnnctup* pantamwe Nafhaunit, neh Wut-toofhinv.u pifh anoonanShe at nao-wefuonkanut, noh pifh kukkuhkoo-tummunkkoo wame teaqua/mifh, kah kummehquantamwahhiikkco wame teaqua/mnifh, nifhnoh anun-nogup.

       27 Wunnohteaonk kunnukkod-tumouunumwoo, noonohteaonk kw> tununumauunumwoo : matta neane muttaohk maguk, kuttttnanumau-iinumvvoo : Ahquc wuttammantam-comcoitch kuttahheo, afith ahqur. wapifTumook£h.

       28 iCunnootamumwop ne anun-nogup, NummonShem, *kah wonk kuppeaonunumwoo s Wamofeogq woh kummufhkouantamumwoa, nc-wut£he nuffip nuttom Wuttoofhin* neat t newutche Noofh nuttanooik-kenoomuk.

       i.9  Kah yeuyeu kummah£he un~ nununau afq ananookup^ onk un* nag, woh koonomuhtamunaout.

       ;    jo Vett wut£h matta   pifh ktfai*

       maoEhukke  kimnoonunooimvoo : nc-

       wut&c
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       prince of this world comcth, and hath nothing in me.

       31 But that the world may know that I love the Father: *nd  as the Father gave me commandment, even fo I do: Arife,  let us  go hence. CHAP    XV.

       IAm the true vine, and my Father is the husbandman. 2  Every branch ^ in me, that bearcth not fro.it, he ta-keth away: and every branch thatbeareth fruit, he purgeth ir* that ic may bring forth more fruit.

       3 Now ye arc clean through the word I have fpoken unfa j you.

       4 Abide in me, snd I in ! you. As the branch cannot  \ bear fruit of it felf, except it j abide  la  the vine : no mere i can ye, except ye &bide in me. j

       5" I am the vine, ye *rs the ( branches t he that  zbidzth in  '! me, and I in him, the. fame j bringeth forth much fruit:  ! for without me ye can do no- j thing".   j

       6  If s man abide not in me, ) he is  csft- forth as a branch, and is withered; and men ga«-Cher them/ and cail them into ; the- fire, and they are burned, j

       7 It ye abide in me, and I Ciy words abide in you, ye.; fhall ask what ye will,  m& it \ fiiail be done unto you  |

       8 Herein is my Father-glo* 1

       rilled, l

       Chdp.  XV.

       wutche ycu muttaohke kehtahfoot peyau, kah matca teag ohtooo uc nohhogkac.

       31 Qut onk muttaohk woh 00-wahtauunnat noowamon Wuttoo-fhin 5 kah neanannoonukqueuhp Wuctoofhiraaa, ne nuttiflen. Paf-fukqueg,  yeu   wut£h mon&hetuh.

       CHAP.    XV.

       NEn    wunnumuhkiteyeue       we-nomuffippog, kah  Noofh  oh-kehteaeninnuoo.

       2 Nifhnoh. nuppahShadtoohk ne matta maQiiamunnook, wutcorn-manumim : kah nifhnoh wuctoohk ne maQiummuuk umoofehtauun, onk woh  nano    mifhimme&iummumoo.

       3 Yeuyeu kuppahkefumwoo nafh-pe  kuttooonk   uttuh  anunogup.

       4  Apchtiek,. kah kuttappehtaii* unumwoo. Neane wnctoohk matca woh meSmmunnoo nifte, macca ohtanook wenomfippogqut : neta-tuppc macca woh kenau, matca apehcaicogq.

       5  Ncn wenomuffippog, kenau koo* tuhquinnuumtyoo : noli apshticr, kah nen apehtauog, unniih miih-immschummuoo : ncwutche £h.ipp2 aicog wuc6h nohhogkat matca woh ton  kuttiffeumwoo.

       6  Wofketomp matca- aopetiekj noh fiihwhuhkon onattth wattuhk, kah nuppoopalii 5 kah ummukkun-numunaoaih, kah wurrunnuhkonao-afh, noocauc, kah nclh cliukkoh* caaffi.

       7  Apehcicogq, kah' nukkutc'odbfik-afh appchcunkqucogq, wehquttum-meok uccuh kod wehqutuumogq, kah pifh kuttinlritteancau.

       8  Yeu  ut Noofh   fohfumwahheou ]S b b       "   mifh-
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       JOH  N.    Chap.  XV.

       rificd,that ye bcir much fruit, Co  fiball yc be my difciples.

       9 As the Father hath loved me, fo have I loved you: continue ye in my love

       io If ye keep my commandments, ye fliall abide in my love: even as I have kept my Fathers commandments, and abide in his love*

       n Thefc things have Iipo-ken unto you, that my joy might remain in you, and that your joy might be full.

       ii This is my commandment, that ye love one another, as I have loved you.

       13   Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.

       14   Ye arc my friends, if ye do whatfoever I command you*   1

       15   Henceforth I call you not fervants ; for the fervant knoweth not what his lord doth, but I have called you friends ; for all things that I have heard of my Father, I have made known unto you.

       16   Ye have not chofen me, but I have chofen you, and ordained you, that you fiiould go sod bring forth fruit, and that your fruit fbouid remain : that whatfoever ye (hall ask cf the Father in my name, he may give it you.

       n  Thefe things I command you, that ye tyve one another,   18 If

       mifliimmcchumcogq, nemehkuh pifft kenau nukkodnehtuhtacnumog.

       9 Neane Wuttcofliuman wamo-lehp, nc kuttinne waamonunnaop : naquahtcapeg  ncowamoaiuonkanu.

       10 Nanawehtauogq nuttannooh teamooonkafli, pifii kunnaquahtea-pumwoo ncowamoafnonkank : neanc nanawehtauuhp Noofli wuttanneoh teamooonkafli, kah nunnaquahteap oowamoafuonkanlt. ^ii  Yeufh kummahShe unnunun-aoafli, onk woh nummifhkouan-tamooonk knttoappehtunkqunneau, kali kummiftikouantammoooukanco woh  numwohtaut.

       1 a Yeu nuttannoohtcamcoonk, woh kcowamonittinncaout, neanc waamonunnogup.

       15   Matta howan    yeu  wuttanns wamoahhiontamooun,   onk     wofke tomp    wufieplhktcauunnac   ukkctea-enk   wutfhe   wetompoh.

       14 Kenau netompaog uffeogq, nifhnoh  utcuh Snannoonunnogq.

       i) Yen   wut£h   matta kuttchhin-unoomwoo   wuttinninnnminneunk,

       newutQie wuttinninnumin matta wahteooo uttuh afenit wufibntim-omoh : que kuttehhinnunumwoo-nctompaog  \  newutche warns nefh nootamuhpafh wutch Noofliut, kum-mahche wahtauwahhununaoafh.

       16

       Matta    kuppepeniyeumwop, nen      kuppepcnauunuimvop,

       qut

       kah kukkuhkunumauuniimwop, woh kummonchenaout, kah kumme£him-minneaout, kah  onk  woh kum-mcchummuohkanco naquahteahtcau : onk mflinoh uttuh an wehquttum-auogq Wuttoofliimau ut ncowefu-onkanit, ne woh kuttunummunk-qunncau.

       17   Yeufii    kuttannoonumtnaoafh, woh kwwanfwnittinncaouc.

       j8  Mat-

       JOHN.    Cbty.IXf.

       18   If the world hate you, ye know chat ic hated me be-fore ic hated you.

       19   If ye were of the world, the world would love his own : bac becaufe ye are not of the world, but I have cho-fen you out of the world, therefore the .world hateth you.

       20   Remember the word that I faid unto you, The fer-vant is not greater then the lord: If they have perfecuted me, they will alfo perfecute you : if they have kept my faying, they will keep yours alfo.

       21   Bat all thefe things will they da unto you for my names fake,becaufe they know not him that fenc me.

       it  If I had not come and |(poken unto them, they had not had fin : but now they have no cloak for their  Cm.

       23 He th*t hateth me, ha-teth my Father alfo.

       34. If I had not done a-Kiong them the works which no other man did, ehcy had not hsd fia : fyut now they have both fecn. and hated both me and my Father.

       25 Bat this cometh to pifs, that the word might be fulfil-ed that is written in their la w, They hated me without a Ctufc.

       1$  But wh?n the Comforter

       8 Muttaohk fekuwunkqueogq, koo w ahtcom woo nuflekinneunkqim-nap   afq  fafekinneunkqucogup. „

       19  WutSiieogqus muttaohket, muttaohk woh wamonau wuttiheoh : qu: newutSic matta kooBiiycuTi-woo muttaohket, que kuppepena-wunumwop wntch muttaohket, nc~ wache muttaohk  fckineunkqueogq.

       20 Mehqimtamook fcuttooouk ne Snunnogup, .Wuttinninnumin matta anuikkenoomoop wiiifontimmomin. Nag noofwehtahhukqucos, pifii wonk kunnoofwehtahhukkoowoog : Nanawehteauwchhittis nukkuttooonk, pifh wonk nanawchteoog kukkut-tooonkanco.

       ^ 21 Qu: . ycufh wame pifh kiit-tinbukqunaoafh vvutchc noowelu-onk, newutSie matta wahcoooog noh ancofehp.

       22   Matta .pe66<v . kah  matta kunnoonoogus, matta woh ohtooopa-ncg matcheufieonk : qut yeuycu matta ohtoooog onkwhoeonk wut-£he ummatEheutieonkanoo.   ■

       23  Noh ickinnriit, wonk fekin-neauau   Noofhoh.

       24   Matta ufleos kunnugke wit!-hogaquc anuhkofuonkafh uttuh matta wonk howan afehpafh, matta woh ohteooapansg matthcuSconk : qut ycuyeu- mimniahche .- noquog, kah wonk nufckinmuiikcmo:;, kah NooQioh.

       2> Qnr  yen tuml,  onk woh kuttooonk pakodthc unni n; waiuh-quahwhofik ut wuttinomatuonkanoo-wout, Tohnoochc nuffckinnciwktip-pancg.

       16   Que

       pcyont Ebb

       T.iphuwaenin, noh

       <a

       mm
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       ter Is come, whom I will fend unto  you from the Father, e» ventbe Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he  fliall teftifie of me.

       %1  And ye alfo fliall bear witnefs, becaufe ye have bee a with me from the beginning. CHAP    XVI.

       THefe things havelfpo-kzn  anto you, that ye fhbuld  not  be offended,

       a They Hull pot you out of the fynagogoes':. yea, the time cometh, that whofoever feilleth you,will think that he doth God fervice.

       3 And thefe things will they do unto you, becaufe they have not known the Father, nor me.

       4 But thefe things have I told you, that when the time fliall fcome, ye may remember that I told you of them And thefe things I faid not iinto you at the beginning, becaufe I was with you.

       5  But noWI go my way to Mm that fent me, and none of you asKeth me,Whichcr goeft thou?

       6  Bat becaufe I have faid thefe things unto you, forrow feath filled your heart

       7  Neverthelefs, I tell you the truth, it is expedient for yon, that I go away : for if I go not away, the Comforter will not come unto you';  hat

       if

       ChaD.  XVI.

       noli pifh anoonog en kohhogaout wutSi VTuttcofhinncat, wunnomwae Nafhaunk, noh wag Wuttoolhin-neat,  noh pifli   noowauvvaonuk.

       27 Kah kenau wonk pifh koo-wauwamwoo, newutaic koowaetom-imwop    wut£h nekonc.

       CHAP.    XVI.

       YEufh      kummahSie      unnunun naoafhj   onk woh  matta kur-togkuffittafliinobmwoo.6

       2  Nag pifh kufluhvyhunukkoo.WQ,-og wutSi moeakomukqut : mix ohquompi peornoo, nifhnoh ho wan noh nafhukqueog pifh unnantam nooftinninnumuhkou  God.

       3 Kah yeufli pifh kuttinhuk-qunnaoafh, newut£hc matta wahco-cppaneg wuttoofliinneuh,  afuh nen.

       4 Qut yeufli kummahSie un-nununaoafh, onk nc ohquompi pc-omoouk, woh kummehquantamum-woo ncfh kuttanununnaopafh. Kah ycufh matta kuttununoonaopafh wutflfr nckone, newutShc koowe-tomunnumwop.

       $  Qut yeuycu nummonShem en noh ancofchp, kah matta howan kenau nurmattootummunkkoo, To-noh  kuttom  I

       6    Qut   ncwiitShe   yeufli    kum-mah3ic    unnununnaoafh,   kuttahhoc „ numwohteau   noowancamooonk.

       7 Qut onch, kuttununumwoj wunnomwaonk , wunnekin wutche kenau woh nummonSienar. : newut-£he matta monQicon, Taph'uaenin mat:a wbh kuppeaontikkoomwa-., q\\z
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       if I  depart, I will fend him unto you.

       8 Aad when he 1^ come, j he will reprove the world of j fw,  and of righteoufnefs, and j of judgment :

       I 9 Of fin, bccauCe they be-Iieve not on tne :

       jo    Of righteoufnefs,   be- I caufc I go to my Father, and ye fee me no more :   j

       j i Of judgment,  becaufe  ! the prince  of this world is judged.

       ii I have yet .piany things to fay unto you; but ye cannot bear them now.

       13  Howbeit, when he, the j Spirit of truth is come, he will guide you into all truth ; for he (hall not fpeak of him* felf: but whatfoever he (ball hear, that (hall he fpeak : and he will (hew you things to come.

       14   He (hall glorifie me;for he (hall receive of mine, and {hall ihew it unto yoo.

       15  All things that the Father hath, are mine : therefore Aid I, that he (hall take ofmine, and foall {hew ieunco you.

       iqrA  little while, and ye fhall not fee me : and again a little while, and ye (hail fee me: becaufe,I go $o the Father.

       17 Thea frid fome of his

       difciplcs among themfelves,

       what

       Chap.  XVI.

       qut moncheon  noh ■■ jgfti vmittanrioo* en   kohhogaout.

       8 Kah peyont pifh pohquttum en  muttaohket matchefebnk, kah fampweufleonk, kah wuiTuttummoo-onk   :

       S  MatShefconk^ ! newutShc ' matta noonorauhtunkooog ;

       10   Sampweuf&onk, newut£he nuttom Noofhut, kah matta wo.nk kunnaoomwoo j

       11  Wufmttumooonk, newutchs yen  mnttaohke    kchtaflgot. wuffnm-

       12 As monadtafh nuttohto kuttunummnaout, que matta woh kukkeli3iittahhoritamppunaoafh ycu-ycu.

       15 Que wunnomwae Nafhaunit peyonc, nph. pifh kUftbmpfhanukco en warn; wunnomwaonkaniit .: ne-wutche matta pi Pa thippinnue un«* nooweca  j  qut nifhnoh uttuh anc nootog ne pifh wilTm : kah pifh kunnahtunukkoo ncfli pifh payo-» mboiikiflj.

       14   Pifti nuffohfumooonuk newut-£he pi Oh Sttumunum nc watihee, kah   pifh  kunnahtunukqimncau.

       15   Wamc- ncili Noofii ahtunkiftr, nootajhencofh : newaj unnoowauhp, no'i pi ill nemunum nuttaiheafri, kah pifh   kunnahtuhufcqunaoafh.

       10 NogkSfe kah matta pifh kon-naycumwop : kah \yonk ^nagkofc, kah pi Hi kunnaimwoo : ncwutSic nuttom Wuttoolhineat.

       17   Neit    ?;obwhntche    ukkodneh-

       tuhueniHTwh    ujmoowopaneg    kun-

       hugke
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       iwhat is ttiis that he faith unto us, A little while, and ye fhall not fee me : and again a little while, and ye (hall fee me: and, becaufe I go to the Father?

       iS They faid therefore, What is this that he faith, A little while ? we cannot tell what he faith,

       19 Now Jefus knew that they were defirous to ask him, and faid unto them, Do ye enquire^ among yoqr felvesof that I faid, A little while, and yej&all not fee me : and a* gain, A little while, and ye Hull fee me ?

       to Verily, verity I fay unto you, that ye (hall weep and lament, but the world (hall tc Joyce : and ye (hall be for-srowful, but your forrow fibafl be turned into joy.

       ii  A woman, $rhen  &e  is in travel, hath forrow,becaufe her hour is come: but iffoon as (he is delivered of the child, flie remembreth no more the anguifh, for Joy that a man is born into tne world.

       ia And ye now therefore have forrow: but I will fee jrbu again, and your heart |hall rejoyce, and your joy ho man taketh from you-

       13 And in that day ye (hall

       ask me nothing: Verily,veri«

       ly I fay unto you, Whatfoe-

       :ver ye (hail ask the Father in

       my

       Chap.  XVI.

       fiugke wohhogauh : Teaquas  ycu anukqueog, Nogkofe, kah 1   m J tta pifli kunnayeumweo, kah wonk, nogkofe, kah pifti kunnaimwoo * kali, newut£he nuttom Wuttoofhiiw neat ?

       iS NcwutSic uttnoowopancs, Teaquas ycu nc Sncowad v. Nog-Koie ? Matta noowrtomun toh  a-ncowadt.

       19  Nek ]efus   vvahtcoup kodton-wn^ppaneg   wunnattootummunk-

       qunnaout, kah wuttunopah, Sun kunnattootumoattirawoo, pupaumc nc anoowauhp, Nogkofe, kah pifh matca kunnaycumwoo : kah wonk nogkofe, kah  pi(h kunnaimwqp ?

       20 Wunnumuhkut, wunnumuhkut Kuctununumwoo, kenau pifh kum-momweo, kah kummomuttamumweo, qut muttaohk piQi mufhkouan-tamoqmco : kah kenau pifo kun-nooantamumwoo, qut kunncoantam-ooonkanco piih qunnuppunofu en wekontamooonkanh.

       2 1   Muttumwuffo kodtouekeh-hcont uhquanumoo, newut£he wut-hourcom pcyomoo : qut quenau mah£hekehheont, matta wonk me-quantamoo nc uhquanumooonk : newut£hc wekontamwahhuk wun-netuonk wofketomp  en muttaohket.

       22  Kah kenau yeuycu ncwaj ohtouogq ncoantamaoonk : qut pilh wonk kunnauwunumweo, kah kut-tahheo ' pifli mufhkouantan%omco, kah kcowekontamooonkanoo matta howan kunnemunnummunfckooun-neau.

       23 Kah ne kefukohk   matta pifli teag koowehquttumiycumweo : Wunnumuhkut,    wunnumuhkut    knttunr-unumwpo, uttuh an wchquttumauogq '. '" "     ~   Wut-

         ..... s .

       ■
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       myn.me he  will give it you. |  "gfftSSSZ^JSfST' , 4  Hitherto ye have asked I  F   24   Ye „  paac   afq   q tea g a k tt ^ wch . nothing in my name : ask, I quttumcomweo ut neowefuonkanut  : and ycSiall receive, that your wequttumcok, kah t>ifh  kutt*tt n ™l joy may be full.

       15   Thefe things have I fpo-ken unto you in proverbs: the time cometh when I fhall no more fpeak unto you in proverbs, but 1 fhall (hew you plainly of the Father.

       16   At that day ye {hall ask in my name : and I fay not unto you, that I will pray the Father for you:

       27   Fcr the Father himfelf loveth you, becaufe ye have loved me, and have believed that I came out from God.

       28  I came forth from the Father, and am come into the world : again, I leave the world, and go to the Father.

       29   His difciulcs faid unto hirn, Lo now fpeakefi: thou

       ^plainly, and fpeakeft no pro-P verb.

       30 Now are we furc that thou knoweft all things, and needed  not  that  any   man   -ftumld ask thee ; by this  we    Y e « ,   nafiipe     noonomuiuamumun!

       believe that thou cameft forth from God.

       3 * Jefus   anfwered them, Do ye now believe?

       32 Behold, the hour com* cth yea, is now come, chat ye , m

       uuJi be icatter.-d, every man | tomp    en   wuttihdt,"   kah   fc« n -

       Co fcis own, and fliall leave me !  nu k k o"umwoo   nunnunnnneat,   qut

       «Ione; and ye?  Jam OQCalone    onSl   mOT   nwnmifliywii, newutaie

       '      be J   w ^

       wequttumcok, kah pifh kuttamun-unumumwoo, onk woh koowekon-tamooonkanoo   numwohteau.

       25 Yeulh kummahQie unnun-unaoaGi ut nupwowaonkanit  s ohquompi peyemooco, ne pifti adt matta wo»k kunnoonunnooogq ut nupwowaonkanit, qut pifh kuppah-kc nahtununumwop papaumc Wut-toofhimau.

       16  Nc kefukohk  mos  kcoweh-quttumumwco ut noowefuonkanit : kah matta kuttununoomwoo, Nun-nannompaiTum wuttoofhimati wutche kenau :

       27 NewutOie nagum Wuttoo-lhimau koowamonukkoo, newut&c koowawamofimwop, kah koowanom-uhtamumwop nufluhhamup wutSi Godut.

       28^ Nuffuhhamup wut£h Wut-toofhinneat, kah nuppeyom rcmt~ taohket : wonk, nunnukkodtumun muttaobk, kah nuttom Wuttcofhin-neat.

       29  Ukkodnchtuhtaenumoh un-mikup, Kufieh, yeuyeu kuppiuh-fukke uunocwam, kah matta  kiC-feuh nupwowaonk.

       30   Yeuyeu nuppahkoowahteomur, koowahteo wame tcaquafimfh, kah matta kukquenawehhukkco * woh howan kunnattcotummunkqunnat -yeu nafiipe noonomuhtar-kuffuhhomup wut£h  Gcdut,

       31   Jefus wunnompoohumauopah. Sun ycuycu   kconomnhtamumweo  t

       22 Ktiflen, hour -peyomoo, nuK eycu mahflie peyomoo, pifl, wame kunnafwaeyeumwoo nifhnoh wofke-
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       feecaufctheFatheriswichme. , W««a,fl.ima«   ncowet Pm «k.

       33 Thefe things I have fpo- j      33   y ew fli   kummaShe   unnunun-Icen UntO YOU,  that ill me ye j   naoafh,    onk    woh  ut   nohhogkat

       •1      i_      ■   L......      f rt   #-h#»    kuttohtomwoo    wunnohteaonk   :   ut

       might have  peace.    In tne    muttaohkcc       pi{h       kuttohtonwo6

       World ye fhall have tribUlatl-     m i^ e   WU ttamehpunnaonk,  qut mun-on :  but be cf good chear, I J nehteantanicok,   nummahQie fohkom

       have overcome the world,     j mi&iohfe^ ^ ^ ^   ^

       YEufh kuttcoonkafh wJKitmea* pafh Jefiu, kah ufpunumup wufkefukquafh en kcfukqur, kah unncowop, Noofh, hour pcyomoo  , Ibhiumwah Kunnaumon, onk woh Kunnaumon wonk kuiTohfumwah-huk.

       C H A-  P     XVII.

       THcfe words fpakejefus, and lift up his eyes to heaven, «and faid, Father, the hour is come, glorifie thy Son, that thy Son alfo may glori-fie thee.

       2 As thou haft given him power over all flsfh, that he fhould give eternal life to as many as thou haft given him.

       3 And this is life eternal,

       2  Neane  mahShe   unnunumauohp muniiehkeiuonk. ut wame meyaufut.

       onk woh wuttununiauuh miHiemoh-tac pomantamcoonk, ne adtallie unnunumauohp.

       3 Kah yeu miShcmohtae  pomon-tamooonk,    onk     woh    koowahuk-

       that they might know   thee  j q ll0 g      ken       wunnummuhkutteycuc

       the ondy true God, and Jefus ; Mannit,    kah   jefu*   chrift Chrift whom thou haft  tent.

       4 I have glorified thee on the earth : I have finiflied the work which thou gaveftme to do.

       5 And now, O Father, glorifie thou me-with thine own felf, with the glory which I hid   with  thee  before   the | ™ttaohk. world w?s.

       Snoonohp.

       4. Nen kummahchc fohfumwa-hufh ut ohkcut' : nummahaie pakodchehteo anuhkofujnk ne anumicohp ullenat.

       5 Kah yeuyeu, woi Noofh, for; -fumwaheh we£he uchenwonche koh« hog j naihpe ne fohfumooonk wa-tohcomunuhp    aiquam    katihinnook

       6  Nummahaie   nahtchteam   koo-6  I   have   mamfefted   thy j  we f llon k en mifTininnuut nag ^anun-the   men  which j umaieohpaneg-

       name UOtO   the   men which j umaieohpaneg   wutSh   muttaohk:t : thou gaveft  me   out  of the   ^^^P^^v^^T^t 1

       world : thine they were, -afid E'bou  givcft  them me, and they have kept thy word.

       7 Now they have known that all things whatfoever thou haft given me, are e>f thee.   s   FQ* 1

       inncapaneg, wchteouppanc:

       kah   nag     nonanau-kuttunoowaonk.

       ' 7 Yeuyeu mahche wahteoog warn- teaqua/miUi uttuh anumaieoh-pafh, wutchiycumcoafli kohho^kat.

       8 Ne-

       \i
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       8 For I  have  given unto them the words which thou gaveft me ;  and  they have received them, and have known furely that I came out from thee, and they have believed that thou didft fend me

       9 I pray for them.- I pray not for the world ; but for them which thou haft given me, for they are thine.

       io And all mine are thine, and thine are mine ; and I am glorified in them.

       11   And now I am no more in the world, but thefe are in the world, and I come to thee. Holy Father, keep through thine own name thofe whom thou haft given me, that they may be onfc, as we are.

       12   While I was with them in the world, I kept them in thy name : thofe that thou g&vcft me, I have kept, and none of them is left, but the fon of perdition : that the fcriptore might be fulfilled.

       15 And now come I to thee, and tfeefe things I fpeafc in the world ; that they might have my joy fulfilled in themfelves.

       14   I have given them thy word; and the world hath hated them, becaufe they are not of the world, even as I am not of the world.

       15  I  pray not that thou

       fcguldcft tike'them  9**  cf

       the
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       8 NewutSie nag nuiftmahSte ian-} nunumauoog, kuttooonkaih  utwhk anumaieohpalh 5 kah nag «rnmah-« She aramunumunaoafh, katx mah8ie* pabke wahteoog tafrahtioAuip wutQi kohhogkat, kah mahShe urc« ncowunnomuhtamog kuttannoofip.

       9  Nag nuppcuhtamwanfhoog 1 matta nuppeuhtamoo wut£he mut-taohk  1  qut wutflie nag anumaieoh-pancg, newutche nag kootflaeheunk";

       . 10 Kah wanric watiheontg koo-tihencunk, kah watiheanee noo* tiheneunk 5 kah nen nufibhfw'moo-wahhit tit wohhogaout.

       11 Kah yeuyeu matta kooHie nuctappa muttaohketj ,qut ycug oaptiog muttaohket,-.kah nen kup-peaonufh.   Wunnctuppantamwe

       Noofh^ wodShan nafhpc koowefu-onk nag anumaieohpaneg, onk woH nag pafukooooog ncan pafiukkeoc-og<

       ii As watomog ut muttaohkec ncowadfchonopaneg ut koowefuonk^ anit : nag anummaieohp noowawad-r flionopaneg, kah matta pafuk na wiin-\ tanheoun, wepe auwohkuhpunnie Wun'namoniin : onk woh vVufluhk-whonk  pakodftie   iinni.

       15    Kah   yeuyeu    kuppeyaonufh^ kah yeufh   niflmncafh  ut   muttaohkec 5   onk   woh   noowekontamoQonfc numwae    pakod&ehtofu     ut  woh-  . hogaour.

       *4 Numrnahche unnunumauo©g> kuttunncowaonk 5 kah muttaohk wuflofekinneauuh, nswut&c nag ; matta wuttcmafeog murrachkety neane nen matta wuttomale mut-taohket,    ,

       i$  Malta nc&Ehe peuhtamooh woh 5

       nag kttttammanohaote.  wutSh   miu>-

       C«i   "   #aoh.k«c^

       n

       the world, but that thou ftouldeft Keep them from the evil.

       16   They arc not of the world, even as I am not of the world-

       17   San&ifie them through thy truth : thy word is truth.

       18   As thou haft Cent me into the world : even fo have I alfo fent them into the world.

       19   And for their fakes I fan&ifie my felf, that they al-fo might be fan&ified through the truth.

       jo Neither pray I for thefc alone "5 but for them alfo 'Which ftall believe on me" through their word :

       *i That they all may be one, as thou, Father, art in me, and I in thee, that they alfo may be one in us : that the world may believe that thou haft fent me,

       az And the glory which thou gaveft me, I have given them : that they may be one, even as we are one,

       23 Iintheta, and thou in me, that they may be made perfeft in one, and that the world may know that thou had fent me, and hail loved them, as thou haft loved me.

       *4 Father, I will that thejr alfo, w bom thou haft given me, fe with rac where I am, that they may behold my glo« ry whiehthoa haft given me: '1 . .       fttf

       taohket, qut woh   koowadQionona-out vvutdi nc raaaitthk,

       16  Nag matta wuttomafeog miuv taohket, neanc nen matta wutto-mafc   muttaohket.

       x? Nag wunnetupantamwah nafh-pe .kconomwacyeuonk : kuttunnoo^ waonk  nc   wunnummuhkite-yeuiifcQ.

       18   Neane anoofeohp en muttaohket : nag wonk ne nuttine anoono-neau en  muttaohket.

       19   Kah nag wutchc noonetup-pantamvvah nohhog, nag wonk woh wunnetuppantamwahconaout naihpc koonomwaonk.

       20   Onk matta yeug wepe nup-peuhtamwanfhoog ; qut wonk wur-£he nag pifh wanomuhtunkqueoneg nalhpe ukkuttooonkannoo  :

       21   Onk woh nag wame pafuk* koooDog, neane ken, Noofh apehtiean, kah nen kuttappehtauufh 5 onk nag wonk woh pSfukooooog ut kohhog-kanonut : onk woh muttaohk tin-" noowunuomuhtam kuttannoofip.

       22   Kah {bhfamcoonk nc anum-maieohp, nummah£he unnunumau-oneau, enk woh nag pafukooooog^ neane pamkeoweog*

       23   Nuttappehtauonat, kah ktit-tappehtiinneat, onk woh nag pa« nipheoog pafukkooinnsat, onk woh muttaohk wateo kuttannoofip, kah nag kcowamonopaneg, neane wa-moleohp.

       24   Noofh nukkefantam nag 2-numaieohpaneg noowetomukqunnaout uttuh ape 5 onk woh namwog nuuohfumwonk,uuuh anvwttmaieohp s

       "    "'    newut£hc
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       for thou loved (I me bsfore the I foundation of the world.

       15 O righteous Father, the world hath not known thec; but I have known thee, and thefe have known that thou haft Cent me.

       26 And I have declared unto them thy name, and will declare it : that the love wherewith thou haft loved me may be in them, and I in them.

       CHAP.    XVIII.

       WHen Jefus had fpoken thefe words, he went forth with his difciples over the brook Cedron, where was a garden, into the which he entered,and his difciples.

       a And Judas alfowhichbe-trayed him, knew the place : for Jefus ofttimes re forced thither with his difciples.

       3  Judas then having received a band of men, and officers frpm the chief prkfts and Phi-rifees, comech thither with lanterns, and torcher, and weapons.

       4  Jefus therefore knowing all things that fhould come upon him> went forth, and faid unto them, Whom feek ye . ?

       5  They anfwered him, Je-fu* of Nazareth. Jefus faith unto them, I km he. And Judas alfo, which betrayed him, flood with them.

       6  Aflbon

       Chap.  XVIII.

       newutflie     kooivammofip katfhinunncok   muttaohk.

       afquam

       2 J Woi fampvvcfue Noofh 3  muttaohk matta koowawahukooh, qut nen koowowahufh, kali yeug maiv-£he unncowahtcoog kutxannoofip.

       26  Kah hummahche pohqut-tumauoog koowefuonk, kah pifti nuppohquttumun, enk wamoafuonk ne nafhpe wamofeohp, woh wut-tappehtunkqunneau, kah  -ivoh  ncn nuttappehtamog.   ,

       CHAP.    XVIII.

       JEfus 1  mahflic ycufli unnoowadt, fuhhomup weche ukkodnekuh-ta'enumoh en ogkomuc Kedrone fepuut, ne ohtakup tanohkehtea-onk, uttuh petutteaontogup, Kah ukkodnehtuhtacnumoh,

       2  Kah Judas" wonk, noh wanaf-foomuhp, cowahteauunnap ae ayeu-onk : ncwutche Jefus ummommoo-cliikke onap weche ukkodnchtuh-taenumoh.

       3  Neit Judas mahEhc atumunont Qiippanoowoh  tfyttyacfc  kah un-nafhketompaog . wucfli nckoneycue {cphaufucninnuut., kah Pharifclut, ua uppcon nadipc wequannantcgafli kah nctauaonkafh,  kah  ompate&afh.

       4  Newutche Jefus wahtcunk.. wa-me ne woh aQipunhadt, fuhhamup-kah nah wut tunc pah, -Kowan- kua-nattinncahwhonuvoo ?

       5 Wunhompoohuma.uwoopbB, Jcfiu noh Wana^arcth'etn^ 1   "]dm  wutcunuh, Nen unnuh. K4h -Judas*  v wonli vva-> iiailcomuhp,   oowechkorrircmjuah.
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       >^6 AfToon then as   he had f faid  unto  them, I am he, they [ went backward, and fell to the ground.

       7 Then asked he them a-gni, Whom  feek  ye?  And ch*y fad jefus of  Njztmh.

       $ Jefiis  m(%t£t%  r.have told you, that I am he. If therefore ye  (sek  me, let theft go there way ;

       9 That the faying might fes fulfilled which he fpake, Of them which thou gaveft me, fjave I loft none.

       io  Then Simon Peter hav* ing a fword,drew it,andfmote the high priefts fcryant, and cut ofFhis right ear : the fer- j yants name was Malchus*      j

       ?i Then faid Jefus unto] Peter, Pat up thy fword into I the flicath : the cup which j my Father hath given me, j (hall I not drink it ?   ]

       II Then the band, and the captain, and officers of the ! Tews took Jefus, and bound j him.

       J 3 And led him away to Annas firft, ( for he was father in law  %o  Gaiaphas) which wa$ the htghprieft that fame year.    ^

       14 Now" Caiapftas was he which gave counfel to the Jews, thfit it was expedient lhat one man fcouid die for Che people.

       *5 f And Simon Peter fol-lowed

       >Cha*.  XVIII.

       6  Ncit qucnau nnnoiijc, Nen «>*. noh,  aflaufhopancg kah punnifh-lhopaneg en  ohkeuc.

       r   7 ^Ncit wonk wnnnattootumau-oopah, Hovvaa kunnattinneahwhom-woo ? Kah wuttuntunowoopah,  Idas noh   Wanazaretheuit.

       8  Jefus nampoohumup, kummah-che unnunumwoo, Nen  iinnoh.  Nc-^ wut£he natinneahvvheogq, ycus' monSichhittitSh :   5

       9  Onk wph ttnhi nc ancowohp, Mag anumaieohpaneg, macta pafuk noowanheoh.

       10   Ncit Simon Peter wuttogkod-teganeup,  kah  wufluhwhunurnuhnap, kah togkomop nekoncycue fcphau-ftcnin wuctinninnnmoh, kah tum-mehtahhamup, tinnunnuhkone weh-tauog: Wutcinniunumin ufiawefcup MalShus.   r

       11  Ncit Jefiis unnop Peteroh, Petauufh kutcogkodteg pcOichquog* quonkanit : wuttattamwacttli uituh Ncofh anumaiehp wuttatcornunnar, Sunummatta   pifh nootattamconn ?

       12 Neit Siippanoowog, kah um-mukquomp, kah Jewfe unafiike r tompaog, tohqunnopaneg Jefufob, kah oowehvvepuppunnowoopah.

       11  Kah ummonSianowoopah tie-gone en Annas ( newutche noh wuflenumukup Kaiaphafbh, ) uttuh negoneyeue   {epnaufuweninmiehp

       ne    kodtumoouk.

       14 Onk Kaiapha* imnoh ane kehtimuhp Jewfbh, Tapinneunkquat pafuk wofketomp wunnuppodwo* nonat mffiininnuog.

       1$  ^ *Kah   Simon Peter ncb r uh-kouop
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       Jowed Jefus, and fo did another difciple. That difciple was known unto the high prieft, and went in with Jefus into the palace of the high prieft.

       io* Bat Peter flood at the door without. Then went -out that other difciple, which was known unto the high prieft, and fpake unto her that kept the door, and brought in Peter.

       17  Tben faith the damfel that kept the door unto Peter, Art not thou alfo one of this mans difciples ? He faith, I am not.

       18  And the fcrvants and officers flood there, who had made a fire of coals, ( for it was cald ) and they warmed themfdves : and Peter flood with them, and warmed hiov fclf

       19  f The high prieft then asked Jefus of his difciples, and of his doctrine,

       *o Jefus anfwered him, I fpake openly to the world; I ever taught in the fynagogue, and in the tecaple,whither the Jewsalwayes refort, and in fe-cret have I faid nothing.

       1  21 Why askeft thou me? ask them which heard me what I have faid unto them : beho)d,they know what I faid.

       . ax And when he had thus fpoken, one cf the ©ftkers which

       Chap.    XVIIL

       kouop Jefafoh, kah nwifc onkatt^ kodnchtuhtaenin. Unnoh kodneh-tuhtacnin wahukup negoncyeuc fcphaufuenin, kah weEhe petut* teomop Jcfufoh en vvckur negone-ycue   fcphaufuenin.

       16  Out Peter nepoup ufquon-tamuc pukquatQiut. Neit (uhhamup noh onatogi kodnehtuhtaenin, uttuh negoneyeue fephaufuenin waheuhpj kah kunnoonop noh nanauufquon-tamohp,   kah  pcthunnop  Peteroh,

       17   Neit nunkifhk nanauufquon-tamohp unnop Peteroh, Sunum-matta ken pafiik yeuuh woflCetomp ukkcidnehtuhtaenumoh ? Unnoowau, Matta  nen.

       18   Kah wuttinninnum^nneunk kah unafhketompaog na wunnepauwin-neaop, uttuh aiukuppaneg moh-koffac nooht, ( newutHie tohkoi- , opp ) kah ncpoe auwoflupaneg^ kah Peter cawetQikompomopah^ kah auwoflcup.

       19 %  Neit negoneyeue fephaufuenin ■  nattootumauop Jefufoh papaumc ukkodnehtuhtaeni^mohj, kah papau~ ! me ukkimkootumwehteaonk* I 20  ]c&s  wunnompoohumauopahj Nuppohquae kunnootamap miita-ohk j nunnaquahteae kuhkootumweh-teap moeakomukqut, kah temple-ut, uttuh^ Jewfog naquahteae oh-; hut moehittit, ' kali -jpatta toh j nifleup ksmeycuut.  />

       I     21 Tohwaj nSttcoromaicati ? nat-! tcotumau  nag"' nottehpancg,^ uttuh ; onogkup  •. kiiflieb, „wahtcoog uttuh ounoowauhp,

       1    22 Kah ye« mahShe unnoowadt, pafukqutSieg     unafhketompaog     tn nap&wek-'

       ;l

       JOHN

       tfrhich flood by, ftroke Jefas f,    *      with the palm of his hand, faying,  Anfwereft thou the highprieftfo?

       23   Jefus anfwcrcd him, If I have fpoken evil, bear witncfs of the evil. but if well, why fmiteftthoume  t

       24   ( Now Annas had fent fsxtn bound unto Caiaphas the high pricft.)

       a 3 And Simon Peter Hood and warmed himfelf : they faid therefore unto him, Art not thou alfo one of his difci-ples ? He denied it,  and  faid, I am not.

       26  One of the fervants of the high pricfts f being his kinfman, whofe ear Peter  cut off) faith, Did not I fee thee in the garden with him?

       27   Peter then denied again, and immediately the cock crew.

       28  f Then led they Jefus from Caiaphas onto the hall of judgment: and it was ear-Jy ; aad they themfeives Went not into the judgment ball, left they fhould be defiled : but that they might eat the pafsover.

       29  Pilate then went out unto them, and faid, What ac-cufation bring you agaiaft this man ?

       30   They aniWered and faid unto him, If he were not a iaalcfaapur, wc  wquld  not

       have
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       napawehpaneg, togkomop Jcfufoh nafhpe wuttahunanoonitShcg, un-noowop, fun yeu kuttinnc nompco-humauon  negone  fephaufuenin >

       23   Jelus wunnompoohumauopah, MatSic  v unncowaos, wauwaoutafh maSiuhk : que winne unncowaos, tphwa; togkomearj ?

       24  ( Eyeu Annas oowehwepup-punac anoohteamwinneapah en Kai» aphafut nekoneyeue   fephaufacnin.)

       i$  Kah Simon Peter nepoup, kah auwaffeup : JVewaJ unnahhit-teuhp, Sunummatta ken pafok uk-kodnchtuhtaeninnumoh ? Ukque-noowontamunnap, kah unncowop, Matta nen,

       26   Pafiik wuttlnninnumoh ne-goneyeue fephaufuenin ( noh au-wamukquehp noh wehtauogoh Peter tamehtahogup ) unnoowau., Sunummatta kunnauunoop noh we-che  ut tanohkehteaonkanit  ?

       27  Neit Peter wonk quenoo-wop, kah tcanuk monifli kuttoa-wop.

       28  f Ncit monchanopancg JeuV foh wutch Kai aphafut, en wuffut-tumwakomukqut : kah nompoeyeu-up ; Kah nag matta petuttcooopaneg wutfuttumwakomukqut, iflikont woh mfkheoog •. qut woh umme&un?. naout pamuhkoatuonk.

       2p Neit Pilat fuhhomup nahen, kah unnoowop, Teaque petukanit-tuonk kuppatomwoo aycuohkonitr tue yeuuh wofketomp ?

       30    Nompoohumuppancg,      kah

       wuttunowor»pah 3    Matta   matcheufle~

       acnhinuekusj matta woh. nummSg-

       --------     *-.   kppunjaanonpp

       JOHN-    Chap.  XVIII.

       have delivered him up unto  fc»unnanonup     cii

       •»t  Then fcA  PIhf> nnt a   3 1    Neic   Pilac    nah  wuttunuh:

       31 TBen laid fllate unto   Nemuncohk,,kah   unne wuffomcohk

       them, 1 alteye mm, and judge   neanag  kuttunnomatuonkanco,    Nc-

       him according to your law.   w *&e Jewfog unnahhitteuhp, Matta

       Th» Jews therefore faid unto   ;   unn 6maunncoh, woh nenauun howan

       hil, It it not lawfull for us   n— °— c  « Co put any man to death: 3 x That the faying of Jefus

       ana

       33 Ncit Pilat wonfc petuttcop wuffuttumwakomukqut, kah weh-kumdp Jefufohy kah wuttunopah., Sun ken Jewfe kehtafibot ?

       J     2*10?^    W -° h      wftionk     Jefus

       might be fulfilled which he   jf^hS   Sf-JSTtS fpake, fignifying what death j nupuk hefhould die.

       33  Then Pilate entered into the judgement hall again, and called Jefus, and faid unto him, Art thou the king of the Jews ?

       34 Jefus anfwered him, Sayeft thou this thing of thy felf ? or did others tell it thee of me ?

       35  Pilate anfwered, Am I a Jew ? Thine own nation, and the chief priefts have delivered thee unto me : What haft thou done?

       36 Jefus anfwered, My kingdom is not of this world ; if my kingdom were of this world, then would my Servants fight, that I fhould not be delivered to the Jews : but now is my kingdom not from hence.

       3 7 Pilate therefore faid unto him, Arc thou a king then ? Jefus anfwered, Thou jUyeft that I am a king, To this end was I born, and for this eaufe came I into the world, that

       34   Jefits wunnompoohiimauopalv Sim yeu kuonehenwon£heyeue un~ ncowon, aftth onkatogig kuttuk-qunna&us papainase   nen  ?

       35  Pi^t nompoohumup, Sunt nut-Jewfu ? Nehenwcfn&e kcotoh-timoin, kah nckoneyeue fephau-fueninnuog, kummahQie magun-ninnuonukquog en nahhogkat s Toh kuttifiemus   ?

       \6  Jeftu nompoohumup, Nuttaf-footumooonk matta wutShiyeumunoo yeu muttaohket : nuttaflootumooonlCj, wntchiyeumooukus yeu muttaohket 3 neic woh nuttinninnumog ayeu= wehteaog, onk woh matta mim-magunninnuwonitteoh en Jewfut 2 qut  -  ycuycu nuttaffootummooonk matta yeu vvutShiyeumunnoDh.

       37 Ncwa&e Pilar imnukquehp, Sun neit kukkchtaflcotnmoo ? Jefus nompoohumup, kuttunoowam nuk-fe'etaflbotumoo. Yeu noDSie nefcin-neap, kah yeu nooche ^peyonap yeu muttaohkec, onk woh neb-w&.

       *4U
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       J OH N.    Chap

       ifiat I flurold bear mtnefs unto the truth. Every one that Is of the truth, hcareth my voice.

       .38 Pilate faith unto him, What is truth ? And when he had faid this, he went but a-gain unto the Jews, and faith unto them, I find in him no fault at all.

       39   But ye have a cuftom that I fliould releafc unto you one at the pafsover : will ye therefore that I releafc unto you the king of the Jews ?

       40   Then cried they all a-gain, faying, Not this man, but Barabbas. Now Barabbas was a robber.

       CHAP    XIX.

       THen   Pilate   therefore took Jefus, and fcour-ged him.

       l And the fouldiers platted a crown of thorns, and put it on his bead, and they put oa him a purple robe,

       3  And faid, Hail, king of the Jews: and they fmotehim with their hands.

       4 Pilate therefore went forth ,g«n and faith unto ^^ them, Behold I bring him forth to you, that ye may fcnow that 1 find no fault in him.   ,

       5  Then came Jefus forth, wearing the crown of thorns, and the purple robe, And Pi* late faith unto them, Behold the  mm.   ®

       wunnomwaonk,

       1

       1

       wauwaontamunnat

       Niftinoh    howan   Watoma/?t    wur

       nomwaonkanit nootam noowadtauoh-

       tunkquiiftonki

       38 Pilat wuttitnuh, Teaqua* wunnomwaonk ? Kah ycu jr ;h£he unnoowadt, fuhhumup won^/ ca Jewfut, kah nah wuttunopah,  m u-ta nunnamehtauoh ne tcaque mat-flieuflconk.

       19  Q^it kootiiffeonkanimwoo, woh pafuk kuppohquanumauimnunaout pamuhkoatimukifh : newut£hc fun kattapinneamumwoo kuppahquanum-auunnunaout Jcwie kehtaflbot   ?

       40 Neit won1|J wame maflbon* tobwac unnoawopaneg, Matti yeutih wofketomp, que Earabbax. Kafi yeti'nh Barabba*s mukkookinniiwae-ninnuoop.

       CHAP.    XIX.

       NEit Pilat  yeu   ooche    riemun-nonap   Jefufoh,   kah  wuflbh-fortfehtohwhopah.*

       2 Kah matwaog aiamuppaneg afTimkocfc Shccoohquap, kah uppoo-nnrnu'naop uppuhkuhqut, kah wut-togquanowoopah mifhque pctafh-cu&Hifionk.

       '* '$  Kah unnoowopaneg, Kuttoh-quqpipfunun, Jewfe kehtohfoot : kah wuttogkomoopah nafhpe vvunnk-Sheganoowoafh.

       4 NcwaShe   Pilat wonk  fuhhop-

       wuttunuh,     Kuflch

       kohhogaout,    onk

       woh koowahteomwoo   warms nunna-

       mchcauoh  matcheiulconk.

       5 Neit Jefiu luhhamup, Shctoon--quapiffeu'p afl-unkoefc Ehctoohquap, kah ogkeo miihquc petaftiquiiha-, onk : kah Pilat nah Wttttvmnuh, kchkinfteohfc woftctomp.

       6 When the chief priefls^ *  Newuc£he . pekoneycue  r ephai ,

       therefore, *nd officer* faw him, they cried out, faying, Crucifie him, crucifie him, Pilate faith unto them. Take yejpm, and crucifie him for I find no fault in him.

       7  Thejewsanfweredhim, We have a law, and by our law he ought to die ; becaufe he.rnade himfelf the Son of God.

       8  f When Pilate therefore heard that faying, he was the more afraid ;   k

       9  And wen£again into the judgment-hall, and faith unto Jefus, Whence art thou ? Bat Jefus gave him no an-fwer.

       ^  io Then faith Pilate unto him, Speakeft thou not  unto me ? know eft thou  not  chat I have power to crucifie theft and have power to releafe' thee ?

       J i Jefus anfwered, Thd-u«. couldeft have no power at all againft me, except it were given thee from above ; therefore Lc chat delivered me unto thee, hath the greater fin.

       it And from thenceforth Pilate fought to releafe him ; but the Jews cried out, faying, If thon let this man go, thou art not Cefsrs friend : whofoever maketh himfelf a Sing, fpeakcth ?gainft Cefar.

       13      When Pilate there* fore

       liieninmiog^ kah anaihketornp^ iiauahittie, mufhohtcowafc imnoj-" wopaneg, PummettfhKuppi*  p\tm^ metuhkuppis. . Pilat nan wu^iniah, Nemunoohk, kah pummetuhkup-. punook : newutShe wanne nunnameh-tatioh matfcheufleonk.

       7 Jew tog nomprohumunkup, No>-tunomatuonkanitmun, kah n^fhoc nttttunomatuonkanua onnullcukquahfw wunnuppunnat $ newutflie wunaamo-* nahteop wohhogkiih en Godut,

       S  ^  NewiitSne Pilat notog ne unnoowaonk, nan© wapifleup,

       9  Kah wonk 6p wuifuttrimwa* komukqut, kah unnau Jeittfofrj Tonoh kco5h ontfcm Y que Jefus-matta   wtinnompoohumanopah.

       to Nek Pilat wuttfinuh, Ivlatta kukkunnoofeuh ? SunummiuTa jcQo»f wa'htcoooh ntittohto . mu, p tckciuonk ku-ppummetuhKuppunuiinat,  T :ah  .,*--■ tohto, munnehkefuonk fcuppoh^u-niinhunnat £    '

       it  Jeftfi   noYnpoohumnp,   Wanne won    kuttohtc«oh     munnehkjiuank aycuuhkone    nonhogkat ^    kiHxumsna unnunumaynnumuk    vvut£h   waape neV'utche    noh    imkunninnir.vonu qticuhp   en  kohhogkat^    n?v:a    r umrnah£heufleonk.

       12 Kah   yea wutSh. Pilar    ul kod  pohquahwhunopah : qut ]. mufboGtoowae    unnoowopaneg, quanadt   yeuull   wofketorop., koowcco.mpomoh    Gdar    :-     !■, ■ • kdhtaffoocumwaheoiit        vfcohb.."..- : kuttoo ayeuohkoiic    Ccfir,¥

       J3«r

       NewutShe D4 d

       Pilar

       (rife

       fgre beard that frying, he iroughcjrfpsforib,- and fat down in the judgment feat, in a place that is ceiled the pave, ment, but in the Hebrew, Gabbatha.

       1 4   And it was the preparation of thepafsover, and about the fixth hour s and he faith unto the Jews, Behold your

       15   Bat they cried out, A-way with him, away with bim, crucifie him. Pilate faith unto them, Shall I calcific your king ? The chief priefts anfwered, We have no king but Cefar.

       \6  Then delivered he him therefore unto them to be crucified 5 and they took Je-fuMfid led him away.

       17   And he bearing his crofs, went forth into a place called the place of a fcull, which is called in the He-bre^, Golgotha :

       18   Where they crucified him, and two other with him, on either fide one, and Jefos in the midft

       19   f And Pilate wrote a title, and put it on the crofs, and the writing was, JESUS OF NAZARETH THE XING 0F THE JEWS.,

       2® This title then read ma-

       y of the Jews : for the place

       -t ttctv JcfMpW cru#ed was

       nigh

       tmnoaWaonk, fvhwhunop Jefufoh^ kah nummatapeup wuffuuumoae-japuonkank, uc aiyeuonkanut alloo-wetamuk Wunnompifhkinneg, que Hchrewe  /UntmteowaonJtaKU?  Gabbatha.

       IB

       14   Kah quahfhaueonkanimp Avut-* She p&muhkoatuonk,   kah papaume nukqutta tafhhouryeuup  :  kah* un- j nan Jewfoh   kehkinneohk    kukkeh? tafibotumoomoo.

       15   Qut mufhontoowopaneg, Mon-Sias, monShas, pummetunkuppis. Pilac nah wuttiinuh, Sun woh nup-pummetuhkuppun kukkchtaflootum-00 moo ? Nekoncveue fephaufuenin-nttog, nompoohumuppaneg, Matca noDketafTootummoomun,   wepe Cefar.

       16   Nek noh yeu co£he    makun-ninnuwonapah   en nah,   woh pum-metuhkuppunonat.    Kah   nag   ne-  f munopaneg   Jefiifbh   kah   ttmnton-chanowoopah.   *

       17   Kah kunnunuraup uppummet-uhkupunneg, kah monchoop en aiyeuonkanut affuwetamuk mifhkonontipe aiyeutmk,  ne afiuwetamuk uc He-brewc unonroowaonkanit, Golgotha.

       18   llttuh adt pummetuhkuppun-ahkteuhp, kah wonk nefoooh we-81c nagunr, aetae pafuk, kah Jefiu nafhouc.

       19   f Kah Pilat wufiuhkhomup uffuwenktuonk, kah uppoonumun-nap pummetuhkuppunncganic Kah unnufluhquohwhofeup,      JESUS

       JEWSE     KBHTASSOOT,

       ao Neic yeu nfliiwenitOBdnk mo-naog Jewfog wuttogketamunnaop  1 newi*t8ie  ■  ne aiyeuonk  ]c{\\s  adt pmmemhfcup fcwtoiMlwp ;te(hkeyeu-

      

       avctchcy knew not

       ffe £»Vrqm the dead.

       loSrten the difciples we^yway again unco their

       ii  f But Mary flood with-oat at the fepulchre, weeping: and as flie wept, Che ftooped down, and looked into the fc. pulchre,

       Ii And feeth two angels

       in white, fitting, the one at

       the head, and the other at the

       feet, where the body of Jefus

       id lay en ;

       13   And they fay unto her, . .  r oman, why weepeft thou  ?

       e fach unto them, Becaufe cy  have   taken   away my ord, and I know not where Aey  have laid hiav

       14   And when The had thus faid, (he turned her feif back, and faw JefLS (landing, and &ne,w not that it wasjefus.

       1 5   Jefus faith unto bfer, Woman, why weepeft thou? whom feeJteft th*fe£ fhefup-pofing him to be the gardi-ner, faith unto him, Sir, if | thou have born him hence?, tell me where thou haft laid i him,  and I will  take him I away. '   ,

       16  Jcfus faith unto her, j Mary.   She turned her felf ?   '< and faith unto him ? Rabbcni 3 *rhich  U  tg fry, Matter.

       *7<-Jsfof-

       P NewutQie afquana wahtcoM-paneg wmTuhkwhunk, noh mo5 omohkeu    wut£h   nuppeoonkan&t.

       10   Neit kodnehtuhtacnuog moil* Shupaneg en  wekcoout.

       11   <{  Out Mary nepooop wenoh-ket pukquatShut, momoup  1  kah anohpofehp, Snohteaompeup en wenohkewt,

       12 Kah naurti nefoooh womp-afhfhiac angelfog, pafok  apeup  map* puhkuhqut, 'onkatog muiTetut 5  ne fapfhikup wohhog Jefu* 5

       15 Kah nag wuttunnouh, Mut* tumwuffis tohwaj mauan ? Nah wuttunuh, newutShe amanok Nu(* fontimom, kah tatco ponahhittfo

       14 Kah yen mahShe unnoowadr s quehchikkompoup, kah nauop Jefiw nonepo, kah matta wahteooop «»• nuh  Jefur.

       1$  Jefiu wuttunuh, Muttum-wuffo tohwaj mauan ? howan na~ tinncahvvhadt ? anantog, noh ha-nawehteunk tannonkehteaonk, wut~ tunnuh, Sontim, amana^ yeu wutSh* miuTohhomah toh pona*» kah nut-tammnn.

       16  Jeffo wuttnnnuh, Mary . Noh quehflukkompooop, kah #Juttunuh 3 Rabbomy      ne      pnjflov«ttomU&f

       Sonnm.-;

       *r-m

       u

       1  tiii

       ttic]

       *m

       for* heard *h*t faying, he fcraughci^sfonh, and fat down in the judgment feat:, in a  place that is c*i)ed the pavement, but in the Hebrew, Gabbatht.

       14   And it was the preparation of the pafsover, and about the fixch hour : and he faith unto the Jews, Behold your

       15   Bat they cried out, A-way with him, away with him, crucifie bira. Pilate faith unto them, Shall I crucifie your king ? The chief priefts anfwered, We have no king but Cefar.

       16   Then delivered he him therefore unto them to be crucified: and they tookje-fus, sidled him away.

       17   And he bearing his crofs, went forth into a place called the place of a1 fcull, which is called lit the Hebrew, Golgotha :

       18   Where they crucified him, and two other with him, on either fide one, and Jefus in the midft

       19   f Aud Pilate wrote a title, and put it on the crofs, *nd the writing was, JESUS OF NAZ ARE TH THE 5ING ©F THE JEWS.,

       \   10 This title then read ma-

       Yof tke   I ews   :   for   thc   phcc

       * .'tore Jefuj Ftf cm#ed was

       mgh

       tmnoa\Vaonk, ftkwhunop Jefufbtu kah nummatapeup wttfTttttumQae-. apuonkanit f  ut aiyeuonkanut artoo-wetamuk Wunnompiftvkinneg, que Hehrewc  unmntcoyaonkanut  Gab-batha.

       *•

       14   Kah quahfhaueonkanimp wu&* Sic. p&muhkoatuonk,   kah papaume nukqutta tafhhouryeuup  :  kah* un- j nan Jewfbh   kehkinneohk    kukkeh? taflbotumoomoo.

       15   Qut mufhontoowopaneg, Mon-Sias, monSias, pummetuhkuppis. Pilat nah wttttunuh, Sun woh nup-pu mmetuhkuppim kukkehtaflootum-00 moo  }  Nekonevcuc fephaufuenin-nuog, nompcohumitppaneg, Macs nooketaflboturamoomun,   wepc Cefa

       1$  Neit noh yeu 00 She maku mnnuwonapah en nah, woh pun metuhkuppunonat. Kah nag nc munopaneg Je&foh kah umntor, chanowoopah.

       17   Kah kunnunuraup uppummet-uhkupunneg, kah monchoop en aiyeuonkanut affuwetamuk miftikonontipe aiyeuonk,  ne aflhwetamuk uc Hebrews unontoowaonkaniCj Golgotha.

       18   Uttuh a<k pummetuhkuppun-ahicteuhp, kah wonk nefoooh wc-£he naganr, aetae pafiik, kah Jefiu nafhouc.

       19   f Kah Pilat wufluhkhomup uffuwenittuonk, kah uppoonumun-nap pttmmetuhkuppttnneganic. Kah unnufluhquohwhofeup,      JESUS

       W  A'n\  ZAKtTHEUIT JEWSE     KBHTAS-SOOT.

       ao Neit yeu tifluwenittttdnk mo-uaog Jewfog wuttogketamtmnaop s newtttSie'ne aiyeuonk .Jefiw.adc p ummet**top pufwroakup .heflikeyw-

       asyetchey knew not n *  £i»ws, that  he muft

       xoSr^en the difeiples wc^yway again unto their

       A f But Mary flood with-oat  at the fepulchre, weeping: and as flie wept f  the ftooped down, and looked into the fc-pulchre,

       li  And feeth two angels in white, fitting, the one at the head, and the other at the feet, where the body of Jefos had hyen ;  --'

       13  And they fay unto her, Woman, why weepeft thou . ? She fdeh unto them, Becaufe they have taken away my Lord, and I know not where they have laid hiav

       14   And  when'the had thus faid, (he turned her felf back, and faw Jefos (landing, and knqw not thac it was Jefos.

       15  Jefos faith unto her, Woman, why weepeft thou? whom fedteft thifc£ fhefop. poflng him to be the gardi-^ ner, faith unto him, Sir, if thou have born him hence, tell me where chou haft laid him, and I will take him j away-

       16   Jefus faith unto her, j Mary.    She  turned her felf, and faith unto him,Rabbonjf, chichi i$ eg &y> Matter*

       OHN    Chap.   XX

       P^ewutSie afquaitt wahteow-paneg wufluhkwhunk, noh  tn£ ; omohkeu    wutQi   nuppooonkan&t.

       76 Neit kodnehtuhtacnuog mon> fhupaneg en  wekooouc.

       11  ^  Qut Mary neporop wenoh« ket pukquatShut:, momoup : kah anohpofehp, Snohteaompeup en wenohkeut,

       12 Kah nauru nefcooh womp-afhfhiac angelfog, pafiik  apeup  mup* puhkuhqut, onkatog miuTetut 5  ne fapfhikup wohhog Jefiu ;

       13 Kah nag wuttunnouh, Mut* tumwnflis tohwaj mauan  }  Nah wuttunuh, newutfche amanok Nuf* fontimom^ kah tatto ponahhittfo

       14 Kah yen mahShe unnoowadh, quehchikkompoup, kah nauop Jefu* nonepo, kah matta wahteooop tut» nuh  Jefw.

       i$  Jefii/ wuttunuh, Muttum-wuffu tohwaj mauan ? howan na-tinneahwhadt ? anantog, noh ha~ nawehteunk taanonkehteaonk, wut-tunnuh, Sontim, amana* yen wutSi* imuTohhomah toh pona*, kah nut-tammnn.

       16  Jeffo wuttnnnuh, Mary . Noh. quehaiikkompooop, kah ^utunuh,, Rabboni,     ne      umoMxitotm^

       Sontim*'

       ^  •

       *?<jef?W

       t?m

      
        [image: picture168]
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       i 7  Jefus faid   unto ^tfw^^^i .Touchine not: for I am not i  pu .  en   Noofllllt  V*pa«.  f m yet attended to «iy Father :.; kah nag «*,' N«^r^ ™|^H| but go to my brethren, and (  fli y» > ah . Kooii"oowo& e &^i|K' fay unto them, I afcend unto j  ^t^Z?™'   ''. "^

       my Father, and your Father^ j   Wk

       and to my God, and your God.   ^\

       18   Mary Magdalene came, and told the difciples, that (he had fecn the Lord, and that he had fpoken thefc things Unto her.

       19   f Then the fame day at evening,  b&ing  the firft day of the week, when the doors were (but, where the difciples were iflcmbled. For fear of the Jews, came Jsfus, and flood intfhe midft, and faith unto thcm/Peace be unto you,

       20   And when he had fo laid, he fliewed unto them his* hands and his fide. Then were the difciples glad, when they faw the Lord.   j

       a 1 Then fidjefas unto] them sgain,   Peace be unto you ..■: as my "father hath fent me, evenfo feud I you.

       2 a And whet) he had faid this, he breathed on them, and faith unto, them, Receive ye the holy Ghcft.

       23 ' ofe foever fins ye remit,';$•  f   are.rc m itted unto thte&M; a.s'd w/hofe foever fins ye rcfijkdui, tkey are retail *d» V V.  V>   24 f Bat

       18 Mary   Magdalen  peyop, kah unnop   kodnehtuhtacnuog,     mahche ' nauau    Lordoh,    kah    yeulh   urn-mahShe unnukqunnafh.

       19  f Onk ne nan kefukod, wa-nunkoouk, uctuh negonc kefukoh-kup uc weekfut, ufquontamafh kSphaufik, kodnehtuhtaenuog adt moehittcuhp, wutche qufhfhaonk Jewioh, Jeiiu psyop kah najfhaue nepoup, kah nak wiutunnuh, Wun« nohteaonkaneg* '

       10 Kah yeu mahche tmnoowadt, nah wumiahtunopah wunnkchegafb, kah uppoohquattoohk. Ncic kodnehtuhtaenuog wekoatamuppanegj nauahittit   Lordoh. :

       21   Nelt Jtfiu nah. vvonk   |vut> tunnuh, Wunnohteaonkaneg :   ncans Noofli anoofehp, ne kuttunne   anoo-nununneaii.

       22   And mahclie yeu ujincowadt, wunnafliaunktauopah, kah wutturi-nuh, Attumunoohk wunnccuppan-camvve Nalhaitnic.

       23   Howane ummatSheuffeonkanco J ohquontamogq, nefh ohquantam-1 auqneau : kah howane ummatSic-  \ ufleonkanco    matta  ohquantainooog,

       nefh* raiatta ohqnontanttwnaflu
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